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Section 1 Specifications

Specifications are subject to change without notice.

The product has only the approvals listed and the registrations, certificates and declarations officially
provided with the product. The usage of this product in an application for which it is not permitted is
not approved by the manufacturer.

Specification Details

Wetted materials Standard Probe, Standard Class 1-Div 2 Probe

+ CPVC, sensor end and cable end

* Polyurethane, over-molding on cable end and cable jacket
» 316 stainless steel body and screws

+ Viton, O-ring

* Noryl, nut on the cable end

Standard Seawater Probe, Seawater Class 1-Div 2 Probe

+ CPVC, sensor end and cable end

* Polyurethane, over-molding on cable end and cable jacket
+ PVC seawater body

+ Seawater epoxy sealant

* Noryl, nut on the cable end

IP classification 1P68

Wetted materials (sensor cap) Acrylic

Measurement range (dissolved oxygen) | 0 to 20 ppm (0 to 20 mg/L)

0 to 200% saturation

Measurement accuracy (dissolved Below 5 ppm: + 0.1 ppm
oxygen)

Above 5 ppm: £ 0.2 ppm
Repeatability (dissolved oxygen) 0.1 ppm (mg/L)
Response time (dissolved oxygen) Tgp<40 seconds

Tg5<60 seconds

Resolution, sensor (dissolved oxygen) | 0.01 ppm (mg/L); 0.1% saturation.

Measurement range (temperature) 0to 50 °C (32 to 122 °F)

Measurement accuracy (temperature) |+ 0.2 °C (+ 0.36 °F)

Interferences No interferences from the following: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca?*,
NH, *, AIB*, Pb2*, Cd2*, Zn?*, Cr (total), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu?*, Ni2*,
Co?*, CN-, NO3 -, SO, &, S, PO, 3-, CI-, Anion Active Tensides,
Crude Qils, Cly < 4 ppm

Storage temperature —20to 70 °C (-4 to 158 °F)

Maximum temperature 0to 50 °C (32 to 122 °F)
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Specification

Details

Hazardous location classification
(9020000-C1D2 sensor only)

Class | Division 2, Groups A-D, T4 / Class |, Zone 2 Group 2C, T4
Note: This product does not fulfill the requirements of the 94/9/EC Directive (ATEX
Directive).

Certifications (9020000-C1D2 sensor
only)

ETL listed to ANSI/ISA, CSA and FM standards for use in hazardous
location.

Note: This product does not fulfill the requirements of the 94/9/EC Directive (ATEX
Directive).

Minimum flow rate

Not required

Calibration/verification

Air calibration: One point, 100% water-saturated air

Sample calibration: Comparison with standard instrument

Probe immersion depth and pressure
limits

Pressure Limits at 34 m (112 ft.), 345 kPa (50 psi) maximum; accuracy
may not be maintained at this depth

Sensor cable

10 m (30 ft) integral cable with quick disconnect plug (all sensor types)
Up to 100 m possible with extension cables (non-Class |, Division

2 sensor types only)

Up to 1000 m with junction box (non-Class |, Division 2 sensor types
only)

Probe weight

1.0 kg (2 b, 3 0z)

Probe dimensions

Standard probe (diameter x length): 49.53 x 255.27 mm (1.95 x
10.05in.)

Seawater probe (diameter x length): 60.45 x 255.27 mm (2.38 x
10.05in.)

Power requirements

12VDC, 0.25A,3 W

Warranty

Probe: 3 years against manufacturing defects

Sensor cap: 2 years against manufacturing defects

Section 2 General information

In no event will the manufacturer be liable for damages resulting from any improper use of product or
failure to comply with the instructions in the manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation.
Revised editions are found on the manufacturer’s website.

2.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is soley responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible

equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired. Do not use or install this
equipment in any manner other than that specified in this manual.

2.2 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
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Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that requires special
emphasis.

2.3 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.

This is the safety alert symbol. Obey all safety messages that follow this symbol to avoid potential
injury. If on the instrument, refer to the instruction manual for operation or safety information.

injury. Obey all messages that follow this symbol to avoid potential eye injury.

This symbol indicates the presence of devices sensitive to Electro-static Discharge (ESD) and
indicates that care must be taken to prevent damage with the equipment.

% This symbol indicates the presence of a light source that may have the potential to cause minor eye

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European domestic or public
disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to
the user.

2.4 Compliance and certification
ACAUTION

This equipment is not intended for use in residential environments and may not provide adequate protection to
radio reception in such environments.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, Class A:

Supporting test records reside with the manufacturer.

This Class A digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Part 15, Class "A" Limits

Supporting test records reside with the manufacturer. The device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following conditions:

1. The equipment may not cause harmful interference.

2. The equipment must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Changes or modifications to this equipment not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested
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and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the
equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be required to
correct the interference at their expense. The following techniques can be used to reduce
interference problems:

1. Disconnect the equipment from its power source to verify that it is or is not the source of the
interference.

2. If the equipment is connected to the same outlet as the device experiencing interference, connect
the equipment to a different outlet.

3. Move the equipment away from the device receiving the interference.
4. Reposition the receiving antenna for the device receiving the interference.
5. Try combinations of the above.

2.5 Product overview

ADANGER

Chemical or biological hazards. If this instrument is used to monitor a treatment process and/or
chemical feed system for which there are regulatory limits and monitoring requirements related to
public health, public safety, food or beverage manufacture or processing, it is the responsibility of the
user of this instrument to know and abide by any applicable regulation and to have sufficient and
appropriate mechanisms in place for compliance with applicable regulations in the event of
malfunction of the instrument.

This sensor is designed to work with a controller for data collection and operation. The sensor can be
used with several controllers. Refer to the controller-specific user manual for more information.

The primary applications for this sensor are municipal and industrial wastewater applications. LDO
sensor technology does not consume oxygen, and can measure DO concentration in low or no-flow
applications. Refer to Figure 1.

Figure 1 LDO sensor

1 Sensor cap 3 1-inch NPT

2 Temperature sensor 4 Connector, quick-connect (standard)
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2.6 LDO Sensor component list

Make sure that all components shown in Figure 2 have been received. If any items are missing or
damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately. Refer to Figure 2.

Figure 2 Sensor component list

| 1 LDO sensor’ 2 Calibration bags (2x)

Section 3 Installation

3.1 Validate the sensor type
ADANGER

1, Division 2 Hazardous Locations.

‘» ) Explosion hazard. Connect only peripheral components that are clearly marked as certified for Class

NOTICE

The hazardous location certified version of this product does not fulfill the requirements of the 94/9/EC Directive
(ATEX Directive).

1. Go to the connector end of the cable.

2. Read the label on the connector end of the cable. For hazardous location certified sensors, the
label will show "Rated: Class 1 Division 2".

3. Examine the connector.

» Hazardous location certified sensors have a safety lock connector. Refer to Figure 3
on page 8.

» Sensors that are not certified for hazardous locations have a quick-connect connector, without
a safety lock.

3.2 Connect the sensor in a hazardous location
ADANGER

Explosion hazard. This equipment is suitable for use in non-hazardous locations or Class 1, Division 2,
[\ Groups A, B, C, D Hazardous Locations with specified sensors and options when installed per the
W Hazardous Location Installation Control Drawing. Always refer to the Control Drawing and applicable
electrical code regulations for proper installation instructions.

1 Included user manual is not shown.
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ADANGER

(M, Explosion hazard. Do not connect or disconnect electrical components or circuits to the equipment
{M unless power has been removed or the area is known to be non-hazardous.

NOTICE

Use only a hazardous location certified sensor and cable lock in hazardous locations. The hazardous location
certified version of this product does not fulfill the requirements of the 94/9/EC Directive (ATEX Directive).

For more information, refer to Validate the sensor type on page 7 .

1. Remove the connector cap from the controller. Keep the connector cap to seal the connector
opening when the sensor is removed.

2. Connect the sensor to the controller. Refer to the controller manual for more information.

(]

Close the safety lock over the connector.
4. To remove the connector safety lock, use a small flat screwdriver. Refer to Figure 3.

Figure 3 Connector safety lock

3.3 Connect the sensor in a non-hazardous location

Refer to Figure 4 to connect an LDO sensor to an sc controller. Refer to the specific sc controller
manual for hard-wiring instructions.

Figure 4 Connect the LDO sensor (non-hazardous location sensor shown)

1l

After the sensor is attached, scan for the sensor. Refer to Install the sensor on page 8.

N—v”
N

3.4 Install the sensor

There are two options to install the sensor:

« Connect the sensor while power to the controller is off. The controller will look for and install new
sensors when it is turned on.

» Connect the sensor while power to the controller is on. Use the Scan Devices command to install
the new sensor:

Option Description

sc200 controller Go to MENU>TEST/MAINT>SCAN DEVICE
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Option Description

sc100 controller Go to MENU>TEST/MAINT>SCAN SENSORS

s¢1000 controller Go to MENU>SYSTEM SETUP>DEVICE MANAGEMENT>SCANNING FOR NEW

DEVICES

Refer to Connect the sensor in a non-hazardous location on page 8 for digital sensor connection.

3.5 Sensor installation options

The installation and accessory options available for the sensor are supplied with installation
instructions in the hardware kit. Figure 5 shows several installation options. To order installation
hardware, refer to Replacement parts and accessories on page 17.

Figure 5 Installation options

1 Rail mount

4 Chain mount

2 Float mount

3 Air blast system mount (not seawater probe
compatible)

5 Union mount (not seawater probe compatible)

Section 4 Operation

4.1 User navigation

Refer to the controller documentation for keypad description and navigation information.

Push the RIGHT arrow key on the controller multiple times to show more information on the home

screen and to show a graphical display.
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4.2 Configure the sensor

Use the Configure menu to enter identification information for the sensor and to change options for
data handling and storage.

For information about sensor installation, refer to Install the sensor on page 8.

Make sure that all of the Configuration menu values are correct for the application.

1. Go to MENU, SENSOR SETUP, [Select Sensor], LDO SETUP, CONFIGURE.

2. Select an option, ENTER.

Option Description

EDIT NAME Changes the name that corresponds to the sensor on the top of the measure screen. The
name is limited to 10 characters in any combination of letters, numbers, spaces or
punctuation.

SET UNITS TEMP—-Sets the temperature units to °C (default) or °F.
MEASURE-Set the measurement units in mg/L, ppm or % .
,tALT/PRESS—Set the altitude in m or ft or set the atmospheric pressure units in mmHg or
orr.

ALT/PRESS Enter the value of the altitude or atmospheric pressure.

SALINITY Enter the salinity value. Salinity range: 0.00 to 250.00 parts per thousand. Refer to Enter a

salinity correction value on page 11 for more information.

SIGNAL AVERAGE

Set the time interval to average signal in seconds

CLEAN INTRVL

Set the time interval for sensor cleaning in days

RESET CLN INTRVL

Set the time interval to the factory default value

LOG SETUP

Sets the time interval for data storage in the data log—1, 2, 5, 10, 15 (default), 30,
60 minutes.

SET DEFAULTS

Restores the configurable default values for the sensor. Does not change the setting for
slope or offset.

4.3 Enter the atmospheric pressure value

1. Go to MENU, SENSOR SETUP, [Select Sensor], LDO SETUP, CONFIGURE, SET UNITS, AIR
PRESS/ALT UNITS.

2. Select the units, ENTER.
3. Select AIR PRESS/ALT. Enter and confirm a value from Table 1.

Table 1 Elevation (ft) and barometric pressure (mm Hg)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10,000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10,500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11,000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —
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4.4 Enter a salinity correction value

Dissolved oxygen measurements in saline samples can show an apparent DO value that is very
different from the actual DO value. To correct for the influence of dissolved salts in a sample, enter a
salinity correction factor.

Note: If the presence or amount of salinity in the process is unknown, consult with the treatment facility engineering
staff.

1. Use a conductivity meter to measure the conductivity of the sample in mS/cm at a reference
temperature of 20 °C (68 °F).

2. Use Table 2 to estimate the salinity correction factor in parts per thousand (%o) saturation.

Note: The chloride ion concentration, in g/kg is equal to the chlorinity of the sample. Salinity is calculated with
the formula: Salinity = 1.80655 x chlorinity.

Salinity can be calculated with the relationship in section 2520 B of Standard Methods for the
Examination of Water and Wastewater.2,

3. Go to MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CONFIGURE>SALINITY.
4. Enter the salinity correction factor and confirm.

Table 2 Salinity saturation (%) per conductivity value (mS/cm)

mS/cm %o mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Configure linear output on the controller
Linear outputs send probe data back to the facility PLC, SCADA or other data collection system.
1. Go to the controller output setup menu.

Option Description

sc200 Go to MENU>SETTINGS>sc200 SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET FUNCTION.

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, 20th Edition. Editors Lenore
S. Clesceri, Arnold E. Greenberg and Andrew D. Eaton, p. 2-48-2-29 (1998). The relationship
between Chlorinity and Oxygen Solubitity is provided in the same reference in 4500-O:1 p. 4-131.

English 11



Option Description
sc100  Go to MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET FUNCTION.
sc1000 Go to MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET FUNCTION.

2. Set the function for the controller.

Option Description

sc200 LINEAR

sc100 LINEAR CONTROL (Default value)
sc1000 LINEAR CONTROL (Default value)

4.6 Modbus registers

A list of Modbus registers is available for network communication. Refer to the manufacturer's
website for more information.

Section 5 Calibration for measurements

The sensor is calibrated to specification at the factory. The manufacturer does not recommend
calibration unless periodically required by regulatory agencies. If calibration is required, let the sensor
come to equilibrium with the process before calibration. Do not calibrate the sensor at setup.

Table 3 shows options for calibration.

Table 3 Calibration options

Option Description
AIR CAL Recommended calibration method. This calibration modifies the slope.
SAMPLE CAL Calibration by comparison with a hand-held DO meter . This calibration modifies the offset.

RESET DFLT CAL | Resets the calibration gain (slope) and offset to the factory default: default gain=1.0; default
offset=0.0

5.1 Calibration with air

Air calibration is recommended for best accuracy and repeatability.

1. Remove the sensor from the process. Use a wet cloth to clean the sensor.
2. Put the cap end of the sensor in a calibration bag with 25-50 mL of water.

3. Attach the bag to the sensor body. Make sure that the sensor cap is not in contact with the water
inside the calibration bag and that no water drops are on the sensor cap. Refer to Figure 6.

4. Select MENU, SENSOR SETUP, LDO SETUP, [Select Sensor], CALIBRATE, AIR CAL, ENTER.
5. Select the option for the output signal during calibration:

Option  Description

Active The instrument sends the current measured output value during the calibration procedure.

Hold The sensor output value is held at the current measured value during the calibration procedure.

Transfer A preset value is sent during calibration. Refer to the controller user manual to change the preset
value.

6. The controller will show "Move the sensor to air". Wait for the value to stabilize. The display will
show "Complete" and the slope correction. Push ENTER.

7. When the sensor is calibrated, put the sensor back into the process. Push ENTER.
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Figure 6 LDO air calibration

I

If the value does not stabilize, the display will show "Unable to Calibrate" followed by an error
message. Table 4 shows the error message and resolution for calibration problems.

P

Table 4 Calibration error messages

Message Description Resolution

Cal fail, offset high | The calculated gain value is too high. Repeat the calibration.
Cal fail, offset low | The calculated gain value is too low. Repeat the calibration.
Cal fail, unstable The value did not stabilize in the maximum allowed calibration time. | Repeat the calibration.

5.2 Sample CAL - calibration by comparison

This calibration method uses an alternate sensor attached to a hand-held meter.

1. Put the alternate sensor into the process. Put the second sensor as close as possible to the first
sensor.

2. Wait for the DO value to stabilize .

3. On the controller for the first sensor, go to MENU>SENSOR SETUP>[Select
Sensor]>CALIBRATE>SAMPLE CAL.

4. Select the option for the output signal during calibration:
Option  Description
Active The instrument sends the current measured output value during the calibration procedure.
Hold The sensor output value is held at the current measured value during the calibration procedure.

Transfer A preset value is sent during calibration. Refer to the controller user manual to change the preset
value.

5. The controller will show:

* "Press ENTER when stabilized"
» The current dissolved oxygen measurement
* The current temperature measurement

6. When the measurement is stable, push ENTER. The display will show an entry screen.
Note: The measurement will usually stabilize in 2 to 3 minutes.

If the value does not stabilize, the display will show "Unable to Calibrate" followed by an error
message. Table 5 shows the error message and resolution for calibration problems.
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Table 5 Sample cal error messages

Message Description Resolution

Cal fail, offset high | The calculated offset value is too high. Repeat the calibration.
Cal fail, offset low | The calculated offset value is too low. Repeat the calibration.
Cal fail, unstable The value did not stabilize in the maximum allowed calibration time. | Repeat the calibration.

5.3 Exit the calibration procedure

1. During calibration, push the BACK key. Three options are shown:
Option Description
ABORT Stop the calibration. A new calibration must start from the beginning.
BACK TO CAL Return to the current calibration.

LEAVE Exit the calibration temporarily. Access to other menus is allowed while the calibration
continues in the background. A calibration for a second sensor (if present) can be started.
To return to the calibration, push the MENU key and select Sensor Setup, [Select Sensor].

2. Select one of the options. Confirm.

5.4 Reset calibration defaults

Calibration settings can be reset to the factory defaults. Gain and offset values are set to 1.0 and 0.0,
respectively.

1. Go to MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CALIBRATE>RESET CAL DEFLT.

2. The display will show a confirmation message. Confirm to reset the sensor to the factory default
calibration curve.

Section 6 Maintenance

ADANGER

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the
document.

ADANGER

A Explosion hazard. Do not connect or disconnect electrical components or circuits to the equipment
(‘M unless power has been switched off or the area is known to be non-hazardous.

ADANGER

Explosion hazard. Substitution of components may impair suitability for Class 1, Division 2. Do not
%‘ replace any component unless power has been switched off and the area is known to be non-
hazardous.

NOTICE

The hazardous location certified version of this product does not fulfill the requirements of the 94/9/EC Directive
(ATEX Directive).

6.1 Maintenance schedule

The maintenance schedule shows minimum intervals for regular maintenance tasks. Perform
maintenance tasks more frequently for applications that cause electrode fouling.
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Note: Do not disassemble the probe for maintenance or cleaning.

Maintenance task Recommended minimum frequency
Clean the sensor 90 days

Inspect the sensor for damage 90 days

Calibrate the sensor As recommended by regulatory agencies

6.2 Clean the sensor
Clean the exterior of the sensor with a soft, wet cloth.

Note: If the sensor cap must be removed for cleaning, do not expose the interior of the cap to direct sunlight for
extended periods of time.

6.3 Set or change the clean interval

Application conditions may need shorter or longer durations between manual sensor cleanings. The
default clean interval is 0 days. To change the interval, refer to the steps in this procedure.

1. Go to MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CONFIGURE>CLEAN INTRVL.
2. Change the shown value as needed. Confirm the change.

* To turn off the clean interval, set the value to '0'.

6.4 Change the sensor cap

@ Potential explosion hazard. The sensor setup cap is not rated for hazardous location use.

Replacement sensor caps and setup caps are shipped with installation instructions. Refer to the
included instructions to change the cap. After the new sensor cap is installed, make sure that the lot
number on the sensor cap is the same lot number that is read by Modbus. The sensor uses the
calibration information from the sensor cap.

For best performance and accuracy, replace the sensor cap:

» Every two years, or more frequently if necessary
» When routine inspection shows significant erosion of the sensor cap

Section 7 Troubleshooting

7.1 Diagnostic and test menu

The diagnostic and test menu shows current and historical information about the LDO sensor.
To access the diagnostic and test menu, go to MENU>SENSOR SETUP>[Select
Sensor]>DIAG/TEST.

Refer to Table 6.
Table 6 DIAG/TEST menu

Option Description

SENSOR INFO SOFTWARE VERS—Shows the installed software version

BOOT VERSION—Shows the installed boot version

DRIVER VERS—Shows the installed software driver version

LOT CODE Shows the sensor cap manufacturing lot
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Table 6 DIAG/TEST menu (continued)

Option Description

SERIAL NUMBER Sensor serial number

GAIN CORR Adjust the calibration gain value.
Range: 0.50 to 2.00
OFFSET CORR Adjust the calibration offset value (mg/L or ppm).
Range: —3.00 to +3.00
PHASE DIAG Shows the phase for total, red and blue wavelengths. Updates once per second.
AMPL DIAG Shows the amplitude for red and blue wavelengths. Updates once per second.

DAYS TO CLEAN Shows the number of days until the next scheduled manual cleaning.

SENSOR LIFE

Shows the number of days until the next scheduled sensor cap replacement

7.2 Error list

If an error occurs, the reading on the measurement screen flashes. Output behavior is determined by
controller settings. Refer to the controller manual for details.

To show the current sensor errors, go to MENU>DIAGNOSTICS>[Select Sensor]>ERROR LIST.
Refer to Table 7.

Table 7 Error list for the LDO sensor

Error Possible cause Resolution

RED AMPL LOW (Value is below 0.01) | The sensor cap is not installed,
OR or is not installed correctly.

Remove the sensor cap and install it
again.

BLUE AMPL LOW (Value is below 0.01) | The light path is blocked in the
sensor cap.

Inspect the inside of the sensor cap
and lens.

The sensor is not operating
correctly.

Make sure that the LED is flashing.
Contact the manufacturer.

7.3 Warning list

When the warning icon flashes (sc100 and sc200) or when the screen turns yellow (sc1000), a
message is shown on the bottom of the measurement screen. On the sc1000, the screen turns
yellow to show a warning. To show the current sensor warnings, go to MENU>
DIAGNOSTICS>[Select Sensor]>WARNING LIST. Refer to Table 8.

Table 8 Sensor warning list

Warning Definition Resolution

EE SETUP ERR Storage is corrupt. The values have been set

to the factory default.

Contact technical support.

EE RSRVD ERR

TEMP<0C The process temperature is below 0 °C Increase the process temperature or stop
(32 °F) use until the process temperature is in the
sensor specification range.
TEMP >50C The process temperature is above 50 °C Decrease the process temperature or stop

(120 °F) use until the process temperature is in the

sensor specification range.

RED AMPL LOW

Value falls below 0.03

Refer to Table 7 on page 16 .

RED AMPL HIGH

Value is greater than 0.35

Call technical support.
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Table 8 Sensor warning list (continued)

Warning Definition

Resolution

BLUE AMPL LOW | Value is below 0.03

Refer to Table 7 on page 16.

BLUE AMPL HIGH | Value is greater than 0.35 Call technical support.

CAP CODE FAULT | The sensor cap code has become corrupt. Complete the sensor setup cap procedure.
The code has been reset automatically to the | If no setup cap is available for the sensor
default cap and lot codes. cap, call technical support.

7.4 Event list

The Event list keeps a log of changes to how data is recorded by the sensor. To show sensor events,
go to MENU>DIAGNOSTICS>[Select Sensor]>EVENT LIST.

Refer to Table 9.

Table 9 Event list for the sensor

Event

Description

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE

Atmospheric pressure or altitude units have changed.

ALT/PRESSURE CHANGE

The value for altitude or atmospheric pressure has changed.

TEMP UNIT CHANGE

The units for temperature have changed.

MEAS UNIT CHANGE

A new unit of measurement has changed.

SALINITY CHANGE

The value for salinity has changed.

SET DEFAULT

Sensor settings have been reset to the default values.

SENSOR SETUP CHANGE

The sensor setup has changed.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE

The time between sensor cleaning has changed.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE

The time between sensor cap replacements has changed.

Section 8 Replacement parts and accessories

Use only replacement parts approved by the manufacturer. Use of non-approved parts may cause
personal injury, damage to the instrument or equipment malfunction.

Replacement items

calibration bags

Description Item no. (US / EU)

LDO Probe, with one sensor cap and 2 calibration bags 9020000 / LXV416.99.20001
LDO Probe for seawater, with one sensor cap and two calibration bags 9020000-SW / —

LDO Probe for seawater hazardous locations, with one sensor cap and two 9020000-C1D2-SW / —

LDO Probe for hazardous locations, with one sensor cap and 2 calibration bags 9020000-C1D2 / —

Sensor cap, replacement (includes the sensor setup cap, which is not rated for 9021100 /9021150
use in Class 1, Division 2 hazardous locations)

Accessories

Description Item no. (US / EU)
Sensor cable lock for hazardous locations 6139900 / —
Cable, sensor extension, Class 1, Division 2 Hazardous Location, 1 m (3.3 ft) 6122402 / —
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Description

Item no. (US / EU)

Cable, sensor extension, Class 1, Division 2 Hazardous Location, 7m (23 ft) 5796002 / —
Cable, sensor extension, Class 1, Division 2 Hazardous Location, 15 m 5796102 / —
(49.21 ft)

Cable, sensor extension, Class 1, Division 2 Hazardous Location, 31 m 5796202 /| —

(101.71 ft)

High output air blast cleaning system, 115 V (not rated for use in hazardous
locations)

6860000 / 6860003.99.0001

High output air blast cleaning system, 230 V (not ATEX rated for use in
hazardous locations)

6860100 / 6860103.99.0001

Calibration bag (1x)

5796600 / 5796600

Cable, sensor extension, non-hazardous location, 7.7 m (25 ft)3

US: 5796000, 7.7 m (25 ft)

EU: LZX849, 10 m (33 ft)

Hardware kit for pipe mount (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Hardware kit for float mount (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Hardware kit for air blast mount

9253500/ LZY812

Hardware kit for chain mount (stainless steel)

— /LZX914.99.11200

Hardware kit for union mount

9257000 / 9257000

HQd meter with LDO rugged probe (not rated for use in hazardous locations)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 15 m (49 ft) and 30 m (98 ft) also available
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Kapitel 1 Spezifikationen

Anderungen vorbehalten.

Das Produkt verfugt nur tber die aufgefiihrten Zulassungen und die offiziell mit dem Produkt

gelieferten Registrierungen, Zertifikate und Erklarungen. Die Verwendung dieses Produkts in einer

Anwendung, fur die es nicht zugelassen ist, wird vom Hersteller nicht genehmigt.

Spezifikationen

Details

Benetzte Materialien

Standard-Messfiihler, Standard Klasse 1-Div 2 Fihler

+ CPVC, Sensorende und Kabelende

* Polyurethan, Umspritzung am Kabelende und Kabelmantel
« Edelstahl 316, Gehause und Schrauben

+ Viton, O-Ring

* Noryl, Mutter am Kabelende

Standard Seewasser-Messfihler. Seewasser Klasse 1-Div 2 Fuhler

* CPVC, Sensorende und Kabelende

* Polyurethan, Umspritzung am Kabelende und Kabelmantel
+ PVC Seewassergehduse

* Meerwasser Epoxidversiegelung

* Noryl, Mutter am Kabelende

IP-Klassifikation

P68

Benetzte Materialien (Sensorkappe)

Acryl

Messbereich (geldster Sauerstoff)

0 bis 20 ppm (0 bis 20 mg/l)

Sattigung 0 bis 200 %

Messgenauigkeit (geloster
Sauerstoff)

Unter 5 ppm: £ 0,1 ppm

Uber 5 ppm: £ 0,2 ppm

Reproduzierbarkeit (geldster
Sauerstoff)

0,1 ppm (mg/L)

Ansprechzeit (geldster Sauerstoff)

Tgp<40 Sekunden

Tg5<60 Sekunden

Auflésung, Sensor (geldster
Sauerstoff)

0,01 ppm (mg/l); Sattigung 0,1 %

Messbereich (Temperatur)

0 bis 50 °C (32 bis 122 °F)

Messgenauigkeit (Temperatur)

+0,2°C (£ 0,36 °F)

Interferenzen Keine Beeinflussung durch folgende Stoffe: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca?*,
NH, *, AI®*, Pb2*, Cd2*, Zn2*, Cr (total), Fe2*, Fe3*, MnZ*, Cu?*, Ni2*, Co?*,
CN-, NO3 -, SO, 2, S2-, PO, 3, CI, anionische Aktiv-Tenside, Rohél, Cl,
<4 ppm

Lagerungstemperatur -20 bis 70 °C

Deutsch

19



Spezifikationen Details

Maximaltemperatur 0 bis 50 °C (32 bis 122 °F)
Klassifikation gefahrlicher Standort | Klasse 1, Unterteilung 2, Gruppen A-D, T4/Klasse 1, Zone 2 Gruppe 2C,
(nur 9020000-C1D2 Sensor) T4
Hinweis: Dieses Produkt erfiillt nicht die Anforderungen der Richtlinie 94/9/EG (ATEX-
Richtlinie).
Zertifizierungen (nur 9020000- ETL-zertifiziert fir ANSI/ISA-, CSA- und FM-Normen flr die Verwendung
C1D2 Sensor) an gefahrlichen Standorten.
Hinweis: Dieses Produkt erfiillt nicht die Anforderungen der Richtlinie 94/9/EG (ATEX-
Richtlinie).
Mindestdurchfluss Nicht erforderlich
Kalibrierung/Priifung Luftkalibrierung: Ein Punkt, 100 % wassergesattigte Luft

In-Line-Kalibrierung: Vergleich mit genormtem Messgerat

Eintauchtiefe des Sensors und Druckgrenzen bei 34 m, max. 345 kPa (50 psi); Messgenauigkeit bei dieser
Druckgrenzen Tiefe nicht gewahrleistet
Sensorkabel 10 m fest eingebautes Kabel mit Schnelltrennstecker (alle Sensortypen)

Mit Verlangerungskabeln sind bis zu 100 m méglich (nur Sensortypen, die
nicht der Klasse 1, Unterteilung 2 entsprechen)

Mit Verteilerkasten sind bis zu 1000 m méglich (nur Sensortypen, die nicht
der Klasse 1, Unterteilung 2 entsprechen)

Sensorgewicht 1,0 kg

Sensor-Dimensionen Standard-Messflhler (Durchmesser x Lange): 49,53 x 255,27 mm

Meerwasser-Messfiihler (Durchmesser x Lange): 60,45 x 255,27 mm

Stromanforderungen 12 V Gleichstrom, 0,25 A, 3 W

Garantie Sensor: 3 Jahre bei Standardapplikationen

Sensorkappe: 2 Jahre bei Standardapplikationen

Kapitel 2 Allgemeine Informationen

Der Hersteller haftet in keinem Fall fiir Schaden, die aus einer unsachgemaRen Verwendung des
Produkts oder der Nichteinhaltung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung resultieren. Der
Hersteller behalt sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das Recht auf
Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete
Ausgaben der Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

2.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch
dieses Produkts entstehen, einschliel3lich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zulassigen Umfang ab. Der Benutzer ist
selbst dafur verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MafRnahmen durchzufiihren, um die Prozesse im Fall von moglichen Geratefehlern zu schitzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat auspacken, aufstellen oder
bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren
Verletzungen des Bedienpersonals oder Schaden am Gerat fiihren.

Stellen Sie sicher, dass die durch dieses Messgerat gebotene Sicherheit nicht beeintrachtigt wird.
Verwenden bzw. installieren Sie das Messgerat nur wie in diesem Handbuch beschrieben.
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2.2 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihrt.

Kennzeichnet eine mogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann. Informationen, die
besonders beachtet werden mussen.

2.3 Warnetiketten

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Dies ist das Sicherheits-Warnsymbol. Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise im Zusammenhang mit
diesem Symbol, um Verletzungen zu vermeiden. Wenn es am Gerat angebracht ist, beachten Sie die
Betriebs- oder Sicherheitsinformationen im Handbuch.

verursachen kann. Befolgen Sie zur Vermeidung potentieller Augenverletzungen alle Mitteilungen, die
diesem Symbol nachgestellt sind.

Dieses Symbol zeigt das Vorhandensein von Geréaten an, die empfindlich auf elektrostatische
Entladung reagieren. Es mussen VorsichtsmalRnahmen getroffen werden, um die Geréate nicht zu
beschadigen.

E Dieses Symbol kennzeichnet das Vorhandensein einer Lichtquelle, die kleinere Augenverletzungen

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen 6ffentlichen
Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zuriick. Dieser entsorgt die
Gerate ohne Kosten fiir den Benutzer.

2.4 Konformitat und Zertifizierung
AVORSICHT

Dieses Gerat ist nicht fiir den Einsatz in Wohnumgebungen bestimmt und kann in solchen Umgebungen keinen
angemessenen Schutz vor Funkwellen bieten.

Kanadische Vorschriften zu Stérungen verursachenden Einrichtungen, ICES-003, Klasse A:
Entsprechende Prifnachweise halt der Hersteller bereit.

Dieses digitale Gerat der Klasse A erfiillt alle Vorgaben der kanadischen Normen fir Interferenz
verursachende Gerate.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Teil 15, Beschrankungen der Klasse "A"

Entsprechende Prifnachweise halt der Hersteller bereit. Das Gerat entspricht Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden Bedingungen:
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1. Das Gerat darf keine Stérungen verursachen.

2. Das Gerat muss jegliche Storung, die es erhalt, einschliefllich jener Stérungen, die zu
unerwiinschtem Betrieb fiihren, annehmen.

Anderungen oder Modifizierungen an diesem Gerét, die nicht ausdriicklich durch die fiir die
Einhaltung der Standards verantwortliche Stelle bestatigt wurden, kénnen zur Aufhebung der
Nutzungsberechtigung fiir dieses Geréat fiihren. Dieses Gerat wurde geprift, und es wurde
festgestellt, dass es die Grenzwerte fUr digitale Gerate der Klasse A entsprechend Teil 15 der FCC-
Vorschriften einhalt. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen
gesundheitsschadliche Stérungen gewahrleisten, wenn dieses Gerat in einer gewerblichen
Umgebung betrieben wird. Dieses Gerat erzeugt und nutzt hochfrequente Energie und kann diese
auch abstrahlen, und es kann, wenn es nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung
installiert und eingesetzt wird, schadliche Stérungen der Funkkommunikation verursachen. Der
Betrieb dieses Gerats in Wohngebieten kann schadliche Stérungen verursachen. In diesem Fall
muss der Benutzer die Stérungen auf eigene Kosten beseitigen. Probleme mit Interferenzen lassen
sich durch folgende Methoden mindern:

1. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, um sicherzugehen, dass dieser die Stérungen
nicht selbst verursacht.

2. Wenn das Gerat an die gleiche Steckdose angeschlossen ist wie das gestorte Gerat, schlieRen
Sie das storende Geréat an eine andere Steckdose an.

3. VergroRern Sie den Abstand zwischen diesem Gerat und dem gestorten Geréat.
4. Andern Sie die Position der Empfangsantenne des gestérten Gerits.
5. Versuchen Sie auch, die beschriebenen MaRnahmen miteinander zu kombinieren.

2.5 Produktiibersicht

AGEFAHR

Chemische und biologische Risiken. Wird das Gerat dazu verwendet, ein Verfahren und/oder eine
chemische Zuleitung zu iberwachen, fir das vorgeschriebene Grenzwerte und
Uberwachungsvorschriften im Bereich der 6ffentlichen Sicherheit, der Gesundheit oder im Bereich
der Lebensmittel- oder Getrankeherstellung bestimmt wurden, so unterliegt es der Verantwortung des
Benutzers des Geréts, alle solche Bestimmungen zu kennen und diese einzuhalten und fir
ausreichende und entsprechende VorsorgemalRnahmen zur Einhaltung der fiir den Fall einer
Fehlfunktion des Gerats bestehenden Bestimmung zu sorgen.

Dieser Sensor wird an einen Controller angeschlossen und dient zur Aufnahme von Messdaten. Der
Sensor kann zusammen an verschiedenen Controllern verwendet werden. Weitere Informationen
finden Sie in der controllerspezifischen Bedienungsanleitung.

Die primaren Anwendungen fir diesen Sensor sind Abwasseranwendungen in Kommunen und in der
Industrie. Die LDO-Sensortechnologie verbraucht keinen Sauerstoff und kann die Sauerstoff-
Konzentration in Anwendungen mit geringem oder keinem Durchfluss messen. Siehe Abbildung 1.
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Abbildung 1 LDO-Sensor

1 Sensorkappe 3 1-Zoll-NPT
2 Temperatursensor

4 Schnellanschlussstecker (Standard)

2.6 Liste der LDO-Sensorkomponenten

Vergewissern Sie sich, dass Sie alle in Abbildung 2 dargestellten Komponenten erhalten haben.
Wenn irgendwelche Positionen fehlen oder beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte den Hersteller
oder Verkaufer. Siehe Abbildung 2.

Abbildung 2 Liste der Sensorkomponenten

| 1 LDO-Sensor! | 2 Kalibrierungsbeutel (2 x)

Kapitel 3 Installation

3.1 Uberpriifen des Sensortyps
AGEFAHR

N Explosionsgefahr. Verbinden Sie nur periphere Komponenten, die eindeutig fir die Verwendung in
(W gefahrlichen Umgebungen nach Klasse 1, Abschnitt 2 zugelassen sind.

ACHTUNG

Die flir geféhrliche Standorte zertifizierte Version dieses Produkts erflllt nicht die Anforderungen der
Richtlinie 94/9/EG (ATEX-Richtlinie).

1 Das enthaltene Benutzerhandbuch ist nicht dargestellt.
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1. Nehmen Sie das Steckerende des Kabels.
2. Lesen Sie das Etikett am Steckerende des Kabels. Bei Sensoren, die fur gefahrliche Standorte
zertifiziert sind, steht Folgendes auf dem Etikett: "Einstufung: Klasse 1, Unterteilung 2".

3. Untersuchen Sie den Anschluss.

« Fir gefahrliche Standorte zertifizierte Sensoren verfiigen Uber einen Anschluss mit
Sicherheitsschloss. Siehe Abbildung 3 auf Seite 24.

» Sensoren, die nicht fir die Verwendung an gefahrlichen Standorten zertifiziert sind, verfliigen
Uber einen Schnellanschlussstecker ohne Sicherheitsschloss.

3.2 AnschlieBen des Sensors an gefidhrlichen Standorten
AGEFAHR

Explosionsgefahr. Mit bestimmten Sensoren und wenn es gemaf der Kontrollzeichnung zur Installation
an gefahrlichen Standorten installiert wurde, eignet sich dieses Gerat zur Verwendung an

ungefahrlichen Standorten oder an gefahrlichen Standorten der Klasse |, Unterteilung 2, Gruppen A, B,
C, D. Ziehen Sie flr ordnungsgemafe Installationsanweisungen immer die Kontrollzeichnung und die
geltenden elektrischen Sicherheitsvorschriften heran.

AGEFAHR

LN Explosionsgefahr. Elektrische Komponenten oder Schaltungen nur bei getrennter Stromversorgung
(;W oder in ungefahrlichen Bereichen anschlieRen oder abtrennen.

ACHTUNG

Verwenden Sie an gefahrlichen Standorten nur Sensoren und Sicherungskabel, die fiir gefahrliche Standorte
zertifiziert sind. Die fiir gefahrliche Standorte zertifizierte Version dieses Produkts erfillt nicht die Anforderungen
der Richtlinie 94/9/EG (ATEX-Richtlinie).

Fiir weitere Informationen siehe Uberpriifen des Sensortyps auf Seite 23.

1. Nehmen Sie die Steckerabdeckung vom Controller ab. Behalten Sie die Steckerabdeckung, um
die Steckerdffnung abzudichten, wenn der Sensor entnommen wird.

2. SchlielRen Sie den Sensor an den Controller an. Weitere Informationen finden Sie im
Benutzerhandbuch des Controllers.

3. SchlieRen Sie das Sicherheitsschloss liber dem Anschluss.

4. Entfernen Sie das Sicherheitsschloss des Anschlusses mit einem kleinen flachen
Schraubendreher. Siehe Abbildung 3.

Abbildung 3 Anschluss-Sicherheitsschloss
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3.3 AnschlieBen des Sensors an ungefiahrlichen Standorten

Weitere Informationen zum Anschlieen eines LDO-Sensors an einen SC-Controller finden Sie in
Abbildung 4. Anweisungen fiir die Festverdrahtung finden Sie in dem Handbuch zum jeweiligen SC-
Controller.

Abbildung 4 AnschlieBen des LDO-Sensors (ungefédhrlicher Standort)

&) Il

Nachdem der Sensor angebracht ist, fuhren Sie eine Abfrage danach durch. Siehe Installieren des
Sensors auf Seite 25.

\—"

N

3.4 Installieren des Sensors

Es gibt zwei Optionen zum Installieren des Sensors.

» SchlieRen Sie den Sensor an, wahrend der Controller ausgeschaltet ist. Der Controller sucht nach
neuen Sensoren und installiert diese, sobald er eingeschaltet wird.

» SchlieRen Sie den Sensor an, wahrend der Controller eingeschaltet ist. Installieren Sie den neuen
Sensor mit Hilfe der Menuauswahl "Gerate suchen".

Optionen Beschreibung
$c200 Controller Rufen Sie MENU>SERVICE>GERATE SCANNEN auf.
sc100 Controller Rufen Sie MENU>SERVICE>SUCHE SENSOREN auf.

sc1000 Controller Rufen Sie MENU>SYSTEM-SETUP>GERATE VERWALTUNG>SUCHE NEUE GERATE
auf.

Informationen zum Anschlief3en digitaler Sensoren finden Sie unter Anschlieen des Sensors an
ungefahrlichen Standorten auf Seite 25.

3.5 Installationsoptionen fiir den Sensor

Die fur den Sensor verfugbaren Installations- und Zubehd&roptionen werden mit den
Installationsanweisungen im Hardwarekit bereitgestellt. In Abbildung 5 sind mehrere
Installationsoptionen dargestellt. Informationen zum Bestellen von Installations-Hardware finden Sie
unter Ersatzteile und Zubehor auf Seite 35.
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Abbildung 5 Installationsoptionen

1 Gelander-und Beckenhalterung 4 Kettenhalterung

2 Schwimmerhalterung 5 Verbindungshalterung (nicht kompatibel mit
Seewasser-Messfiihler)

3 Montage mit Reinigungseinheit (nicht kompatibel
mit Seewasser-Messflhler)

Kapitel 4 Betrieb

4.1 Benutzernavigation
Eine Beschreibung der Bedienung und Meniifiihrung entnehmen Sie bitte der Controller-
Dokumentation.

Driicken Sie auf dem Controller mehrmals auf die Pfeiltaste RECHTS, um weitere Informationen auf
dem Startbildschirm und eine grafische Anzeige zu erhalten.

4.2 Konfigurieren des Sensors

Verwenden Sie das Meni ,Konfigurieren® zur Eingabe von Information zur Sensoridentifikation sowie
zur Anderung von Optionen zur Datenverarbeitung und -speicherung.

Weitere Informationen zur Sensormontage finden Sie unter Installieren des Sensors auf Seite 25.
Vergewissern Sie sich, dass alle Werte des Menis "Konfiguration" fiir die Anwendung korrekt sind.

1. Navigieren Sie zu MENU (Menii), SENSOR SETUP (Sensor-Setup), [Sensor auswahlen], LDO
SETUP (LDO-Setup), CONFIGURE (KONFIGURIEREN).

2. Wahlen Sie eine Option aus, und driicken Sie ENTER (Eingabe).
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Option

Beschreibung

EDIT NAME (Name
bearbeiten)

Andert den Namen des Messorts fiir den Sensor oben in der
Messungsanzeige. Der Name darf maximal 10 Zeichen lang sein und
Buchstaben, Zahlen, Leerzeichen und Satzzeichen enthalten.

SET UNITS (Einheiten
festlegen)

TEMP: Legt die Temperatureinheit fest (°C oder °F)

MASSEINHEIT: Legt die MaReinheiten in mg/l, ppm oder % fest.

HOHE/DRUCK: Legt die H6he in m oder FuR fest oder aber die Einheiten des
Atmospharendrucks in mmHg oder Torr.

HOHE/DRUCK

Geben Sie den Wert fiir die Hohe oder den Atmospharendruck ein.

SALINITY (Salzgehalt)

Geben Sie den Wert des Salzgehalts ein. Bereich des Salzgehalts: 0,00 bis
250,00 Promille. Weitere Informationen finden Sie unter Eingeben eines
Salzgehalt-Korrekturwerts auf Seite 28.

SIGNAL AVERAGE (Signal
Mittelwert)

Legen Sie das Zeitintervall fir den Mittelwert des Signals in Sekunden fest.

RNG-INTERVALL

Legen Sie das Zeitintervall fir die Sensorreinigung in Tagen fest.

RNG-ITVL RUCKS

Das Zeitintervall wird auf die werkseitige Standardeinstellung gesetzt.

LOG SETUP (Einrichten der
Protokollierung)

Legt das Zeitintervall fir die Datenspeicherung im Datenprotokoll fest: 1, 2, 5,
10, 15 (Standard), 30 oder 60 Minuten.

WERKS-KONFIG

Stellt die konfigurierbaren Standardwerte des Sensors wieder her. Andert nicht
die Einstellung fiir Steilheit oder Offset.

4.3 Eingeben des Atmospharendrucks

1. Navigieren Sie zu MENU (Menii), SENSOR SETUP (Sensor-Setup), [Sensor auswahlen], LDO
SETUP (LDO-Setup), CONFIGURE (Konfigurieren), SET UNITS (Einheiten festlegen), AIR
PRESS/ALT UNITS (Hohe/Druck).

2. Wahlen Sie die Einheiten aus, und driicken Sie ENTER (Eingabe).
3. Wahlen Sie AIR PRESS/ALT (Ho6he/Druck) aus. Geben Sie einen Wert von Tabelle 1ein, und

bestatigen Sie ihn.

Tabelle 1 Hohe (ft) und Luftdruck (mm Hg)

ft mm Hg ft mm Hg ft mm Hg ft mm Hg

0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10.000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10.500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11.000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —
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4.4 Eingeben eines Salzgehalt-Korrekturwerts

Bei Messungen von geléstem Sauerstoff in salzigen Proben kann ein Sauerstoff-Wert angezeigt
werden, der sich stark von dem tatsachlichen Sauerstoff-Wert unterscheidet. Zur Korrektur des
Einflusses von geldsten Salzen in einer Probe geben Sie einen Salzgehalt-Korrekturwert ein.
Hinweis: Falls das Vorhandensein von Salz oder der Grad des Salzgehalts in dem Prozess unbekannt ist,
konsultieren Sie das technische Personal der Behandlungsanlage.

1. Mit einer Leitfahigkeitsmessung bestimmen Sie die Leitfahigkeit der Probe in mS/cm bei einer
Referenztemperatur von 20 °C.

2. Anhand von Tabelle 2 schatzen Sie den Korrekturfaktor fir den Salzgehalt in Promille (%o) der
Sattigung.
Hinweis: Die Chloridionenkonzentration in g/kg entspricht dem Chloridgehalt in der Probe. Der Salzgehalt wird
mit folgender Formel berechnet: Salzgehalt = 1,80655 x Chloridgehalt.

Der Salzgehalt kann anhand des Verhaltnisses in Abschnitt 2520 B der Standardmethoden fiir
die Untersuchung von Wasser und Abwasser berechnet werden.2,

3. Rufen Sie MENU>SENSOR SETUP>[Sensor auswahlen]>KONFIGURIEREN>SALZGEHALT
auf.

4. Geben Sie den Salzgehalt-Korrekturwert ein und bestatigen Sie diesen.

Tabelle 2 Salzgehaltsattigung (%.) pro Leitfahigkeitswert (mS/cm)

mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Konfigurieren der Stromausgidnge am Controller

Mit Hilfe der Stromausgange kdnnen die Messwerte an SPS, PLS oder andere
Datenerfassungssysteme der Anlage Ubermittelt werden.

1. Rufen Sie im Controller das Menl zum Einrichten des Ausgangs auf.

Option Beschreibung

sc200 Rufen Sie MENU>SC200 EINSTELLUNGEN>STROMAUSGANGE>AUSGANG
WAHLEN>FUNKTION EINSTELLEN auf.

2 Standardmethoden fiir die Untersuchung von Wasser und Abwasser, 20. Ausgabe. Herausgeber
Lenore S. Clesceri, Arnold E. Greenberg und Andrew D. Eaton, S. 2-48-2-29 (1998). Das
Verhaltnis zwischen Chloridgehalt und Sauerstoffléslichkeit ist in derselben Referenz in 4500-O:1
S. 4-131 angegeben.
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Option Beschreibung

sc100 Rufen Sie MENU>SYSTEM SETUP>STROMAUSGANGE>mA AUSGANG>WAHLE
AUSGANG>FUNKTION EINSTELLEN auf.

sc1000 Rufen Sie MENU>SYSTEM SETUP>STROMAUSGANGE>mA AUSGANG>WAHLE
AUSGANG>FUNKTION EINSTELLEN auf.

2. Legen Sie die Funktion fir den Controller fest.

Option Beschreibung

sc200 LINEAR

sc100 LINEARE STEUERUNG (Standardwert)
sc1000 LINEARE STEUERUNG (Standardwert)

4.6 Modbus-Register

Fir die Netzwerkkommunikation ist eine Liste der Modbus-Register verfiigbar. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website des Herstellers.

Kapitel 5 Kalibrierung fiir Messungen

Der Sensor wird im Werk gemaf den Spezifikationen kalibriert. Der Hersteller empfiehlt keine
Kalibrierung, es sei denn, dies wird regelmafig von Kontrollorganen gefordert. Falls eine Kalibrierung
erforderlich ist, lassen Sie den Sensor mit dem Prozess ins Gleichgewicht kommen, bevor Sie eine
Kalibrierung durchfiihren. Kalibrieren Sie den Sensor nicht beim Setup.

In Tabelle 3 werden Optionen fir die Kalibrierung angezeigt.

Tabelle 3 Kalibrieroptionen

Option Beschreibung
LUFTKAL. Empfohlene Kalibrierungsmethode. Durch diese Kalibrierung wird die Steilheit veréndert.
IN-LINE KAL. Kalibrierung durch Vergleich mit einem tragbaren Sauerstoff-Messgeréat. Durch diese

Kalibrierung wird der Offset verandert.

STDKAL RUCKS | Setzt den Stellfaktor der Kalibrierung (Steilheit) und den Offset auf den Werksstandard:
standardmaRiger Stellfaktor = 1,0; standardméaRiger Offset = 0,0.

5.1 Kalibrierung mit Luft

Fur eine optimale Genauigkeit und Wiederholbarkeit wird eine Kalibrierung mit Luft empfohlen.

1. Entnehmen Sie den Sensor aus dem Prozess. Reinigen Sie den Sensor mit einem feuchten
Tuch.

2. Geben Sie das Kappenende des Sensors in einen Kalibrierungsbeutel mit 25 bis 50 ml Wasser.

3. Befestigen Sie den Beutel am Sensorgehause. Vergewissern Sie sich, dass die Sensorkappe
keinen Kontakt zu dem Wasser im Kalibrierungsbeutel hat und dass sich keine Wassertropfen auf
der Sensorkappe befinden. Siehe Abbildung 6.

4. Wahlen Sie MENU (Men(), SENSOR SETUP (Sensor-Setup), LDO SETUP (LDO-Setup),
[Sensor auswahlen], CALIBRATE (Kalibrieren), AIR CAL (Luftkalibrierung), ENTER (Eingabe)
aus.

5. Wahlen Sie eine Option fiir das Ausgangssignal wahrend der Kalibrierung aus:

Option Beschreibung

Aktiv Das Gerat Ubermittelt wahrend der Kalibrierung den aktuellen Messwert.
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Option Beschreibung

Halten Das Gerat hélt den aktuellen Messwert wahrend der Kalibrierung.

Ubertragen Das Gerat Ubermittelt wahrend der Kalibrierung einen vorher eingestellten Wert. Informationen
zur Anderung des voreingestellten Wertes entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung des

Controllers.

6. Auf dem Controller wird ,Move the sensor to air“ (Sensor an Luft bringen) angezeigt. Warten Sie,
bis der Wert stabil ist. Auf dem Display werden ,,Complete” (Abgeschlossen) und die
Neigungskorrektur angezeigt. Driicken Sie ENTER.

7. Wenn der Sensor kalibriert ist, fligen Sie den Sensor wieder in den Prozess ein. Driicken Sie

ENTER.

Abbildung 6 LDO-Luftkalibrierung

I

P

Wenn sich der Wert nicht stabilisiert, wird in der Anzeige "Kann nicht kalibrieren" gefolgt von einer
Fehlermeldung angezeigt. In Tabelle 4 werden die Fehlermeldung und die Aufldsung fir

Kalibrierungsprobleme angezeigt.
Tabelle 4

Fehlermeldungen beim Kalibrieren

Meldung

Beschreibung

Losung

Cal fail, offset high (Kalibrierung nicht
erfolgreich, Offset hoch)

Der berechnete Verstarkungswert ist zu
hoch.

Kalibrierung wiederholen.

Cal fail, offset low (Kalibrierung nicht
erfolgreich, Offset niedrig)

Der berechnete Verstarkungswert ist zu
niedrig.

Kalibrierung wiederholen.

Kal. n. erfolgr., instabil

Der Wert hat sich in der maximal zuléssigen
Kalibrierungszeit nicht stabilisiert.

Kalibrierung wiederholen.

5.2 IN-LINE KAL: Kalibrierung durch Vergleich

Bei dieser Kalibrierung wird ein alternativer Sensor verwendet, der an ein tragbares Messgerat

angeschlossen ist.

1. Flgen Sie den alternativen Sensor in den Prozess ein. Fligen Sie den zweiten Sensor so nahe
wir mdglich neben dem ersten Sensor ein.

2. Warten Sie, bis der Sauerstoff-Wert stabil ist.

3. Rufen Sie auf dem Controller fiir den ersten Sensor MENU>SENSOR SETUP>[Sensor
auswahlen]>KALIBRIEREN>IN-LINE KAL. auf.
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4. Wahlen Sie eine Option fir das Ausgangssignal wahrend der Kalibrierung:

Optionen  Beschreibung
Aktiv Das Gerat Ubermittelt wahrend der Kalibrierung den aktuellen Messwert.
Halten Das Gerat halt den aktuellen Messwert wahrend der Kalibrierung.

Ersatzwert Das Gerat Gbermittelt wahrend der Kalibrierung einen vorher eingestellten Wert. Informationen
zur Einstellung des Ersatzwertes entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung des Controllers.

Auf dem Controller wird Folgendes angezeigt:

» "Dricke ENTER wenn stabil."
» Die aktuelle Messung des geldsten Sauerstoffs
* Die aktuelle Temperaturmessung

Wenn der Messwert stabil ist, driicken Sie ENTER. Auf dem Display wird ein Eingabebildschirm
angezeigt.

Hinweis: Die Messung stabilisiert sich in der Regel in 2 bis 3 Minuten.

Wenn sich der Wert nicht stabilisiert, wird in der Anzeige "Kann nicht kalibrieren" gefolgt von einer
Fehlermeldung angezeigt. In Tabelle 5 werden die Fehlermeldung und die Aufldsung fir
Kalibrierungsprobleme angezeigt.

Tabelle 5 Fehlermeldungen bei der IN-LINE Kalibrierung

Meldung Beschreibung Losung

Kal. n. erfolgr., Offset hoch Der berechnete Offsetwert ist zu hoch. Kalibrierung wiederholen.

Kal. n. erfolgr., Offset niedrig | Der berechnete Offsetwert ist zu niedrig. Kalibrierung wiederholen.

Kal. n. erfolgr., instabil Der Wert hat sich in der maximal zulassigen Kalibrierung wiederholen.
Kalibrierungszeit nicht stabilisiert.

5.3 Verlassen der Kalibrierungsprozedur

1.

2.

Driicken Sie wahrend der Kalibrierung die Taste ZURUCK. Es werden drei Optionen angezeigt:

Optionen Beschreibung
ABBRECHEN Stoppt die Kalibrierung. Eine neue Kalibrierung muss von Anfang an ausgefiihrt werden.
ZURUCK ZU KAL Kehrt zur aktuellen Kalibrierung zuriick.

VERLASSEN Verlasst die Kalibrierung voriibergehend. Zugriff auf andere Men(s ist zulassig, wahrend
die Kalibrierung im Hintergrund fortgesetzt wird. Sofern vorhanden, kann die Kalibrierung
eines zweiten Sensors gestartet werden. Um zur Kalibrierung zurtickzukehren, driicken
Sie MENU und wéhlen Sie ,Sensor-Setup®, [Sensor wahlen].

Wabhlen Sie eine der Optionen aus. Bestatigen Sie die Auswahl.

5.4 Zuriicksetzen der Kalibrierung auf die Standardwerte

Kalibrierungseinstellungen kénnen auf die werkseitigen Standardwerte zuriickgesetzt werden. Die
Werte fur Stellfaktor und Offset werden auf 1,0 bzw. 0,0 gesetzt.

1.

2,

Rufen Sie MENU>SENSOR SETUP>[Sensor )
auswahlen]>KALIBRIEREN>ZURUCKSETZEN>STDKAL RUCKS auf.

Im Display wird eine Bestatigungsmeldung angezeigt. Bestatigen Sie, dass Sie den Sensor auf
die werkseitige Standardkalibrierungskurve zuriicksetzen méchten.
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Kapitel 6 Wartung

AGEFAHR

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments
beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

AGEFAHR

A, Explosionsgefahr. Elektrische Komponenten oder Schaltungen nur bei ausgeschalteter
{W Stromversorgung oder in ungefahrlichen Bereichen anschlieRen oder abtrennen.

AGEFAHR
Explosionsgefahr. Das Austauschen von Komponenten kann die Eignung fiir Klasse I, Unterteilung 2,
fia\

beeintrachtigen. Komponenten nur bei ausgeschalteter Stromversorgung und in ungefahrlichen
Bereichen austauschen.

ACHTUNG

Die fiir geféhrliche Standorte zertifizierte Version dieses Produkts erflllt nicht die Anforderungen der
Richtlinie 94/9/EG (ATEX-Richtlinie).

6.1 Wartungsplan

Im Wartungsplan sind die Mindestintervalle fir die regelmaRige Wartung angegeben. Fiihren Sie die
Wartungsaufgaben haufiger aus, wenn die Anwendungsbedingungen zum Zusetzen oder zu
Verunreinigungen der Elektrode flihren.

Hinweis: Nehmen Sie das Gerét zur Wartung oder Reinigung nicht auseinander.

Wartungsaufgabe Empfohlene Haufigkeit
Reinigen des Sensors 90 Tage

Sensor auf Schaden prifen 90 Tage

Kalibrieren des Sensors Wie von Kontrollorganen empfohlen

6.2 Reinigen des Sensors

Reinigen Sie das AuRere des Sensors mit einem weichen, feuchten Tuch.
Hinweis: Wenn die Sensorkappe zum Reinigen entfernt werden muss, setzen Sie das Innere der Kappe nicht (iber
einen ldngeren Zeitraum direktem Sonnenlicht aus.

6.3 Festlegen oder Andern des Reinigungsintervalls

Anwendungsbedingungen erfordern u. U. kiirzere oder langere Zeitabstdnde zwischen manuellen
Sensorreinigungen. Das Standardreinigungsintervall betragt 0 Tage. Befolgen Sie die Schritte in
dieser Vorgehensweise, um das Intervall zu andern.

1. Rufen Sie MENU>SENSOR SETUP>[Sensor auswahlen]>KONFIGURIEREN>RNG-INTERVALL
auf.

Andern Sie den angezeigten Wert nach Bedarf. Bestatigen Sie die Anderung.

N

» Um das Reinigungsintervall abzuschalten, setzen Sie den Wert auf "0".
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6.4 Wechseln der Sensorkappe

7N Mégliche Explosionsgefahr. Die Sensor-Kalibrierkappe ist nicht fir die Verwendung an gefahrlichen
W Standorten ausgelegt.

Ersatz-Sensorkappen und Kalibrierkappen werden mit den Installationsanweisungen mitgeliefert.
Befolgen Sie die entsprechenden Anweisungen, um die Kappe zu wechseln. Stellen Sie nach dem
Anbringen der Sensorkappe sicher, dass die Chargennummer auf der Sensorkappe dieselbe ist, wie
die, die von Modbus gelesen wird. Der Sensor nutzt die Kalibrierinformationen von der Sensorkappe.

Um beste Leistung und Genauigkeit zu erzielen, ersetzen Sie die Sensorkappe:

+ alle zwei Jahre, oder haufiger, falls erforderlich,
» wenn bei routinemaRiger Inspektion erhebliche Erosion festgestellt wird

Kapitel 7 Fehlersuche und Behebung

7.1 Diagnose- und Testmenii

Im Diagnose- und Testmenu werden aktuelle und Langzeit-Informationen tber den LDO-Sensor
angezeigt. .

Um das Diagnose- und Testmenu aufzurufen, wahlen Sie MENU>SENSOR SETUP>[Sensor
auswahlen]>DIAG/TEST.

Siehe Tabelle 6.
Tabelle 6 DIAG/TEST-Menii

Optionen Beschreibung

SENSORINFO SOFTWARE VERS: Zeigt die installierte Softwareversion an

BOOT-VERSION: Zeigt die installierte Boot-Version an

TREIBERVERS: Zeigt die installierte Treiberversion an

CAP LOT Zeigt die Chargennummer der Sensorkappe an
GERATENUMMER Seriennummer des Sensors
KORR FAKTOR Passt den Stellfaktor der Kalibrierung an.

Bereich. 0,50 bis 2,00

KORR OFFSET Passt den Offsetwert der Kalibrierung an (mg/I oder ppm).

Bereich: — 3,00 bis + 3,00

PHASE Zeigt die Phase fir alle, die roten und die blauen Wellenlangen an. Wird einmal
pro Sekunde aktualisiert.

AMPL Zeigt die Amplitude fir alle, die roten und die blauen Wellenlangen an. Wird
einmal pro Sekunde aktualisiert.

TAGE BIS RNG Zeigt den Zeitraum bis zur nachsten geplanten manuellen Reinigung in Tagen an.

SN LEBENSDAUER Zeigt den Zeitraum bis zum nachsten geplanten Austausch der Sensorkappe in
Tagen an.

7.2 Fehlerliste

Wenn ein Fehler auftritt, blinkt die Messung auf dem Messbildschirm. Das Ausgabeverhalten wird
von den Controllereinstellungen bestimmt. Details dazu finden Sie im Benutzerhandbuch des
Controllers.
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Um die aktuellen Sensorfehler anzuzeigen, rufen Sie MENU>DIAGNOSE>[Sensor
auswahlen]>FEHLERLISTE auf. Siehe Tabelle 7.

Tabelle 7 Fehlerliste fiir den Sauerstoff-Sensor

Fehler

Mégliche Ursache

Loésung

0,01)
ODER

0,01)

ROTE AMP NIEDR (Wert liegt unter

nicht richtig angebracht.

Die Sensorkappe ist nicht oder Nehmen Sie die Sensorkappe ab,

und bringen Sie sie erneut an.

Der Strahlengang in der

BLAUE AMP NIEDR (Wert liegt unter | Sensorkappe ist blockiert.

Inspizieren Sie die Innenseite der
Sensorkappe und die Linse.

Der Sensor funktioniert nicht
ordnungsgeman.

Vergewissern Sie sich, dass die LED
blinkt. Wenden Sie sich an den
Hersteller.

7.3 Warnungen

Wenn das Symbol "Warnungen" blinkt (sc100 und sc200) oder wenn der Bildschirm sich gelb farbt
(sc1000), wird unten im Messbildschirm eine Mitteilung angezeigt. Beim sc1000 wird der Bildschirm
gelb, um eine Warnung anzuzeigen. Um die aktuellen Sensorwarnungen anzuzeigen, rufen Sie
MENU>DIAGNOSE>[Sensor auswahlen]>WARNUNGSLISTE auf. Siehe Tabelle 8.

Tabelle 8 Warnungsliste Sensor

Warnung

Definition

Loésung

EE SETUP FEHL

EE RSRVD FEHL

Speicher ist beschadigt. Die Werte
wurden auf den werkseitigen
Standardwert gesetzt.

Wenden Sie sich an den technischen
Kundenservice.

TEMP<0C Die Prozesstemperatur liegt unter 0 °C | Erhohen Sie die Prozesstemperatur oder
warten Sie, bis die Prozesstemperatur sich
im sensorspezifischen Bereich befindet.

TEMP >50C Die Prozesstemperatur liegt Gber 50 °C | Senken Sie die Prozesstemperatur oder

warten Sie, bis die Prozesstemperatur sich
im sensorspezifischen Bereich befindet.

ROTE AMP NIEDR

Wert fallt unter 0,03

Siehe Tabelle 7 auf Seite 34.

ROTE AMP HOCH

Wert ist groRer als 0,35

Wenden Sie sich an den technischen
Kundenservice.

BLAUE AMP NIEDR

Wert liegt unter 0,03

Siehe Tabelle 7 auf Seite 34.

BLAUE AMPL HOCH

Wert ist groRer als 0,35

Wenden Sie sich an den technischen
Kundenservice.

FEHLER KAPPENCODE

Der Code der Sensorkappe wurde
beschadigt. Der Code wurde
automatisch auf die standardmaRigen
Codes fiir die Kappe und Charge
zuruckgesetzt.

Vervollstandigen Sie die Vorgehensweise
zum Einrichten der Sensorkappe. Wenn flr
die Sensorkappe keine Setup-Kappe
vorhanden ist, wenden Sie sich an den
technischen Kundendienst.

7.4 Ereignisliste

In der Ereignisliste werden Anderungen bei der Aufzeichnung von Daten durch den Sensor
protokolliert. Um Sensorereignisse anzuzeigen, rufen Sie MENU>DIAGNOSE>[Sensor
auswahlen]>EREIGNISLISTE auf.
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Siehe Tabelle 9.

Tabelle 9 Liste moéglicher Sensorereignisse

Ereignis Beschreibung

ANDRG EINH HOHE/LUFTDR

Mafeinheiten fir Atmospharendruck oder Héhe wurden geéndert.

ANDRG HOHE/LUFTDR

Der Wert fiir die Hohe oder den Atmosphéarendruck wurde geandert.

ANDRG TEMP-EINH.

MaReinheiten fiir Temperatur wurden geandert.

ANDRG MASSEINH. Eine MaReinheit wurde geandert.

ANDRG SALZGEH

Der Wert fiir den Salzgehalt wurde geéndert.

STDRD FESTLEGEN

Sensoreinstellungen wurden auf Standardwerte zuriickgesetzt.

ANDRG SENSOR SETUP

Das Sensor-Setup wurde geandert.

ANDRG TIMER RNG-INTERVALL

Der Zeitraum zwischen den Sensorreinigungen wurde geandert.

ANDRG TIMER LEBENSD
SENSORKAPPE

Der Zeitraum flir den Austausch der Sensorkappen wurde geandert.

Kapitel 8 Ersatzteile und Zubehor

Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile. Die Verwendung nicht zugelassener
Teile kann zur Verletzung von Personen, zu Schaden am Messgerat oder zu Fehlfunktionen der

Ausristung flihren.

Ersatzteile

Beschreibung

Bestellnr. (USA/EU)

LDO-Sensor mit einer Sensorkappe und 2 Kalibrierungsbeuteln

9020000 / LXV416.99.20001

LDO-Sensor fiir Meerwasser mit einer Sensorkappe und zwei
Kalibrierungsbeuteln

9020000-SW / —

LDO-Sensor fir Meerwasser mit einer Sensorkappe und zwei
Kalibrierungsbeuteln

9020000-C1D2-SW / —

LDO-Sensor fiir gefahrliche Standorte mit einer Sensorkappe und
2 Kalibrierungsbeuteln

9020000-C1D2 / —

Sensorkappe, Ersatz (enthalt die Sensor-Kalibrierkappe, die nicht fiir die
Verwendung an geféhrlichen Standorten der Klasse 1, Unterteilung 2 ausgelegt
ist)

9021100 /9021150

Zubehor

Beschreibung

Bestellnr. (USA/EU)

31m

Sensor-Kabelschloss fiir gefahrliche Standorte 6139900 / —
Kabel, Sensorverlangerung, Klasse 1, Unterteilung 2 Geféhrlicher Standort, 1 m | 6122402 / —
Kabel, Sensorverlangerung, Klasse 1, Unterteilung 2 Geféhrlicher Standort, 7 m | 5796002 / —
Kabel, Sensorverlangerung, Klasse 1, Unterteilung 2 Geféhrlicher Standort, 5796102 / —
15m

Kabel, Sensorverlangerung, Klasse 1, Unterteilung 2 Gefahrlicher Standort, 5796202 /| —

Luft-Reinigungssystem, 115 V (nicht fur die Verwendung an geféhrlichen
Standorten ausgelegt)

6860000 / 6860003.99.0001
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Beschreibung Bestellnr. (USA/EU)

Luft-Reinigungssystem, 230 V (nicht anhand von ATEX fiir die Verwendung an | 6860100 / 6860103.99.0001
geféhrlichen Standorten zertifiziert)

Kalibrierungsbeutel (1 x) 5796600 / 5796600

Kabel, Sensorverlangerung; 7.7 m3 USA: 5796000, 7,7 m (25 ft)

EU: LZX849, 10 m

Gelander- und Beckenhalterung, PVC 9253000/ L2Y714.99.21810
Schwimmerhalterung, PVC 9253100 / LZX914.99.42200
Halterung fiir Reinigungseinheit 9253500/ LZY812
Kettenhalterung — 1 LZX914.99.11200
Durchflussarmatur 9257000 / 9257000
HQd-Messgerat mit robustem LDO-Sensor (nicht fiir die Verwendung an 8505200 / HQ40D.99.310.000

geféhrlichen Standorten ausgelegt)

3 15 m und 30 m sind ebenfalls erhaltlich

36 Deutsch



Sommario

Specifiche tecniche a pagina 37
Informazioni generali a pagina 38
Installazione a pagina 41
Funzionamento a pagina 44

a B~ WON -

6 Manutenzione a pagina 50

7 Individuazione ed eliminazione dei guasti
a pagina 51

8 Parti di ricambio e accessori a pagina 53

Calibrazione per le misurazioni a pagina 47

Sezione 1 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.
Il prodotto ha solo le approvazioni elencate e le registrazioni, i certificati e le dichiarazioni fornite
ufficialmente con il prodotto. L'uso di questo prodotto in applicazioni per le quali non € consentito non

€ approvato dal produttore.

Dato tecnico

Dettagli

Materiali bagnati

Sonda standard, sonda standard Classe 1-Div. 2

* CPVC, estremita sensore e cavo

« Poliuretano, sovrastampaggio sull'estremita e sulla guaina del cavo
» Acciaio inossidabile 316, corpo e viti

« Viton, O-ring

* Noryl, dado sull'estremita del cavo

Sonda standard per acqua di mare, sonda per acqua di mare Classe 1-
Div. 2

* CPVC, estremita sensore e cavo

« Poliuretano, sovrastampaggio sull'estremita e sulla guaina del cavo
» Corpo in PVC per acqua di mare

+ Sigillante epossidico per acqua di mare

* Noryl, dado sull'estremita del cavo

Classificazione IP

P68

Materiali a contatto con il liquido
(Cappuccio del sensore)

Acrilico

Campo di misura (ossigeno disciolto)

Da 0 a 20 ppm (da 0 a 20 mg/l)

Da 0 a 200% di saturazione

Accuratezza della misura (ossigeno
disciolto)

Inferiore a 5 ppm: + 0,1 ppm

Superiore a 5 ppm: + 0,2 ppm

Ripetibilita (ossigeno disciolto)

0,1 ppm (mg/l)

Tempo di risposta (ossigeno disciolto)

Tg9<40 secondi

Tg5<60 secondi

Risoluzione del sensore (ossigeno
disciolto)

0,01 ppm (mg/l); 0,1% di saturazione.

Campo di misura (temperatura)

Da 0 a 50 °C (da 32 a 122 °F)

Accuratezza della misura
(temperatura)

+0,2°C (+ 0,36 °F)
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Dato tecnico

Dettagli

Interferenze

Nessuna interferenza dalle sostanze seguenti: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*,
Ca?*, NH, *, AI3*, Pb2*, Cd?*, Zn?*, Cr (totale), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu?*,
Ni2*, Co?*, CN~, NO3~, SO, 2, S2-, PO, 3-, CI, tensioattivi anionici, oli
minerali, Cl, < 4 ppm

Temperatura di conservazione

Da-20a70 °C (da—4 a 158 °F)

Temperatura massima

Da 0a50 °C (da 32 a 122 °F)

Classificazione aree pericolose (solo
sensore 9020000-C1D2)

Classe |, Divisione 2, Gruppi A-D, T4 / Classe |, Zona 2, Gruppo 2C, T4
Nota: questo prodotto non e conforme ai requisiti della Direttiva 94/9/CE (Direttiva
ATEX).

Certificazioni (solo sensore 9020000-
C1D2)

Omologato ETL conformemente alle norme ANSI/ISA, CSA ed FM per
I'uso in aree pericolose.

Nota: questo prodotto non é conforme ai requisiti della Direttiva 94/9/CE (Direttiva
ATEX).

Portata minima

Non necessaria

Calibrazione/Verifica

Calibrazione in aria: ad un punto, aria satura d'acqua al 100%

Calibrazione tramite campione: confronto con uno strumento standard

Limiti di profondita di immersione e
pressione della sonda

Limiti di pressione massimi a 34 m (112 piedi), 345 kPa (50 psi); la
precisione non pud essere mantenuta a questa profondita

Cavo del sensore

Cavo integrato di 10 m (30 piedi) con connettore ad attacco rapido (tutti i
tipi di sensori)

Possibilita di utilizzare cavi di prolunga fino a 100 m (solo per i sensori
non di Classe |, Divisione 2)

Con scatola di derivazione fino a 1000 m (solo per i sensori non di
Classe |, Divisione 2)

Peso della sonda

1,0 kg (2 libbre, 3 once)

Dimensioni della sonda

Sonda standard (diametro x lunghezza): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 poll.)

Sonda per acqua di mare (diametro x lunghezza): 60,45 x 255,27 mm
(2,38 x 10,05 poll.)

Requisiti di alimentazione

12Vc.c,025A,3W

Garanzia

Sonda: 3 anni per i difetti di fabbricazione

Cappuccio sensore: 2 anni per i difetti di fabbricazione

Sezione 2 Informazioni generali

In nessun caso il produttore sara responsabile per danni derivanti da un uso improprio del prodotto o
dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel manuale. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento
senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del

produttore.
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Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o
dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti
dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e
all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.
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Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere l'intero manuale. Si
raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.
Assicurarsi che i dispositivi di sicurezza insiti nell'apparecchio siano efficaci all'atto della messa in

servizio e durante I'utilizzo dello stesso. Non utilizzare o installare questa apparecchiatura in modo
diverso da quanto specificato nel presente manuale.

2.2 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare lesioni gravi,
anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pué danneggiare lo strumento. Informazioni che richiedono particolare
attenzione da parte dell'utente.

2.3 Etichette precauzionali

Leggere sempre tutte le indicazioni e le targhette di segnalazione applicate all'apparecchio. La
mancata osservanza delle stesse pud causare lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo
sullo strumento & indicato nel manuale unitamente a una frase di avvertenza.

Questo ¢ il simbolo di allarme sicurezza. Seguire tutti i messaggi di sicurezza dopo questo simbolo
per evitare potenziali lesioni. Se sullo strumento, fare riferimento al manuale delle istruzioni per il
funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

lesioni minori agli occhi. Seguire tutti i messaggi dopo questo simbolo per evitare potenziali lesioni
agli occhi.

Questo simbolo indica la presenza di dispositivi sensibili alle scariche elettrostatiche (ESD, Electro-
static Discharge) ed & pertanto necessario prestare la massima attenzione per non danneggiare
I'apparecchiatura.

i Questo simbolo indica la presenza di una sorgente luminosa che puo avere il potenziale di causare

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere smaltite
attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il
quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.

2.4 Conformita e certificazione
AATTENZIONE

Questa apparecchiatura non ¢ destinata all'uso in ambienti residenziali e potrebbe non fornire un‘adeguata
protezione alla ricezione radio in tali ambienti.

Normativa canadese sulle apparecchiature che causano interferenze radio ICES-003, Classe
A:

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore.
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Questo apparecchio digitale di Classe A soddisfa tutti i requisiti di cui agli Ordinamenti canadesi sulle
apparecchiature causanti interferenze.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Parte 15, Limiti Classe "A"

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore. Il presente dispositivo &
conforme alla Parte 15 della normativa FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti condizioni:

1. L'apparecchiatura potrebbe non causare interferenze dannose.

2. L'apparecchiatura deve tollerare tutte le interferenze subite, comprese quelle causate da
funzionamenti inopportuni.

Modifiche o cambiamenti eseguiti su questa unita senza previa approvazione da parte dell'ente
responsabile della conformita potrebbero annullare il diritto di utilizzare I'apparecchiatura. Questo
apparecchio & stato testato ed & conforme con i limiti per un dispositivo digitale di Classe A, secondo
la Parte 15 delle normative FCC. | suddetti limiti sono stati fissati in modo da garantire una
protezione adeguata nei confronti di interferenze nocive se si utilizza 'apparecchiatura in ambiti
commerciali. L’apparecchiatura produce, utilizza e puo irradiare energia a radiofrequenza e, se non
installata e utilizzata in accordo a quanto riportato nel manuale delle istruzioni, potrebbe causare
interferenze dannose per le radiocomunicazioni. L'utilizzo di questa apparecchiatura in una zona
residenziale potrebbe causare interferenze dannose. In questo caso, I'utente sara tenuto a risolvere il
problema a proprie spese. Per ridurre i problemi di interferenza, € possibile utilizzare le seguenti
tecniche:

1. Scollegare I'apparecchiatura dalla sua fonte di alimentazione per verificare che sia la fonte
dell'interferenza o meno.

2. Se l'apparecchiatura & collegata alla stessa uscita del dispositivo in cui si verifica l'interferenza,
collegarla ad un'uscita differente.

3. Allontanare I'apparecchiatura dal dispositivo che riceve l'interferenza.
4. Riposizionare I'antenna ricevente del dispositivo che riceve l'interferenza.
5. Provare una combinazione dei suggerimenti sopra riportati.

2.5 Panoramica del prodotto
APERICOLO

Rischi chimici o biologici. Se questo strumento viene utilizzato per monitorare un processo di
trattamento e/o un sistema di alimentazione di sostanze chimiche per cui esistono limiti normativi e
requisiti di controllo legati a sanita pubblica, sicurezza pubblica, attivita di produzione o
trasformazione di alimenti e bevande, I'utente dello strumento ha la responsabilita di conoscere e
rispettare tutte le eventuali normative applicabili e di predisporre meccanismi adeguati e sufficienti ai
fini del rispetto delle normative vigenti in caso di malfunzionamento dello strumento stesso.

Questo sensore & progettato per essere utilizzato con un controller per il funzionamento e la raccolta
di dati. Pud essere impiegato con numerosi controller. Per maggiori informazioni, fare riferimento al
manuale utente del controller specifico.

Le applicazioni principali di questo sensore sono quelle connesse alle acque reflue municipali e
industriali. La tecnologia del sensore LDO non utilizza ossigeno e consente di misurare la
concentrazione di ossigeno disciolto nelle applicazioni con portata minima o nulla. Fare riferimento
alla Figura 1.
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Figura1 Sensore LDO

1 Cappuccio del sensore 3 Filettatura NPT da 1 poll.

2 Sensore di temperatura 4 Connettore ad attacco rapido (standard)

2.6 Distinta dei componenti del sensore LDO

Accertarsi di aver ricevuto tutti i componenti illustrati nella Figura 2. In caso di componenti mancanti
o danneggiati, rivolgersi immediatamente al produttore o al rappresentante. Fare riferimento alla
Figura 2.

Figura 2 Distinta dei componenti del sensore

G

|1 Sensore LDO' 2 Sacchetti di calibrazione (2)

Sezione 3 Installazione

3.1 Convalida del tipo di sensore
APERICOLO

per le aree pericolose di Classe 1, Divisione 2.

“ ) Pericolo di esplosione. Collegare soltanto le periferiche chiaramente contrassegnate come certificate

AVVISO

La versione certificata per aree pericolose di questo prodotto non & conforme ai requisiti della Direttiva 94/9/CE
(Direttiva ATEX).

11l manuale dell'utente in dotazione non & rappresentato.
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Prendere I'estremita del cavo con il connettore.

Leggere I'etichetta sull'estremita del cavo con il connettore. Per i sensori certificati per le aree
pericolose, sull'etichetta € riportata l'indicazione "Rated: Class 1 Division 2" (Classificazione:
Classe 1, Divisione 2).

3. Esaminare il connettore.

N

» | sensori certificati per le aree pericolose sono dotati di connettore con blocco di sicurezza.
Fare riferimento alla Figura 3 a pagina 42.

» | sensori non certificati per le aree pericolose utilizzano un connettore ad attacco rapido senza
blocco di sicurezza.

3.2 Collegamento del sensore in un'area pericolosa

APERICOLO

Pericolo di esplosione. Questa apparecchiatura pud essere utilizzata in aree non pericolose o in aree
N pericolose di Classe 1, Divisione 2, Gruppi A, B, C, D con sensori e opzioni specifiche, conformemente
W al disegno Hazardous Location Installation Control Drawing. Per le istruzioni di installazione corrette
fare sempre riferimento al Control Drawing e alle norme vigenti sui dispositivi elettrici.

APERICOLO

Pericolo di esplosione. Non collegare o scollegare alcun componente o circuito elettrico
dall'apparecchiatura senza aver prima interrotto I'alimentazione oppure solo nel caso in cui lI'area non
sia ritenuta pericolosa.

AVVISO

Nelle aree pericolose utilizzare esclusivamente sensore e blocco di sicurezza del cavo certificati per tali aree. La
versione certificata per aree pericolose di questo prodotto non € conforme ai requisiti della Direttiva 94/9/CE
(Direttiva ATEX).

Per ulteriori informazioni, fare riferimento a Convalida del tipo di sensore a pagina 41.

1. Rimuovere il cappuccio del connettore dal controller. Conservare il cappuccio del connettore per
chiuderne I'attacco quando si rimuove il sensore.

2. Collegare il sensore al controller. Per maggiori informazioni fare riferimento al manuale del
controller.

Chiudere il blocco di sicurezza sul connettore.

Per rimuovere il blocco di sicurezza del connettore utilizzare un piccolo cacciavite a lama piatta.
Fare riferimento alla Figura 3.

o

Figura 3 Blocco di sicurezza del connettore
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3.3 Collegamento del sensore in un'area non pericolosa

Per collegare un sensore LDO ad un controller sc, fare riferimento alla Figura 4. Per istruzioni sul
cablaggio, fare riferimento al manuale del controller sc specifico.

Figura 4 Collegamento del sensore LDO (in figura sensore per aree non pericolose)

1l

Dopo aver collegato il sensore, eseguire la scansione. Fare riferimento a Installazione del sensore
a pagina 43.

N—"
N\

3.4 Installazione del sensore
Per l'installazione del sensore € possibile scegliere fra due opzioni:

» Collegare il sensore quando il controller &€ spento. All'accensione il controller cerchera e installera i
nuovi sensori.

» Collegare il sensore quando il controller & acceso. Per installare un nuovo sensore, utilizzare il
comando Scan Devices (Scansione dispositivi).

Opzione Descrizione
Controller sc200  Scegliere MENU>TEST/MAINT (TEST/MANUT)>SCAN DEVICE (SCAN DISP)
Controller sc100  Scegliere MENU>TEST/MAINT (TEST/MANUT)>SCAN SENSORS (SCAN SENS)

Controller sc1000 Scegliere MENU>SYSTEM SETUP (IMPOSTAZIONE SISTEMA), DEVICE
MANAGEMENT (GESTIONE DISPOSITIVI), SCANNING FOR NEW DEVICES
(SCANSIONE NUOVI DISPOSITIVI)

Per il collegamento di sensori digitali, fare riferimento a Collegamento del sensore in un'area non
pericolosa a pagina 43.

3.5 Opzioni di installazione del sensore

Le opzioni di installazione e gli accessori disponibili per il sensore vengono forniti in un kit con le
relative istruzioni di installazione. Nella Figura 5 sono rappresentate varie opzioni di installazione.
Per ordinare i componenti necessari per l'installazione, fare riferimento alla Parti di ricambio e
accessori a pagina 53.
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Figura 5 Opzioni di installazione

1 Montaggio su guida 4 Montaggio su catena

2 Montaggio galleggiante 5 Montaggio su giunto (non compatibile con sonda
per acqua di mare)

3 Montaggio su sistema di pulizia a getto d'aria(non
compatibile con sonda per acqua di mare)

Sezione 4 Funzionamento

4.1 Navigazione dell'utente
Per la descrizione del tastierino e le informazioni sulla navigazione., fare riferimento alla
documentazione del controller.

Premere piu volte il tasto freccia DESTRA sul controller per visualizzare maggiori informazioni sulla
schermata Home e per ottenere una visualizzazione grafica.

4.2 Configurazione del sensore
Utilizzare il menu Configure (Configurazione) per inserire le informazioni di identificazione per il
sensore e per modificare le opzioni per la gestione e la memorizzazione dei dati.

Per informazioni sull'installazione del sensore, fare riferimento a Installazione del sensore

a pagina 43.

Verificare che tutti i valori del menu Configuration (Configurazione) siano corretti per la specifica
applicazione.

1. Accedere a MENU, SENSOR SETUP (IMPOSTAZIONE SENSORE), [Selezionare il sensore],
SETUP LDO (IMPOSTAZIONE LDO) CONFIGURE (CONFIGURA).

2. Selezionare un'opzione e premere ENTER.
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Opzione

Descrizione

MODIFICA NOME

Consente di modificare il nome del sensore visualizzato sulla parte superiore della
schermata di misurazione. Il nome € limitato a 10 caratteri in una combinazione
qualsiasi di lettere, numeri, spazi e punteggiatura.

SET UNITS (IMPOSTA
UNITA)

TEMP - Consente di impostare le unita della temperatura su °C (predefinito) o °F.

MEASURE (MISURA) - Consente di impostare le unita di misura su mg/l, ppm o %.

ALT/PRESS - Consente di impostare I'altitudine in m o ft oppure impostare le unita
di pressione atmosferica in mmHg o torr.

ALT/PRESS

Consente di immettere il valore dell'altitudine o della pressione atmosferica.

SALINITY (SALINITA)

Consente di immettere il valore di salinita. Intervallo di salinita: da 0,00 a
250,00 parti per migliaia. Per ulteriori informazioni, fare riferimento a Immissione
del valore di correzione della salinita a pagina 46.

SIGNAL AVERAGE
(MEDIA SEGNALE)

Consente di impostare l'intervallo in secondi per il calcolo della media dei segnali.

CLEAN INTRVL (INTERV
PULIZ)

Consente di impostare l'intervallo di tempo per la pulizia del sensore in giorni

RESET CLN INTRVL
(RESET INT PUL)

Consente di impostare I'intervallo di tempo sul valore predefinito di fabbrica

LOG SETUP (IMPOST
REGISTRO)

Consente di impostare l'intervallo di tempo per la memorizzazione dei dati nel
registro - 1, 2, 5, 10, 15 (predefinito), 30 e 60 minuti.

SET INIZIALIZ

Consente di ripristinare i valori predefiniti configurabili per il sensore. Non modifica
l'impostazione di slope o offset.

4.3 Immissione del valore di pressione atmosferica

1. Accedere a MENU, SENSOR SETUP (IMPOSTAZIONE SENSORE), [Selezionare il sensore],
LDO SETUP (IMPOSTAZIONE LDO), CONFIGURE (CONFIGURA), SET UNITS (IMPOSTA
UNITA), AIR PRESS/ALT UNITS (PRESS ARIA/UNITA ALT).

2. Selezionare le unita, ENTER.

3. Selezionare AIR PRESS/ALT. (PRESS ARIA/ALT). Immettere e confermare un valore dalla
Tabella 1.

Tabella 1 Elevazione (ft) e pressione barometrica (mm Hg)

Ft Hg mm Ft Hg mm Ft Hg mm Ft Hg mm

0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10.000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10.500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11.000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —
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4.4 Immissione del valore di correzione della salinita

Le misurazioni dell'ossigeno disciolto nei campioni salini possono indicare un valore di OD apparente
che in realta & molto distante da quello effettivo. Per correggere l'influenza esercitata dai sali disciolti
sul campione, immettere un fattore di correzione della salinita.

Nota: se la presenza o la quantita di salinita nel processo non sono note, rivolgersi al personale tecnico
dell'impianto di trattamento.

1. Per misurare la conduttivita del campione in mS/cm ad una temperatura di riferimento di 20 °C
(68 °F), utilizzare un misuratore di conduttivita.
2. Per stimare il fattore di correzione della salinita in parti per migliaia (%o) di saturazione, utilizzare
la Tabella 2.
Nota: la concentrazione di ioni di cloruro in g/kg € uguale alla clorinita del campione. La salinita viene calcolata
sulla base della formula seguente: Salinita = 1,80655 x clorinita.
E possibile calcolare la salinitd mediante il rapporto riportato nella sezione 2520 B di Standard
Methods for the Examination of Water and Wastewater.2,
3. Scegliere MENU>SENSOR SETUP (IMPOSTAZIONE SENSORE)>[Selezionare il
sensore]>CONFIGURE (CONFIGURA)>SALINITY (SALINITA).
4. Immettere il fattore di correzione della salinita e confermare.
Tabella 2 Saturazione di salinita (%.) per valore di conduttivita (mS/cm)
mS/cm %o mS/cm %o mS/cm %o mS/cm %o
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Configurazione degli output lineari sul controller

Gli output lineari inviano i dati delle sonde al PLC, SCADA o altro sistema di raccolta dati
dell'impianto.

1.

Aprire il menu di impostazione degli output del controller.

Opzione Descrizione

sc200 Scegliere MENU>SETTINGS (IMPOSTAZIONI)>sc200 SETUP (IMPOSTAZIONE
s¢200)>OUTPUT SETUP (IMPOSTAZIONE OUTPUT)>[Selezionare I'output]>SET FUNCTION
(IMPOSTA FUNZIONE).

Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater (Metodi standard per I'analisi
di acque e acque reflue), 20esima edizione. Editors Lenore S. Clesceri, Arnold E. Greenberg
and Andrew D. Eaton, pagg. 2-48-2-29 (1998). La relazione fra clorinita e solubilita dell'ossigeno
¢ riportata nel medesimo documento di riferimento in 4500-O:1 pagg. 4-131.
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Opzione Descrizione

sc100  Scegliere MENU>SYSTEM SETUP (IMPOSTAZIONE SISTEMA)>OUTPUT SETUP
(IMPOSTAZIONE OUTPUT)>[Selezionare l'output]>SET FUNCTION (IMPOSTA FUNZIONE).

sc1000 Scegliere MENU>SYSTEM SETUP (IMPOSTAZIONE SISTEMA)>OUTPUT SETUP
(IMPOSTAZIONE OUTPUT)>[Selezionare I'output]>SET FUNCTION (IMPOSTA FUNZIONE).

2. Impostare la funzione per il controller.

Opzione Descrizione

sc200 LINEAR (LINEARE)

sc100 LINEAR CONTROL (CONTROLLO LINEARE) (valore predefinito)
sc1000 LINEAR CONTROL (CONTROLLO LINEARE) (valore predefinito)

4.6 Registri Modbus

E disponibile un elenco dei registri Modbus per la comunicazione in rete. Per ulteriori informazioni,
fare riferimento al sito Web del produttore.

Sezione 5 Calibrazione per le misurazioni

Il sensore viene calibrato dal produttore in base alle specifiche. Il produttore non consiglia di eseguire
la calibrazione a meno che gli enti di regolamentazione non richiedano periodicamente tale
operazione. Se € necessario eseguire la calibrazione, prima di avviarla attendere che il sensore si
stabilizzi nel processo. Non eseguire la calibrazione del sensore in fase di impostazione.

Nella tabella Tabella 3 sono riportate le opzioni per la calibrazione.

Tabella 3 Opzioni di calibrazione

Opzione Descrizione

AIR CAL (CAL ARIA) Metodo di calibrazione consigliato. Questa calibrazione modifica lo
slope.

SAMPLE CAL (CAL CAMPIONE) Calibrazione tramite confronto con un ossimetro portatile. Questa
calibrazione modifica I'offset.

RESET DFLT CAL (RESET PRED Ripristina il guadagno di calibrazione (slope) e I'offset ai valori

CAL) predefiniti dal produttore: guadagno predefinito = 1.0; offset predefinito
=0.0

5.1 Taraturain aria

Per una maggiore precisione e ripetibilita, si raccomanda la taratura con aria.

1. Rimuovere il sensore dal processo. Pulire il sensore con un panno bagnato.

2. Inserire l'estremita del cappuccio del sensore in una sacca di calibrazione con 25-50 mL di
acqua.

3. Fissare la sacca al corpo del sensore. Accertarsi che il cappuccio del sensore non sia a contatto
con l'acqua all'interno della sacca di calibrazione e che sul cappuccio del sensore non siano
presenti gocce d'acqua. Fare riferimento alla Figura 6.

4. Selezionare MENU, SENSOR SETUP (IMPOSTAZIONE SENSORE), LDO SETUP

(IMPOSTAZIONE LDO) [Selezionare il sensore], CALIBRATE (CALIBRA), AIR CAL (CAL ARIA),
ENTER
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5. Selezionare I'opzione per il segnale di output durante la calibrazione:

Opzione Descrizione

Attivo Lo strumento invia il valore di output misurato corrente durante la procedura di
calibrazione.

Hold (Attesa) Il valore di output del sensore viene tenuto al valore misurato corrente durante la

procedura di calibrazione.

Transfer (Trasmetti) Durante la calibrazione viene inviato un valore predefinito. Per modificare il valore
predefinito, fare riferimento al manuale dell'utente del controller.

6. Sul controller apparira il messaggio "Move the sensor to air" (Sposta sensore in aria). Attendere
che il valore si stabilizzi. Sul display viene visualizzato "Complete" (Completo) e la correzione

della pendenza. Premere ENTER.

7. Dopo aver completato la calibrazione del sensore, reimmettere il sensore nel processo. Premere

ENTER.

Figura 6 Calibrazione aria LDO

[

P

Se il valore non si stabilizza, appare la segnalazione "Unable to Calibrate" (Impossibile eseguire la
calibrazione) seguita da un messaggio di errore. Nella Tabella 4 sono riportati i messaggi di errore e
le soluzioni dei problemi di calibrazione.

Tabella 4 Messaggi di errore della calibrazione

Messaggio

Descrizione

Risoluzione

Cal fail, offset high (Cal fallita, offset
alto)

Il guadagno calcolato & troppo alto.

Ripetere la calibrazione.

Cal fail, offset low (Cal fallita, offset
basso)

Il guadagno calcolato & troppo basso.

Ripetere la calibrazione.

Cal fail, unstable (Cal fallita, instabile)

Il valore non si é stabilizzato durante il
tempo di calibrazione massimo consentito.

Ripetere la calibrazione.

5.2 CAL campione - Calibrazione per confronto

Questo metodo di calibrazione utilizza un sensore alternativo collegato ad un ossimetro portatile.

1. Inserire il sensore alternativo nel processo. Posizionare il secondo sensore il piu vicino possibile

al primo.

2. Attendere che il valore di OD si stabilizzi.
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3. Sul controller del primo sensore, scegliere MENU>SENSOR SETUP (IMPOSTAZIONE
SENSORE)>[Selezionare il sensore]>CALIBRATE (CALIBRAZIONE) >SAMPLE CAL (CAL
CAMPIONE).

4. Selezionare l'opzione per il segnale di output durante la calibrazione:

Opzione Descrizione

Active (Attivo) Lo strumento invia il valore di output misurato corrente durante la procedura di
calibrazione.

Hold (Memorizza) Il valore di output del sensore viene tenuto al valore misurato corrente durante la

procedura di calibrazione.

Transfer (Trasmetti) Durante la calibrazione viene inviato un valore predefinito. Per modificare il valore
predefinito, fare riferimento al manuale dell'utente del controller.

5. Sul controller appare:

» "Press ENTER when stabilized" (Premere Enter quando stabile)
« La misura corrente dell'ossigeno disciolto
» La misura corrente della temperatura
6. Quando la misura ¢ stabile, premere ENTER. Sul display apparira una schermata di immissione.
Nota: la misur in genere si stabilizza in 2-3 minuti.

Se il valore non si stabilizza, appare la segnalazione "Unable to Calibrate" (Impossibile eseguire la
calibrazione) seguita da un messaggio di errore. Nella Tabella 5 sono riportati i messaggi di errore e
le soluzioni dei problemi di calibrazione.

Tabella 5 Messaggi di errore della calibrazione campione

Messaggio Descrizione Risoluzione

Cal fail, offset high (Cal fallita, offset alto) | L'offset calcolato & troppo alto. Ripetere la calibrazione.

Cal fail, offset low (Cal fallita, offset L'offset calcolato & troppo basso. Ripetere la calibrazione.

basso)

Cal fail, unstable (Cal fallita, instabile) Il valore non si & stabilizzato durante il Ripetere la calibrazione.
tempo di calibrazione massimo consentito.

5.3 Uscita dalla procedura di calibrazione

1. Durante la calibrazione, premere il tasto BACK (INDIETRO). Sono mostrate tre opzioni:

Opzione Descrizione
ABORT (INTERROMPI) Interrompe la calibrazione. Una nuova calibrazione deve riprendere dall'inizio.
TORNA A CAL Torna alla calibrazione corrente.

LEAVE (ESCI) Esce temporaneamente dalla calibrazione. Mentre la taratura € in corso in
background & possibile accedere ad altri menu. E possibile avviare la calibrazione
per un secondo sensore (ove presente). Per tornare alla calibrazione, premere il
tasto MENU e selezionare Sensor Setup (Impostazione sensore), [Selezionare il
sensore].

2. Selezionare una delle opzioni. Confermare.

5.4 Ripristino delle impostazioni predefinite di calibrazione

Le impostazioni di calibrazione possono essere ripristinate ai valori predefiniti. | valori di guadagno e
offset vengono impostati rispettivamente su 1.0 e 0.0.
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1. Scegliere MENU>SENSOR SETUP (IMPOSTAZIONE SENSORE)>[Selezionare il
sensore]>CALIBRATE (CALIBRAZIONE)>RESET CAL DEFLT (RESET PRED CAL).

2. Sul display apparira un messaggio di conferma. Confermare per reimpostare la curva di
calibrazione del sensore ai valori di fabbrica.

Sezione 6 Manutenzione

APERICOLO

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo
da personale qualificato.

APERICOLO

A Pericolo di esplosione. Non collegare o scollegare componenti o circuiti elettrici all'apparecchiatura a
W meno che |'alimentazione sia stata disattivata o I'area sia nota come area non pericolosa.

APERICOLO
Pericolo di esplosione. La sostituzione dei componenti pud compromettere l'idoneita per la Classe 1,
fia\

Divisione 2. Non sostituire alcun componente a meno che |'alimentazione sia stata disattivata e l'area
sia nota come area non pericolosa.

AVVISO

La versione certificata per aree pericolose di questo prodotto non & conforme ai requisiti della Direttiva 94/9/CE
(Direttiva ATEX).

6.1 Schema per le operazioni di manutenzione

Il programma di manutenzione indica gli intervalli minimi per gli interventi di manutenzione di routine.
Eseguire le attivita di manutenzione piu frequentemente per applicazioni che causano sporcamento
degli elettrodi.

Nota: per eseguire gli interventi di manutenzione o pulizia non smontare la sonda.

Intervento di manutenzione Frequenza minima consigliata

Pulizia del sensore 90 giorni

Verifica della presenza di danni al sensore 90 giorni

Calibrazione del sensore Come specificato dagli enti di regolamentazione

6.2 Pulizia del sensore

Pulire la superficie esterna del sensore con un panno morbido bagnato.
Nota: se per eseguire la pulizia é necessario rimuovere il cappuccio, non esporre la parte interna dello stesso alla
luce diretta del sole per periodi prolungati.

6.3 Impostazione o modifica dell'intervallo di pulizia

Le condizioni della specifica applicazione possono imporre intervalli piu brevi o piu lunghi fra le
pulizie manuali del sensore. L'intervallo predefinito di pulizia € di 0 giorni. Per maodificare I'intervallo,
eseguire questa procedura.

1. Scegliere MENU>SENSOR SETUP (IMPOSTAZIONE SENSORE)>[Selezionare il
sensore]>CONFIGURE (CONFIGURA)>CLEAN INTRVL (INTERV PULIZ).

Modificare il valore secondo necessita. Confermare la modifica.

g

» Per disattivare l'intervallo di pulizia, impostare il valore su '0".
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6.4 Sostituzione del cappuccio del sensore

;.\ Potenziale pericolo di esplosione. Il cappuccio per I'impostazione del sensore non & classificato per
W l'uso in aree pericolose.

| cappucci di ricambio e quelli da utilizzare per I'impostazione del sensore vengono forniti con le
istruzioni di installazione. Per la sostituzione del cappuccio, vedere le istruzioni incluse. Dopo aver
installato il nuovo cappuccio del sensore, accertarsi che il numero di lotto sul cappuccio del sensore
sia lo stesso numero di lotto letto da Modbus. Il sensore utilizza le informazioni di calibrazione inviate
dal cappuccio del sensore.

Per ottenere prestazioni e accuratezza ottimali, sostituire il cappuccio del sensore:

» Ogni due anni, o piu spesso se necessario
* Nel caso in cui durante un'ispezione di routine si riscontrino segni significativi di erosione

Sezione 7 Individuazione ed eliminazione dei guasti

7.1 Menu di verifica e diagnostica

Il menu di verifica e diagnostica mostra le informazioni correnti e storiche del sensore LDO.
Per accedere al menu di verifica e diagnostica, scegliere MENU>SENSOR SETUP
(IMPOSTAZIONE SENSORE)>[Selezionare il sensore]>DIAG/TEST.

Fare riferimento a Tabella 6.
Tabella 6 Menu DIAG/TEST

Opzione Descrizione
SENSOR INFO (INFO SOFTWARE VERS (VERS SW) - Visualizza la versione installata del software
SENSORE)

BOOT VERSION (VERS BOOT) - Visualizza la versione di boot installata

DRIVER VERS (VERS DRIVER) - Visualizza la versione installata del driver

software
LOT CODE (CODICE Visualizza il lotto di produzione del cappuccio del sensore
LOTTO)
SERIAL NUMBER Numero di serie del sensore

(NUMERO DI SERIE)

GAIN CORR (CORR GUAD) | Regolare il valore di guadagno della calibrazione.

Intervallo: da 0.50 a 2.00

OFFSET CORR (CORR Regolare il valore di offset della calibrazione (mg/l o ppm).
OFFSET)

Intervallo: da —3.00 a +3.00

PHASE DIAG (DIAG FASE) | Mostra la fase per le lunghezze d'onda rossa, blu e totale. Si aggiorna ogni
secondo.

AMPL DIAG (DIAG AMP) Mostra I'ampiezza per le lunghezze d'onda rossa e blu. Si aggiorna ogni secondo.

DAYS TO CLEAN (GIORNI | Mostra il numero di giorni residui fino alla successiva pulizia manuale
A PULIZ) programmata.

SENSOR LIFE (DURATA Mostra il numero di giorni residui fino alla successiva sostituzione programmata
SENSORE) del cappuccio del sensore.
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7.2 Elenco errori

Se si verifica un errore, il valore sulla schermata di misurazione lampeggia. Il comportamento
dell'output dipende dalle impostazioni del controller. Per maggiori informazioni, fare riferimento al
manuale del controller.

Per visualizzare gli errori correnti del sensore, scegliere MENU>DIAGNOSTICS
(DIAGNOSTICA)>[Selezionare il sensore]>ERROR LIST (ELENCO ERRORI). Fare riferimento alla
Tabella 7.

Tabella 7 Elenco degli errori del sensore LDO

Errore Possibile causa Risoluzione

RED AMPL LOW (AMP ROSSO BASSA) Il cappuccio del sensore &
(valore inferiore a 0.01) montato in modo errato o
0 assente.

Rimuovere il cappuccio del
sensore e rimontarlo.

BLUE AMPL LOW (AMP BLU BASSA)
(valore inferiore a 0.01)

Esaminare l'interno del
cappuccio e della lente del
sensore.

Il percorso del fascio luminoso &
bloccato dal cappuccio del
sensore.

Verificare che il LED
lampeggi. Rivolgersi al
produttore.

Il sensore non funziona
correttamente.

7.3 Elenco avvisi

Quando l'icona di avviso lampeggia (sc100 ed sc200) o quando lo schermo diventa giallo (sc1000),
viene visualizzato un messaggio nella parte inferiore della schermata di misurazione. Sui controller
sc1000 la schermata diventa gialla per segnalare un avviso. Per visualizzare gli avvisi correnti del
sensore, scegliere MENU>DIAGNOSTICS (DIAGNOSTICA)>[Selezionare il sensore]>WARNING
LIST (ELENCO AVVISI). Fare riferimento a Tabella 8.

Tabella 8 Elenco degli avvisi del sensore

Avviso Definizione Risoluzione

EE SETUP ERR (ERR Memoria danneggiata. | valori sono stati | Rivolgersi al servizio di assistenza

IMPOST EE) impostati su quelli predefiniti. tecnica.

EE RSRVD ERR (ERR

RISER EE)

TEMP<0C La temperatura del processo ¢ inferiore | Aumentare la temperatura del processo o

a0°C(32°F) non utilizzare fino a quando la

temperatura non rientra nell'intervallo di
specifica del sensore.

TEMP > 50 C La temperatura del processo & superiore | Ridurre la temperatura del processo o

a 50 °C (120 °F) non utilizzare fino a quando la
temperatura non rientra nell'intervallo di

specifica del sensore.

RED AMPL LOW (AMP
ROSSO BASSA)

Il valore scende sotto a 0.03

Fare riferimento a Tabella 7 a pagina 52.

RED AMPL HIGH (AMP
ROSSO ALTA)

Il valore & superiore a 0.35

Rivolgersi al servizio di assistenza
tecnica.

BLUE AMPL LOW (AMP
BLU BASSA)

Il valore € inferiore a 0.03

Fare riferimento a Tabella 7 a pagina 52.
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Tabella 8 Elenco degli avvisi del sensore (continua)

Avviso Definizione

Risoluzione

BLUE AMPL HIGH (AMP
BLU ALTA)

Il valore & superiore a 0.35

Rivolgersi al servizio di assistenza
tecnica.

CAP CODE FAULT
(ERRORE CODICE CAP)

Il codice del cappuccio del sensore &
corrotto. Il codice & stato
automaticamente ripristinato sui codici
predefiniti di cappuccio e lotto.

Completare la procedura di impostazione
del cappuccio del sensore. Se non &
disponibile un cappuccio per
l'impostazione del sensore, rivolgersi al
servizio di assistenza tecnica.

7.4 Elenco degli eventi

L'elenco degli eventi & un registro di tutte le modifiche apportate alla modalita in cui il sensore
registra i dati. Per visualizzare gli eventi del sensore, scegliere MENU>DIAGNOSTICS
(DIAGNOSTICA)>[Selezionare il sensore]>EVENT LIST (ELENCO EVENTI).

Fare riferimento alla Tabella 9.

Tabella 9 Elenco degli eventi del sensore

Evento

Descrizione

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (MODIFICA
UNITA ALT/PRESSIONE)

Le unita della pressione atmosferica o dell'altitudine sono
state modificate.

ALT/PRESSURE CHANGE (MODIFICA
ALT/PRESSIONE)

Il valore dell'altitudine o della pressione atmosferica & stato
modificato.

TEMP UNIT CHANGE (MODIFICA UNITA TEMP)

Le unita della temperatura sono state modificate.

MEAS UNIT CHANGE (MODIFICA UNITA MIS)

E stata modificata un'unita di misura.

SALINITY CHANGE (MODIFICA SALINITA)

Il valore di salinita € stato modificato.

SET DEFAULT (IMPOSTA PREDEFINITI)

Le impostazioni del sensore sono state ripristinate ai valori
predefiniti.

SENSOR SETUP CHANGE (MODIFICA IMPOST
SENSORE)

L'impostazione del sensore & stata modificata.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (MODIFICA
TIMER INTERV PULIZ)

L'intervallo di tempo per la pulizia del sensore & stato
modificato.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (MODIFICA
TIMER DURATA CAP SENSORE)

L'intervallo di tempo per la sostituzione del cappuccio del
sensore & stato modificato.

Sezione 8 Parti di ricambio e accessori

Utilizzare solo parti di ricambio approvate dal produttore. L'uso di parti non approvate pud causare
lesioni personali, danni alla strumentazione o malfunzionamenti dell'apparecchiatura.

Ricambi

Descrizione

Codice (USA/UE)

Sonda LDO con un cappuccio per sensore e due sacche di calibrazione

9020000 / LXV416.99.20001

calibrazione

Sonda LDO per acqua di mare con un cappuccio per sensore e due sacche di

9020000-SW / —

e due sacche di calibrazione

Sonda LDO per aree pericolose con acqua di mare con un cappuccio per sensore

9020000-C1D2-SW / —
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Descrizione

Codice (USA/UE)

Sonda LDO per aree pericolose con un cappuccio per sensore e due sacche di
calibrazione

9020000-C1D2 / —

Ricambio per cappuccio sensore (include il cappuccio di impostazione del
sensore non classificato per I'uso in aree pericolose di Classe 1, Divisione 2)

9021100 /9021150

(101,71 piedi)

Accessori
Descrizione Codice (USA/UE)
Blocco di sicurezza cavo per aree pericolose 6139900 / —
Cavo, prolunga sensore, per aree pericolose di Classe 1, Divisione 2, 1 m 6122402 / —
(3,3 piedi)
Cavo, prolunga sensore, per aree pericolose di Classe 1, Divisione 2, 7 m 5796002 / —
(23 piedi)
Cavo, prolunga sensore, per aree pericolose di Classe 1, Divisione 2, 15 m 5796102 / —
(49,21 piedi)
Cavo, prolunga sensore, per aree pericolose di Classe 1, Divisione 2, 31 m 5796202 / —

Sistema di pulizia con potente getto d'aria, 115 V (non classificato per l'uso in
aree pericolose)

6860000 / 6860003.99.0001

Sistema di pulizia con potente getto d'aria, 230 V (non classificato ATEX per
l'uso in aree pericolose)

6860100 / 6860103.99.0001

Sacca di calibrazione (1)

5796600 / 5796600

Cavo di prolunga per sensore, aree non pericolose, 7,7 m (25 piedi)3

US: 5796000, 7,7 m (25 piedi)

EU: LZX849, 10 m (33 piedi)

Kit per montaggio su tubazione (PVC)

9253000 /LZY714.99.21810

Kit per montaggio galleggiante (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Kit per montaggio su sistema di pulizia a getto d'aria

9253500/ LZY812

Kit per montaggio su catena (acciaio inossidabile)

— [ LZX914.99.11200

Kit per montaggio su raccordo

9257000 / 9257000

Ossimetro HQd con sonda LDO robusta (non classificato per I'uso in aree
pericolose)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 Disponibile anche da 15 m (49 piedi) e 30 m (98 piedi)
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Section 1 Caractéristiques

Les caractéristiques techniques peuvent étre modifiées sans préavis.
Le produit ne possede que les homologations mentionnées et les enregistrements, certificats et
déclarations officiellement fournis avec le produit. L'utilisation de ce produit dans une application
pour laquelle il n'est pas autorisé n'est pas approuvée par le fabricant.

Caractéristiques

Détails

Matériaux immergés

Sonde standard, sonde standard classe 1 division 2

* CPVC, extrémité du capteur et extrémité du cable
« Polyuréthanne, surmoulage de I'extrémité du cable et de la gaine de
cable

« Corps et vis en acier inoxydable 316
« Viton, joint torique
* Noryl, écrou sur I'extrémité du cable

Sonde standard pour eau de mer, sonde pour eau de mer
classe 1 division 2

« CPVC, extrémité du capteur et extrémité du cable

« Polyuréthanne, surmoulage de I'extrémité du cable et de la gaine de
cable

« Corps en PVC pour eau de mer
« Matériau d'étanchéité époxy pour eau de mer
« Noryl, écrou sur I'extrémité du cable

Classification IP

1P68

Matériaux immergés (Capsule de
sonde)

Acrylique

Plage de mesure (oxygéne dissous)

0 a 20 ppm (0 a 20 mg/l)

0 a 200 % de saturation

Précision des mesures (oxygene
dissous)

En dessous de 5 ppm : £ 0,1 ppm

Au-dessus de 5 ppm : + 0,2 ppm

Répétabilité (oxygéne dissous)

0,1 ppm (mg/l)

Temps de réponse (oxygéne dissous)

Tgo<40 secondes

Tg5<60 secondes

Résolution, capteur (oxygéne dissous)

0,01 ppm (mg/l) ; 0,1 % de saturation

Plage de mesure (température)

0a50°C (32a122°F)

Précision des mesures (température)

+0,2°C

Interférences

Les éléments suivants ne causent aucune interférence : H,S, pH, K*,
Na*, MgZ*, Ca2*, NH, *, AI®*, Pb2*, Cd2*, Zn?*, Cr (total), Fe?*, Fe%*,
Mn2*, Cu2*, Ni2*, Co?*, CN~, NO3 -, SO4 2, S2-, PO, 3, CI-,
surfactants anioniques actifs, pétrole, Cl, <4 ppm
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Caractéristiques

Détails

Température de stockage

-20 470 °C (~4 & 158 °F)

Température maximale

0as50°C

Classification pour zone dangereuse
(capteur 9020000-C1D2 uniquement)

Classe | Division 2, Groupes A-D, T4 / Classe |, Zone 2 Groupe 2C,
T4
Remarque : ce produit n'est pas conforme a la norme 94/9/EC (norme ATEX).

Certifications (capteur 9020000-
C1D2 uniquement)

Certifié conforme aux normes ANSI/ISA, CSA et FM par I'ETL pour
une utilisation en environnement dangereux.
Remarque : ce produit n'est pas conforme a la norme 94/9/EC (norme ATEX).

Débit minimal

Non requis

Etalonnage/vérification

Etalonnage a I'air : un point, air saturé d'eau a 100 %

Etalonnage par échantillon : comparaison avec un instrument de
référence (2)

Profondeur d'immersion et limites de
pression de la sonde

Limites de pression a 34 m, 345 kPa maximum ; il est possible que la
précision ne soit plus assurée a cette profondeur

Cable du capteur

Cable intégral de 10 m avec connecteur rapide (tous les types de
capteur)

Extension possible jusqu'a 100 m a I'aide de cables supplémentaires
(uniquement les types de capteur non-classe I, Division 2)

Extension possible jusqu'a 1 000 m a l'aide d'une boite de
raccordement (uniquement les types de capteur non-classe |,
Division 2)

Poids de la sonde

1 kg

Dimensions de la sonde

Sonde standard (diamétre x longueur) : 49,53 x 255,27 mm

Sonde pour eau de mer (diamétre x longueur) : 60,45 x 255,27 mm

Alimentation électrique requise

12V CC,025A,3W

Garantie

Sonde : 3 ans de couverture des défauts de fabrication

Capsule du capteur : 2 ans de couverture des défauts de fabrication

Section 2 Généralités

En aucun cas le fabricant ne pourra étre tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation
incorrecte du produit ou du non-respect des instructions du manuel. Le constructeur se réserve le
droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment, sans
avertissement ni obligation. Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

2.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécutifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de
défaillance de I'équipement.

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou la mise en fonctionnement
de cet appareil. Respectez toutes les déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de
cette procédure peut conduire a des blessures graves de I'opérateur ou a des dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie avec cet appareil n'est pas défaillante. N'utilisez ni n'installez
cet appareil d'une fagon différente de celle décrite dans ce manuel.
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2.2 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des blessures graves,
voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner I'endommagement du matériel. Informations
nécessitant une attention particuliére.

2.3 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les informations et toutes les étiquettes apposées sur I'appareil. Des personnes peuvent
se blesser et le matériel peut étre endommageé si ces instructions ne sont pas respectées. Tout
symbole sur l'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.

Ceci est le symbole d'alerte de sécurité. Respectez tous les messages de sécurité qui suivent ce
symbole afin d'éviter tout risque de blessure. S'ils sont apposés sur I'appareil, se référer au manuel
d'utilisation pour connaitre le fonctionnement ou les informations de sécurité.

de la vue. Veillez a vous conformer a tous les messages de sécurité qui suivent ce symbole afin
d'éviter une potentielle détérioration de votre vue.

Ce symbole indique la présence d'appareils sensibles aux décharges électrostatiques et indique que
des précautions doivent étre prises afin d'éviter d'endommager I'équipement.

E Ce symbole signale la présence d'une source lumineuse entrainant un risque de détérioration légere

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux domestiques
ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise au rebut
sans frais pour l'utilisateur.

2.4 Conformité et certification
AATTENTION

Cet équipement n'est pas congu pour étre utilisé dans des environnements résidentiels et peut ne pas offrir une
protection adéquate a la réception radio dans de tels environnements.

Réglement canadien sur les équipements causant des interférences radio, ICES-003, Classe
A:

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur.

Cet appareil numérique de classe A respecte toutes les exigences du Réglement sur le matériel
brouilleur du Canada.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC part 15, limites de classe A :

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur. L'appareil est conforme
a la partie 15 de la reglementation FCC. Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes :
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1. Cet équipement ne peut pas causer d'interférence nuisible.
2. Cet équipement doit accepter toutes les interférences regues, y compris celles qui pourraient
entrainer un fonctionnement inattendu.

Les modifications de cet équipement qui n’ont pas été expressément approuvées par le responsable
de la conformité pourraient annuler I'autorité dont I'utilisateur dispose pour utiliser cet équipement.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites définies pour les appareils numériques
de classe A, conformément a la section 15 de la réglementation FCC. Ces limites ont pour but de
fournir une protection raisonnable contre les interférences néfastes lorsque I'équipement fonctionne
dans un environnement commercial. Cet équipement génére, utilise et peut irradier I'énergie des
fréquences radio et, s'il n'est pas installé ou utilisé conformément au mode d'emploi, il peut entrainer
des interférences dangereuses pour les communications radio. Le fonctionnement de cet
équipement dans une zone résidentielle risque de causer des interférences nuisibles, dans ce cas
I'utilisateur doit corriger les interférences a ses frais Les techniques ci-dessous peuvent permettre de
réduire les problémes d'interférences :

1. Débrancher I'équipement de la prise de courant pour vérifier s'il est ou non la source des
perturbations

2. Sil'équipement est branché sur le méme circuit de prises que I'appareil qui subit des
interférences, branchez I'équipement sur un circuit différent.

3. Eloigner I'équipement du dispositif qui regoit l'interférence.

4. Repositionner I'antenne de réception du périphérique qui regoit les interférences.

5. Essayer plusieurs des techniques ci-dessus a la fois.

2.5 Présentation du produit

ADANGER

Dangers chimiques ou biologiques. Si cet appareil est utilisé pour la surveillance d'un procédé de
traitement et/ou d'un systéme de dosage de réactifs chimiques auxquels s'appliquent des limites
réglementaires et des normes de surveillance motivées par des préoccupations de santé et de
sécurité publiques ou de fabrication et de transformation d'aliments ou de boissons, il est de la
responsabilité de I'utilisateur de cet appareil de connaitre et d'appliquer les normes en vigueur et
d'avoir a sa disposition suffisamment de mécanismes pour s'assurer du respect de ces normes dans
I'éventualité d'un dysfonctionnement de I'appareil.

Ce capteur est congu pour fonctionner avec un contréleur assurant la collecte de données et le
fonctionnement. Il est possible d'utiliser le capteur avec plusieurs transmetteurs. Pour plus
d'informations, reportez-vous au manuel d'utilisation du transmetteur.

Ce capteur est essentiellement congu pour le traitement municipal ou industriel des eaux usées. La
technologie de capteur LDO ne consomme pas d'oxygéne et permet de mesurer la concentration
d'oxygéne dissous pour un débit faible ou nul. Voir la Figure 1.

Figure 1 Capteur LDO

1 Capsule de sonde 3 Filetage 1 pouce NPT (2)

2 Capteur de température 4 Connecteur, connexion rapide (standard)
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2.6 Liste des composants du capteur LDO

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants illustrés dans la Figure 2. Si des éléments
mangquent ou sont endommagés, contactez immédiatement le fabricant ou un représentant
commercial. Voir la Figure 2.

Figure 2 Liste des composants du capteur

@A

| 1 Capteur LDO' | 2 Sachets d'étalonnage (2)

Section 3 Installation

3.1 Validation du type de capteur
ADANGER

Risque d'explosion. Ne branchez que des composants périphériques clairement indiqués comme
certifiés pour usage en endroits dangereux de Classe 1, Division 2.

AVIS

La version de ce produit certifiée pour les environnements dangereux n'est pas conforme a la norme 94/9/EC
(norme ATEX).

1. Saisissez I'extrémité du cable comportant le connecteur.

2. Lisez I'étiquette placée a cette extrémité du cable. Sur les capteurs certifiés pour une utilisation
en environnement dangereux, I'étiquette affiche « Certifié : Classe 1 Division 2 ».

3. Examinez le connecteur.

» Les capteurs certifiés pour une utilisation en environnement dangereux comportent un
connecteur avec verrouillage de sécurité. Voir la Figure 3 a la page 60.

» Les capteurs non certifiés pour une utilisation en environnement dangereux comportent une
prise de déconnexion rapide, sans verrouillage de sécurité.

3.2 Connexion du capteur dans un environnement dangereux
ADANGER

Risque d’explosion. Cet équipement convient a une utilisation au sein d'environnements non
dangereux ou au sein d'environnements dangereux Classe 1, Division 2, Groupes A, B, C et D avec
capteurs et options spécifiées installées selon la fiche technique relative a l'installation au sein
d'environnements dangereux. Reportez-vous toujours aux instructions de la fiche technique et des
réglementations en vigueur en matiére de normes électriques pour une installation conforme.

1 Le manuel fourni n'est pas représenté.
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ADANGER

Risque d'explosion. Ne branchez ni ne débranchez aucun composant électrique ou circuit sur
[‘é“ I'équipement avant de vous étre assuré que l'alimentation a été coupée et que I'emplacement est
sécurisé.

AVIS

Dans un environnement dangereux, utilisez uniquement un capteur certifié pour ce type d'environnement et un
verrou de cable. La version de ce produit certifiée pour les environnements dangereux n'est pas conforme a la
norme 94/9/EC (norme ATEX).

Pour plus de renseignements, référez-vous a la section Validation du type de capteur a la page 59 .

1. Retirez le bouchon (2) du connecteur du transmetteur. Conservez le bouchon (2) du connecteur
afin de protéger I'ouverture du connecteur une fois le capteur retiré.

2. Connectez le capteur au transmetteur. Pour plus d'informations, reportez-vous au manuel du
transmetteur.

3. Verrouillez le dispositif de sécurité du connecteur.

4. Pour retirer le verrouillage de sécurité du connecteur, utilisez un petit tournevis plat. Voir la
Figure 3.

Figure 3 Verrouillage de sécurité du connecteur

3.3 Connexion du capteur dans un environnement non dangereux

Voir la Figure 4 pour la connexion d'un capteur LDO a un transmetteur sc. Pour les instructions
relatives au cablage, reportez-vous au manuel du transmetteur sc.

Figure 4 Connexion du capteur LDO (illustration correspondant a un capteur pour
environnement non dangereux)

1l

Une fois le capteur fixé, détectez-le a I'aide du logiciel. Voir la section Installation du capteur
a la page 60.

N—v”
AN

3.4 Installation du capteur

Deux méthodes permettent d'installer le capteur :

60 Francais



« Connectez le capteur lorsque le transmetteur est hors tension. Une fois sous tension, le
transmetteur recherche et installe tout nouveau capteur.

» Connectez le capteur lorsque le transmetteur est sous tension. Installez le nouveau capteur a
I'aide de la commande Scan Devices (Rechercher les périphériques) :

Option Description
Transmetteur sc200 Sélectionnez MENU>TEST/MAINT>RECHERCHE CAPTEUR
Transmetteur sc100 Sélectionnez MENU>TEST/MAINT>RECHERCHE CAPTEUR

Transmetteur sc1000 Sélectionnez MENU>SYSTEM SETUP (CONFIG SYSTEME)>CONTROLE
APPAREILS>RECHERCHE NOUVEAUX APPAREILS

Pour plus d'informations sur la connexion d'un capteur numérique, voir la section Connexion du
capteur dans un environnement non dangereux a la page 60.

3.5 Options d'installation du capteur

Les options d'installation et les accessoires du capteur sont fournis avec les instructions nécessaires
dans le kit de fixation. La Figure 5 présente plusieurs options d'installation. Pour commander du
matériel d'installation, voir la section Piéces de rechange et accessoires a la page 71.

Figure 5 Options d'installation

A

1 Montage sur rail 4 Montage sur chaine

2 Montage sur flotteur 5 Montage raccord union (non compatible avec sonde
pour eau de mer)

3 Montage sur systeme de soufflage d'air (non
compatible avec sonde pour eau de mer)
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Section 4 Fonctionnement

4.1 Navigation utilisateur

Consultez la documentation du transmetteur pour une description du clavier et des informations de

navigation.

Appuyez plusieurs fois sur la touche fleche vers la DROITE du transmetteur pour afficher plus
d'informations sur I'écran d'accueil ainsi qu'un graphique.

4.2 Configuration du capteur

Utiliser le menu Configurer pour entrer les informations d'identification du capteur et modifier les
options de gestion et de stockage de données.

Pour plus d'informations sur l'installation du capteur, voir Installation du capteur a la page 60.
Assurez-vous que toutes les valeurs du menu de configuration sont appropriées a I'utilisation de

I'appareil.

1. Allez dans MENU >CONFIGURATION CAPTEUR > [Sélectionner le
capteur] >CONFIGURATION LDO, CONFIGURER.

2. Sélectionnez une option, puis appuyez sur ENTREE.

Option

Description

EDITER NOM

Modifie le nom correspondant au capteur en haut de I'écran de mesure. Le nom
est limité a 10 caractéres avec n'importe quelle combinaison de lettres, chiffres,
espaces ou ponctuation.

DEFINITION UNITES

TEMP : régle les unités de température en °C (par défaut) ou °F.

MEASURE (MESURE) : regle les unités de mesure en mg/l, ppm ou %.

ALT./PRESS. : définit I'altitude en m ou ft, ou les unités de pression
atmosphérique en mmHg ou torr.

ALT/PRESS

Saisissez la valeur d'altitude ou de pression atmosphérique.

SALINITE

Saisissez la valeur de salinité. Plage de salinité : 0 a 250 parties par milliers.
Pour en savoir plus, reportez-vous a la section Saisie d'une valeur de correction
de la salinité a la page 63.

MOYENNE SIGNAL

Définissez l'intervalle de temps pour la moyenne du signal en secondes.

INTERVALLE NETTOYAGE

Définit l'intervalle de temps en jours pour le nettoyage du capteur

RAZ INT NETTOY

Rétablit toutes les options de I'appareil de mesure a leur valeur par défaut

PROGRAMMATION
HISTORIQUE

Définit I'intervalle de temps pour I'enregistrement des données dans le journal
des données ; 1, 2, 5, 10, 15 (par défaut), 30, 60 minutes.

SET VAL/DEFAUT

Restaure les valeurs par défaut des options de configuration du capteur. Les
réglages de pente et de décalage ne sont pas affectés.

4.3 Saisie de la valeur de pression atmosphérique

1. Allez dans MENU, CONFIGURATION CAPTEUR, [Sélectionner capteur], CONFIGURATION
LDO, CONFIGURER, DEFINIR LES UNITES, UNITES DE PRESS./D'ALT. DE L'AIR.

2. Sélectionnez les unités et appuyez sur ENTREE
3. SELECTIONNEZ PRESS./ALT. DE L'AIR. Saisissez et confirmez une valeur a partir du

Tableau 1.
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Tableau 1 Altitude (pi) et pression barométrique (mm Hg)

Pi mm Hg Pi mm Hg Pi mm Hg Pi mm Hg
0 760 3000 683 6 000 613 9 000 548
500 746 3500 671 6 500 601 9 500 538
1000 733 4000 659 7 000 590 10 000 527
1500 720 4 500 647 7 500 579 10 500 517
2000 708 5000 635 8 000 568 11 000 506
2500 695 5500 624 8 500 559 11 500 —

4.4 Saisie d'une valeur de correction de la salinité

Il est possible que la valeur DO affichée par les mesures d'oxygéne dissous des échantillons salins
soit tres différente de la valeur DO réelle. Pour compenser l'effet des sels dissous dans un

échantillon, saisissez un facteur de correction de la salinité.

Remarque : Si vous n'étes pas certain du taux de salinité du fluide, renseignez-vous aupres des ingénieurs du site

de traitement.

1. A l'aide d'un conductimétre, mesurez la conductivité de I'échantillon en mS/cm a la température

de référence de 20 °C.

2. Aidez-vous du Tableau 2 pour estimer le facteur de correction de la salinité en fonction de la

saturation en parties par millier (%o).

Remarque : La concentration en ion chlorure, exprimée en g/kg, indique la chlorinité de I'échantillon. Le taux

de salinité est calculé selon la formule suivante : salinité = 1,80655 x chlorinité.

Il est possible de calculer le taux de salinité a I'aide de la relation établie dans la section 2520 B
du document Standard Methods for the Examination of Water and Wastewater.2,

3. Sélectionnez MENU>SENSOR SETUP (CONFIG CAPTEUR)>[Sélectionnez le
capteur]>CONFIGURE (CONFIGURER)>SALINITY (SALINITE).

4. Saisissez le facteur de salinité et confirmez votre saisie.

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, 20e édition. Editeurs : Lenore
S. Clesceri, Arnold E. Greenberg et Andrew D. Eaton, p. 2-48-2-29 (1998). Le rapport entre
chlorinité et solubilité de I'oxygéne est fourni dans ce méme document a la section 4500-O:l p.

4-131.
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Tableau 2 Saturation de salinité (%.) en fonction de la valeur de conductivité (mS/cm)

mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Configuration de la sortie courant (2) du transmetteur

Les sorties linéaires envoient les données de la sonde au systéme centralisé (automate, supervision
ou autre) de l'installation.

1. Ouvrez le menu de configuration de sortie du transmetteur.

Option Description

sc200 Sélectionnez MENU>SETTINGS (REGLAGES)>sc200 SETUP (CONFIG
5c200)>PROGRAMMATION SORTIE>[Sélectionnez la sortie]>MODE.

sc100 Sélectionnez MENU>SYSTEM SETUP (CONFIG SYSTEME)>PROGRAMMATION
SORTIE>[Sélectionnez la sortie]>MODE.

sc1000 Sélectionnez MENU>SYSTEM SETUP (CONFIG SYSTEME)>PROGRAMMATION
SORTIE>[Sélectionnez la sortie]>MODE.

2. Définissez la fonction du transmetteur.

Option Description

sc200 LINEAIRE

sc100 LINEAIRE (valeur par défaut)
sc1000 LINEAIRE (valeur par défaut)

4.6 Registres Modbus

Une liste de registres Modbus est disponible pour la communication réseau. Consultez le site
Internet du fabricant de I'instrument pour plus d'informations.

Section 5 Etalonnage pour les mesures

Le capteur est étalonné en usine conformément aux spécifications. Le fabricant recommande de
procéder a I'étalonnage a la fréquence préconisée par les organismes de contréle. Si I'étalonnage
est nécessaire, assurez-vous du fonctionnement stabilisé (2) du capteur avant de procéder a
I'étalonnage. Ne procédez pas a I'étalonnage du capteur lors de son installation.

Le Tableau 3 présente les options d'étalonnage.
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Tableau 3 Options d'étalonnage

Option Description

ETALONNAGE A L'AIR Méthode d'étalonnage recommandée. Cet étalonnage modifie la pente.

ETALONNAGE PROCESS | Etalonnage par comparaison avec un appareil de mesure d'oxygéne dissous

portable. Cet étalonnage modifie le décalage.

RAZ DEF ETAL Rétablit les valeurs de gain d'étalonnage (pente) et de décalage par défaut ; gain

par défaut = 1,0, décalage par défaut = 0,0

5.1 Etalonnage a l'air

L

1.
2,

6

7

‘étalonnage a I'air est recommandé pour une meilleure précision et répétabilité.

Sortez le capteur du fluide traité. Nettoyez le capteur a I'aide d'un chiffon humide.

Placez I'extrémité du capuchon du capteur dans un sachet d'étalonnage contenant 25 a 50 mL
d'eau.

Fixez le sac au corps du capteur. Veillez a ce que la capsule du capteur n'entre pas en contact
avec l'eau du sachet d'étalonnage et ne comporte aucune goutte d'eau. Reportez-vous a
Figure 6.

Sélectionnez MENU, CONFIGURATION CAPTEUR, CONFIGURATION LDO, [Sélectionner
capteur], ETALONNER, ETALONNAGE AIR, ENTREE.

Sélectionnez I'option de sortie du signal pendant I'étalonnage :
Option Description
Actif L'instrument envoie la valeur de sortie mesurée pendant la procédure d'étalonnage.

Mémorisation La valeur de sortie du capteur est maintenue a la derniére valeur mesurée pendant la
procédure d'étalonnage.

Transfert Une valeur prédéfinie est fournie pendant I'étalonnage. Consultez le manuel d'utilisation du
transmetteur pour changer la valeur prédéfinie.

. Le controleur affiche « Déplacer le capteur dans l'air ». Attendez la stabilisation de la valeur.
L'écran affiche « Terminé » et la correction de pente. Appuyez sur ENTREE.

. Une fois le capteur étalonné, replacez-le dans le processus. Appuyez sur ENTER (ENTREE).

Figure 6 Etalonnage LDO a I'air libre

I

)

Si la valeur ne se stabilise pas, I'écran affiche un message d'erreur précédé de la mention « Unable
to Calibrate » (Etalonnage impossible). Le Tableau 4 présente les messages d'erreur et les
résolutions des problemes d'étalonnage.
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Tableau 4 Messages d'erreur d'étalonnage

Message Description Résolution

Echec étal., décalage élevé La valeur de gain calculée est trop élevée. Procédez a nouveau a
I'étalonnage.

Echec étal., décalage faible La valeur de gain calculée est trop faible. Procédez a nouveau a
I'étalonnage.

Cal fail, unstable (Echec étal., | La valeur ne s'est pas stabilisée dans le Procédez a nouveau a

instable) délai maximal d'étalonnage. I'étalonnage.

5.2 Etalonnage Process : étalonnage par comparaison

Cette méthode d'étalonnage nécessite un autre capteur connecté a un appareil de mesure portable.

1. Plongez cet autre capteur dans le fluide. Placez le second capteur aussi prés que possible du
premier.

2. Attendez la stabilisation de la valeur O2 dissous (1).

3. Sur le transmetteur du capteur a calibrer, sélectionnez MENU>CONFIG
CAPTEUR>[Sélectionnez le capteur]>ETALONNAGE>PROCESS.

4. Sélectionnez I'option de sortie du signal pendant I'étalonnage :

Option Description
Actif L'instrument envoie la valeur de sortie mesurée pendant la procédure d'étalonnage.

Mémorisation La valeur de sortie du capteur est maintenue a la derniére valeur mesurée pendant la
procédure d'étalonnage.

Transfert Une valeur prédéfinie est fournie pendant I'étalonnage. Consultez le manuel d'utilisation du
transmetteur pour changer la valeur prédéfinie.

5. Le transmetteur affiche les éléments suivants :

* « Press ENTER when stabilized » (Appuyez sur ENTREE une fois la valeur stabilisée)
» La mesure d'oxygene dissous actuelle
* La mesure de température actuelle

6. Une fois la mesure stable, appuyez sur ENTER (ENTREE). Un écran de saisie s'affiche.
Remarque : la mesure se stabilise en général au bout de 2 ou 3 minutes.

Si la valeur ne se stabilise pas, I'écran affiche un message d'erreur précédé de la mention « Unable
to Calibrate » (Etalonnage impossible). Le Tableau 5 présente les messages d'erreur et les
résolutions des problémes d'étalonnage.

Tableau 5 Messages d'erreur d'étalonnage par échantillon

Message Description Résolution

Cal fail, offset high (Echec étal., La valeur de décalage calculée est trop Procédez a nouveau a
décalage élevé) élevée. I'étalonnage.

Cal fail, offset low (Echec étal., La valeur de décalage calculée est trop Procédez a nouveau a
décalage faible) faible. I'étalonnage.

Cal fail, unstable (Echec étal., La valeur ne s'est pas stabilisée dans le Procédez a nouveau a
instable) délai maximal d'étalonnage. I'étalonnage.
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5.3 Quitter la procédure d'étalonnage

1. Pendant I'étalonnage, appuyez sur la touche BACK (RETOUR). Trois options apparaissent :

Option Description
ANNULER Arréte I'étalonnage. Un nouvel étalonnage devra repartir du début.
RETOUR ETALON. Permet de reprendre I'étalonnage en cours.

ECHAPPER Quitte temporairement I'étalonnage. L'étalonnage se poursuit en arriéere-plan,
permettant I'acces a d'autres menus. Il est possible de démarrer un étalonnage pour un
deuxiéme capteur (le cas échéant). Pour revenir a I'étalonnage, appuyez sur la touche
MENU et sélectionnez Sensor Setup (Config capteur), [Sélectionnez le capteur].

2. Sélectionnez une des options. Validez.

5.4 Réinitialisation des valeurs d'étalonnage par défaut

Il est possible de réinitialiser les réglages d'étalonnage a l'aide des valeurs par défaut. Les valeurs
de gain et de décalage sont alors définies sur 1 et 0, respectivement.

1. Sélectionnez MENU>CONFIG CAPTEUR>CONFIGURATION

2. Un message de confirmation s'affiche. Confirmez la réinitialisation du capteur a l'aide de la
courbe d'étalonnage par défaut.

Section 6 Maintenance

ADANGER

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du
document.

ADANGER
Risque d’explosion Ne connectez pas ou ne déconnectez pas les composants ou circuits électriques
fia\

de I'équipement, sauf si I'alimentation a été coupée ou si la zone est connue pour étre non
dangereuse.

ADANGER
Risque d'explosion La substitution de composants peut compromettre I'aptitude a la classe 1,
fis\

division 2. Ne remplacez aucun composant a moins que l'alimentation n'ait été coupée et que la zone
soit connue comme étant non dangereuse.

AVIS

La version de ce produit certifi€ée pour les environnements dangereux n'est pas conforme a la norme 94/9/EC
(norme ATEX).

6.1 Calendrier de maintenance

Le calendrier de maintenance indique la fréquence minimum des taches de maintenance réguliéres.
Effectuer les opérations d'entretien plus fréquemment avec des applications entrainant une
contamination de I'électrode.
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Remarque : ne démontez pas la sonde pour la maintenance ou le nettoyage.

Tache de maintenance Fréquence minimum recommandée

Nettoyage du capteur 90 jours

Inspection du capteur 90 jours

Etalonnage du capteur Conformément aux recommandations des organismes
de contréle

6.2 Nettoyage du capteur

Nettoyez la surface du capteur a l'aide d'un chiffon doux humide.
Remarque : S'il est nécessaire de retirer la capsule du capteur lors du nettoyage, évitez d'exposer l'intérieur de la
capsule aux rayons du soleil pendant une période prolongée.

6.3 Définition ou modification de I'intervalle de nettoyage

L'intervalle adéquat entre les nettoyages manuels du capteur peut varier en fonction des conditions
d'utilisation. L'intervalle de nettoyage par défaut est de 0 jour. Pour modifier l'intervalle, procédez
comme suit.

1. Sélectionnez MENU>SENSOR SETUP (CONFIG CAPTEUR)>[Sélectionnez le
capteur]>CONFIGURE (CONFIGURER)>INT NETTOYAGE.

2. Modifiez la valeur affichée. Confirmez la modification.

* Pour désactiver l'intervalle de nettoyage, définissez 0 comme valeur.

6.4 Remplacement du capuchon du capteur

N Risque d'explosion. Le capuchon de configuration du capteur n'est pas certifié pour une utilisation en
W environnement dangereux.

Des instructions d'installation sont fournies avec les capuchons de configuration et les capuchons de
capteur de rechange. Pour remplacer le capuchon, reportez-vous aux instructions fournies. Une fois
le capuchon du nouveau capteur installé, assurez-vous que le numéro de lot figurant sur le capuchon
du capteur est identique a celui qui est lu par Modbus. Le capteur utilise les informations
d'étalonnage qui figurent sur ce capuchon.

Pour bénéficier de performances et d'une précision optimales, remplacez le capuchon du capteur :

» Tous les deux ans ;ou plus si nécessaire
» Lorsque l'inspection de routine révele une forte érosion du capuchon du capteur.

Section 7 Dépannage

7.1 Menu de diagnostic et test

Le menu de diagnostic et de test affiche les informations actuelles et consignées relatives au capteur
LDO.

Pour accéder au menu de diagnostic et de test, sélectionnez MENU>SENSOR SETUP (CONFIG
CAPTEUR)>[Sélectionnez le capteur]>DIAG/TEST.
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Voir le Tableau 6.
Tableau 6 Menu DIAG/TEST

Option Description

INFO CAPTEUR VER LOGICIEL : affiche la version du logiciel installé.

VER CODE DEM : affiche la version du code de démarrage installé.

DRIVER VERSION (VER PILOTE) : affiche la version du pilote logiciel installé.

LOT CODE (CODE LOT) Affiche le lot de fabrication du capuchon du capteur

SERIAL NUMBER Numeéro de série du capteur
(NUMERO DE SERIE)

GAIN CORR (COEF GAIN) | Permet d'ajuster la valeur de gain d'étalonnage.

Plage:0,5a2
OFFSET CORR (CORR Permet d'ajuster la valeur de décalage d'étalonnage (mg/l ou ppm).
DECALAGE)
Plage:-3a3
PHASE DIAG (DIAG Affiche la phase des longueurs d'onde bleue, rouge et totale. Mise a jour chaque
PHASE) seconde.
AMPL DIAG (DIAG AMPL) Affiche I'amplitude des longueurs d'onde bleue et rouge. Mise a jour chaque
seconde.
JRS AV NETTOY Affiche le nombre de jours avant le prochain nettoyage manuel programmé.
DUREE CAPTEUR Affiche le nombre de jours avant le prochain remplacement de capuchon du

capteur programmé.

7.2 Liste d’erreurs

En cas d'erreur, la mesure affichée clignote. Le comportement de sortie est déterminé par les
réglages du transmetteur. Pour plus d'informations, reportez-vous au manuel du transmetteur.
Pour afficher les erreurs actuellement détectées sur le capteur, sélectionnez
MENU>DIAGNOSTICS>[Sélectionnez le capteur]>ERROR LIST (LISTE ERREURS) Voir le
Tableau 7.

Tableau 7 Liste d'erreurs du capteur LDO

Erreur Cause possible Résolution
RED AMPL LOW (AMPL RGE FAIB) (Valeur | Le capuchon du capteur n'est pas | Retirez le capuchon du
inférieure a 0,01) installé ou ne l'est pas capteur, puis replacez-le.
ou correctement.
BLUE AMPL LOW (AMPL BL FAIB) (Valeur La trajectoire de la lumiére est Inspectez la lentille et
inférieure a 0,01) bloquée dans le capuchon du I'intérieur du capuchon du
capteur. capteur.
Le capteur ne fonctionne pas Assurez-vous que le voyant
correctement. clignote. Contactez le
fabricant.

7.3 Liste d’avertissements

Lorsque l'icdne d'avertissement clignote (sc100 et sc200) ou lorsque I'écran devient jaune (sc1000),
un message s'affiche en bas de I'écran. Sur le transmetteur sc1000, I'écran devient jaune lorsqu'un
avertissement est affiché. Pour afficher les avertissements actuellement émis par le capteur,
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sélectionnez MENU>DIAGNOSTICS>[Sélectionnez le capteur]>WARNING LIST (LISTE
AVERTISSEMENTS) Voir le Tableau 8.

Tableau 8 Liste d'avertissements du capteur

Avertissement

Définition

Résolution

EE SETUP ERR (ERR
CONFIG EE)

EE RSRVD ERR (ERR ENR
EE)

Le stockage est corrompu. Les valeurs
par défaut ont été rétablies.

Contactez 'assistance technique.

TEMP <0 C (TEMP <0 °C)

La température du fluide est inférieure a
0°C

Augmentez la température du fluide
ou cessez son utilisation jusqu'a ce
que sa température soit comprise
dans la plage des spécifications du
capteur.

TEMP > 50 C (TEMP > 50 °C)

La température du fluide est supérieure
as0°C

Diminuez la température du fluide ou
cessez son utilisation jusqu'a ce que
sa température soit comprise dans la
plage des spécifications du capteur.

RED AMPL LOW (AMPL RGE
FAIB)

La valeur est inférieure a 0,03

Voir le Tableau 7 a la page 69.

RED AMPL HIGH (AMPL RGE
ELEV)

La valeur est supérieure a 0,35

Appelez I'assistance technique.

BLUE AMPL LOW (AMPL BL
FAIB)

La valeur est inférieure a 0,03

Voir le Tableau 7 a la page 69.

BLUE AMPL HIGH (AMPL BL
ELEV)

La valeur est supérieure a 0,35

Appelez I'assistance technique.

CAP CODE FAULT (ERR
CODE CAP)

Le code du capuchon du capteur est
corrompu. Le code a été
automatiquement réinitialisé a I'aide des
codes de lot et de capuchon par défaut.

Suivez les instructions relatives au
capuchon de configuration du
capteur. Si aucun capuchon de
configuration n'est disponible pour le
capuchon du capteur, contactez
I'assistance technique.

7.4 Liste d'événements

La liste d'événements consigne les modifications apportées au mode d'enregistrement des données
par le capteur. Pour afficher les événements relatifs au capteur, sélectionnez
MENU>DIAGNOSTICS>[Sélectionnez le capteur]>EVENT LIST (LISTE EVENEMENTS).

Voir le Tableau 9.

Tableau 9 Liste d'événements du capteur

Evénement

Description

PRESSION/ALT)

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (MODIF UNIT

modifiées.

Les unités de pression atmosphérique ou d'altitude ont été

ALT/PRESSURE CHANGE (MODIF
PRESSION/ALT)

La valeur de pression atmosphérique ou d'altitude a été
modifiée.

TEMP UNIT CHANGE (MODIF UNIT TEMP)

Les unités de température ont été modifiées.

MEAS UNIT CHANGE (MODIF UNIT MES)

Une nouvelle unité de mesure a été introduite.

SALINITY CHANGE (MODIF SALINITE)

La valeur de salinité a été modifiée.

SET DEFAULT (DEF VAL PR DFT)

Les valeurs par défaut des réglages du capteur ont été
rétablies.
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Tableau 9 Liste d'événements du capteur (suite)

Evénement Description

SENSOR SETUP CHANGE (MODIF CONFIG La configuration du capteur a été modifiée.

CAPTEUR)

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (MODIF INT | L'intervalle entre deux nettoyages du capteur a été modifié.
NETTOYAGE)

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (MODIF L'intervalle entre deux remplacements du capuchon du
DUREE CAP) capteur a été modifié.

Section 8 Piéces de rechange et accessoires

Utiliser uniquement des piéces de rechange approuvées par le fabricant. L'utilisation de piéces non
approuvées comporte un risque de blessure, d'endommagement de 'appareil ou de panne

d'équipement.

Eléments de rechange

Description

Référence article (U.S.A./ U.E.)

Sonde LDO avec capsule de capteur et 2 sachets d'étalonnage

9020000 / LXV416.99.20001

Sonde LDO pour eau de mer avec capsule de capteur et deux sachets
d'étalonnage

9020000-SW / —

Sonde LDO pour zone dangereuse avec eau de mer, avec capsule de
capteur et deux sachets d'étalonnage

9020000-C1D2-SW / —

Sonde LDO pour zone dangereuse avec capsule de capteur et 2 sachets
d'étalonnage

9020000-C1D2 / —

Capsule du capteur de rechange (inclut la capsule de configuration du
capteur non certifié pour zone dangereuse de classe 1, division 2)

9021100 /9021150

Accessoires

Description

Référence article (U.S.A./ U.E.)

Verrou de cable du capteur pour environnements dangereux

6139900/ —

Cable, extension de capteur, zone dangereuse de classe 1, division 2, 1 m 6122402 / —
Cable, extension de capteur, zone dangereuse de classe 1, division 2, 7 m 5796002 / —
Cable, extension de capteur, zone dangereuse de classe 1, division 2, 15 m 5796102 / —
Cable, extension de capteur, zone dangereuse de classe 1, division 2, 31 m 5796202 / —

Systéeme de nettoyage par soufflage d'air haut rendement, 115 V (non certifié
pour utilisation en environnement dangereux)

6860000 / 6860003.99.0001

Systéme de nettoyage par soufflage d'air haut rendement, 230 V (non certifié
ATEX pour utilisation en environnement dangereux)

6860100 / 6860103.99.0001

Sachet d'étalonnage (1)

5796600 / 5796600

Cable, extension du capteur, environnement non dangereux, 7,7 m3

U.S.A.: 5796000, 7,7 m

U.E.:LZX849, 10 m

Kit de montage tube d'immersion (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Kit de montage sur flotteur (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

3 Cables de 15 m et 30 m également disponibles.
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Description Référence article (U.S.A./ U.E.)
Kit de montage pour soufflage d'air 9253500 /LZY812

Kit de montage chaine d'immersion (acier inoxydable) — / LZX914.99.11200

Kit de montage raccord union 9257000 / 9257000

Appareil de mesure HQd avec sonde LDO terrain (non certifiée pour 8505200 / HQ40D.99.310.000
utilisation en environnement dangereux)
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Seccion 1 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

El producto solo tiene las homologaciones indicadas y los registros, certificados y declaraciones que
se facilitan oficialmente con el producto. El uso de este producto en una aplicacién para la que no
esta permitido no esta aprobado por el fabricante.

Especificacion

Datos

Materiales en contacto con el agua

Sonda estandar, sonda estandar Clase 1-Div 2

* CPVC, extremo del sensor y extremo del cable

+ Poliuretano, doble moldura en el extremo y el revestimiento del
cable

* Cuerpo y tornillos de acero inoxidable 316
» Viton, junta torica
* Noryl, tuerca en el extremo del cable

Sonda estandar para agua de mar, sonda para agua de mar Clase 1-
Div 2

* CPVC, extremo del sensor y extremo del cable

» Poliuretano, doble moldura en el extremo y el revestimiento del
cable

* Cuerpo de PVC para agua de mar
» Sellado de epoxi para agua de mar
* Noryl, tuerca en el extremo del cable

Clasificacion IP

P68

Materiales humedos (Tapa del sensor)

Acrilico

Intervalo de medicién (oxigeno disuelto)

De 0 a 20 ppm (de 0 a 20 mg/l)

Del 0 al 200% de saturacion

Exactitud de la medicién (oxigeno
disuelto)

Por debajo de 5 ppm: £ 0,1 ppm

Por encima de 5 ppm: + 0,2 ppm

Repetibilidad (oxigeno disuelto)

0,1 ppm (mg/l)

Tiempo de respuesta (oxigeno disuelto)

Tgo<40 segundos

Tg5<60 segundos

Resolucion, sensor (oxigeno disuelto)

0,01 ppm (mg/l); 0,1% de saturacion.

Intervalo de medicion (temperatura)

De 0 a 50 °C (de 32 a 122 °F)

Exactitud de la medicién (temperatura)

+0,2 °C (0,36 °F)

Interferencias

No existen interferencias de los siguientes elementos: H,S, pH, K*,
Na*, Mg2*, Ca2*, NH, *, AI®*, Pb2*, Cd2*, Zn2*, Cr (total), Fe?*, Fe3*,
Mn2*, Cu?*, Ni2*, Co?*, CN~, NO3 -, SO4 2, $%-, PO, %, CI,
tensioactivos de aniones, aceites crudos, Cl, < 4 ppm

Temperatura de almacenamiento

—20a70°C (-4 a 158 °F)
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Especificacion

Datos

Temperatura maxima

0a50°C (32a 122 °F)

Clasificacién de ubicaciones peligrosas
(solo sensor 9020000-C1D2)

Clase |, Division 2, Grupos A-D, T4/Clase |, Zona 2 Grupo 2C, T4
Nota: Este producto no cumple los requisitos de la Directiva 94/9/EC (Directiva
ATEX).

Certificaciones (solo sensor 9020000~
C1D2)

ETL se recoge en las normativas ANSI/ISA, CSA y FM para su uso
en entornos peligrosos.

Nota: Este producto no cumple los requisitos de la Directiva 94/9/EC (Directiva
ATEX).

Caudal minimo

No se requiere.

Calibracion/verificacion

Calibracion del aire: un punto, aire con una saturacion de agua del
100%

Calibracion de la muestra: comparacion con el instrumento estandar

Profundidad de inmersion y limites de
presion de la sonda

Limites de presion a 34 m (112 pies), 345 kPa (50 psi) como maximo;
es posible que no se mantenga la exactitud a esta profundidad.

Cable del sensor

Cable integral de 10 m (30 pies) con interruptor de desconexion
rapida (todos los tipos de sensores)

Hasta 100 m mediante cables de extension (sélo los tipos de
sensores que no pertenecen a la Clase |, Divisién 2)

Hasta 1.000 m con caja de empalmes (so6lo los tipos de sensores que
no pertenecen a la Clase |, Division 2)

Peso de la sonda

1,0 kg (2 libras, 3 onzas)

Dimensiones de la sonda

Sonda estandar (didametro x longitud): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 pulg)

Sonda para agua de mar (diametro x longitud): 60,45 x 255,27 mm
(2,38 x 10,05 pulg)

Requisitos de alimentacién

12VDC, 0,25 A,3 W

Garantia

Sonda: 3 afios por defectos de fabricacion

Cépsula del sensor: 2 afios por defectos de fabricacion

Seccion 2 Informacién general

El fabricante no sera responsable en ningun caso de los dafios resultantes de un uso inadecuado
del producto o del incumplimiento de las instrucciones del manual. El fabricante se reserva el
derecho a modificar este manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso ni
obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

2.1 Informacion de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacién, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el Unico responsable de identificar los riesgos
criticos y de instalar los mecanismos adecuados de proteccién de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Ponga
atencion a todas las advertencias y avisos de peligro. El no hacerlo puede provocar heridas graves

al usuario o dafios al equipo.

Asegurese de que la proteccion proporcionada por el equipo no esta dafiada. No utilice ni instale
este equipo de manera distinta a lo especificado en este manual.
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2.2 Uso de la informacién relativa a riesgos
APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacion potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que podria provocar una lesién menor o moderada.

AVISO

Indica una situacién que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacién que requiere
especial énfasis.

2.3 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rotulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. El simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una declaracion de precaucion.

Este es un simbolo de alerta de seguridad. Obedezca todos los mensajes de seguridad que se
muestran junto con este simbolo para evitar posibles lesiones. Si se encuentran sobre el instrumento,
consulte el manual de instrucciones para obtener informacion de funcionamiento o seguridad.

Obedezca todos los mensajes que se muestran a continuacion de este simbolo para evitar posibles
lesiones oculares.

Este simbolo indica la presencia de dispositivos susceptibles a descargas electrostaticas. Asimismo,
indica que se debe tener cuidado para evitar que el equipo sufra dafio.

i Este simbolo indica la presencia de una fuente de luz que podria provocar lesiones oculares leves.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante el servicio
de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacion sin cargo para el usuario.

2.4 Normativa y certificacion
APRECAUCION

Este equipo no esta disefiado para su uso en entornos residenciales y puede que no brinde la proteccion
adecuada para la recepcioén de radio en dichos entornos.

Reglamentacién canadiense sobre equipos que provocan interferencia, ICES-003, Clase A
Registros de pruebas de control del fabricante.

Este aparato digital de clase A cumple con todos los requerimientos de las reglamentaciones
canadienses para equipos que producen interferencias.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
FCC Parte 15, Limites Clase "A"

Registros de pruebas de control del fabricante. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las
normas de la FCC estadounidense. Su operacion esta sujeta a las siguientes dos condiciones:
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1. El equipo no puede causar interferencias perjudiciales.
2. Este equipo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las interferencias que
pueden causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones a este equipo que no hayan sido aprobados por la parte responsable
podrian anular el permiso del usuario para operar el equipo. Este equipo ha sido probado y
encontrado que cumple con los limites para un dispositivo digital Clase A, de acuerdo con la Parte
15 de las Reglas FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccion razonable
contra las interferencias perjudiciales cuando el equipo esta operando en un entorno comercial. Este
equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radio frecuencia, y si no es instalado y utilizado de
acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar una interferencia dafina a las radio
comunicaciones. La operacién de este equipo en un area residencial es probable que produzca
interferencias dafinas, en cuyo caso el usuario sera requerido para corregir la interferencia bajo su
propio cargo. Pueden utilizarse las siguientes técnicas para reducir los problemas de interferencia:

1. Desconecte el equipo de su fuente de alimentacion para verificar si éste es o no la fuente de la
interferencia.

2. Si el equipo esta conectado a la misma toma eléctrica que el dispositivo que experimenta la
interferencia, conecte el equipo a otra toma eléctrica.

3. Aleje el equipo del dispositivo que esta recibiendo la interferencia.

Cambie la posicién de la antena del dispositivo que recibe la interferencia.

5. Pruebe combinaciones de las opciones descritas.

>

2.5 Descripcion general del producto
APELIGRO

Peligro quimico o biolégico. Si este instrumento se usa para controlar un proceso de tratamiento y/o
un sistema de suministro quimico para el que existan limites normativos y requisitos de control
relacionados con la salud publica, la seguridad publica, la fabricacién o procesamiento de alimentos
o bebidas, es responsabilidad del usuario de este instrumento conocer y cumplir toda normativa
aplicable y disponer de mecanismos adecuados y suficientes que satisfagan las normativas vigentes
en caso de mal funcionamiento del equipo.

Este sensor esta disefiado para trabajar con un controlador para la recolecciéon de datos y
operacion. El sensor puede utilizarse con varios controladores. Para obtener mas informacion,
consulte el manual de usuario especifico del sensor.

Las aplicaciones principales de este sensor son aplicaciones de aguas residuales industriales y
municipales. La tecnologia del sensor LDO no consume oxigeno y puede medir la concentracion de
oxigeno disuelto en aplicaciones sin flujo o con flujo bajo. Consulte la Figura 1.

Figura1 Sensor LDO

1 Tapa del sensor 3 NPT de 1 pulgada

2 Sensor de temperatura 4 Conector, conexién rapida (estandar)
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2.6 Lista de componentes del sensor LDO

Asegurese de haber recibido todos los componentes que se muestran en la Figura 2. Si faltan
elementos o estan dafiados, pongase en contacto con el fabricante o el representante de ventas
inmediatamente. Consulte la Figura 2.

Figura 2 Lista de componentes del sensor

A

| 1 SensorLDO' 2 Bolsas de calibracion (2x)

Seccion 3 Instalacion

3.1 Validacion del tipo de sensor
APELIGRO

‘ﬁ é Peligro de explosion. Sélo debe conectar componentes periféricos que estén claramente etiquetados

con el certificado para ubicaciones peligrosas de Clase 1, Division 2.

AVISO

La version con certificacion para ubicaciones peligrosas de este producto no cumple los requisitos de la Directiva
94/9/EC (Directiva ATEX).

1. Vaya al extremo del conector del cable.

2. Lea la etiqueta del extremo del conector del cable. En las etiquetas de los sensores con
certificacion para ubicaciones peligrosas, se leera: "Rated: Class 1 Division 2" (Evaluado: Clase
1, Division 2).

3. Examine el conector.

» Los sensores con certificados para ubicaciones peligrosas disponen de un conector de
bloqueo de seguridad. Consulte la Figura 3 en la pagina 78.

» Los sensores que no cuentan con certificados para ubicaciones peligrosas tienen un conector
de conexion rapida sin un bloqueo de seguridad.

1" El manual del usuario incluido no se muestra.
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3.2 Conexidn del sensor en una ubicacién peligrosa
APELIGRO

Peligro de explosion. Este equipo se puede usar en lugares no peligrosos o en los lugares peligrosos
de los grupos A, B, C y D de Clase 1, Division 2 si se utiliza con sensores y equipos opcionales

especificos instalados de acuerdo a los planos de control para la instalacién en lugares peligrosos.
Consulte siempre los planos de control y las regulaciones del cédigo eléctrico para llevar a cabo una
instalacién apropiada.

APELIGRO

Peligro de explosion. Evite conectar o desconectar componentes o circuitos eléctricos sin antes
it desconectar la alimentacion eléctrica, a menos que se sepa que esa parte del equipo no presenta
:«W riesgos.

AVISO

En ubicaciones peligrosas, utilice Unicamente un sensor y un conector de cables que cuenten con una
certificacion para ubicaciones peligrosas. La versién con certificacion para ubicaciones peligrosas de este
producto no cumple los requisitos de la Directiva 94/9/EC (Directiva ATEX).

Para disponer de mas informacion, consulte Validacion del tipo de sensor en la pagina 77.

1. Retire la capsula del conector del controlador. Conserve la capsula del conector para sellar la
apertura del conector cuando se retire el sensor.

2. Conecte el sensor al controlador. Para obtener mas informacion, consulte el manual del
controlador.

3. Cierre la cerradura de seguridad en el conector.

4. Para retirar la cerradura de seguridad del conector, utilice un destornillador plano pequefio.
Consulte la Figura 3.

Figura 3 Cerradura de seguridad del conector

3.3 Conexion del sensor en una ubicacion no peligrosa

Consulte Figura 4 para conectar un sensor LDO a un controlador sc. Para obtener las instrucciones
de conexion, consulte el manual especifico del controlador sc.

Figura 4 Conexion del sensor LDO (se muestra un sensor para ubicaciones no peligrosas)

1l

Cuando haya conectado el sensor, realice una exploracién del sensor. Consulte la Instalacion del
sensor en la pagina 79.

N—v”
AN

78 Espariol



3.4 Instalacién del sensor
Existen dos opciones para instalar el sensor:

» Conectar el sensor mientras la alimentacion eléctrica del controlador esta desactivada. El
controlador buscara e instalara los sensores nuevos cuando se active.

» Conectar el sensor mientras la alimentacion eléctrica del controlador esta activada. Utilice el
comando Scan Devices (Dispositivos de exploracion) para instalar el sensor nuevo:

Opcién Descripcion

Controlador sc200 Vaya a MENU>TEST/MAINT>SCAN DEVICE ]
(MENU>PRUEBA/MANTENIMIENTO>DISPOSITIVO DE EXPLORACION).

Controlador sc100  Vaya a MENU>TEST/MAINT>SCAN SENSORS .
(MENU>PRUEBA/MANTENIMIENTO>SENSORES DE EXPLORACION).

Controlador sc1000 Vaya a MENU>SYSTEM SETUP>DEVICE MANAGEMENT>SCANNING FOR NEW
DEVICES (MENU>CONFIGURACION DEL SISTEMA>GESTION DE
DISPOSITIVOS>EXPLORACION DE DISPOSITIVOS NUEVOS).

Para obtener informacion sobre la conexién del sensor digital, consulte Conexion del sensor en
una ubicacién no peligrosa en la pagina 78 .

3.5 Opciones de instalacién del sensor

Las opciones de instalacion y de accesorios disponibles para el sensor se suministran con las
instrucciones de instalacion del kit de hardware. En la Figura 5 se muestran varias opciones de
instalacion. Para pedir hardware de instalacién, consulte Piezas de repuesto y accesorios

en la pagina 90.
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Figura 5 Opciones de instalacion

1 Montaje en barra 4 Montaje con cadenas
2 Montaje flotante 5 Montaje de unién (no compatible con la sonda para
agua de mar)

3 Montaje con el sistema de rafagas de aire (no
compatible con la sonda para agua de mar)

Seccién 4 Funcionamiento

4.1 Navegacion por los menus
Consulte la documentacion del controlador para ver la descripcion del teclado e informacion sobre
cémo desplazarse por los menus.

Pulse la tecla de flecha a la DERECHA en el controlador varias veces para ver mas informacién en
la pantalla de inicio y mostrar una pantalla grafica.

4.2 Configuracién del sensor
Utilice el menu de configuracién para introducir la informacion de identificacion del sensor y para
cambiar las opciones de manejo y almacenamiento de datos.

Para obtener mas informacion sobre la instalacién del sensor, consulte Instalacién del sensor
en la pagina 79.

Asegurese de que todos los valores del menu de configuracién son correctos para la aplicacion.

1. Vaya a MENU (MENU), SENSOR SETUP (CONFIGURACION DEL SENSOR), [Seleccione el
sensor], LDO SETUP (CONFIGURACION DE LDO), CONFIGURE (CONFIGURAR).

2. Seleccione una opcién y pulse ENTER (Intro).
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Opcion

Descripcién

EDIT NAME (EDITAR NOMBRE)

Cambia el nombre que corresponde al sensor en la parte superior de la
pantalla de medicion. El nombre puede contener hasta 10 caracteres en
cualquier combinacion de letras, nimeros, espacios o signos de
puntuacion.

SET UNITS (ESTABLECER
UNIDADES)

TEMP (TEMPERATURA): establece las unidades de temperatura en °C
(predeterminado) o en °F.

MEASURE (MEDICION): establece las unidades de las mediciones en
mg/L, ppm 0 %.

ALT/PRESS (ALTITUD/PRESION): establece la altitud en m o pies, o las
unidades de presion atmosférica en mmHg o torr.

ALT/PRESS (ALTITUD/PRESION)

Introduce el valor de altitud o presion atmosférica.

SALINITY (SALINIDAD)

Introduce el valor de salinidad. Intervalo de salinidad: de 0,00 a
250,00 partes por mil. Consulte Introduccién de un valor de correccién de
salinidad en la pagina 82 para obtener mas informacion.

SIGNAL AVERAGE (PROMEDIO DE
SENAL)

Establece el intervalo de tiempo al promedio de sefial en segundos.

CLEAN INTRVL (INTERV.
LIMPIEZA)

Establece el intervalo de tiempo para la limpieza del sensor en dias.

RESET CLN INTRVL
(RESTABLECER INTERV.
LIMPIEZA)

Establece el intervalo de tiempo al valor predeterminado de fabrica.

LOG SETUP (CONFIG. REGISTRO)

Establece el intervalo de tiempo para el almacenamiento de datos en el
registro de datos: 1, 2, 5, 10, 15 (configuracién predeterminada), 30,
60 minutos.

SET DEFAULTS (VALORES
PREDETERMINADOS)

Restablece los valores predeterminados configurables del sensor. No
modifica los ajustes de pendiente o desvio.

4.3 Introduccion de la unidad de presion atmosférica

1. Vaya a MENU (MENU), SENSOR SETUP (CONFIGURACION DEL SENSOR), [Seleccione el
sensor], LDO SETUP (CONFIGURACION DE LDO), CONFIGURE (CONFIGURAR), SET UNITS
(ESTABLECER UNIDADES), AIR PRESS/ALT UNITS (UNIDADES DE PRESION/ALTITUD DE

AIRE).

2. Seleccione las unidades y pulse ENTER (Intro).
3. Seleccione AIR PRESS/ALT (PRESION/ALTITUD DE AIRE). Introduzca y confirme un valor de la

Tabla 1.
Tabla 1 Elevacion (pies) y presion barométrica (mm Hg)

pies mm Hg pies mm Hg pies mm Hg pies mm Hg

0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10.000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10.500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11.000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11.500 —
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4.4 Introduccion de un valor de correccién de salinidad

Las mediciones de oxigeno disuelto en muestras de salino pueden mostrar un valor aparente del
oxigeno disuelto muy diferente del valor actual de oxigeno disuelto. Para corregir la influencia de
sales disueltas en una muestra, introduzca un factor de correccién de salinidad.

Nota: Si se desconoce la presencia o la cantidad de salinidad del proceso, péngase en contacto con el personal de
ingenieria del centro de tratamiento.

1. Utilice un medidor de conductividad para medir la conductividad de la muestra en mS/cm a una
temperatura de referencia de 20 °C (68 °F).

2. Utilice la Tabla 2 para calcular el factor de correccion de salinidad en una saturacion en partes
por mil (%o).

Nota: La concentracion de iones cloruro, en g/kg, equivale a la clorinidad de la muestra. La salinidad se calcula
con la formula: Salinidad = 1,80655 x clorinidad.

La salinidad puede calcularse con la relacién de la secciéon 2520 B de Standard Methods for the
Examination of Water and Wastewater (Métodos estandar para la evaluacion de las aguas y las
aguas residuales).2,

3. Vaya a MENU>MONTAR SENSOR>[Seleccione el sensor]>CONFIGURAR>SALINITY
(SALINIDAD).

4. Introduzca el factor de correccion de salinidad y confirmelo.

Tabla 2 Saturacién de la salinidad (%) por valor de conductividad (mS/cm)

mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Configuracion de la salida lineal en el controlador
Las salidas lineales devuelven los datos de la sonda a los sistemas PLC y SCADA o a otros
sistemas de recopilacion de datos.

1. Vaya al menu de configuracién de salidas del controlador.

Opcion Descripcion

$c200  Vayaa MENU (MENU) > SETTINGS (AJUSTES) > sc200 SETUP (CONFIGURACION DE sc200) >
OUTPUT SETUP (CONFIGURACION DE SALIDA) > [Seleccione la salida] > SET FUNCTION
(PROGRAMAR FUNCION).

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, Edicion 20.°. Editores: Lenore
S. Clesceri, Arnold E. Greenberg y Andrew D. Eaton, pag. 2-48-2-29 (1998). La relacion entre la
clorinidad y la solubilidad del oxigeno se proporciona en la misma obra de referencia, en 4500-
O:l, pag. 4-131.
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Opcion Descripcion

sc100 Vaya a MENU (MENU) > SYSTEM SETUP (CONFIGURACION DEL SISTEMA) > OUTPUT
SETUP (CONFIGURACJON DE SALIDA) > [Seleccione la salida] > SET FUNCTION
(PROGRAMAR FUNCION).

sc1000 Vaya a MENU (MENU) > SYSTEM SETUP (CONFIGURACION DEL SISTEMA) > OUTPUT
SETUP (CONFIGURACION DE SALIDA) > [Seleccione la salida] > SET FUNCTION
(PROGRAMAR FUNCION).

2. Programe la funcién del controlador.

Opcién Descripcion

sc200 LINEAR (LINEAL)

sc100 LINEAR CONTROL (CONTROL LINEAL) (valor predeterminado)
sc1000 LINEAR CONTROL (CONTROL LINEAL) (valor predeterminado)

4.6 Registros de Modbus

Esta disponible una lista de registros Modbus para comunicacién en red. Consulte la pagina web del
fabricante para obtener mas informacion.

Seccion 5 Calibracion de las mediciones

El sensor se calibra en fabrica de acuerdo con las especificaciones. El fabricante no recomienda que
se calibre a menos que las agencias de regulacion soliciten calibraciones periddicas. En caso que se
requiera una calibracion, deje que el sensor se equilibre con el proceso antes de calibrarlo. No
calibre el sensor durante la configuracién.

En la Tabla 3 se muestran las opciones de calibracion.

Tabla 3 Opciones de calibracion

Opcién Descripcion

AIR CAL (CAL. AIRE) Método de calibracion recomendado. Esta calibracion modifica la
pendiente.

SAMPLE CAL (CAL. MUESTRA) Calibracion por comparacion con un medidor manual de oxigeno

disuelto. Esta calibracion modifica el desvio.

RESET DFLT CAL (RESTABLECER Restablece la ganancia (pendiente) y el desvio de la calibracion a los
CAL. PREDET.) valores predeterminados de fabrica: ganancia predeterminada = 1,0;
desvio predeterminado = 0,0

5.1 Calibracion con aire

Se recomienda la calibracién con aire para una mejor exactitud y repetibilidad.

1. Retire el sensor del proceso. Utilice un pafio humedo para limpiar el sensor.

2. Coloque el extremo de la capsula del sensor en una bolsa de calibracion con 25-50 mL de agua.

3. Coloque la bolsa en el cuerpo del sensor. Asegurese de que la capsula del sensor no entra en
contacto con el agua del interior de la bolsa de calibracién y que no caen gotas de agua en la
capsula del sensor. Consulte la Figura 6.

4. Seleccione MENU (MENU), SENSOR SETUP (CONFIGURACION DEL SENSOR), LDO SETUP

(CONFIGURACION DE LDO), [Seleccione el sensor], CALIBRATE (CALIBRAR), AIR CAL (CAL.
AIRE), ENTER (INTRO).
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5. Seleccione la opcion de la sefial de salida durante la calibracion:

Opcién Descripcion

Active (Activo) Durante el proceso de calibracion, el instrumento envia el valor de medicién
actual de salida.

Hold (Retencion) Durante el proceso de calibracion, el valor de salida del sensor se mantiene en el
valor de medicion actual.

Transfer (Transferencia) Durante el proceso de calibracion, se envia un valor predeterminado. Consulte el
manual de usuario del controlador para cambiar el valor predeterminado.

6. El controlador mostrara el mensaje "Move the sensor to air" (Mover el sensor al aire). Espere a
que el valor se estabilice. En la pantalla se mostrara el mensaje "Complete" (Finalizado) y la
correccion de la pendiente. Pulse ENTER (Intro).

7. Cuando el sensor esté calibrado, vuelva a ponerlo en el proceso. Pulse ENTER (Intro).

Figura 6 Calibracion con aire de LDO

I
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Si el valor no se estabiliza, en la pantalla se mostrara el mensaje "Unable to Calibrate" (No se puede
calibrar), seguido de un mensaje de error. En la Tabla 4 se muestran los mensajes de error y las
soluciones para los problemas de calibracion.

Tabla 4 Mensajes de error de calibracién

Mensaje

Descripcion

Solucion

Cal fail, offset high (Error de calibracion,
desvio elevado)

El valor de ganancia calculado es demasiado
elevado.

Repita la calibracion.

Cal fail, offset low (Error de calibracién,
desvio bajo)

El valor de ganancia calculado es demasiado
bajo.

Repita la calibracion.

Cal fail, unstable (Error de calibracién,
inestable)

El valor no se estabilizé en el tiempo maximo
de calibracién permitido.

Repita la calibracion.

5.2 Calibracion de la muestra: calibracion por comparacion

El método de calibracién utiliza un sensor alternativo conectado a un medidor manual.

1. Ponga en funcionamiento el sensor alternativo. Coloque el segundo sensor lo mas préximo

posible al primer sensor.

2. Espere a que el valor de oxigeno disuelto se estabilice.

3. En el controlador del primer sensor, vaya a MENU>SENSOR SETUP>[Select

Sensor]>CALIBRATE>SAMPLE CAL (MENU>CONFIGURACION DEL SENSOR>[Seleccione el
sensor]>CALIBRAR>CAL. MUESTRA).
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4. Seleccione la opcion de la sefial de salida durante la calibracion:

Opcién

Activa

Hold (Retenido)

Transfer (Transferencia)

Descripcion

Durante el proceso de calibracion el instrumento envia el valor de medicion
actual de salida.

Durante el proceso de calibracion el valor de salida del sensor se mantiene en el
valor de medicion actual.

Durante el proceso de calibracion se envia un valor predeterminado. Consulte el
manual del usuario del controlador para cambiar el valor predeterminado.

5. En el controlador se mostrara:

* "Press ENTER when

stabilized" (Pulse INTRO cuando se estabilice)

» La medicién actual de oxigeno disuelto
» La medicion actual de la temperatura

6. Cuando la medicién sea estable, pulse INTRO. Se visualizara una pantalla de entrada.
Nota: Normalmente, la medicion se tarda en estabilizarse entre 2 y 3 minutos.

Si el valor no se estabiliza, en la pantalla se mostrara el mensaje "Unable to Calibrate" (No se puede
calibrar), seguido de un mensaje de error. En la Tabla 5 se muestran los mensajes de error y las
soluciones para los problemas de calibracion.

Tabla 5 Mensajes de error de la calibracién de muestra

Mensaje Descripcion Resolucion

Cal fail, offset high (Error de calibracion, El valor calculado de desvio es demasiado Repita la calibracion.
desvio elevado) elevado.

Cal fail, offset low (Error de calibracién, El valor calculado de desvio es demasiado Repita la calibracion.
desvio bajo) bajo.

Cal fail, unstable (Error de calibracién, El valor no se estabilizé en el tiempo maximo | Repita la calibracion.
instable) de calibracion permitido.

5.3 Salida del proceso de calibracién

1. Durante la calibracion, pulse la tecla BACK (Atras). Apareceran tres opciones:

Opcién
ABORT (ABORTAR)

VOLVER A CAL
LEAVE (ABANDONAR)

Descripcion

Detiene el proceso de calibracion. Se debera comenzar con una nueva calibracién
desde el principio.

Vuelve a la calibracion actual.

Sale del proceso de calibracién provisoriamente. Se puede acceder a otros menus
mientras continla la calibraciéon. Se puede iniciar la calibracion de un segundo
sensor (en caso que lo hubiera). Para volver al proceso de calibracion, pulse la
tecla MENU (MENU) y seleccione Sensor Setup (Configuracién del sensor),
[seleccione el sensor].

2. Seleccione una de las opciones. Confirme.

5.4 Restablecimiento de los valores predeterminados de la calibracion

La configuracién de la calibracién puede restablecerse con los valores predeterminados de fabrica.
Los valores de ganancia y desvio se establecen al 1,0 y al 0,0, respectivamente.
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1. Vaya a MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CALIBRATE>RESET CAL DEFLT
(MENU>CONFIGURACION DEL SENSOR>[Seleccione el sensor]>CALIBRAR>RESTABLECER
CONFIGURACION PREDETERMINADA DE LA CALIBRACION).

2. En la pantalla se mostrara un mensaje de confirmacion. Confirme que desea restablecer el
sensor con la curva de calibracion predeterminada de fabrica.

Seccion 6 Mantenimiento

APELIGRO

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccion del
documento.

APELIGRO
Peligro de explosién. Evite conectar o desconectar componentes o circuitos eléctricos sin antes
/i

desconectar la alimentacién eléctrica, a menos que se sepa que esa porcion del equipo no presenta
riesgos.

APELIGRO
Riesgo de explosién. La sustitucion de componentes puede afectar a la idoneidad para la Clase 1,
AW

Division 2. No sustituya ningiin componente a menos que se haya desconectado la alimentacién y se
sepa que la zona no es peligrosa.

AVISO

La version con certificacion para ubicaciones peligrosas de este producto no cumple los requisitos de la Directiva
94/9/EC (Directiva ATEX).

6.1 Cronograma de mantenimiento

En el cronograma de mantenimiento se muestran los intervalos minimos de las tareas periodicas de
mantenimiento. En las aplicaciones donde el electrodo se ensucia, realice las tareas de
mantenimiento con mayor frecuencia.

Nota: No desmonte la sonda para su mantenimiento o limpieza.

Tarea de mantenimiento Frecuencia minima recomendada

Limpiar el sensor 90 dias

Inspeccién del sensor en busca de dafios 90 dias

Calibracion del sensor Segun lo recomendado por su sistema de control de
calidad o entes regulatorios locales

6.2 Limpiar el sensor

Limpie la parte exterior del sensor con un pafio suave y himedo.
Nota: Si debe retirar la capsula del sensor para limpiarla, no exponga directamente la parte interior de la capsula a
la luz solar durante un periodo de tiempo prolongado.

6.3 Configuracion y cambio del intervalo de limpieza

En funcién de las condiciones de la aplicacién del sensor, los intervalos de tiempo que transcurren
entre las limpiezas del sensor manual pueden ser menores o mayores. El intervalo de limpieza
predeterminado es de 0 dias. Para cambiar el intervalo, consulte los pasos de este procedimiento.
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1. Vaya a MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CONFIGURE>CLEAN INTRVL
(MENU>CONFIGURACION DEL SENSOR>[Seleccione el sensor]>CONFIGURAR>INTERV.
LIMPIEZA).

2. Cambie el valor mostrado segun sea necesario. Confirme el cambio.

» Para desactivar el intervalo de limpieza, establezca el valor en "0".

6.4 Sustitucion de la capsula del sensor

N Posible riesgo de explosién. La capsula de configuracion del sensor no se ha evaluado para ser
WA\ | utilizada en ubicaciones peligrosas.

Junto con las instrucciones de instalacion se suministran capsulas para el sensor y capsulas de
configuracién de repuesto. Para cambiar la capsula, consulte las instrucciones suministradas.
Después de instalar la nueva capsula del sensor, asegurese de que el nimero de lote de la capsula
del sensor es el mismo nimero de lote de la capsula del sensor es el mismo nimero que se puede
leer por Modbus. El sensor utiliza la informacion de calibracion de la capsula del sensor.

Para obtener un mejor rendimiento y precision, sustituya la capsula del sensor:

+ Cada dos afioso con mayor frecuencia si es necesario.

» Cuando en las inspecciones periddicas se detecte una erosién importante en la capsula del
sensor.

Seccién 7 Solucién de problemas

7.1 Menu de prueba y diagnéstico

En el menu de prueba y diagndstico se muestra la informacién actual e histérica relativa al sensor
LDO.

Para acceder al menu de prueba y diagnostico, vaya a MENU>SENSOR SETUP>[Select
Sensor]>DIAG/TEST (MENU>CONFIGURACION DEL SENSOR>[Seleccione el
sensor]>DIAGNOSTICO/PRUEBA).

Consulte la Tabla 6.
Tabla 6 Menu DIAG/PRUEBA

Opcién Descripcion

SENSOR INFO SOFTWARE VERS (VERSION SOFTWARE): muestra la version del software
(INFORMACION SENSOR) | instalada.

BOOT VERSION (VERSION ARRANQUE ): muestra la versién del arranque
instalada.

DRIVER VERS (VERSION CONTROLADOR): muestra la version del controlador

instalada.
LOT CODE (CODIGO Muestra el lote de fabricacion de la capsula del sensor.
LOTE)
SERIAL NUMBER Numero de serie del sensor
(NUMERO DE SERIE)
GAIN CORR (CORR. Ajusta el valor de ganancia de la calibracion.
GANANCIA)

Intervalo: de 0,50 a 2,00
OFFSET CORR (CORR. Ajusta el valor de desvio de la calibracién (mg/l o ppm).
NIVELACION)

Intervalo: de -3,00 a +3,00
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Tabla 6 Menu DIAG/PRUEBA (continua)

Opcién Descripcién

PHASE DIAG (FASE DEL Muestra la fase de las longitudes de onda totales, rojas y azules. Actualiza una
DIAGNOSTICO) por segundo.

AMPL DIAG (AMPLITUD Muestra la amplitud de las longitudes de onda rojas y azules. Actualiza una por
DEL DIAGNOSTICO) segundo.

DAYS TO CLEAN (DIAS Muestra el nimero de dias que quedan hasta la préxima limpieza manual
PARA LA LIMPIEZA) programada.

SENSOR LIFE (DURACION | Muestra el nimero de dias que quedan hasta la préxima sustitucion programada
DEL SENSOR) de la capsula del sensor.

7.2 Lista de errores

Si se produce un error, la lectura de la pantalla de medicién se iluminara. Los ajustes del controlador
determinan la conducta de la salida. Para obtener informacion detallada, consulte el manual del
controlador.

Para mostrar los errores actuales del sensor, vaya a MENU>DIAGNOSTICS>[Select
Sensor]>ERROR LIST (MENU>DIAGNOSTICO>[Seleccione el sensor]>LISTA DE ERRORES).
Consulte la Tabla 7.

Tabla 7 Lista de errores del sensor LDO

Error Posible causa Resolucion
RED AMPL LOW (Value is below 0.01) (AMPLITUD | La capsula del sensor no Retire la capsula del
ROJA BAJA [El valor se encuentra por debajo de esta instalada o no se ha sensor y vuélvala a
0,01]) instalado correctamente. instalar.
OBIEN El recorrido de la luz se ha Inspeccione el interior de
BLUE AMPL LOW (Value is below 0.01) (AMPLITUD | bloqueado en la capsula del | la capsula y de la lente del
AZUL BAJA [El valor se encuentra por debajo de sensor. sensor.
0,01])
El sensor no funciona Asegurese de que el LED
correctamente. se ilumina. Péngase en
contacto con el fabricante.

7.3 Lista de advertencias

Cuando el icono de advertencia se ilumina (sc100 y sc200) o cuando el color de la pantalla cambia a
amarillo (sc1000), aparece un mensaje en la parte inferior de la pantalla de medicién. En el sc1000,
el color de la pantalla se cambia a amarillo para mostrar una advertencia. Para mostrar las
advertencias actuales del sensor, vaya a MENU>DIAGNOSTICS>[Select Sensor]>ERROR LIST
(MENU>DIAGNOSTICO>[Seleccione el sensor]>LISTA DE ERRORES). Consulte la Tabla 8.

Tabla 8 Lista de advertencias del sensor

Advertencia Definicion Resolucion
EE SETUP ERR (ERR. El almacenamiento se ha dafiado. Los Pdngase en contacto con la asistencia
CONFIG. EE) valores se han establecido a los valores | técnica.

predeterminados de fabrica.
EE RSRVD ERR (ERR.
RSRVD EE)

TEMP<0C La temperatura del proceso se encuentra | Aumente la temperatura del proceso o
por debajo de 0 °C (32 °F). deténgalo hasta que la temperatura se
encuentre dentro del intervalo del sensor
indicado en las especificaciones.
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Tabla 8 Lista de advertencias del sensor (continua)

Advertencia

Definicion

Resolucion

TEMP <50 C

La temperatura del proceso se encuentra
por encima de 50 °C (120 °F).

Disminuya la temperatura del proceso o
deténgalo hasta que la temperatura se
encuentre dentro del intervalo del sensor
indicado en las especificaciones.

RED AMPL LOW
(AMPLITUD ROJA BAJA)

El valor cae por debajo de 0,03.

Consulte Tabla 7 en la pagina 88 .

RED AMPL HIGH
(AMPLITUD ROJA
ELEVADA)

El valor es superior a 0,35.

Pdngase en contacto con la asistencia
técnica.

BLUE AMPL LOW
(AMPLITUD AZUL BAJA)

El valor se encuentra por debajo de 0,03.

Consulte la Tabla 7 en la pagina 88.

BLUE AMPL HIGH
(AMPLITUD AZUL
ELEVADA)

El valor es superior a 0,35.

Pdéngase en contacto con la asistencia
técnica.

CAP CODE FAULT
(ERROR DE CODIGO
DE LA CAPSULA)

El cédigo de la capsula del sensor se ha
dafado. Se ha restablecido
automaticamente el cédigo con los
caodigos predeterminados del lote y la

Finalice el procedimiento de la capsula
de configuracion del sensor. Si no hay
ninguna capsula de configuracion
disponible para la capsula del sensor,

capsula.

pongase en contacto con la asistencia
técnica.

7.4 Lista de eventos

La lista de eventos guarda un registro de los cambios en la forma en la que el sensor registra los
datos. Para mostrar los eventos del sensor, vaya a MENU>DIAGNOSTICS>[Select Sensor]>EVENT
LIST (MENU>DIAGNOSTICO>[Seleccione el sensor]>LISTA DE EVENTOS).

Consulte la Tabla 9.

Tabla 9 Lista de eventos del sensor

Evento

Descripcién

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (CAMBIO UNIDAD
ALTITUD/PRESION)

Se han modificado las unidades de la presion
atmosférica o de la altitud.

ALT/PRESSURE CHANGE (CAMBIO EN LA
ALTITUD/PRESION)

Se ha modificado el valor de la altitud o de la presion
atmosférica.

TEMP UNIT CHANGE (CAMBIO EN LA UNIDAD DE
TEMPERATURA)

Se han modificado las unidades de la temperatura.

MEAS UNIT CHANGE (CAMBIO EN LAS UNIDADES
DE MEDICION)

Se ha modificado una unidad nueva de medicién.

SALINITY CHANGE (CAMBIO EN LA SALINIDAD)

Se ha modificado el valor de salinidad.

SET DEFAULT (ESTABLECER VAL. PREDET.)

Se ha restablecido la configuracion del sensor a los
valores predeterminados.

SENSOR SETUP CHANGE (CAMBIO EN LA
CONFIGURACION DEL SENSOR)

Se ha modificado la configuracion del sensor.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (CAMBIO EN
EL TEMPORIZADOR DEL INTERVALO DE
LIMPIEZA)

Se ha modificado el intervalo de tiempo que transcurre
entre las limpiezas del sensor.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (CAMBIO EN
EL TEMPORIZADOR DE LA DURACION DE LA
CAPSULA DEL SENSOR)

Se ha modificado el intervalo de tiempo que transcurre
entre las sustituciones de la capsula del sensor.
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Seccion 8 Piezas de repuesto y accesorios

Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas por el fabricante. El uso de piezas no aprobadas
puede causar lesiones personales, dafios al instrumento o un mal funcionamiento del equipo.

Repuestos

Descripcion

Referencia (EE. UU./UE)

Sonda LDO, con una capsula para el sensor y 2 bolsas de calibracion

9020000 / LXV416.99.20001

Sonda LDO para agua de mar, con una capsula para el sensor y dos bolsas de
calibracion

9020000-SW / —

Sonda LDO para agua de mar en ubicaciones peligrosas, con una capsula para
el sensor y dos bolsas de calibraciéon

9020000-C1D2-SW / —

Sonda LDO para ubicaciones peligrosas, con una capsula para el sensor y
2 bolsas de calibracion

9020000-C1D2 / —

Capsula para el sensor, repuesto (incluye la capsula de configuracién del sensor
que no se ha evaluado para su uso en ubicaciones peligrosas de Clase 1,
Division 2)

9021100/ 9021150

31 m (101,71 pies)

Accesorios
Descripcion Referencia (EE. UU./UE)
Blogueo del cable del sensor para ubicaciones peligrosas 6139900/ —
Cable, extension del sensor, Clase 1, Divisién 2, ubicaciones peligrosas, 6122402 / —
1 m (3,3 pies)
Cable, extension del sensor, Clase 1, Division 2, ubicaciones peligrosas, 5796002 / —
7 m (23 pies)
Cable, extension del sensor, Clase 1, Division 2, ubicaciones peligrosas, 5796102 / —
15 m (49,21 pies)
Cable, extension del sensor, Clase 1, Divisién 2, ubicaciones peligrosas, 5796202 / —

Sistema de limpieza con rafagas de aire de la salida elevada, 115 V (no se
ha evaluado para su uso en ubicaciones peligrosas)

6860000 / 6860003.99.0001

Sistema de limpieza con rafagas de aire de la salida elevada, 230 V (no se
ha evaluado segun la Directiva ATEX para su uso en ubicaciones
peligrosas)

6860100 / 6860103.99.0001

Bolsa de calibracién (1x)

5796600 / 5796600

Cable, extension del sensor, ubicacion no peligrosa, 7,7 m (25 pies)3

EE. UU.: 5796000, 7,7 m (25 pies)

UE: LZX849, 10 m (33 pies)

Kit de hardware para montaje con conducto (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Kit de hardware para montaje flotante (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Kit de hardware para montaje con rafagas de aire

9253500/ LZY812

Kit de hardware para montaje con cadenas (acero inoxidable)

— /L.ZX914.99.11200

Kit de hardware para montaje de empalme

9257000 / 9257000

Medidor HQd con sonda reforzada LDO (no se ha evaluado su uso en
ubicaciones peligrosas)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 También disponible con 15 m (49 pies) y 30 m (98 pies)
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Seccdo 1 Especificagoes

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.
O produto tem apenas as aprovagdes listadas e os registos, certificados e declaragdes oficialmente
fornecidos com o produto. A utilizagao deste produto numa aplicagéo para a qual ndo é permitido

néo é aprovada pelo fabricante.

Especificagao

Detalhes

Materiais de imerséo

Sonda padrao, Sonda padréo da Classe 1-Divisao 2

« CPVC, sensor e extremidade do cabo

« Poliuretano, excesso de moldagem na extremidade do cabo e no
invélucro dos cabos

« Ago inoxidavel 316, parafusus e corpo da sonda
« Viton, O-ring
« Noryl, porca na extremidade do cabo

Sonda padrao para agua do mar, Sonda para agua do mar da Classe
1-Divisédo 2
« CPVC, sensor e extremidade do cabo

« Poliuretano, excesso de moldagem na extremidade do cabo e no
invélucro dos cabos

* Corpo em PVC para agua do mar
« Vedante em epoxi para agua do mar
« Noryl, porca na extremidade do cabo

Classificagao de IP

IP68

sensor)

Materiais em submersdo (Tampa do

Acrilico

Gama de medigdes (oxigénio
dissolvido)

0 a 20 ppm (0 a 20 mg/L)

Saturagéo de 0 a 200%

Precisdo da medigao (oxigénio
dissolvido)

Inferior a 5 ppm: £ 0,1 ppm

Superior a 5 ppm: £ 0,2 ppm

Repetibilidade (oxigénio dissolvido)

0,1 ppm (mg/L)

Tempo de resposta (oxigénio
dissolvido)

Tgo<40 segundos

Tg5<60 segundos

Resolugao, sensor (oxigénio
dissolvido)

0,01 ppm (mg/L); saturagédo de 0,1%.

Gama de medigdes (temperatura)

0a50°C (32a 122 °F)

Precisdo de medigao (temperatura)

+0.2 °C (£0.36 °F)

Interferéncias

Sem interferéncias causadas pelos seguintes componentes:: H,S, pH,
K*, Na*, Mg?*, Ca?*, NH, *, Al3*, Pb2*, Cd?*, Zn2*, Cr (total), Fe2*,
Fed*, Mn2*, Cu?*, Ni2*, Co?*, CN-, NO3 -, SO4 -, S2-, PO, -, CI,
tensioactivos anioénicos, petréleos brutos, Cl, < 4 ppm
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Especificacao Detalhes

Temperatura de armazenamento —20a70°C (-4 a 158 °F)

Temperatura maxima 0a50°C (32a122 °F)

Classificagéo de local perigoso Classe |, Divisédo 2, Grupos A-D, T4/ Classe |, Zona 2, Grupo 2C, T4

(apenas sensor 9020000-C1D2) Nota: Este produto ndo esta em conformidade com os requisitos da Directiva
94/9/EC (Directiva ATEX).

Certificagdes (apenas sensor 9020000- | ETL listado para as normas ANSI/ISA, CSA e FM para utilizagdo em

C1D2) locais perigosos.
Nota: Este produto ndo estd em conformidade com os requisitos da Directiva
94/9/EC (Directiva ATEX).

Caudal minimo N&o é necessario

Calibragao/verificagdo Calibragdo do ar: um ponto, ar 100% saturado com agua

Calibragao de amostra: comparagéo com o instrumento padréo

Profundidade de imers&o da sonda e Mimites de pressdo a 34 m (112 pés), 345 kPa (50 psi) no maximo; a
limites de presséo esta profundidade a precisdo pode ndo ser mantida

Cabo de sensor Cabo integral de 10 m (30 pés) com ficha de remogao rapida (todos os
tipos de sensores)

Até 100 m, possivel com extensdes (ndo pertence a Classe |, apenas
para os tipos de sensores da Diviséo 2)

Até 1000 m, com caixa de jungdo (ndo pertence a Classe |, apenas
para os tipos de sensores da Divisdo 2)

Peso da sonda 1,0kg (2 Ib, 3 0z)
Dimensdes da sonda Sonda padrdo (didmetro x comprimento): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 pol.)

Sonda para agua do mar (didametro x comprimento): 60,45 x
255,27 mm (2,38 x 10,05 pol.)

Requisitos de alimentagdo 12V CC,0,25A, 3 W

Garantia Sonda: 3 anos de garantia contra defeitos de fabrico

Tampa do sensor: 2 anos de garantir contra defeitos de fabrico

Seccdo 2 Informagao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos resultantes de qualquer utilizagéo
inadequada do produto ou do incumprimento das instru¢gdes deste manual. O fabricante reserva-se o
direito de, a qualquer altura, efetuar alteragbes neste manual ou no produto nele descrito, sem
necessidade, ou obrigagdo, de o comunicar. As edi¢des revistas encontram-se disponiveis no
website do fabricante.

2.1 Informagdes de seguranga

O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagdo incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas néo limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
Unico responsavel pela identificagéo de riscos de aplicagao criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protec¢ao dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atengéo a
todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugdes pode resultar em
lesbes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Certifique-se de que a protecgéo oferecida por este equipamento ndo é comprometida. Nao o utilize
ou instale sendo da forma especificada neste manual.
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2.2 Uso da informagéo de perigo

APERIGO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se nédo for evitada, resultard em morte ou lesdes
graves.

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, podera resultar em morte ou lesdes
graves.

AAVISO
Indica uma situacéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.
ATENCAO

Indica uma situacgéo que, se nao for evitada, pode causar danos no equipamento. Informagdo que requer énfase
especial.

2.3 Etiquetas de precaugao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua ndo observagéo pode resultar em lesdes
para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaugao.

Este é o simbolo de alerta de seguranga. Observe todas as mensagens de seguranga que seguem
este simbolo para evitar potenciais lesdes. Caso se encontre no equipamento, consulte o manual de
instrugdes para obter informagdes de operagdo ou segurancga.

Observe todas as mensagens de seguranga que seguem este simbolo para evitar potenciais lesées
oculares.

Este simbolo indica a presenca de dispositivos sensiveis a descargas electrostaticas (DEE) e indica
que é necessario ter cuidado para evitar danos no equipamento.

E Este simbolo indica a presenca de uma fonte de luz que possa causar lesdes oculares ligeiras.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos sistemas europeus
de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da sua
vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.

2.4 Conformidade e certificagao
AAVISO

Este equipamento ndo se destina a ser utilizado em ambientes residenciais e pode néo oferecer uma protegao
adequada para rececéo de radio nesses ambientes.

Regulamento Canadiano de Equipamentos Causadores de Interferéncias, ICES-003, Classe A:
Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante.

Este aparelho de Classe A obedece a todos os requisitos dos Regulamentos Canadianos de
Equipamentos Causadores de Interferéncias.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Parte 15 das Normas FCC, Limites da Classe “A”

Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante. Este aparelho esta conforme com a
Parte 15 das Normas FCC. O funcionamento esta sujeito as duas condigdes seguintes:

Portugués 93



1. O equipamento n&o provoca interferéncias nocivas.

2. O equipamento deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncias suscetiveis
de determinar um funcionamento indesejado.

Alteragdes ou modificagdes efetuadas nesta unidade que ndo sejam expressamente aprovadas pela
entidade responsavel pela conformidade podem retirar ao utilizador a legitimidade de usar o
aparelho. Este equipamento foi testado e considerado em conformidade relativamente aos limites
para os dispositivos digitais de Classe A, de acordo com a Parte 15 das Normas FCC. Estes limites
estédo desenhados para fornecer protegdo razoavel contra interferéncias prejudiciais quando o
equipamento for operado num ambiente comercial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar
energia de radiofrequéncia e, se n&o for instalado e utilizado em conformidade com o manual de
instrugdes, podera provocar interferéncias nocivas com comunicagdes por radio. E provavel que a
utilizagédo deste equipamento numa zona residencial provoque interferéncias nocivas. Neste caso, o
utilizador devera corrigi-las pelos seus préprios meios. As técnicas a seguir podem ser utilizadas
para diminuir os problemas de interferéncia:

1. Desligue o aparelho da corrente e verifique se esta é ou ndo a fonte de interferéncia.

2. Se o aparelho estiver ligado @ mesma tomada que o dispositivo que apresenta interferéncias,
ligue-o a uma tomada diferente.

3. Afaste o equipamento do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
4. Reposicione a antena de recegao do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
5. Experimente combinagbes das sugestbes anteriores.

2.5 Vista geral do produto

APERIGO

Perigo quimico ou bioldgico. Se utilizar o equipamento para monitorizar um processo de tratamento
e/ou um sistema de alimentagao quimica para o qual existem limites regulamentares e requisitos de
monitorizagdo relacionados com a saude publica, seguranga publica, fabrico ou processamento de
alimentos ou bebidas, é da responsabilidade do utilizador deste equipamento conhecer e cumprir a
regulamentagao aplicavel e dispor de mecanismos suficientes e adequados para estar em
conformidade com os regulamentos aplicaveis na eventualidade de avaria do equipamento.

Este sensor foi concebido para funcionar com um controlador para recolha e utilizagdo de dados. O
sensor pode ser utilizado com varios controladores. Para mais informagdes, consulte o manual do
utilizador especifico do controlador.

As aplicagdes principais deste sensor sao o tratamento de aguas residuais industriais e urbanas. A
tecnologia do sensor LDO nao consome oxigénio e permite medir concentracdes de DO (oxigénio
dissolvido) em aplicagbes sem fluxo ou com fluxo reduzido. Consulte a Figura 1.

Figura1 Sensor LDO

1 Tampa do sensor 3 NPT de 1 polegada

2 Sensor de temperatura 4 Conector, ligagao rapida (padrao)
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2.6 Lista de componentes do sensor LDO

Certifiqgue-se de que recebeu todos os componentes indicados na Figura 2. Se algum destes itens
estiver em falta ou apresentar danos, contacte imediatamente o fabricante ou um representante de
vendas. Consulte a Figura 2.

Figura 2 Lista de componentes do sensor

@A

| 1 SensorLDO' 2 Sacos de calibragdo (2x)

Secc¢ao 3 Instalagao

3.1 Validar o tipo de sensor
APERIGO

Perigo de explosao. Ligue apenas os componentes periféricos devidamente assinalados como
certificados para os Locais de perigo Classe 1, Diviséo 2.

ATENCAO

A versao certificada para locais perigosos deste produto ndo estda em conformidade com os requisitos da
Directiva 94/9/EC (Directiva ATEX).

1. Va para a extremidade do conector do cabo.

2. Leia a etiqueta na extremidade do conector do cabo. No que respeita aos sensores certificados
para locais perigosos, a etiqueta indica "Classificagdo: Classe 1 Divisao 2".

3. Examine o conector.

» Os sensores certificados para locais perigosos tém um conector com um fecho de seguranga.
Consulte a Figura 3 na pagina 96.

» Os sensores nao certificados para locais perigosos tém um conector de ligagao rapida, sem
fecho seguranca.

3.2 Ligar o sensor num local perigoso
APERIGO

Perigo de explosao. Este equipamento pode ser utilizado em locais perigosos dos grupos A, B, Ce D
da Classe 1, Divisédo 2, quando utilizado com os sensores e equipamentos opcionais instalados de

acordo com os esquemas de controlo para a instalagdo em locais perigosos. Consulte sempre o
Esquema de controlo e os regulamentos do cédigo eléctrico aplicavel para obter instrucdes de
instalagdo adequadas.

1 O manual do utilizador incluido ndo é apresentado.
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APERIGO

Perigo de exploséo. N&o ligue nem desligue componentes ou circuitos eléctricos do equipamento
[‘é“ sem desligar previamente a corrente eléctrica, a menos que tenha a certeza de que a area néo é
perigosa.

ATENCAO

S¢ deve utilizar um sensor certificado para locais perigosos e o fecho do cabo em locais perigosos. A versdo
certificada para locais perigosos deste produto ndo esta em conformidade com os requisitos da Directiva 94/9/CE
(Directiva ATEX).

Para obter mais informacgdes, consulte Validar o tipo de sensor na pagina 95.

1. Retire a tampa do conector do controlador. Guarde a tampa do conector para vedar a abertura
do conector quando for necessario remover o sensor.

2. Ligue o sensor ao controlador. Para obter mais informagdes, consulte o manual do controlador.
Feche o bloqueio de seguranca sobre o conector.

4. Para retirar o bloqueio de seguranga do conector, utilize uma pequena chave de fendas
achatada. Consulte Figura 3.

@

Figura 3 Bloqueio de seguranga do conector

3.3 Ligue o sensor num local que nao apresente perigo

Consulte a Figura 4 para ligar um sensor LDO a um controlador sc. Consulte o manual do
controlador sc especifico para obter informagdes acerca da ligagdo das cablagens.

Figura 4 Ligue o sensor LDO (é apresentado o sensor num local que nao apresenta perigo)

I

Depois do sensor estar ligado, procure o sensor. Consulte a Instalar o sensor na pagina 96.

\—"
N

3.4 Instalar o sensor

Existem duas opg¢des de instalagao do sensor:

96 Portugués



+ Ligue o sensor com o controlador desligado. Depois de ser ligado, o controlador pesquisa e
instala novos sensores.

+ Ligue o sensor quando o controlador estiver desligado. Utilize o comando Scan Devices
(Pesquisar dispositivos) para instalar o novo sensor:

Opcao Descrigao
Controlador sc200 V4 para MENU>TEST/MAINT (TESTE/MANUTENGCAO)>SCAN DEVICE (PESQUISAR
DISPOSITIVO)

Controlador sc100 V& para MENU>TEST/MAINT (TESTE/MANUTENGAO)>SCAN SENSORS
(PESQUISAR SENSORES)

Controlador sc1000 Va para to MENU>SYSTEM SETUP (CONFIGURAGAO DO SISTEMA)>DEVICE
MANAGEMENT (GESTAO DE DISPOSITIVOS)>SCANNING FOR NEW DEVICES
(PESQUISAR NOVOS DISPOSITIVOS)

Consulte Ligue o sensor num local que ndo apresente perigo na pagina 96 para saber qual é a
ligacdo do sensor digital.

3.5 Opcoes de instalagdo do sensor

As opgdes de acessorios e instalagdo disponiveis para o sensor sdo fornecidas com as instrugdes
de instalagéo no kit de material. Figura 5 mostra varias opg¢des de instalagdo. Para encomendar o
material de instalagéo, consulte Acessorios e pecas de substituicdo na pagina 107.

Figura 5 Opg¢odes de instalagao

1 Montagem em guarda costas 4 Montagem com sistema de ajuste de altura em
corrente
2 Montagem em guarda costas com flutuador 5 Montagem de unido (ndo é compativel com sonda

3 Montagem com sistema de limpeza por jato de para dgua do mar)

ar(ndo é compativel com sonda para agua do mar)
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Seccdo 4 Funcionamento

4.1 Navegacao do utilizador

Consulte a documentacéo do controlador para obter uma descrigéo do teclado e informagdes de

navegacao.

Prima varias vezes a tecla de seta PARA A DIREITA no controlador para apresentar mais
informagdes no ecra inicial e apresentar um ecra grafico.

4.2 Configurar o sensor

Utilize o menu Configure (Configurar) para introduzir as informagées de identificacdo do sensor e
para alterar as opgdes para processamento de dados e armazenamento.

Para obter informagdes acerca da instalagdo do sensor, consulte Instalar o sensor na pagina 96.
Certifique-se de que todos os valores no menu Configuration (Configuragédo) estéo corretos para a

aplicagéo.

1. Va para MENU, SENSOR SETUP (Configuragdo do sensor), [Selecionar sensor], LDO SETUP
(Configuragéo do LDO), CONFIGURE (Configurar).

2. Selecione uma opgéao e prima ENTER.

Opgéao

Descrigao

EDIT NAME (Editar nome)

Muda o nome que corresponde ao sensor no topo do ecrad de medigdo. O
nome tem um limite maximo de 10 caracteres, sendo possivel qualquer
combinagéo de letras, nimeros, espagos ou pontuagao.

SET UNITS (Definir unidades)

TEMP (Temperatura) — Define as unidades de temperatura para °C
(predefini¢ao) ou °F.

MEASURE (Medida) — Define as unidades de medida em mg/L, ppm ou % .

ALT/PRESS (Altitude/pressdo atmosférica) — Define a altitude em m
(metros) ou ft (pés) ou define as unidades de presséo atmosférica em
mmHg ou torr.

ALT/PRESS (Altitude/pressédo
atmosférica)

Introduz o valor da altitude ou pressédo atmosférica.

SALINITY (Salinidade)

Introduz o valor de salinidade. Intervalo de salinidade: 0,00 a 250,00 partes
por milhar. Consulte Introduzir um valor de correccéo de salinidade
na pagina 99 para obter mais informagdes.

SIGNAL AVERAGE (Média de
sinal)

Define o intervalo de tempo para o sinal médio em segundos

CLEAN INTRVL (Intervalo de
limpeza)

Define o intervalo de tempo para a limpeza do sensor em dias

RESET CLN INTRVL (Repor
intervalo de limpeza)

Define o intervalo de tempo para o valor predefinido de fabrica

LOG SETUP (Configuragéo do
registo)

Define o intervalo de tempo para o armazenamento de dados no registo de
dados - 1, 2, 5, 10, 15 (predefinigéo), 30, 60 minutos.

SET DEFAULTS (Definir
predefinicées)

Repde os valores predefinidos configuraveis para o sensor. N&o altera a
definigao de declive ou desvio.
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4,

1.

3 Introduzir o valor de pressao atmosférica

Va para MENU, SENSOR SETUP (Configuragédo do sensor), [Selecionar sensor], LDO SETUP
(Configuragédo do LDO), CONFIGURE (Configurar), SET UNITS (Definir unidades), AIR
PRESS/ALT UNITS (Unidades de pressao atmosférica/altitude do ar).

. Selecione as unidades e prima ENTER.
. Selecione AIR PRESS/ALT UNITS (Unidades de pressao atmosférica/altitude do ar). Introduza e

confirme um dos valores da Tabela 1.

Tabela 1 Elevagao (pés) e pressao barométrica (mmHg)

Pés mmHg Pés mmHg Pés mmHg Pés mmHg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10 000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10 500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11 000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11 5000 —

4.4 Introduzir um valor de correc¢ao de salinidade

As medicdes de oxigénio dissolvido nas amostras salinas podem mostrar um valor aparente de DO
(oxigénio dissolvido) muito diferente do valor de DO real. Para corrigir a influéncia dos sais
dissolvidos numa amostra, introduza um factor de correcgéo de salinidade.

Nota: Se a presenca ou valor de salinidade no processo for desconhecida, consulte a equipa de engenharia da
estagao de tratamento.

1.

2.

4.

Utilize um medidor de condutividade para medir a condutividade da amostra em mS/cm a uma
temperatura de referéncia de 20 °C (68 °F).

Utilize Tabela 2 para estimar o factor de correcc¢éo de salinidade em partes por milhar (%o) de
saturagao.

Nota: A concentragao de ides de cloreto, em g/kg, é igual a clorinidade da amostra. A salinidade é calculada
através da seguinte férmula: Salinidade = 1.80655 x clorinidade.

A salinidade pode ser calculada através da relagao indicada na secgdo 2520 B de Métodos
padréo para o exame de agua e dguas residuais.?,

Va para MENU>SENSOR SETUP (CONFIGURACAO DO SENSOR)>[Seleccionar
Sensor]>CONFIGURE (CONFIGURAR)>SALINITY (SALINIDADE).

Introduza o factor de correcgao de salinidade e confirme.

2 Métodos padrdo para o exame de &gua e &guas residuais, 20 edigio. Editores: Lenore S.
Clesceri, Arnold E. Greenberg e Andrew D. Eaton, p. 2-48-2-29 (1998). A relagéo entre a
clorinidade e a solubilidade do oxigénio esta indicada na mesma referéncia, 4500-O:I p. 4-131.
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Tabela 2 Saturacao de salinidade (%) por valor de condutividade (mS/cm)

mS/cm Yoo mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Configurar a saida linear no controlador
As saidas lineares enviam os dados da sonda para a instalagdo PLC, SCADA ou outros sistemas de
recolha de dados.

1. Va para o menu de configuragéo de saida do controlador.

Opcao Descricao

sc200 Va para MENU>SETTINGS (Definicdes)>sc200 SETUP (Configuragdo do sc200)>OUTPUT SETUP
(Configuragao de saida)>[Selecionar saida]>SET FUNCTION (Definir funcéo).

sc100 Va para MENU>SYSTEM SETUP (Configuragao do sistema)>OUTPUT SETUP (Configuragéo de
saida) >[Selecionar saida]>SET FUNCTION (Definir fungao).

sc1000 Va para MENU>SYSTEM SETUP (Configuragao do sistema)>OUTPUT SETUP (Configuragéo de
saida) >[Selecionar saida]>SET FUNCTION (Definir fungao).

2. Defina a fungao do controlador.

Opcao Descrigao

sc200 LINEAR

sc100 CONTROLO LINEAR (Valor predefinido)
sc1000 CONTROLO LINEAR (Valor predefinido)

4.6 Registos do Modbus

Uma lista de registos do Modbus estéa disponivel para a comunicagao em rede. Consulte o Web site
do fabricante para obter mais informagoes.

Seccdo 5 Calibragao para medigoes

O sensor esta calibrado para as especificagdes de origem. O fabricante ndo recomenda a
calibracéo, a menos que seja solicitada periodicamente pelas agéncias de regulacédo. Se for
necessario efectuar a calibragao, deixe o sensor estabilizar com o processo antes de proceder a
calibracéo. N&o calibre o sensor durante o arranque.

Tabela 3 mostra as opgdes de calibragéo.
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Tabela 3 Opgoes de calibragao

Opcao Descrigao
AIR CAL (Calibragdo com ar) Método de calibragdo recomendado. Esta calibragcdo modifica a
inclinagéo.

SAMPLE CAL (Calibragédo da amostra) | Calibragdo por comparagdo com um medidor de DO (oxigénio

dissolvido) portatil. Esta calibragdo modifica o desvio.

RESET DFLT CAL (Repor a Repde o ganho de calibragéo (inclinagdo) e o desvio para a
predefinigao da calibragéo) predefinicdo de origem: ganho predefinido =1,0; desvio

predefinido=0,0

5.1 Calibragdo com ar

A calibragdo com ar é recomendada para obter a melhor precisao e repetibilidade.

1.
2,
3.

7.

Remova o sensor do processo. Utilize um pano humido para limpar o sensor.
Coloque a extremidade da tampa do sensor num saco de calibragdo com 25-50 mL de agua.

Fixe o saco ao corpo do sensor. Certifique-se de que a tampa do sensor ndo esta em contacto
com a agua no interior do saco de calibragéo e que ndo ha gotas de agua na tampa do sensor.
Consulte a Figura 6.

Selecione MENU, SENSOR SETUP (Configuragéo do sensor), LDO SETUP (Configuragdo do
LDO), [Selecionar sensor], CALIBRATE (Calibrar), AIR CAL (Calibragdo com ar), ENTER.

Selecione a opgao para o sinal de saida durante a calibragao:

Opcao Descrigao

Active (Ativo) O instrumento envia o valor de saida atual medido durante o procedimento de
calibragao.

Hold (Manter) O valor de saida do sensor é mantido no valor atual medido durante o procedimento

de calibragdo.

Transfer (Transferir) Um valor predefinido é enviado durante a calibragcdo. Consulte o manual do utilizador
do controlador para alterar o valor predefinido.

O controlador ira apresentar a mensagem "Move the sensor to air" (Mover o sensor para o ar).
Aguarde que o valor estabilize. O display ira apresentar a mensagem "Complete" (Concluido) e a
correcéo do declive. Prima ENTER.

Quando o sensor estiver calibrado, coloque-o novamente no processo. Prima ENTER.

Figura 6 Calibragao com ar para LDO

B A
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Se o valor ndo estabilizar, o display ira apresentar a mensagem "Unable to Calibrate" (Nao é
possivel calibrar), seguido de uma mensagem de erro. Tabela 4 mostra a mensagem de erro e a
resolucao para os problemas de calibracéo.

Tabela 4 Mensagens de erro de calibragao

Mensagem Descricao Resolucao

Cal fail, offset high (Falha na calibracéo, O valor de ganho calculado é demasiado Repita a calibragéo.
desvio elevado) elevado.

Cal fail, offset low (Falha na calibragao, O valor de ganho calculado é demasiado Repita a calibragdo.
desvio reduzido) reduzido.

Cal fail, unstable (Falha na calibragéo, O valor néo estabilizou durante o periodo de | Repita a calibragdo.
instavel) calibragdo maximo permitido.

5.2 CAL de amostra - calibragao por comparacao

Este método de calibragao utiliza um sensor alternativo montado num medidor portatil.

1. Coloque o alternativo dentro do processo. Coloque o segundo sensor 0 mais proximo possivel do
primeiro sensor.

2. Aguarde que o valor de DO estabilize.

3. No controlador do primeiro sensor, va para MENU>SENSOR SETUP (CONFIGpRAgAO DO
SENSOR)>[Seleccionar Sensor]>CALIBRATE (CALIBRAR)>SAMPLE CAL. (CAL. AMOSTRA)

4. Seleccione a opg¢ao para o sinal de saida durante a calibragao:

Opcao Descrigao

Active (Activo) O instrumento envia o valor de saida actual medido durante o procedimento de
calibragao.

Hold (Manter) O valor de saida do sensor € mantido no valor actual medido durante o procedimento

de calibragdo.

Transfer (Transferir) Um valor predefinido é enviado durante a calibragcdo. Consulte o manual do utilizador
do controlador para alterar o valor predefinido.

5. O controlador ira apresentar a mensagem:

» "Press ENTER when stabilized" (Prima ENTER quando estabilizar)
* Medigédo actual do oxigénio dissolvido
* Medicédo actual do oxigénio dissolvido
6. Quando a medigdo estabilizar, prima ENTER. O visor apresenta um ecra de entrada.
Nota: A medicéo estabiliza normalmente passados 2 ou 3 minutos.

Se o valor n&o estabilizar, o visor ira apresentar a mensagem ""Unable to Calibrate" (Nao é possivel
calibrar), seguido de uma mensagem de erro. Tabela 5 mostra a mensagem de erro e a resolugéo
para os problemas de calibragéo.

Tabela 5 Mensagens de erro do calculo de amostra

Mensagem Descrigao Resolugao

Cal fail, offset high (Falha de calculo, O valor de desvio calculado é demasiado Repita a calibragao.
desvio elevado) elevado.

Cal fail, offset low (Falha de célculo, desvio | O valor de desvio calculado é demasiado Repita a calibragao.
reduzido) reduzido.

Cal fail, unstable (Falha de calculo, O valor nao estabilizou durante o periodo de | Repita a calibragao.
instavel) calibragdo maximo permitido.
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5.3 Sair do procedimento de calibragiao

1. Durante a calibragao, prima a tecla BACK (VOLTAR). Sao apresentadas trés opgoes:

Opgao Descrigao

ABORT (ABORTAR) Para a calibraggo. E iniciada uma nova calibragéo.

BACK TO CAL (Voltar a Volta para a calibragéo actual.

calibragao)

LEAVE (SAIR) Sai da calibragéo temporariamente. E possivel aceder a outros menus durante

a calibragdo. Pode ser iniciada a calibragdo de um segundo sensor (se existir).
Para voltar a calibragao, prima a tecla MENU e seleccione Sensor Setup
(Configuracéo do sensor), [Select Sensor] (Seleccionar sensor).

2. Seleccione uma das opgdes. Confirme.

5.4 Repor predefini¢goes de calibragao

As definicdes de calibragdo podem ser repostas para as predefinicdes de origem. Os valores de
ganho e desvio estéo definidos para 1,0 e 0,0, respectivamente.

1. V& para MENU>SENSOR SETUP (CONFIGURAGAO DO SENSOR)>[Seleccionar
Sensor]>CALIBRATE (CALIBRAR)>RESET CAL DEFLT (REPOR PRED. CAL. AR)

2. O ecra apresenta uma mensagem de confirmac&o. Confirme para repor o sensor para a curva de
calibragéo predefinida de origem.

Secgdo 6 Manutengao

APERIGO

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta seccéo do
documento.

APERIGO

4\ Perigo de explosao. Evite ligar e desligar componentes ou circuitos elétricos sem desligar
Q% previamente a corrente elétrica, a menos que se tenha a certeza de que a area nao é perigosa.

APERIGO
| Perigo de explosao. A substituicdo dos componentes pode limitar a conformidade com a
»z,

Classe 1 Divis&o 2. Nao substitua nenhum dos componentes sem desligar a corrente elétrica
previamente e se nao tiver a certeza de que a area em questéo ndo apresenta riscos.

ATENCAO

A versao certificada para locais perigosos deste produto ndo estd em conformidade com os requisitos da
Directiva 94/9/EC (Directiva ATEX).

6.1 Calendario de manutengao

A programacgéo de manuteng&o mostra intervalos minimos para tarefas de manutengdo comuns.
Efectue as tarefas de manutengéo mais frequentemente para as aplicagdes que causam a obstrugao
de eléctrodos.
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Nota: Nao desmonte a sonda para proceder a manutengédo ou limpeza.

Tarefa de Manutencéao Frequéncia minima recomendada

Limpar o sensor 90 dias

Verifique possiveis danos no sensor 90 dias

Calibrar o sensor Tal como recomendado pelas agéncias de
regulamentacéo

6.2 Limpar o sensor

Limpe a parte exterior do sensor com um pano macio e humido.
Nota: Se for necessario retirar a tampa do sensor para proceder a limpeza, ndo exponha a parte interior da tampa
a luz solar directa durante longos periodos.

6.3 Definir ou alterar o intervalo de limpeza

As condic¢des de aplicagcdo podem requerer periodos mais curtos ou prolongados entre cada limpeza
do sensor manual. O intervalo de limpeza predefinido é de 0 dias. Para alterar o intervalo, siga os
passos indicados neste procedimento.

1. Va para MENU>SENSOR SETUP (CONFIGURAGAO DO SENSOR)>[Seleccionar
Sensor]>CONFIGURE (CONFIGURAR SENSOR)>CLEAN INTRVL. (INTERV. LIMP.).

2. Altere o valor apresentado conforme necessario. Confirme a alteragéo.

» Para desactivar o intervalo de limpeza, defina o valor para "0".

6.4 Mudar a tampa do sensor

N Possivel perigo de explosdo. A tampa de configuragéo do sensor néo esta classificada para utilizagdo
W em locais perigosos.

As tampas do sensor de substituicdo e as tampas de configuragéo sao fornecidas com instrugdes de
instalagdo. Consulte as instrugdes fornecidas para mudar a tampa. Depois de instalar a nova tampa
do sensor, certifique-se de que o numero de lote na tampa do sensor € o mesmo que aquele que é
lido pelo Modbus. O sensor utiliza as informagdes de calibragdo da tampa do sensor.

Para obter o melhor desempenho e rigor, substitua a tampa do sensor:
* De dois em dois anosou com maior frequéncia, se necessario
+ Se a inspegao de rotina indicar uma erosao consideravel da tampa do sensor

Seccdo 7 Resolucgao de problemas

7.1 Menu de teste e diagnéstico

O menu de diagnostico e teste mostram informagdes actuais e de histérico acerca do sensor LDO.
Para aceder ao menu de diagndstico e de teste, va para MENU>SENSOR SETUP
(CONFIGURAGCAO DO SENSOR)>[Seleccionar Sensor]>DIAG/TEST (DIAG/TESTE).
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Consulte Tabela 6.

Tabela 6 Menu DIAG/TEST (DIAG/TESTE)

Opgao

Descrigao

SENSOR INFO (INFORM.

SENSOR)

SOFTWARE VERS (VERS. SW) — Mostra a verséo de software instalada

BOOT VERSION (VERS. ARRANQUE) — Mostra a versao de arranque instalada

DRIVER VERS (VERS. CONTROLADOR) — Mostra a verséo do controlador de
software instalado.

LOT CODE (CODIGO DE
LOTE)

Mostra o lote de fabrico da tampa do sensor

SERIAL NUMBER
(NUMERO DE SERIE)

Numero de série do sensor

GAIN CORR (CORR
GANHO)

Ajusta o valor de ganho da calibracéo.

Varia entre 0,50 e 2,00

OFFSET CORR
(CORRECGAO DE
DESVIO)

Ajusta o valor de desvio de calibragdo (mg/L ou ppm).

Varia entre 3.00 e 3.00

PHASE DIAG (DIALOGO
DE FASE)

Mostra a fase dos comprimentos de onda total, vermelho e azul. E actualizado
uma vez por segundo.

AMPL DIAG (DIALOGO
AMPL.)

Mostra a amplitude dos comprimentos de onda vermelho e azul. E actualizado
uma vez por segundo.

DAYS TO CLEAN (DIAS
ATE LIMP.)

Mostra o nimero de dias até a préxima limpeza manual agendada.

SENSOR LIFE (DURAG.
SENSOR)

Mostra o numero de dias até a préxima substituicdo agendada da tampa do
sensor

7.2 Lista de erros

Se ocorrer um erro, o valor no ecra de medicgao fica intermitente. O comportamento de saida é
determinado pelas definigdes do controlador. Para obter mais informagdes, consulte o manual do

controlador.

Para visualizar os erros do sensor actual, va para MENU>DIAGNOSTICS
(DIAGNOSTICOS)>[Seleccionar Sensor]>ERROR LIST (LISTA DE ERROS). Consulte Tabela 7.

Tabela 7 Lista de erros do sensor LDO

Erro

Causa possivel Resolucéao

0,01)
ou

0,01)

RED AMPL LOW (o valor é inferior a

BLUE AMPL LOW (o valor ¢ inferior a

A tampa do sensor nao foi
colocada ou n&o foi colocada
correctamente.

Retire a tampa do sensor e volte
a coloca-la novamente.

A trajectéria da luz esta bloqueada
na tampa do sensor.

Inspeccione a parte interior da
tampa do sensor e da lente.

O sensor ndo esta a funcionar
correctamente.

Certifiqgue-se de que o LED esta
a piscar. Contacte o fabricante.

7.3 Lista de avisos

Se o icone de aviso ficar intermitente (de sc100 e sc200) ou o ecra aparecer a amarelo (sc1000), &
apresentada uma mensagem na parte inferior do ecra de medigao. No sc1000, o ecra aparece a
amarelo para mostrar uma mensagem de aviso. Para visualizar os erros do sensor actual, va para
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MENU>DIAGNOSTICS (DIAGNOSTICOS)>[Seleccionar Sensor]>WARNING LIST (LISTA DE
AVISOS). Consulte Tabela 8.

Tabela 8 Lista de avisos do sensor

Aviso

Definigao

Resolugao

EE SETUP ERR (ERRO DE
CONFIG. EE)

EE RSRVD ERR (ERRO
DE RSRVD. EE)

O armazenamento esta corrompido. Os
valores foram definidos para as
predefinicdes de origem.

Contacte a assisténcia técnica.

50 °C (120 °F)

TEMP<0C A temperatura do processo ¢é inferior a Aumente a temperatura do processo
0°C (32 °F) ou interrompa a utilizagdo até a
temperatura do processo atingir a
gama de especificacdes do sensor.
TEMP >50 C A temperatura do processo € superior a | Diminua a temperatura do processo ou

interrompa a utilizacéo até a
temperatura do processo atingir a
gama de especificagdes do sensor.

RED AMPL LOW (AMPL.
VERMELHO REDUZIDO)

O valor diminui abaixo de 0,03

Consulte Tabela 7 na pagina 105 .

RED AMPL HIGH (AMPL.
VERMELHO ELEVADO)

O valor é superior a 0,35

Contacte a assisténcia técnica.

BLUE AMPL LOW (AMPL.
AZUL REDUZIDO)

O valor ¢ inferior a 0,03

Consulte Tabela 7 na pagina 105.

BLUE AMPL HIGH (AMPL.
AZUL REDUZIDO)

O valor é superior a 0,35

Contacte a assisténcia técnica.

CAP CODE FAULT (FALHA
DO CODIGO DA TAMPA)

O cdédigo da tampa do sensor esta
corrompido. O cédigo foi reposto
automaticamente para os cédigos de
tampa e lote predefinidos.

Termine o procedimento da tampa de
configuragédo. Se nao estiver disponivel
nenhuma tampa de configuragéo para
a tampa do sensor, contacte a
assisténcia técnica.

7.4 Lista de eventos

A lista Eventos mantém um registo das alteragées do modo como os dados sao registados pelo
sensor. Para visualizar os eventos do sensor, va para MENU>DIAGNOSTICS
(DIAGNOSTICOS)>[Seleccionar Sensor]>EVENT LIST (LISTA DE EVENTOS).

Consulte a Tabela 9.

Tabela 9 Lista de eventos para o sensor

Evento

Descrigao

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (ALTERAR
UNIDADE DE ALT./PRESSAO)

As unidades de pressao atmosférica ou de altitude
foram alteradas.

ALT./PRESSAO)

ALT/PRESSURE CHANGE (ALTERAR

alterado.

O valor de presséo atmosférica ou de altitude foi

TEMPERATURA)

TEMP UNIT CHANGE (ALTERAR UNIDADE DE

As unidades de temperatura foram alteradas.

MEAS)

MEAS UNIT CHANGE (ALTERAR UNIDADE DE

Foi alterada uma nova unidade de medida.

SALINITY CHANGE (ALTERAR SALINIDADE)

O valor de salinidade foi alterado.

SET DEFAULT (PREDEFINIR)

As definigdes do sensor foram repostas para os
valores predefinidos.
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Tabela 9 Lista de eventos para o sensor (continuagao)

Evento Descrigao

SENSOR SETUP CHANGE (ALTERAR
CONFIGURACAO DO SENSOR)

A configuragéo do sensor foi alterada.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (ALTERAR DO
INTERVALO DE LIMPEZA DO TEMPORIZADOR)

O periodo entre cada limpeza do sensor foi alterado.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (ALTERAR
TEMPORIZADOR DA DURACAO DA TAMPA DO
SENSOR)

foi alterado.

O periodo entre cada substituicdo da tampa do sensor

Seccdo 8 Acessorios e pegas de substituicao

Utilize apenas pegas de substituigdo aprovadas pelo fabricante. A utilizagao de pegas nao
aprovadas podera causar ferimentos, danos no instrumento ou avarias no equipamento.

Itens de substituicao

Descrigao

Item n° (E.U.A./ UE)

Sonda LDO, com uma tampa de sensor e 2 sacos de calibragdo

9020000 / LXV416.99.20001

Sonda LDO para agua do mar, com uma tampa de sensor e dois sacos de
calibragédo

9020000-SW / —

Sonda LDO para locais perigosos com agua do mar, com uma tampa de sensor e
dois sacos de calibragdo

9020000-C1D2-SW / —

Sonda LDO para locais perigosos, com uma tampa de sensor e 2 sacos de
calibracédo

9020000-C1D2 / —

Tampa do sensor, substituicdo (inclui a tampa de configuragédo do sensor, que
ndo esta classificada para utilizagdo em locais perigosos da Classe 1, Divisdo 2)

9021100/ 9021150

(101,71 pés)

Acessorios
Descrigao Item n° (E.U.A./ UE)
Blogueio do cabo do sensor para locais perigosos 6139900 / —
Cabo, extensdo do sensor, local perigoso da Classe 1, Divisdo 2, 1 m 6122402 /| —
(3,3 pés)
Cabo, extens&o do sensor, local perigoso da Classe 1, Divisdo 2, 7 m (23 pés) | 5796002 / —
Cabo, extensédo do sensor, local perigoso da Classe 1, Divisdo 2, 15 m 5796102 / —
(49,21 pés)
Cabo, extensdo do sensor, local perigoso da Classe 1, Divisdo 2, 31 m 5796202 /| —

Sistema de limpeza com jactos de ar de elevado rendimento, 115 V (ndo
classificada para utilizagdo em locais perigosos)

6860000 / 6860003.99.0001

Sistema de limpeza com jactos de ar de elevado rendimento, 230 V (sem
classificagdo de ATEX para utilizagdo em locais perigosos)

6860100 / 6860103.99.0001

Saco de calibragéo (1x)

5796600 / 5796600

Cabo, extens&o do sensor, local néo perigoso, 7,7 m (25 pés)?

E.U.A.: 5796000, 7,7 m (25 pés)

UE: LZX849, 10 m (33 pés)

Kit de material para montagem em tubo (PVC)

9253000 /LZY714.99.21810

3 Também disponivel com 15 m (49 pés) e 30 m (98 pés)
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Descrigao

Item n° (E.U.A./ UE)

Kit de material para montagem flutuante (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Kit de material para montagem em jacto de ar

9253500/ LZY812

Kit de material para montagem em cadeia (ago inoxidavel)

— [ LZX914.99.11200

Kit de material para montagem de uniéo

9257000 / 9257000

Medidor HQd com sonda LDO rugosa (no classificada para utilizagdo em
locais perigosos)

8505200 / HQ40D.99.310.000
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Kapitola 1 Technické udaje

Specifikace podléhaji zmé&nam bez pfedchoziho upozornéni.
Vyrobek ma pouze uvedena schvaleni a registrace, certifikaty a prohlaseni oficialné dodavané
s vyrobkem. Pouziti tohoto vyrobku v aplikacich, pro které neni povolen, neni vyrobcem schvaleno.

Specifikace

Podrobnosti

Smacené materialy

Standardni sonda, standardni sonda tfidy 1, odd. 2

CPVC, konec sondy a konec kabelu

Polyuretan, vylisek na konci kabelu a plast kabelu
Téleso a Srouby z nerezové oceli 316

Viton, O-krouzek

Noryl, matice na konci kabelu

Standardni sonda pro slanou vodu, sonda pro slanou vodu tfidy 1, odd. 2

CPVC, konec sondy a konec kabelu

Polyuretan, vylisek na konci kabelu a plast kabelu
Téleso z PVC vhodné pro slanou vodu
Epoxydové tésnéni vhodné pro slanou vodu
Noryl, matice na konci kabelu

Kryti IP

1P68

Namacené materialy (Vicko
sondy)

Akryl

Méfici rozsah (rozpustény kyslik)

0 az 20 ppm (0 az 20 mg/l)

Saturace 0 az 200 %

Ptesnost méfeni (rozpustény

Pod 5 ppm: £ 0,1 ppm

kyslik)

Nad 5 ppm: + 0,2 ppm

Opakovatelnost (rozpustény
kyslik)

0,1 ppm (mg/l)

Doba odezvy (rozpustény kyslik)

Tg9<40 sekund

Tg5<60 sekund

Rozliseni, sonda (rozpustény
kyslik)

0,01 ppm (mg/l); saturace 0,1 %.

Rozsah méfeni (teplota)

0 a2 50 °C (32 a2 122 °F)

Presnost méfeni (teplota)

+0.2 °C (£0.36 °F)

Interference

Nésleduijici latky nezpusobuiji interference: H,S, pH, K*, Na*, Mg?*, Ca?*,
NH,4 *, AIB*, Pb2*, Cd2*, Zn?*, Cr (total), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu?*, Ni¢*, Co?",
CN-, NO3~, SO4 &, S2-, PO, 3, CI, anionaktivni tenzidy, ropa, Cl, < 4 ppm

Skladovaci teplota

-20 a2 70 °C (-4 a 158 °F)

Maximalni teplota

0az 50 °C (32 az 122 °F)
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Specifikace

Podrobnosti

Klasifikace nebezpecného

C1D2)

prostfedi (pouze sonda 9020000-

T¥ida | oddil 2, skupiny A-D, T4 / Tfida |, zéna 2 skupina 2C, T4
Poznamka: Tento produkt nesplfiuje poZadavky smérnice 94/9/ES (Smérnice ATEX).

Certifikace (pouze sonda
9020000-C1D2)

ETL na seznamu ANSVI/ISA, standardy CSA a FM pro pouziti v nebezpe¢ném
prostredi.
Poznamka: Tento produkt nesplriuje poZadavky smérnice 94/9/ES (Smérnice ATEX).

Minimalni pratok

NevyZaduje se

Kalibrace/ovéreni

Kalibrace na vzduch: jednobodova, 100% vodou nasyceny vzduch

Kalibrace na vzorek: Porovnani se standardnim pfistrojem

Hloubka ponofeni sondy
a tlakové limity

Limity tlaku pfi 34 m (112 ft.) — maximalné 345 kPa (50 psi), pfesnost mozna
nebude pfi této hloubce udrzovana

Kabel sondy

Integrovany kabel 10 m s rychloodpojovaci zasuvkou (vSechny typy sond)
Pfi pouziti prodluzovacich kabel( az 100 m (pouze pro sondy jiné nez tfidy I,
oddil 2)

Pfi pouziti propojovaci skiiné az 1000 m (pouze pro sondy jiné nez tfidy |,
oddil 2)

Hmotnost sondy

1,0 kg

Rozméry sondy

Standardni sonda (prumér x délka): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x 10,05 in)

Sonda vhodna pro slanou vodu (primér x délka):
60,45 x 255,27 mm (2,38 x 10,05 in)

Pozadavky na napajeni

12VDC, 0,25A,3 W

Zaruka

Sonda: 3 roky na vyrobni zavady

Vicko sondy: 2 roky na vyrobni zavady

Kapitola 2 Obecné informace

Vyrobce v Zzadném pfipadé neodpovida za poskozeni vznikla v dusledku nespravného pouzivani
produktu nebo nedodrzeni pokynl v navodu k obsluze. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto
navodu a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni

¢i jakychkoli naslednych zavazk(. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach

vyrobce.

2.1 Bezpecénostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu véetné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych $kod a zfika se odpovédnosti
za takové skody v plném rozsahu, nakolik to umozriuje platna legislativa. Uzivatel je vyhradné
zodpovédny za uréeni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanism@ ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné prectéte cely tento
navod. Zvlastni pozornost vénujte vSem upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym
informacim. V opacném pfipadé muze dojit k vaznym poranénim obsluhy a poskozeni pfistroje.

Ujistéte se, ze nedoslo k poSkozeni obalu tohoto zafizeni a pfistroj nepouzivejte a neinstalujte jinak,
nez jak je uvedeno v tomto navodu.

2.2 Informace o mozném nebezpeci
ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni

nebo vaznému zranéni.
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Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecéné situace, jez by bez vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést
k amrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, kterd muze zpUsobit posSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku. Upozoriiuje
na informace vyzaduijici zvlaStni pozornost.

2.3 Vystrazné symboly

Prectéte si vSechny §titky a etikety na pfistroji. V opaéném pfipadé mize dojit k poranéni osob nebo
poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu s vystraznou
informaci.

Toto je symbol bezpe&nostniho upozornéni. Ridte se vemi bezpegnostnimi oznamenimi s timto
symbolem, abyste pfedesli moznému zranéni. Pokud je umistén na pfistroji, podivejte
se do referenéni pfiru¢ky na informace o funkci a bezpec¢nosti.

zraku. Ridte se v8emi zpravami za timto symbolem, abyste predesli moznému poranéni zraku.

Tento symbol oznacuje pfitomnost zafizeni citlivého na elektrostaticky vyboj a znamena, Ze je tfeba
dbat opatrnosti, aby nedos$lo k poskozeni zafizeni.

% Tento symbol oznacuje pfitomnost zdroje svétla, ktery mize potencialné zplsobit lehké poranéni

Elektrické zafizeni oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho
nebo verejného odpadu. Staré nebo vyslouzilé zafizeni vratte vyrobci k bezplatné likvidaci.

2.4 Dodrzovani predpist a certifikace
APOZOR

Toto zafizeni neni ur€eno pro pouZiti v obytnych prostfedich a nemusi poskytovat pfiméfenou ochranu pro pfijem
radiového signalu v takovém prostredi.

Kanadské predpisy o zafizenich zplsobujicich radiové ruseni, IECS-003, tfida A:

Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce.

Tento digitalni pfistroj tfidy A splfiuje vSechny pozadavky kanadskych pfedpisu o zafizenich

zpUsobuijicich ruseni.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne

sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Cast 15, meze tiidy "A"

Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce. Zafizeni splfiuje pozadavky uvedené v ¢asti 15 pravidel

FCC. Jeho provoz je dovolen jen pfi splnéni nasledujicich podminek:

1. Zafizeni nemuze zpusobit Skodlivé ruseni.

2. Zafizeni musi akceptovat veSkeré pfijaté ruseni, véetné ruseni, které maze plsobit nezadouci
provoz.

Zmény nebo Upravy tohoto zafizeni, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou
za vyhovéni normam, mohou zpusobit neplatnost opravnéni uzivatele provozovat toto zafizeni. Toto
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zafizeni bylo testovano a bylo zji§téno, Ze vyhovuje limitim digitalniho zafizeni Tridy A na zakladé
Gasti 15 pravidel FCC. Uvedené meze byly stanoveny za u¢elem poskytnuti dostateéné ochrany pred
Skodlivymi interferencemi, je-li zafizeni v provozu v komerénim prostfedi. Toto zafizeni vytvari,
pouziva a muze vyzafovat vysokofrekvenéni energii a jestlize neni instalovano a pouzivano

v souladu s ndvodem k pouziti, mGze pusobit ruSeni radiovych komunikaci. Provoz tohoto zafizeni

v obytnych oblastech muze pravdépodobné plsobit Skodlivé ruseni. V tomto pfipadé uzivatel bude
muset odstranit ruSeni na své vlastni naklady. Ke snizeni problém0 zplGsobenych rusenim Ize pouzit
nasledujici postupy:

1. Odpojenim zafizeni od elektrické sité se pfesvédcte, zda zafizeni je €i neni zdrojem ruseni.
Pokud je zafizeni pfipojeno do stejné zasuvky jako zafizeni trpici ruSenim, zapojte jej do jiné
zasuvky.

3. Zafizeni posurite dale od ruseného pfistroje.

4. Zmeérte polohu pfijimaci antény zafizeni, jez ruSeni pfijima.

5. VyzkouSejte pfipadné kombinaci nékolika uvedenych opatfeni.

2.5 Celkovy piehled

ANEBEZPECI

Chemické nebo biologické riziko. Je-li tento pfistroj pouzivan ke sledovani procesu ¢isténi odpadnich
vod nebo pro systém dodavky chemickych latek, pro néz existuji legislativni limity a poZzadavky

na sledovani souvisejici s vefejnym zdravim, vyrobou potravin nebo jejich zpracovanim, pak

je na odpovédnosti uzivatele tohoto pfistroje, aby se seznamil a dodrzoval vSechny platné zakony

a predpisy a zaved| dostate¢né a vhodné mechanismy zarucujici dodrzovani platnych zakonu

a predpisl v pfipadé poruchy pfistroje.

Tato sonda je uzplsobena tak, aby fungovala s kontrolérem pro shromazdovani dat a pro provoz.
Sondu Ize pouzivat s nékolika riznymi kontroléry. naleznete v navodu pro uzivatele ke konkrétnimu
kontroléru.

Primarni pouziti této sondy jsou aplikace na méstské a prdmyslové odpadni vodé. Technologie
sondy LDO nespotfebovava kyslik a dokaze méfit koncentraci rozpusténého kysliku v mistech
se slabym &i zadnym proudénim kapaliny okolo sondy. Viz Obr. 1.

Obr. 1 Sonda LDO

1 Vicko sondy 3 1palcové NPT

2 Teplotni ¢idlo 4 Konektor, rychlospojovaci (standardni)
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2.6 Seznam soucasti sondy LDO

Ovéfte, Ze jste obdrzeli vSechny soucasti uvedené v Obr. 2. V pfipadé, Ze nékteré polozky chybi
nebo jsou poskozené, se ihned obratte na vyrobce nebo pfislusného obchodniho zastupce. Viz
Obr. 2.

Obr. 2 Seznam soucasti sondy

G

|1 Sonda LDO' 2 Kalibragni vaky (2x)

Kapitola 3 Instalace

3.1 Validace typu sondy
ANEBEZPECI

certifikované pro nebezpecéné prostfedi tfidy 1, oddil 2.

“ ) Nebezpedi vybuchu. Pripojujte pouze periferni jednotky, které jsou zfetelné oznaceny jako

UPOZORNENI

Verze tohoto produktu certifikovana pro nebezpeéna prostredi nesplfiuje pozadavky smérnice 94/9/ES (Smérnice
ATEX).

1. Najdéte konektorovy konec kabelu.

2. Prectéte Stitek na konektorovém konci kabelu V pfipadé sond certifikovanych pro nebezpecné
prostfedi bude na Stitku uvedeno ,Rated: Class 1 Division 2* (Klasifikace: Tfida 1 divize 2).

3. Prohlédnéte konektor.

» Sondy certifikované pro nebezpec¢né prostfedi maji konektor s bezpe¢nostnim uzavérem. Viz
Obr. 3 na strané 114.

» Sondy, které nejsou certifikované pro nebezpecné prostfedi, maji rychlospojovaci konektor bez
bezpeénostniho uzavéru.

3.2 Pripojeni sondy v nebezpeéném prostredi
ANEBEZPECI

Nebezpedi vybuchu. Toto zafizeni je vhodné pro pouziti v prostfedi s nizkym rizikem nebo pro tfidu 1,
.\ divizi 2, skupiny A, B, C, D rizikovych umisténi s danymi sondami a funkcemi instalovanymi podle
W rozmérového nakresu instalace v rizikovém prostredi. P¥i instalaci vZdy postupuijte podle instrukci
v rozmérovém nakresu a piislusnych smérnicich elektrickych kodexu.

1 Pfilozeny navod pro uzivatele neni zobrazen.
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ANEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu. Pred pfipojovanim a odpojovanim elektrickych soucasti nebo obvodul
[‘é“ se pfesvédcte o tom, Ze zafizeni bylo dokonale odpojeno od zdroje elektrického proudu a Ze ani
v jeho okoli nehrozi nebezpedi.

UPOZORNENI

V nebezpecném prostiedi pouzivejte pouze sondu a kabelovy uzaveér certifikovany pro nebezpecna prostredi.
Verze tohoto produktu certifikovana pro nebezpecéna prostfedi nesplfiuje pozadavky smérnice 94/9/ES (Smérnice
ATEX).

DalSi informace naleznete viz Validace typu sondy na strané 113.

1. Z kontroléru sejméte kryt konektoru. Uchovejte kryt konektoru, abyste jim mohli otvor konektoru
opét zakryt po odebrani sondy.

2. Pfipojte sondu ke kontroléru. Vice informaci viz navod pro uzivatele kontroléru.
3. Nasadte bezpecnostni uzavér na konektor.
4. K vyjmuti bezpe€nostniho uzavéru konektoru pouzijte maly plochy Sroubovak. Viz Obr. 3.

Obr. 3 Bezpecnostni uzavér konektoru

3.3 Pr¥ipojeni sondy v jiném nez nebezpeéném prostiedi

Pfipojeni sondy LDO ke kontroléru SC viz Obr. 4. Pokyny pro zapojeni najdete v pfiru¢ce pro
konkrétni kontrolér SC.

Obr. 4 Pripojeni sondy LDO (zobrazena sonda pro jiné nez nebezpecné prostredi)

N\—v”
N

Po pfipojeni sondy vyhledejte sondu. Viz Instalace sondy na strané 114.

3.4 Instalace sondy

Sondu Ize nainstalovat dvéma zpUsoby:
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+ Pf¥ipojujte sondu, pouze pokud je napajeni kontroléru vypnuté. Kontrolér vyhleda a nainstaluje
nové sondy, jakmile se zapne.

+ Pripojujte ssondu, pouze pokud je napajeni kontroléru zapnuté. Instalace nové sondy pomoci
pfikazu Scan Devices (Vyhledat zafizeni):

Volba Popis

Kontrolér sc200  Pfejdéte do nabidky MENU>TEST/MAINT>SCAN DEVICE
(MENU>TEST/UDRZBA>VYHLEDAVANI ZARIZENI).

Kontrolér sc100  Pfejdéte do nabidky MENU>TEST/MAINT>SCAN SENSORS
(MENU>TEST/UDRZBA>VYHLEDAVANI| SOND).

Kontrolér sc1000  Prejdéte do nabidky MENU>SYSTEM SETUP>DEVICE MANAGEMENT>SCANNING
FOR NEW DEVICES (MENU>NASTAVENI SYSTEMU>SPRAVA
ZARIZENi>VYHLEDAVANI NOVYCH ZARIZENI)

PFipojeni digitaini sondy viz Pfipojeni sondy v jiném nez nebezpecném prostredi na strané 114.

3.5 Moznosti instalace sondy

Volitelné doplriky instalace a pfisluSenstvi pro sondu se dodavaji s pokyny pro instalaci v instalaéni
sadé. Obr. 5 uvadi nékolik riznych moznosti instalace. Objednavky instalacniho hardwaru viz
Nahradni dily a pfisluSenstvi na strané 124

Obr. 5 Moznosti instalace

i

1 Montaz na nosné tyci 4 Retézova montaz

2 Montaz na plovoucim balénku 5 Sjednocena montaz (neni kompatibilni se sondou
pro slanou vodu)

3 Montaz s ofukovacim systémem (neni kompatibilni
se sondou pro slanou vodu)
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Kapitola 4 Provoz

4.1 Uzivatelska navigace

Popis klavesnice a informace o navigaci naleznete v dokumentaci ke kontroléru.

Postupnym mackanim tlacitka se Sipkou RIGHT (DOPRAVA) na kontroléru si zobrazite dalSi
informace na hlavni obrazovce a zobrazite graficky disple;j.

4.2 Konfigurace sondy

Pokud chcete zadat identifikacni informace pro sondu a zménit moznosti pro zpracovani dat a jejich
uchovani, pouzijte nabidku konfigurace.

Informace o instalaci sondy viz Instalace sondy na strané 114.
Ovéite, ze vSechny hodnoty nabidky Configuration (Konfigurace) jsou pro danou aplikaci spravné.

1. Prejdéte do nabidky MENU, SENSOR SETUP, [Select Sensor], LDO SETUP, CONFIGURE
(MENU, NASTAVENI SONDY, [Vybrat sondu], NASTAVENI LDO, KONFIGUROVAT).

2. Vyberte nékterou moznost, ENTER.

Moznost

Popis

EDITACE JMENA

Zméni nazev, ktery odpovida sondé v horni ¢asti obrazovky méfeni. Nazev
mize mit maximalné 10 znaku v jakékoliv kombinaci pismen, ¢isel, mezer
a znamének.

SET UNITS (NASTAVENI
JEDNOTEK)

TEMP - Nastavi jednotky teploty na °C (vychozi) nebo °F.

MEASURE - Nastavi mérné jednotky na mg/l, ppm nebo %.

ALT/PRESS (NADMORSKA VYSKA / TLAK) - Nastavi nadmorskou vysku
v metrech nebo stopach nastavi atmosféricky tlak v mm Hg nebo torr.

ALT/PRESS (Nadmotska vyska,
tlak)

Zadani hodnoty nadmofrské vysky nebo atmosférického tlaku.

SALINITY (Salinita)

Zadejte hodnotu salinity. Rozsah salinity: 0,00 az 250,00 promile. Dalsi
informace naleznete v Zadani korekéni hodnoty obsahu soli na strané 117.

SIGNAL AVERAGE (PRUMER
SIGNALU)

Nastavte ¢asovy interval pro méfeni prdiméru signalu v sekundach

CLEAN INTRVL (Interval ¢isténi)

Nastavte ¢asovy interval ¢iSténi sondy ve dnech

RESET CLN INTRVL
(Resetovani intervalu ¢isténi)

Nastavte ¢asovy interval na vychozi tovarni hodnotu

NASTAVEN| ZAZNAMU

Nastavi ¢asovy interval pro ukladani dat do protokolu dat - 1, 2, 5, 10,
15 (vychozi), 30, 60 minut.

TOVARNI NASTAV

Obnovi konfigurovatelné vychozi hodnoty pro sondu. Neméni nastaveni pro
sklon nebo posun.

4.3 Zadani hodnoty atmosférického tlaku

1. Prejdéte do nabidky MENU>SENSOR SETUP, [Select Sensor], LDO SETUP, CONFIGURE, SET
UNITS, AIR PRESS/ALT UNITS (MENU>NASTAVENI SONDY, [Vybrat sondu], NASTAVENI
LDO, KONFIGUROVAT, NAST. JEDNOTKY, JEDNOTKY VZDUCH TLAKU/NADM. VYSKY).

2. Vyberte jednotky a stisknéte ENTER.
3. Vyberte AIR PRESS/ALT. (TLAK VZDUCHU / NADM. VYSKA) Zadejte a potvrdte hodnotu

z Tabulka 1.
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Tabulka 1 Nadmoiska vyska (stopy) a barometricky tlak (mm Hg)

Stopy mm Hg Stopy mm Hg Stopy mm Hg Stopy mm Hg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10,000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10,500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11,000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 -

4.4 Zadani korekéni hodnoty obsahu soli

Méfeni rozpusténého kysliku ve vzorcich solného roztoku mohou zobrazit zdanlivou hodnotu
rozpusténého kysliku, ktera se velmi liSi od skute¢né hodnoty rozpusténého kysliku. Vliv
rozpusténych soli ve vzorku Ize korigovat zadanim korekéniho faktoru salinity.

Poznamka: Pokud pfitomnost nebo mnoZstvi salinity v procesu nejsou znamy, poradte se s technickymi
pracovniky pfislusné ¢istirny odpadnich vod.

1. Pouzijte konduktometr pro méfeni konduktivity vzorku v mS/cm pfi referenéni teploté 20 °C.

2. Pouzijte Tabulka 2 pro odhad korekéniho faktoru salinity vyjadfeného v promilich saturace (%o).

Poznamka: Koncentrace chloridovych iontt v g/kg odpovidéa chlorinité vzorku. Salinita se po¢ita podle vzorce:
salinita = 1,80655 x chlorinita.

Salinitu Ize vypocitat pomoci poméru v ¢asti 2520 B Standard Methods for the Examination
of Water and Wastewater.2,

3. Prejdéte do nabidky MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CONFIGURE>SALINITY
(MENU>NASTAVENI SONDY>[Vybrat sondu]>KONFIGUROVAT>SALINITA).

4. Zadejte koreké¢ni faktor obsahu soli a potvrdte.

Tabulka 2 Nasycenost solemi (%) pfi dané hodnoté konduktivity (mS/cm)

mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm %o mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 Zatézovy vystup 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

2 Standardni metody pro zkousky vody a odpadni vody, 20. vydani. Vydali Lenore S. Clesceri,
Arnold E. Greenberg a Andrew D. Eaton, str. 2-48-2-29 (1998). Vztah mezi chlorinitou
a rozpustnosti kysliku uvadi stejny referencni material v 4500-O:1 str. 4-131.
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4.5 Konfigurace linearniho vystupu do kontroléru
Linearni vystupy odesilaji data sondy zpét do zafizeni PLC, SCADA nebo jiného systému pro sbér
dat.

1. Prejdéte do nabidky nastaveni vystupu kontroléru.

Moznost Popis

sc200  Prejdéte do nabidky MENU>SETTINGS>sc200 SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET
FUNCTION (MENU>NASTAVENI>NASTAVENI sc200>NASTAVENI VYSTUPU>[Vybrat
vystup]>NASTAVIT FUNKCI.

sc100  Prejdéte do nabidky MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET
FUNCTION (MENU>NASTAVENI SYSTEMU>NASTAVENI VYSTUPU>[Vybrat
vystup]>NASTAVIT FUNKCI).

sc1000  Prejdéte do nabidky MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET
FUNCTION (MENU>NASTAVENI SYSTEMU>NASTAVENI VYSTUPU>[Vybrat
vystup]>NASTAVIT FUNKCI).

2. Nastavte funkci pro kontrolér.

Moznost Popis

sc200 LINEARNI

sc100 LINEAR CONTROL (Vychozi hodnota)
sc1000 LINEAR CONTROL (Vychozi hodnota)

4.6 Registry Modbus

Pro komunikaci po siti je k dispozici seznam registrii Modbus. Dalsi informace naleznete na webu
vyrobce.

Kapitola 5 Kalibrace pro méreni

Sonda se podle specifikace-kalibruje u vyrobce. Vyrobce nedoporucuje kalibraci, pokud to pravidelné
nevyzaduje regulacéni ufad. Je-li nutna kalibrace, nechte sondu pred kalibraci ustalit procesem.
Nekalibrujte sondu pfi spusténi.

Tabulka 3 uvadi moznosti kalibrace.

Tabulka 3 Moznosti kalibrace

Moznost Popis

AIR CAL (Kalibrace na vzduch) Doporuc¢ena metoda kalibrace. Tato kalibrace upravi sklon.

SAMPLE CAL (Kalibrace na vzorek) Kalibrace porovnanim s pfenosnym pfistrojem pro méfeni
rozpusténého kysliku. Tato kalibrace upravi posun.

RESET DFLT CAL (Reset na vychozi Resetuje kalibra¢ni zisk (sklon) a posun na vychozi nastaveni:

hodnoty kalibrace) vychozi zisk = 1,0; vychozi posun = 0,0

5.1 Kalibrace ve vzduchovém vaku

Kalibrace ve vzduchovém vaku je doporu€¢ovanou metodou diky nejlepSi pfesnosti opakovatelnosti.

1. Vyjméte sondu z procesniho prostfedi. Na €isténi sondy pouzijte vihky hadfik.
2. Umistéte konec sondy s vickem do kalibraéniho vaku s 25-50 ml vody.

3. Pripevnéte vak k télesu sondy. Ovérfte, ze vicko sondy se nedotyka vody v kalibraénim vaku
a ze na vicku sondy nejsou zadné kapky vody. Viz Obr. 6.
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Zvolte nabidky MENU, SENSOR SETUP, LDO SETUP, [Select Sensor], CALIBRATE, AIR CAL,
ENTER (MENU, NASTAVENI SONDY, NASTAVENI LDO, [Vybrat sondu], KALIBROVAT, KAL.
VZDUCHU, ZADAT).

Zvolte moznost pro vystupni signél b&€hem kalibrace:

Moznost Popis

Active (Aktivni) PFistroj odesle béhem procesu kalibrace aktualni naméfenou vystupni hodnotu.
Drzet Vystupni hodnota sondy je drzena béhem kalibrace na aktualni namérené hodnoté.

Transfer (Pfenos) Béhem kalibrace je odeslana prednastavena hodnota. Pokud potfebujete zménit
prednastavenou hodnotu, podivejte se do navodu k pouziti kontroléru.

Kontrolér zobrazi zpravu ,Move the sensor to air* (Pfesurte sondu na vzduch). Poc¢kejte, dokud
se hodnota nestabilizuje. Na displeji se zobrazi ,Complete” (Dokonceno) a korekce sklonu.
Stisknéte ENTER.

Po kalibraci sondu umistéte zpét do procesniho prostfedi. Stisknéte ENTER.

Obr. 6 Kalibrace vzduchu LDO

U A

Jestlize se hodnota nestabilizuje, displej zobrazi hlaseni ,Unable to Calibrate® (Nelze kalibrovat)
a chybové hlaseni. Tabulka 4 zobrazi chybové hlaseni a feSeni problému kalibrace.

Tabulka 4 Chybova hlaseni pro kalibraci

Zprava Popis Reseni

Cal fail, offset high (Selhani kalibrace, Vypocitana hodnota zisku je pfili§ vysoka. Zopakujte kalibraci.
vysoky posun)

Cal fail, offset low (Selhani kalibrace, nizky | Vypocitana hodnota zisku je pfili§ nizka. Zopakujte kalibraci.
posun)

Cal fail, unstable (Selhani kalibrace, Hodnota se nestabilizovala na maximu Zopakujte kalibraci.
nestabilni) bé&hem povolené doby kalibrace.

5.2 Bodova KAL - kalibrace porovnanim

Tato metoda kalibrace pouziva alternativni sondu pfipojenou k pfenosnému pristroji.

1.
2,
3.

Umistéte alternativni sondu do procesniho prostfedi. Umistéte druhou sondu co nejblize prvni.
Pockejte, az se hodnota rozpusténého kysliku stabilizuje.

V kontroléru pro prvni sondu pfejdéte do nabidky MENU>SENSOR SETUP>[Select
Sensor]>CALIBRATE>SAMPLE CAL (MENU>NASTAVENI SONDY>[Vybrat
sondu]>KALIBROVAT>BODOVA KAL).
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4. Zvolte moznost pro vystupni signal béhem kalibrace:

Volba Popis

Active (Aktivni) Pristroj odesle béhem procesu kalibrace aktualni namérenou vystupni hodnotu.

Hold (Uchovat vystupy) Vystupni hodnota sondy je drzena béhem kalibrace na aktualni namérené
hodnoté.

Transfer (Pfenos) Béhem kalibrace je odeslana prednastavena hodnota. Pokud potfebujete zménit

prednastavenou hodnotu, podivejte se do uzivatelské pFiru¢ky kontroléru.

5. Kontrolér zobrazi:

» ,Press ENTER when stabilized” (Po stabilizaci stisknéte ENTER)
» Méfeni aktualniho rozpusténého kysliku

* Meéfeni aktualni teploty

6. Po ustaleni méreni stisknéte ENTER. Displej zobrazi zadavaci obrazovku.
Poznamka: Méreni se obvykle stabilizuje do 2 az 3 minut.

Jestlize se hodnota nestabilizuje, displej zobrazi hlaSeni ,Unable to Calibrate” (Nelze kalibrovat)
a chybové hlaseni. Tabulka 5 zobrazi chybové hlaseni a feseni problému kalibrace.

Tabulka 5 Chybova hlaseni kalibrace na vzorek

Hlaseni

Popis

Reseni

Cal fail, offset high (Selhani kalibrace,
vysoky posun)

Vypocitana hodnota posunu je pfili§ vysoka.

Zopakuijte kalibraci.

Cal fail, offset low (Selhani kalibrace, nizky
posun)

Vypogcitana hodnota posunu je pfili§ nizka.

Zopakuijte kalibraci.

Cal fail, unstable (Selhani kalibrace,
nestabilni)

Hodnota se nestabilizovala na maximu
béhem povolené doby kalibrace.

Zopakuijte kalibraci.

5.3 Ukon¢eni procesu kalibrace

1. Béhem kalibrace stisknéte klavesu BACK (Zpét). Zobrazi se tfi moznosti:

Volba Popis

ABORT (Prerusit) Kalibrace bude zastavena. Nova kalibrace musi zacit zase od zacatku.
BACK TO CAL (Zpét Navrat k aktualni kalibraci.

ke kalibraci)

LEAVE (Zastavit) Docasné ukonéi kalibraci. K ostatnim nabidkam Ize pfistupovat, zatimco

kalibrace pokracuje na pozadi. Nyni muze zacit kalibrace druhé sondy (pokud
existuje). Pokud se chcete vratit ke kalibraci, stisknéte klavesu MENU a zvolte
moznost Sensor Setup (Nastaveni sondy, [Select Sensor (Zvolit sondu)].

2. Vyberte jednu z moznosti. Potvrte.

5.4 Resetovani kalibrace na vychozi hodnoty

Nastaveni Ize zresetovat na vychozich hodnoty od vyrobce. Hodnota zisku se nastavi
na 1,0 a hodnota posunu se nastavi na 0,0.

1. Prejdéte do nabidky MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CALIBRATE>RESET CAL
DEFLT (MENU>NASTAVENI SONDY>[Vybrat sondu]>KALIBROVAT>RESET VYCHOZI| NAST

KAL).

2. Displej zobrazi potvrzovaci zpravu. Potvrdte resetovani sondy na vychozi kalibraéni kfivku

vyrobce.
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Kapitola 6 Udrzba

ANEBEZPECI

RUzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostatecné
kvalifikovany personal.

ANEBEZPECI

Nebezpeéi vybuchu. Pred pfipojovanim a odpojovanim elektrickych sou¢asti nebo obvodi
@ se presvédcte o tom, Ze zafizeni bylo dokonale odpojeno od zdroje elektrického proudu a Ze ani

v jeho okoli nehrozi nebezpedi.

ANEBEZPECI

s\ Nebezpeci vybuchu. Nahrazeni souc¢asti mize narusit vhodnost pro tfidu 1, divize 2. Nevyménuijte
% Z&dné soucasti, pokud neni vypnuté napajeni a prostfedi je znamo jako rizikové.

UPOZORNENI

Verze tohoto produktu certifikovana pro nebezpecéna prostredi nesplriuje pozadavky smérnice 94/9/ES (Smérnice
ATEX).

6.1 Plan udrzby

Plan udrzby zobrazuje minimalni asovy odstup pro ukoly pravidelné udrzby. U aplikaci, které
zplsobuji znedisténi elektrody, provadéjte udrzbu castéji.

Poznamka: Pri udrzbé nebo ¢&isténi sondu nerozebirejte.

Proces udrzby Doporuc¢ena minimalni frekvence
Cisténi sondy Jednou za 90 dni
Kontrola pfipadného poskozeni sondy Jednou za 90 dni
Kalibrujte sondu Podle doporuéeni regulaéniho uradu

6.2 Cisténi sondy

Vycistéte vnéjSi povrch sondymékkym, zvihéenym hadfikem.

Poznamka: Pokud je pred ¢isténim nutné vicko sondy odmontovat, nevystavujte vnitini prostor vicka po delsi dobu
primému slunecnimu zareni.

6.3 Nastaveni nebo zména intervalu cisténi

Podminky pouzivani mohou vyZadovat krat$i nebo dovolovat delSi intervaly mezi manualnim
¢isténim sondy. Vychozi interval €iSténi je 0 dni. Chcete-li interval zménit, postupujte podle krokd
v této procedure.

1. Prejdéte do nabidky MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CONFIGURE>CLEAN INTRVL
(MENU>NASTAVENI SONDY>[Vybrat sondu]>KONFIGUROVAT>INTERVAL CISTENI).

2. Zmérite podle potfeby hodnotu. Potvrdte zménu.

» Chcete-li vypnout interval ¢€isténi, nastavte hodnotu na 0.

6.4 Vyména vicka sondy

i \ Potencialni nebezpedi vybuchu. Nastavovaci vicko sondy neni dimenzovano pro pouziti
{W v nebezpe€ném prostiedi.

Cestina 121



Nahradni vicka sondy a nastavovaci vicka se dodavaji spole¢né s instalacnimi pokyny. Vyména
vicka viz pfilozené pokyny. Po instalaci nového vi¢ka sondy se ujistéte, Ze Cislo Sarze na vi¢ku

sondy je stejné Cislo Sarze, které je nacteno systémem Modbus. Sonda pouziva kalibraéni informace

z vicka sondy.

Chcete-li dosahnout co nejlepsSiho vykonu a pfesnosti, vymériujte vicko sondy:

» Kazdé dva roky, nebo Castéji, je-li to nutné
» Pokud pfi pravidelnych prohlidkach zjistite vyznamnou erozi vicka sondy

Kapitola 7 Poruchy, jejich pri€iny a odstranovani

7.1 Nabidka diagnostiky a testovani

Nabidka diagnostiky a testovani zobrazi aktualni informace a historii sondy LDO.
Do nabidky diagnostiky a testu piejdete takto: MENU>SENSOR SETUP>[Select
Sensor]>DIAG/TEST (MENU>NASTAVENI SONDY>[Vybrat sondu]>DIAG/TEST).

Viz Tabulka 6.

Tabulka 6 Nabidka DIAG/TEST (Diagnostika/Testovani)

Volba

Popis

SENSOR INFO (Informace
o sondé)

SOFTWARE VERS—Zobrazi verzi nainstalovaného softwaru

BOOT VERSION—Zobrazi verzi nainstalovaného spoustéciho programu

DRIVER VERS—Zobrazi verzi nainstalovanych softwarovych ovladact

LOT CODE (Kod série

Zobrazi vyrobni sérii vicka sondy

SERIOVE CiSLO

Sériové Cislo sondy

GAIN CORR (Korekce zisku)

Uprava kalibra&ni hodnoty zisku.

Rozsah: 0,50 az 2,00

OFFSET CORR (Korekce
posunu)

Uprava kalibraéni hodnoty posunu (mg/l nebo ppm).

Rozsah: -3.00 az +3.00

PHASE DIAG (Diagnostika
fazi)

Zobrazi fazi pro vSechny, ¢ervené a modré vinové délky. Aktualizuje se jednou
za sekundu.

AMPL DIAG (Diagnostika
amplitudy)

Zobrazi amplitudu pro v8echny, ¢ervené a modré vinové délky. Aktualizuje
se jednou za sekundu.

DAYS TO CLEAN (Poget dni
do &isténi)

Zobrazi poc€et dni do dal$iho naplanovaného manualiniho ¢isténi.

SENSOR LIFE (Zivotnost
sondy)

Zobrazi poc€et dni do dal$i naplanované vymeény vi¢ka sondy

7.2 Seznam chyb

Pokud se vyskytne chyba, naméfena hodnota na obrazovce méfeni blika. Chovani vystupu je uréeno

nastavenim kontroléru. Podrobnosti viz navod kontroléru.
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Chcete-li zobrazit aktualni chyby sondy, pfejdéte do nabidky MENU>DIAGNOSTICS>[Select
Sensor]>ERROR LIST (MENU>DIAGNOSTIKA>[Vybrat sondu]>SEZNAM CHYB). Viz Tabulka 7.

Tabulka 7 Seznam chyb sondy LDO

Porucha

Mozna pri¢ina

Reseni

RED AMPL LOW (Cervena amplituda nizka,

hodnota je méné nez 0,01)
NEBO

BLUE AMPL LOW (Modra amplituda nizko,

hodnota je méné nez 0,01)

Vicko sondy neni
nainstalovana nebo neni
nainstalovana spravné.

Sejméte vicko sondy
a nainstalujte jej znovu.

Ve vicku sondy
je zablokovana svételna
draha.

Prohlédnéte vnitiek vicka
sondy a ¢ocku.

Sonda nepracuje spravné.

Ovéite, Zze LED blika.

Obratte se na vyrobce.

7.3 SEZNAM VAROVANI

Kdyz blika ikona varovani (sc100 a sc200) nebo kdyz je obrazovka Zluta (sc1000), zobrazi se v doIni
Casti obrazovky méfeni zprava. Na pfistroji sc1000 se varovani projevi zlutou obrazovkou. Chcete-li
zobrazit aktualni chyby sondy, pfejdéte do nabidky MENU>DIAGNOSTICS>[Select
Sensor]>WARNING LIST (MENU>DIAGNOSTIKA>[Vybrat sondu]>SEZNAM VAROVANI). Viz

Tabulka 8.

Tabulka 8 Seznam varovani sondy

Varovani

Popis

Reseni

EE SETUP ERR

EE RSRVD ERR

Poskozena pamét EPROM Hodnoty
byly nastaveny na vychozi
nastaveni.

Obratte se na technickou podporu vyrobce.

TEMP<0C Procesni teplota je nizsi nez 0 °C Zvyste procesni teplotu nebo prestarite
sondu pouzivat, dokud procesni teplota neni
v rozsahu specifikovaném pro sondu.

TEMP >50C Procesni teplota je vy$si nez 50 °C Snizte procesni teplotu nebo prestarite sondu

pouzivat, dokud procesni teplota neni
v rozsahu specifikovaném pro sondu.

RED AMPL LOW

Hodnota klesla pod 0,03

Viz Tabulka 7 na strané 123 .

RED AMPL HIGH

Hodnota je vy$$i nez 0,35

Obratte se na technickou podporu.

BLUE AMPL LOW

Hodnota je nizsi nez 0,03

Viz Tabulka 7 na strané 123.

BLUE AMPL HIGH

Hodnota je vy$8i nez 0,35

Obratte se na technickou podporu.

CAP CODE FAULT
(Chyba kédu vika)

Kdéd vicka sondy se porusil. Kéd
se automaticky resetoval na vychozi
kody série a vicka.

Provedte proceduru nastaveni vi¢ka sondy.
Neni-li pro vicko sondy k dispozici Zadné
nastavovaci vicko, volejte technickou
podporu.

7.4 Seznam udalosti

Seznam udalosti uchovava protokol zmén podle toho, jak jsou data zaznamenavana sondou.
Chcete-li zobrazit udalosti sondy, pfejdéte do nabidky MENU>DIAGNOSTICS>[Select
Sensor]>EVENT LIST (MENU>DIAGNOSTIKA>[Vybrat sondu]>SEZNAM UDALOSTI).
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Viz Tabulka 9.

Tabulka 9 Seznam udalosti sondy

Udalost

Popis

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (Zména jednotek
vysky/tlaku)

Zménily se jednotky atmosférického tlaku nebo
nadmorské vysky.

ALT/PRESSURE CHANGE (Zména vyiky/tiaku)

Zménila se hodnota nadmofské vysky nebo
atmosférického tlaku.

TEMP UNIT CHANGE (Zména jednotky teploty)

Zménily se jednotky teploty.

MEAS UNIT CHANGE (Zména jednotky méfeni)

Zménila se nova jednotka méreni.

SALINITY CHANGE (Zména obsahu soli)

Zménila se hodnota obsahu soli.

SET DEFAULT (Nastavit vychozi)

Nastaveni sondy se obnovilo na vychozi hodnoty.

SENSOR SETUP CHANGE (Zména nastaveni sondy)

Zménilo se nastaveni sondy.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (Zména ¢asovace
intervalu Cisténi)

Zmeénila se doba mezi ¢isténim sondy.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (Zména ¢asovace
Zivotnosti vicka sondy)

Zménila se doba mezi vyménami vicka sondy.

Kapitola 8 Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pouzivejte pouze nahradni dily schvalené vyrobcem. Pouziti neschvalenych soucasti muze zpusobit
poranéni osob, poskozeni nebo nespravné fungovani pfistroje ¢i vybaveni.

Nahradni polozky

Popis

Polozka ¢. (US / EU)

Sonda LDO, s jednim vi€ékem a 2 kalibranimi vaky

9020000 / LXV416.99.20001

Sonda LDO pro slanou vodu, s jednou ¢epi¢kou a dvéma kalibraénimi vaky

9020000-SW / —

kalibra¢nimi vaky

Sonda LDO pro nebezpecné prostfedi slané vody, s jednou ¢epi¢kou a dvéma

9020000-C1D2-SW / —

Sonda LDO pro nebezpecné prostfedi, s jednim vickem a 2 kalibraénimi vaky

9020000-C1D2 / —

dimenzovano pro nebezpecné prostredi tfidy 1, oddil 2)

Vicko sondy, nahradni (obsahuje nastavovaci vicko sondy, které neni

9021100 /9021150

PrisluSenstvi

31m (101,71 ft)

Popis Polozka ¢. (US / EU)
Kabelovy uzavér sondy pro nebezpeéna prostredi 6139900 / —
Kabel, prodlouzeni sondy, nebezpeéné prostredi tfidy 1, oddil 2, 1 m (3,3 ft) 6122402 / —
Kabel, prodlouzeni sondy, nebezpeéné prostredi tfidy 1, oddil 2, 7 m (23 ft) 5796002 / —
Kabel, prodlouzeni sondy, nebezpec¢né prostiedi tfidy 1, oddil 2, 15 m (49,21 ft) | 5796102 / —
Kabel, prodlouzeni sondy, nebezpecné prostredi tfidy 1, oddil 2, 5796202 / —

Vykonny systém pro ¢isténi ofukovanim, 115 V (neni dimenzovano pro pouziti
v nebezpecném prostredi)

6860000 / 6860003.99.0001

Vykonny systém pro cisténi ofukovanim, 230 V (nema certifikat ATEX pro
pouziti v nebezpecném prostiedi)

6860100 / 6860103.99.0001
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Popis

Polozka €. (US / EU)

Kalibraéni vak (1x)

5796600 / 5796600

Prodluzovaci kabel k sondé, jiné nez nebezpeéné prostredi, 7,7 m3

US: 5796000, 7,7 m

EU: LZX849, 10 m

Instalaéni sada pro montaz na nosné tyci (PVC)

9253000 /LZY714.99.21810

Instalaéni sada pro montaz na plovoucim balénku(PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Instala¢ni sada pro montaz se systémem ofuku

9253500/ LZY812

Instalaéni sada pro fetézovou montaz (nerezova ocel)

— [ LZX914.99.11200

Instalaéni sada pro sjednocenou montaz

9257000 / 9257000

Méfici pfistroj HQd s odolnou sondou LDO (neni dimenzovan pro pouziti
v nebezpecném prostiedi)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 Dostupné i v délkach 15 ma30m
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Sektion 1 Specifikationer

Specifikationerne kan eendres uden varsel.

Produktet har kun de godkendelser, der er anfart, og de registreringer, certifikater og erklaeringer, der
officielt er leveret sammen med produktet. Anvendelse af dette produkt i en anvendelse, hvortil det
ikke er tilladt, er ikke godkendt af producenten.

Specifikation

Detaljer

Fugtede materialer

Standardsensor, standardklasse 1-div. 2-sensor

* CPVC, sensorende og kabelende

» Polyurethan, overlappet pa kabelende og kabelkappe
» 316 rustfri enhed og skruer

« Viton, O-ring

* Noryl, metrik pa kabelende

Standard sensor til havvand, havvandsklasse 1-div. 2-sensor

* CPVC, sensorende og kabelende

» Polyurethan, overlappet pa kabelende og kabelkappe
* PVC-havvandsenhed

» Epoxyteetningsmiddel til havvand

* Noryl, metrik pa kabelende

IP-klassifikation

P68

Fugtede materialer (Sensorheette)

Akryl

Maleomrade (opl@st ilt)

0 til 20 ppm (0 til 20 mg/l)

0 til 200 % meetning

Malepreecision (oplest ilt)

Under 5 ppm: £ 0,1 ppm

Over 5 ppm: £ 0,2 ppm

Gentagelsesngjagtighed (oplgst ilt)

0,1 ppm (mg/l)

Svartid (oplest ilt)

Tgo<40 sekunder

Tg5<60 sekunder

Opl@sning, sensor (oplgst ilt)

0,01 ppm (mg/l; 0,1 % meetning.

Maleomrade (temperatur)

0 to 50°C (32 til 122°F)

Malingspraecision (temperatur)

+0.2 °C (0.36 °F)

Interferenser Ingen interferenser fra falgende: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca2*, NH, *,
AlR*, Pb2*, Cd?*, Zn?*, Cr (total), Fe2*, Fe3*, MnZ*, Cu?*, Ni?*, Co?*,
CN-, NO3 -, SO,4 %, S2, PO, 3, CI-, Anioniske aktive tensider, raolier,
Cly <4 ppm

Opbevaringstemperatur —20 til 70 °C (-4 til 158 °F)

Maksimal temperatur

0 til 50 °C (32 til 122 °F)
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Specifikation

Detaljer

Klassificering af farlige placeringer
(kun 9020000-C1D2-sensor)

Klasse 1, kategori 2, gruppe A — D, T4/Klasse 1, zone 2 gruppe 2C, T4
BEMAERK: Dette produkt opfylder ikke kravene ifalge 94/9/EU-direktivet (ATEX-
direktivet).

Certificeringer (kun 9020000-C1D2-
sensor)

ETL-klassificeret ifalge ANSI/ISA-, CSA- og FM-standarder for brug pa
farlige placeringer.

BEMAERK: Dette produkt opfylder ikke kravene ifolge 94/9/EU-direktivet (ATEX-
direktivet).

Minimal gennemlgbshastighed

Ikke pakreevet

Kalibrering/verifikation

Luftkalibrering: Et punkt, 100 % vandmeettet luft

Prgvekalibrering: Sammenligning med standardinstrument

Neddykningsdybde og tryk

Trykgreense ved 34 m (112 ft.), 345 kPa (50 psi) maksimum; preecision
kan ikke vedligeholdes ved denne dybde

Sensorkabel

10 m integreret kabel med stik til hurtig frakobling (alle sensortyper)
Op til 100 m er muligt med forleengerkabler (kun sensortyper, som ikke
er Klasse 1, kategori 2)

Op til 1000 m med kabelmuffe (kun sensortyper, som ikke er Klasse 1,
kategori 2)

Veegt

1,0 kg

Dimensioner

Standardsensor (diameter x laengde): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 tommer)

Havvandssensor (diameter x leengde): 60,45 x 255,27 mm (2,38 x
10,05 tommer)

Stremkrav

12V jeevnstrem, 0,25 A, 3 W

Garanti

Sensor: 3 ar for produktionsfejl

Sensorhaette: 2 ar for produktionsfejl

Sektion 2 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder geres ansvarlig for skade som fglge af forkert brug af

produkter eller manglende overholdelse af foreskriftene i brugsvejledningen. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage sendringer i denne manual og de beskrevne produkter
uden varsel eller forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

2.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begraensning direkte skader, heendelige skader eller fglgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for saddanne skader i det fulde omfang, som tillades ifalge gaeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Overhold alle
sikkerhedshenvisninger og advarsler. Undladelse heraf kan medfgre, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfare beskadigelse af analysatoren.

Kontroller, at den beskyttelse, som dette udstyr giver, ikke forringes. Du ma ikke bruge eller installere
dette udstyr pa nogen anden made end den, der er angivet i denne manual.
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2.2 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dedsfald eller alvorlige kveestelser, hvis
den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i ded eller alvorlig tilskadekomst, hvis den
ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas. Oplysninger, der er seerligt
vigtige.

2.3 Sikkerhedsmaerkater

Lezes alle skilte og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerklaering.

Dette er sikkerhedsalarmsymbolet. Overhold alle sikkerhedsmeddelelser, der fglger dette symbol, for
at undga potentiel kveestelse. Se brugsanvisningen vedrgrende drifts- eller sikkerhedsoplysninger,
hvis det vises pa instrumentet.

de sikkerhedsmeddelelser, der fglger med dette symbol, for at undga potentiel kveestelse.

Dette symbol angiver tilstedevaerelsen af enheder, der er falsomme over for elektrostatisk afladning
(ESD) og angiver, at der skal udvises forsigtighed for at forhindre beskadigelse af udstyret.

E Dette symbol angiver forekomsten af en lyskilde, der kan forarsage mindre gjenskader. Overhold alle

Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten til
bortskaffelse uden gebyr.

2.4 Overholdelse og certificering
AFORSIGTIG

Dette udstyr er ikke beregnet til brug i boligmiljger og muligger ikke tilstreekkelig beskyttelse mod radiomodtagelse
i sddanne omgivelser.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, IECS-003, Klasse A:
Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser.

Dette Klasse A digitale apparat opfylder alle krav i the Canadian Interference-Causing Equipment
Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klasse "A" graenser

Producenten opbevarer understettende testfortegnelser. Enheden overholder Afs. 15i FCC's
regelsaet. Anvendelsen er underlagt falgende betingelser:
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1. Udstyret ma ikke forarsage skadelig interferens.

2. Udstyret skal acceptere modtaget interferens, hvilket omfatter interferens, der kan forarsage
ugnsket drift.

AEndringer og modifikationer af dette udstyr, som ikke er udtrykkeligt godkendt af den part, som er
ansvarlig for overholdelsen, kan ophaeve brugerens ret til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet
testet og overholder greenserne for Klasse A digitalt udstyr i overensstemmelse med Afs. 15 af FCC's
regelsaet. Disse greenser er udformet til at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nar
udstyret betjenes i et kommercielt miljg. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med
brugervejledningen, forarsage skadelige interferens for radiokommunikationer. Anvendelse af dette
udstyr i et beboelsesomrade vil sandsynligvis forarsage skadelig interferens, i hvilket tilfeelde
brugeren skal udbedre inteferensen for egen regning. Felgende teknikker kan anvendes til at
reducere problemer med interferens:

1. Afbryd udstyret fra stramkilden for at kontrollere, om det er kilden til interferensen.

2. Huvis udstyret er forbundet til den samme stikkontakt som den enhed der oplever interferensen,
skal udstyret forbindes til en anden stikkontakt.

3. Flyt udstyret veek fra den enhed, som modtager interferensen.
4. Indstil modtageantennen pa den enhed, der modtager interferens, igen.
5. Prgv kombinationer af ovennaevnte.

2.5 Produktoversigt

Kemiske eller biologiske farer. Hvis dette instrument anvendes til at overvage en behandlingsproces
og/eller et kemisk tilferselssystem, hvor der gaelder lovbestemte begraensninger og overvagningskrav
i forbindelse med folkesundhed, offentlig sikkerhed, fade- og drikkevareproduktion eller -
forarbejdning, ligger ansvaret hos brugeren af instrumentet med hensyn til at kende og overholde
enhver gaeldende bestemmelse og at sikre tilstraekkelige og egnede tiltag for at overholde gaeldende
bestemmelser, safremt instrumentet ikke fungerer.

Sensoren er designet til at fungere med en kontrolenhed til datasamling og operation. Sensoren kan
anvendes sammen med flere kontrolenheder. Se brugermanualen til den specifikke kontrolenhed for
at fa flere oplysninger.

Den primaere anvendelse af denne sensor er handtering af kommunal og industriel spildevand. LDO-
sensorteknologien forbruger ikke ilt og kan male DO-koncentrationen ved lav eller ingen
gennemstrgmning. Se Figur 1.

Figur 1 LDO-sensor

1 Sensorhzaette 3 1-tommes NPT

2 Temperatursensor 4 Tilslutning, hurtig tilslutning (standard)
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2.6 LDO-sensors komponentliste

Kontroller, at alle komponenter, som vises i Figur 2, er blevet modtaget. Kontakt producenten eller en
forhandler med det samme, hvis dele mangler eller er beskadigede. Se Figur 2.

Figur 2 Sensors komponentliste

| 1 LDO-sensor’ |2 Kalibreringstasker (2 stk.)

Sektion 3 Installation

3.1 Godkendelse af sensortypen

‘» ) Eksplosionsfare. Tilslut kun ekstra komponenter, der er tydeligt afmaerket med Klasse 1-godkendelse,

kategori 2 for farlige placeringer.

BEMARKNING

Den version af dette produkt, som er klassificeret til farlige placeringer, opfylder ikke kravene ifalge 94/9/EU-
direktivet (ATEX-direktivet).

1. Gatil den ende af kablet, hvor det tilsluttes.

2. Lees etiketten pa tilslutningsenden af kablet. Pa sensorer, der er klassificeret til farlige
placeringer, viser etiketten "Klassificeret: Klasse 1, kategori 2".

3. Undersgg tilslutningsstikket.

» Sensorer, der er klassificeret til farlige placeringer, har en tilslutning med sikkerhedslas. Se
Figur 3 pa side 131.

» Sensorer, der ikke er klassificeret til farlige placeringer, har et stik til hurtig tilslutning, uden en
sikkerhedslas.

3.2 Tilslutning af sensoren pa et sted, der ikke er farligt.

Eksplosionsfare. Dette udstyr er egnet til anvendelse i ufarlige omgivelser eller farlige omgivelser iht.
[\ klasse 1, sektion 2, gruppe A, B, C og D med specificerede sensorer og udstyr, nar de er installeret iht.
W konfigurationstegningen for installation i farlige omgivelser. Referer altid til konfigurationstegningen og
den geeldende lovgivning for steerkstrem for korrekt installation.

1 Medfglgende brugerhandbog er ikke vist.
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f Eksplosionsfare. Undlad at tilkoble eller frakoble elektriske komponenter eller kredslagb pa udstyret,
{M medmindre der er slukket for strammen, eller omradet er betegnet som ufarligt.

BEMARKNING

Anvend kun en sensor og kabellas, som er klassificeret til brug pa farlige placeringer, nar placeringen er
forbundet med fare. Den version af dette produkt, som er klassificeret til farlige placeringer, opfylder ikke kravene
ifolge 94/9/EU-direktivet (ATEX-direktivet).

Se Godkendelse af sensortypen pa side 130 for at fa flere oplysninger.

1. Fjern stikhaetten fra kontrolenheden. Gem stikhaetten for at kunne forsegle stikabningen, nar
sensoren fjernes.

2. Forbind sensorstikket til kontrolleren. Se brugervejledningen til kontrolenheden for at fa flere
oplysninger.

3. Justér stikkets sikkerhedslas over stikket.
4. Brug en flad skruetraekker til at fierne stikkets sikkerhedslas. Se Figur 3.

Figur 3 Stikkets sikkerhedslas

3.3 Tilslutning af sensoren pa et sted, der ikke er farligt.

Se Figur 4 for at tilslutte en LDO-sensor til en SC-kontrolenhed. Se den relevante vejledning til SC-
kontrolenheden for at fa anvisninger i ledningsfering.

Figur 4 Tilslut LDO-sensoren (sensor pa ikke farlig placering er vist).

I

Nar sensoren er tilsluttet, skal du sgge efter sensoren. Se Installation af sensoren pa side 131.

\—"
N

3.4 Installation af sensoren

Du kan installere sensoren pa to mader:
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« Tilslut sensoren, mens stremtilfgrslen til kontrolenheden er slukket. Kontrolenheden sg@ger efter og
installerer nye sensorer, nar den taendes.

« Tilslut sensoren, mens strgmtilfgrslen til kontrolenheden er teendt. Anvend kommandoen Scan
Devices (Scan enheder) for at installere den nye sensor:

Indstilling Beskrivelse
sc200-kontrolenhed G4 til MENU>TEST/MAINT>SCAN DEVICE (MENU>TEST/VEDL>SCAN ENHED)
sc100-kontrolenhed G4 til MENU>TEST/MAINT>SCAN SENSORS (MENU>TEST/VEDL>SCAN

SENSORER)
s¢1000- G4 til MENU>SYSTEM SETUP>DEVICE MANAGEMENT>SCANNING FOR NEW
kontrolenhed DEVICES (MENU>SYSTEMOPS/ATNING>ENHEDSSTYRING>SCANNING EFTER

NYE ENHEDER)

Se Tilslutning af sensoren pa et sted, der ikke er farligt. pa side 131 angaende tilslutning af en
digital sensor.

3.5 Indstillinger for sensorinstallation

De installations- og tilbehgrsmuligheder, der er tilgeengelige for sensoren, leveres sammen med
installationsanvisningerne i hardwaresaettet. Figur 5 viser flere installationsmuligheder. Se
Reservedele og tilbehgr pa side 141for at bestille installationshardware.

Figur 5 Installationsmuligheder

1 Geleendermontering 4 Kaedemontering

2 Flydermontering 5 Inlinemontering (ikke kompatibel med
havvandssensor)

3 Montering med trykluftstilslutning til rengering (ikke
kompatibel med havvandssensor)
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Sektion 4 Betjening

4.1 Brugernavigering

Se kontrolenhedens manual for beskrivelse af tastatur og navigeringsinformation.

Tryk pa HAJRE piletast pa kontrolenheden flere gange for at fa vist flere oplysninger pa
startskaermen og for at f& vist en grafisk visning.

4.2 Konfiguration af sensoren

Brug menuen Configure (Konfigurér) til at indtaste identifikationsoplysninger til sensoren og for at
skifte funktioner til datahandtering og opbevaring.

Se Installation af sensoren pa side 131 for at fa oplysninger om sensorinstallation.
Kontroller, at alle vaerdier i menuen Configuration (Konfiguration) er korrekte til formalet.

1. Ga til MENU>SENSOROPS/ATNING>[Veelg sensor]>KONFIGURER
(MENU>SENSOROPSATNING>[Veelg sensor]>KONFIGURER).

2. Veelg en funktion, og tryk pa ENTER.

Indstilling

Beskrivelse

EDIT NAME (REDIGER NAVN)

AEndrer det navn, der korresponderer med sensoren gverst pa
maleskaermbilledet. Navnet er begraenset til 10 tegn i en vilkarlig
kombination af bogstaver, tal, mellemrum eller tegnsaetning.

SET UNITS (INDSTIL ENHEDER)

TEMP - Indstiller temperaturenhederne til °C (standard) eller °F.

MEASURE (MAL) - Indstiller maleenhederne til mg/l, ppm eller %.

(H@JDE/TRYK) - Indstiller hgjden til m eller ft eller indstiller den
atmosfaeriske trykenhed til mmHg eller torr.

ALT/TRYK

Indtast veerdien for hgjden eller det atmosfeeriske tryk.

SALINITY

Indstiller veerdien for salinitetindhold. Salinitetsinterval: 0,00 til
250,00 dele pr. tusinde. Du kan finde flere oplysninger under
Angivelse af en korrektionsveerdi for salinitetindhold pa side 134.

SIGNAL AVERAGE
(SIGNALGENNEMSNIT)

Indstil tidsintervallet til gennemsnittet for signaler i sekunder.

CLEAN INTRVL
(RENGQRINGSINTERVAL)

Indstil tidsintervallet for rensning af sensoren i dage

RESET CLN INTRVL (NULSTIL
RENG@RINGSINTERVAL)

Indstil tidsintervallet til fabriksstandardveerdien

LOG SETUP (LOGOPS/ATNING)

Indstiller tidsintervallet for datalagring i dataloggen 1, 2, 5, 10,
15 (standard), 30, 60 minutter.

S/AT TIL STANDARDVARDIER

Gendanner de standardvaerdier for sensoren, som kan konfigureres
Undga at aendre indstillingen for haeldning eller forskydning.

4.3 Angivelse af veerdien for det atmosfariske tryk

1. Gatil MENU, SENSOR SETUP, [Veelg sensor], LDO-OPSATNING, KONFIGURER,
INDSTILLINGSENHEDER), LUFTTRYK/H@JDEENHEDER.

2. Vealg enhederne, ENTER.

3. VALG LUFTTRYK/HGJDEENHEDER. Indtast og bekraeft en vaerdi fra Tabel 1.

Dansk 133




Tabel 1 Hgjde (ft) og barometertryk (mm Hg)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10.000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10.500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11.000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —

4.4 Angivelse af en korrektionsvardi for salinitetindhold

Malinger af oplgst ilt i salinitetpraver kan vise en umiddelbar veerdi, der afviger meget fra den faktiske
veerdi. Hvis du vil rette pavirkningen af de oplaste salte i praven, skal du angive en korrektionsfaktor
for salinitetindholdet.

BEMAERK: Hvis forekomsten eller maengden af salinitet i processen er ukendt, skal du henvende dig hos
behandlingsstedets teknikere.

1. Anvend en ledningsevnemaler til at male ledningsevnen for prgven i mS/cm ved en
referencetemperatur pa 20 °C (68 °F).

2. Brug Tabel 2 til at estimere korrektionsfaktoren for salinitetindholdet som maetning i dele pr.
tusinde (%o).

BEMZAERK: Kiloridionkoncentrationen i g/kg svarer til kloriniteten i praven. Salinitetindholdet beregnes med
formularen: Salinitet = 1,80655 x klorinitet.

Saliniteten kan beregnes med forholdet i afsnit 2520 B i standardmetoder for undersggelse af
vand og spildvand 2,

3. Gétil MENU>SENSOR SETUP>[Veelg sensor]>CONFIGURE>SALINITY
(MENU>SENSOROPSATNING>[Veelg sensor]>KONFIGURER>SALINITET).

4. Angiv korrektionsfaktoren for salinitetindholdet og bekreeft.

Tabel 2 Salinitetsmaetning (%) pr. ledningsevnevardi (mS/cm)

mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm %o
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32

10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

2 Standardmetoder for undersggelse af vand og spildvand , 20. udgave. Redaktgrer: Lenore S.
Clesceri, Arnold E. Greenberg og Andrew D. Eaton, s. 2-48-2-29 (1998). Forholdet mellem
klorinitet og iltsolubititet er angivet i samme reference i 4500-O:1 s. 4-131.
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4.5 Konfiguration af den lineaere udgang pa kontrolenheden
Lineaere udgang sender sensordata tilbage til enheden PLC, SCADA eller et andet
dataindsamlingssystem.

1. Ga til opseetningsmenuen for kontrolenhedens udgang.

Indstilling Beskrivelse

$¢200 G4 til MENU>SETTINGS>sc200 SETUP>OUTPUT SETUP>[Vzelg udgang]>SET FUNCTION
(MENU>INDSTILLINGER>OPS/ATNING AF sc200>UDGANGSOPSATNING>[Vzelg
udgang]>INDSTIL FUNKTION).

sc100 Ga til MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Veelg udgang]>SET FUNCTION
(MENU>SYSTEMOPSATNING>UDGANGSOPSATNING>[Veelg udgang]>INDSTIL
FUNKTION).

sc1000 Ga til MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Veelg udgang]>SET FUNCTION
(MENU>SYSTEMOPSATNING>UDGANGSOPSATNING>[Veelg udgang]>INDSTIL
FUNKTION).

2. Indstil funktionen for kontrolenheden.

Indstilling Beskrivelse

sc200 LINEAR

sc100 LINEAR CONTROL (LINEAR STYRING) (standardvaerdi)
sc1000 LINEAR CONTROL (LINEAR STYRING) (standardveerdi)

4.6 Modbusregistre

En liste over Modbusregistre er tilgaengelig for netveerkskommunikation. Se producentens websted
for at fa flere oplysninger.

Sektion 5 Kalibrering til malinger

Sensoren er kalibreret af fabrikken. Producenten anbefaler ikke kalibrering med mindre det kreeves
af myndighederne. Hvis kalibreringen er pakreevet, skal du lade sensoren blive nulstillet i processen,
for kalibreringen udferes. Undga at kalibrere sensoren under opsaetning.

Tabel 3 viser indstillinger for kalibreringen.

Tabel 3 Kalibreringsindstillinger

Indstilling Beskrivelse

AIR CAL (LUFTKAL) Anbefalet kalibreringsmetode. Denne kalibrering aendrer haeldningen.

SAMPLE CAL (PRGVEKAL) Kalibrering ved sammenligning med en handholdt iltmaler. Denne
kalibrering aendrer forskydningen.

RESET DFLT CAL (NULSTIL Nulstiller kalibreringens stigning (hzeldning) og forskydning til

ST.KAL) standardindstillingen: standardstigning = 1,0 og standardforskydning =
0,0.

5.1 Kalibrering med luft

Luftkalibrering anbefales for den sterste ngjagtighed og reproducerbarhed.

1. Fjern sensoren fra processen. Brug en vad klud til at rense sensoren.
2. St sensorens endedaeksel i en kalibreringspose med 25-50 ml vand.

3. Seet posen pa sensorhuset. Kontroller, at sensorheetten ikke bergrer vandet inde i
kalibreringstasken, og at der ingen vanddraber findes pa sensorhaetten. Se Figur 6.
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Vaelg MENU, SENSOROPSATNING, LDO-OPS/ZTNING, [Veelg sensor], KALIBRER, LUFT
KAL, ENTER.

Veelg indstillingen for udgangssignal under kalibrering:
Indstilling Beskrivelse
Aktiv Instrumentet sender den aktuelt malte udgangsveerdi under kalibreringsprocessen.
Hold Sensorens udgangsvaerdi fastholdes pa den aktuelt malte vaerdi i Igbet af kalibreringsprocessen.

Overfor En forudindstillet veerdi sendes under kalibreringen. Se brugerhandbogen til kontrolenheden for
at sendre den forudindstillede vaerdi.

Kontrolenheden viser "Move the sensor to air" (Flyt sensoren til luft). Vent pa, at veerdien
stabiliseres. Displayet viser "Complete" (Fuldfart) og skraningskorrektion. Tryk pa ENTER.

Nar sensoren er kalibreret, skal du seette den saettes tilbage i processen. Tryk pa ENTER.

Figur 6 LDO-luftkalibrering

T

v

Hvis vaerdien ikke stabiliserer sig, viser displayet "Unable to Calibrate" (Kan ikke kalibrere), efterfulgt
af en fejlmeddelelse. Tabel 4 viser fejlmeddelelsen og Igsninger pa kalibreringsproblemerne.

Tabel 4 Kalibreringsfejimeddelelser

Meddelelse Beskrivelse Oplosning

Kal mislykkedes, stigning hgj | Den beregnede stigningsvaerdi er for hgj. Gentag kalibreringen.

Kal mislykkedes, stigning lav | Den beregnede stigningsvaerdi er for lav. Gentag kalibreringen.

Kal mislykkedes, ustabil Veerdien stabiliserede sig ikke inden for den maksimalt Gentag kalibreringen.
tilladte kalibreringstid.

5.2 Provekalibrering - kalibrering ud fra sammenligning

Denne kalibreringsmetode anvender en alternativ sensor, der er tilsluttet en handholdt maler.

1.

2.

Placer den alternative sensor i processen. Placer den anden sensor sa teet som muligt pa den
forste sensor.

Vent, indtil oplgst ilt malevaerdien har stabiliseret sig.

Ga til MENU>SENSOR SETUP>[Veelg sensor]>CALIBRATE>SAMPLE CAL

( MENU>SENSOROPSATNING>[Veelg sensor]>KALIBRER>PRQJVEKAL.) pa kontrolenheden
for den farste sensor.
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Veelg indstillingen for udgangssignal under kalibrering:

Indstilling Beskrivelse
Aktiv Instrumentet sender den aktuelt malte udgangsvaerdi under kalibreringsprocessen.
Hold Sensorens udgangsveerdi fastholdes pa den aktuelt malte veerdi i Igbet af kalibreringsprocessen.

Overfor En forudindstillet veerdi sendes under kalibreringen. Se brugerhandbogen til kontrolenheden for
at andre den forudindstillede vaerdi.

Kontrolenheden viser:

» "Press ENTER when stabilized" (Tryk pa ENTER nar stabiliseret)
» Den aktuelle maling af oplgst ilt
» Den aktuelle temperaturmaling

Nar méalingen er stabil, skal du trykke pa ENTER. Displayet viser et indtastningsskeermbillede.
BEMAERK: Malingen vil normalt stabilisere sig i lobet af 2 - 3 minutter.

Hvis veerdien ikke stabiliserer sig, viser displayet "Unable to Calibrate" (Kan ikke kalibrere), efterfulgt
af en fejlimeddelelse. Tabel 5 viser fejlmeddelelsen og I@sninger pa kalibreringsproblemerne.

Tabel 5 Fejlmeddelelser for provekalibrering

Meddelelse Beskrivelse Oplosning

Kal mislykkedes, stigning hgj | Den beregnede stigningsveerdi er for hgj. Gentag kalibreringen.

Kal mislykkedes, stigning lav | Den beregnede stigningsvaerdi er for lav. Gentag kalibreringen.

Kal mislykkedes, ustabil Veerdien stabiliserede sig ikke inden for den maksimalt Gentag kalibreringen.
tilladte kalibreringstid.

5.3 Afslutning af kalibreringsprocessen

1.

2.

Tryk pa tasten BACK (TILBAGE) under kalibreringen, Der vises tre funktioner:

Indstilling Beskrivelse

ABORT (AFBRYD) Stop kalibreringen. En ny kalibrering skal starte forfra.

BACK TO CAL Vend tilbage til den aktuelle kalibrering.

(TILBAGE TIL KAL.)

LEAVE (FORLAD) Afslut kalibreringen midlertidigt. Adgang til andre menuer er tilladt, mens

kalibreringen fortsaetter i baggrunden. Der kan startes en kalibrering for en anden
sensor (hvis forhandenveerende). Tryk pa tasten MENU og veelg Sensor Setup
(Sensoropseetning), [Veelg sensor] for at vende tilbage til kalibreringen.

Veelg en af indstillingerne. Bekreeft.

5.4 Nulstilling til kalibreringens standardindstillinger

Kalibreringsindstillingerne kan nulstilles til standardindstillingerne. Stignings- og forskydningsveerdier
bliver indstillet henholdsvis til 1,0 og 0,0.

1.

2.

Ga til MENU>SENSOR SETUP>[Vzelg sensor]>CALIBRATE>AIR CAL
(MENU>SENSOROPS/TNING>[Veelg sensor]>KALIBRER>LUFTKAL.)

Displayet viser en bekraeftelse. Kontroller, at sensoren er nulstillet til standardkurven for
kalibrering.
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Sektion 6 Vedligeholdelse

Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i

dokumentet.
AFARE
Eksplosionsfare. Undlad at tilkoble eller frakoble elektriske komponenter eller kredslgb pa udstyret,
medmindre der er slukket for strammen, eller omradet vides at veere ufarligt.
AFARE

Division 2. Udskift ikke komponenter, for streammen er slaet fra og omradet er erkleeret sikkert.

‘ﬁ \ Eksplosionsfare. Udskiftning af komponenterne kan mindske anvendeligheden over for Class 1,

BEMARKNING

Den version af dette produkt, som er klassificeret til farlige placeringer, opfylder ikke kravene ifalge 94/9/EU-
direktivet (ATEX-direktivet).

6.1 Vedligeholdelsesplan

Vedligeholdelsesplanen viser minimumintervallerne for de regelmaessige vedligeholdelsesopgaver.
Udfer vedligeholdelsesopgaverne hyppigere for programmer, der forarsager elektrodetilsmudsning.
BEMAERK: Undga at skille sensoren ad i forbindelse med vedligeholdelse eller rengaring.

Vedligeholdelsesopgave Anbefalet minimal hyppighed
Renggring af sensoren 90 dage

Kontrol af sensoren for beskadigelse 90 dage

Kalibrering af sensoren Som anbefalet ifglge myndighederne

6.2 Rengering af sensoren

Rens sensorens yderside med en blgd, vad klud.
BEMAERK: Hvis sensorhaetten skal fjernes af hensyn til rengeringen, skal du undga at udsaette heettens inderside
for direkte sollys i laengere tid.

6.3 Indstilling eller endring af rengeringsintervallet

Afhaengigt af betingelserne for anvendelsen kan der veere behov for kortere eller lzengere tid mellem
de manuelle sensorrenggringer. Standardintervallet for renggring er 0 dage. Hvis du vil &endre
intervallet, skal du benytte fremgangsmaden her.

1. Ga til MENU>SENSOR SETUP>[Velg sensor]>CONFIGURE>CLEAN INTRVL
(MENU>SENSOROPSATNING>[Vezelg sensor]>KONFIGURER>RENG@RINGSINTERVAL).

2. Tilpas den viste veerdi efter behov. Bekreeft sendringen.

» Hovis du vil deaktivere renggringsintervallet, skal du indstille veerdien til '0'".

6.4 Udskiftning af sensorhatten

i \ Potentiel eksplosionsfare Sensorhzaetten i startopsaetningen er ikke klassificeret til brug pa farlige
W placeringer.
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Reservesensorhaetterne og haetterne i startopsaetningen leveres med installationsanvisninger. Se de
medfelgende anvisninger i udskiftning af haetten. Nar den nye sensorheette er installeret, skal du
kontrollere at lot nummeret pa sensorhaetten svarer til det lot nummer, der laeses af Modbus.
Sensoren anvender kalibreringsoplysninger fra sensorhaetten.

Udskift sensorhaetten for at opna optimal ydeevne og praecision:

» Hvert 2. areller oftere, hvis det er nedvendigt
» Nar det regelmaessige eftersyn viser markant slid af sensorhaetten

Sektion 7 Fejlsggning

7.1 Diagnostik- og testmenu

Diagnostik- og testmenuen viser aktuelle og historiske oplysninger om LDO-sensoren.
Hvis du vil &bne diagnostik- og testmenuen, skal du ga til MENU>SENSOR SETUP>[Select
Sensor]>DIAG/TEST (MENU>SENSOROPSATNING>[Veelg sensor]>DIAG/TEST).

Se Tabel 6.
Tabel 6 Menuen DIAG/TEST (DIAG/TEST)
Indstilling Beskrivelse
SENSOR INFO SOFTWARE VERS (SOFTWAREVERSION) - Viser den installerede

(SENSORINFO)

softwareversion

BOOT VERSION (STARTVERSION) - Viser den installerede startversion

DRIVER VERS (DRIVERVERSION) - Viser den installerede driverversion

LOT CODE (PARTIKODE)

Viser sensorhaettens produktionsparti

SERIAL NUMBER
(SERIENUMMER)

Sensors serienummer

GAIN CORR
(STIGNINGSKORR)

Juster kalibreringens stigningsvaerdi.

Omréade: 0,50 til 2,00

OFFSET CORR
(FORSKYDNINGSKORR)

Juster kalibreringens forskydningsveerdi (mg/l eller ppm)

Omrade: —3,00 til +3,00

PHASE DIAG (FASE DIAG)

Viser fasen for alle, rede og bla bglgelaengder. Opdaterer hvert sekund.

AMPL DIAG (AMPL.DIAG)

Viser amplituden for rede og bla belgeleengder. Opdateres hvert sekund.

DAYS TO CLEAN (DAGE
TIL RENG@R)

Viser antal dage, for neeste planlagte, manuelle rengaring skal udfgres.

SENSOR LIFE (SENSORS
LEVETID)

Viser antal dage, for naeste planlagte udskiftning af sensorhaetten skal udfgres.

7.2 Fejlliste

Hvis der opstar en fejl, blinker teksten pa malingsskaermbilledet. Output bestemmes af
kontrolenhedens indstillinger. Se brugervejledningen til kontrolenheden for at fa flere oplysninger.
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Hvis du vil se de aktuelle sensorfejl, skal du ga til MENU>DIAGNOSTICS>[Veelg sensor]>ERROR
LIST (MENU>DIAGNOSTIK>[Veelg sensor]>FEJLLISTE). Se Tabel 7.

Tabel 7 Fejlliste for LDO-sensoren

Fejl

Mulig arsag

Lesning

under 0,01)
ELLER

under 0,01)

RED AMPL LOW (R@D AMPL LAV) (Veerdi er

BLUE AMPL LOW (BLA AMPL LAV) (Veerdi er

Sensorhzetten er ikke
installeret eller er ikke
installeret korrekt.

Fjern sensorhaetten, og
installer den igen.

Lysets vej er blokeret i
sensorhaetten.

Undersgg indersiden af
sensorhaetten og linsen.

Sensoren fungerer ikke
korrekt.

Kontroller, at LED-indikatoren
blinker. Kontakt producenten.

7.3 Advarselsliste

Nar advarselsikonet blinker (sc100 og sc200), eller nar skeermbilledet bliver gult (sc1000), vises en
meddelelse nederst i malingsskaermbilledet. Pa sc1000 bliver skaermbilledet gult for at vise en
advarsel. Hvis du vil se de aktuelle sensorfejl, skal du ga til MENU>DIAGNOSTICS>[Veelg
sensor]>WARNING LIST (MENU>DIAGNOSTIK>[Veelg sensor]>ADVARSELSLISTE). Se Tabel 8.

Tabel 8 Sensors advarselsliste

Advarsel

Definition

Oplgsning

EE SETUP ERR (EE-
OPS/ZETNINGSFEJL)

Lageret er beskadiget. Veerdierne er
angivet til standardindstillingerne.

EE RSRVD ERR (EE-

Kontakt teknisk support.

(120 °F)

RESERVEDREVFEJL)
TEMP<0C Procestemperaturen er under 0 °C @9 procestemperaturen eller afbryd
(32 °F) anvendelsen, indtil
procestemperaturen ligger inden for
det angivne interval for sensoren.
TEMP <50 C Procestemperaturen er over 50 °C Reducer procestemperaturen eller

afbryd anvendelsen, indtil
procestemperaturen ligger inden for
det angivne interval for sensoren.

RED AMPL LOW (R@D AMPL
LAV)

Veerdien falder under 0,03

Se Tabel 7 pa side 140 .

RED AMPL HIGH (R@D AMPL
H@3J)

Veerdien er over 0,35

Kontakt teknisk support.

BLUE AMPL LOW (BLA AMPL
LAV)

Veerdien er under 0,03

Se Tabel 7 pa side 140.

BLUE AMPL HIGH (BLA AMPL
HBJ)

Veerdien er over 0,35

Kontakt teknisk support.

CAP CODE FAULT
(HAETTEKODEFEJL)

Sensorheetten er blevet beskadiget.
Koden nulstilles automatisk til
standardhaette- og partikoderne.

Udfer proceduren for sensorens
starthaette. Hvis der ingen
startheette til sensoren findes,
kontaktes den tekniske
supportafdeling.

7.4 Handelsesliste

Heendelseslisten indeholder en log over tilpasning af, hvordan sensoren registrerer data. Hvis du vil
se sensorhaendelserne, skal du ga til MENU>DIAGNOSTICS>[Veelg sensor]>EVENT LIST
(MENU>DIAGNOSTIK>[Vzelg sensor]>HANDELSESLISTE).
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Se Tabel 9.

Tabel 9 Hzendelsesliste til sensoren

Haendelse

Beskrivelse

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (£NDRET
HBJDE/TRYKENHED)

Det atmosfeeriske tryk eller hgjdeenhederne er
ndrede.

ALT/PRESSURE CHANGE (ZENDRET H@JDE/TRYK)

Veaerdien for hgjde eller atmosfaerisk tryk har andret
sig.

TEMP UNIT CHANGE (ZANDRET TEMP.ENHED)

Temperaturenheden er aendret.

MEAS UNIT CHANGE (£NDRET MALEENHED)

En maleenhed er aendret.

SALINITY CHANGE (£ENDRET SALTINDHOLD)

Veerdien for saltindhold er aendret.

SET DEFAULT (SATSTANDARD)
standardveerdierne.

Sensorindstillingerne er blevet nulstillet til

SENSOR SETUP CHANGE (£NDRET
SENSOROPSATNING)

Sensoropsaetningen er sendret.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (Z£NDRET TIMER
FOR RENG.INTERVAL)

Perioden mellem sensorrenggringerne er aendret.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (/£NDRET TIMER

FOR SENSORHATTES LEVETID) aendret.

Perioden mellem udskiftningerne af sensorheetten er

Sektion 8 Reservedele og tilbehor

Anvend kun reservedele, der er godkendt af producenten. Anvendelse af ikke-godkendte dele kan
medfgre personskade, beskadigelse af instrumentet eller fejlfunktion af udstyret.

Reservedele

Beskrivelse

Varenr. (USA/EU)

LDO-sensor med en sensorhaette og to kalibreringstasker

9020000/LXV416.99.20001

LDO-sensor til havvand med en sensorhaette og to kalibreringstasker

9020000-SW / —

LDO-sensor til farlige placeringer i havvand med en sensorhzette og to
kalibreringstasker

9020000-C1D2-SW / —

LDO-sensor til farlige placeringer med en sensorhaette og to kalibreringstasker

9020000-C1D2 / —

Sensorheette, reserve (omfatter sensoropsaetningsheette, som ikke er klassificeret
til brug i Klasse 1, kategori 2 for farlige placeringer)

9021100/ 9021150

Tilbehor
Beskrivelse Varenr. (USA/EU)
Sensorkabellas til farlige placeringer 6139900 / —
Kabel, sensorforlaenger, klasse 1, division 2 farlige placeringer, 1 m (3,3 ft) 6122402 / —
Kabel, sensorforlaenger, klasse 1, division 2 farlige placeringer, 7 m (23 ft) 5796002 / —
Kabel, sensorforlaenger, klasse 1, division 2 farlige placeringer, 15 m (49,21 ft) 5796102 / —
Kabel, sensorforlaenger, klasse 1, division 2 farlige placeringer, 31 m (101,71 ft) 5796202 | —

Renggringssystem med kraftig gennemblaesning, 115 V (ikke klassificeret til brug
pa farlige placeringer)

6860000 / 6860003.99.0001

Rengaringssystem med kraftig gennemblaesning, 230 V (ikke ATEX-klassificeret
til brug pa farlige placeringer)

6860100 / 6860103.99.0001
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Beskrivelse

Varenr. (USA/EU)

Kalibreringstaske (1 stk.)

5796600 / 5796600

Kabel, sensorforlaenger, ikke farlige placeringer, 7,7 m (25 ft)3

USA: 5796000, 7,7 m (25 ft)

EU: LZX849, 10 m (33 ft)

Hardwareszet til geleendermontering (PVC)

9253000/LZY714.99.21810

Hardwareszet til flydermontering (PVC)

9253100/LZX914.99.42200

Hardwareszet til trykluftsstilslutning (reng@ringssystem)

9253500/ LZY812

Hardwareszet til keedemontering (rustfrit stal)

— [ LZX914.99.11200

Hardwareseet til inlinemontering

9257000 / 9257000

HQ40D maleinstrument med udenders LDO iltelektrode (ikke klassificeret til brug
pa farlige placeringer)

8505200/HQ40D.99.310.000

3 15 m (49 ft) og 30 m (98 ft) er ogsa tilgeengelige
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Hoofdstuk 1 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Het product heeft alleen de vermelde goedkeuringen en de registraties, certificaten en verklaringen
die officieel bij het product zijn geleverd. Het gebruik van dit product in een toepassing waarvoor het
niet is toegelaten, wordt niet goedgekeurd door de fabrikant.

Specificatie Gegevens

Bevochtigde materialen Standaard sensor, Standaard sensor Klasse 1, Divisie 2

« CPVC, sensoruiteinde en kabeluiteinde

« Polyurethaan, omspuiting van kabeluiteinden en kabelmantel
* 316 RVS behuizing en schroeven

« Viton, O-ring

« Noryl, moer op het kabeluiteinde

Standaard zeewatersensor, zeewatersensor Klasse 1, Divisie 2

» CPVC, sensoruiteinde en kabeluiteinde

« Polyurethaan, omspuiting van kabeluiteinden en kabelmantel
* PVC-behuizing voor zeewater

« Zeewaterafdichting van epoxyhars

« Noryl, moer op het kabeluiteinde

IP-classificatie 1P68

Bevochtigde materialen (Sensorkap) | Acryl

Meetbereik (opgelost zuurstof) 0 tot 20 ppm (0 tot 20 mg/L)

0 tot 200% verzadiging

Meetnauwkeurigheid (opgelost Onder 5 ppm: + 0,1 ppm
zuurstof)

Boven 5 ppm: + 0,2 ppm
Herhaalbaarheid (opgeloste 0,1 ppm (mg/L)
zuurstof)
Responstijd (opgeloste zuurstof) Tgo<40 seconden

Tg5<60 seconden

Resolutie, sensor (opgeloste 0,01 ppm (mg/L); 0,1% verzadiging.
zuurstof)
Meetbereik (temperatuur) 0 tot 50 °C (32 tot 122 °F)

Meetnauwkeurigheid (temperatuur) | £ 0,2 °C (0,36 °F)

Storingen Geen interferenties van: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, CaZ*, NH, *, Al¥*, Pb2*,
Cd?*, Zn?*, Cr (total), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu?*, Ni2*, Co?*, CN~, NO;
S0, %, S2-, PO, 3, CI-, anionactieve tensiden, minderale olie, Cl, <

4 ppm

Opslagtemperatuur —20 tot 70 °C (-4 tot 158 °F)
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Specificatie

Gegevens

Maximumtemperatuur

0 tot 50 °C (32 tot 122 °F)

Classificatie van gevaarlijke locaties
(alleen bij sensor 9020000-C1D2)

Klasse | Divisie 2, Groepen A-D, T4 / Klasse |, Zone 2 Group 2C, T4
Opmerking: Dit product voldoet niet aan de vereisten van de Richtlijn 94/9/EG (ATEX-
richtlijn).

Certificeringen (alleen bij sensor
9020000-C1D2)

ETL-genoteerd voor ANSI/ISA-, CSA- en FM-standaarden voor gebruik in
gevaarlijke omgevingen.

Opmerking: Dit product voldoet niet aan de vereisten van de Richtlijn 94/9/EG (ATEX-
richtlijn).

Minimaal debiet

Niet vereist

Kalibratie/verificatie

Luchtkalibratie: één punt, 100% met water verzadigde lucht

Monsterkalibratie: vergelijking met standaardinstrument

Dompeldiepte en drukbestendigheid
van sensor

Druklimieten bij 34 m (112 ft.). 345 kPa (50 psi) maximaal;
nauwkeurigheid is niet gegarandeerd op deze diepte

Sensorkabel

Geintegreerde kabel van 10 m (30 ft) met snelontkoppelingssysteem (alle
sensortypes)

Tot 100 m mogelijk met verlengkabels (alleen sensortypes van niet-Klasse
I, Divisie 2)

Tot 1000 m met junctionbox (alleen sensortypes van niet-Klasse I, Divisie
2)

Gewicht sensor

1,0kg (2 Ib, 3 0z)

Afmetingen sensor

Standaard sensor (diameter x lengte): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 inch)

Zeewatersensor (diameter x lengte): 60,45 x 255,27 mm (2,38 x
10,05 inch)

Voedingseisen

12VDC, 0,25A,3W

Garantie

Sensor: 3 jaar tegen fabricagefouten

Sensorkap: 2 jaar tegen fabricagefouten

Hoofdstuk 2 Algemene informatie

In geen geval is de fabrikant aansprakelijk voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik van het
product of het niet opvolgen van de instructies in de handleiding. De fabrikant behoudt het recht om
op elk moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die
daarin worden beschreven, wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de
website van de fabrikant.

2.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van
apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Controleer voor gebruik of het instrument niet beschadigd is. Het instrument mag op geen andere
wijze gebruikt worden dan als in deze handleiding beschreven.
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2.2 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen, kan
resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het apparaat.
Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

2.3 Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.

Dit is het symbool voor veiligheidswaarschuwingen. Volg alle veiligheidsberichten op die after dit
symbool staan, om mogelijk letsel te voorkomen. Als u dit symbool op het apparaat ziet, moet u de
instructiehandleiding raadplegen voor informatie over de werking of veiligheid.

op die na dit symbool staan, om mogelijk oogletsel te voorkomen.

Dit symbool wijst op de aanwezigheid van apparaten die gevoelig zijn voor elektrostatische ontlading
en geeft aan dat voorzichtigheid betracht dient te worden om schade aan de apparatuur te
voorkomen.

E Dit symbool duidt op een lichtbron die lichte schade aan de ogen kan toebrengen. Volg alle berichten

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via Europese
systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of apparatuur aan het
einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.

2.4 Naleving en certificering
AVOORZICHTIG

Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik in woonomgevingen en biedt in dergelijke omgevingen mogelijk
onvoldoende bescherming voor radio-ontvangst.

Canadese norm inzake apparatuur die radio-interferentie veroorzaakt, ICES-003, Klasse A:
Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar.

Dit Klasse A instrument voldoet aan alle eisen van de Canadese norm inzake apparatuur die radio-
interferentie veroorzaakt.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC deel 15, Klasse "A" bepalingen

Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar. Dit instrument voldoet aan
Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik van dit instrument is aan de volgende voorwaarden
onderworpen:
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1. Het instrument mag geen schadelijke storingen veroorzaken.

2. Hetinstrument moet elke willekeurige ontvangen storing accepteren, inclusief storingen die
mogelijk een ongewenste invloed kunnen hebben.

Door veranderingen of aanpassingen aan dit toestel die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij verantwoordelijk voor certificering, kan de certificering van dit instrument komen te vervallen.
Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een elektrisch instrument van Klasse A,
volgens Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze bepalingen zijn vastgesteld om een redelijke
bescherming te bieden tegen hinderlijke storingen wanneer het instrument in een commerciéle
omgeving wordt gebruikt. Dit instrument produceert en gebruikt radiogolven, en kan deze uitstralen.
Als het niet wordt geinstalleerd en gebruikt volgens de handleiding, kan het hinderlijke storing voor
radiocommunicatie veroorzaken. Gebruik van het instrument in een woonomgeving zal waarschijnlijk
zorgen voor hinderlijke storing. De gebruiker dient deze storing dan op eigen kosten te verhelpen.
Om storingen op te lossen kan het volgende worden geprobeerd:

1. Ontkoppel het instrument van zijn stroombron om te controleren of deze stroombron al dan niet
de storing veroorzaakt.

2. Als het instrument op hetzelfde stopcontact is aangesloten als het apparaat dat storing
ondervindt, dient u het apparaat op een ander stopcontact aan te sluiten.

3. Plaats het apparaat weg van het apparaat waarop de storing van toepassing is.
4. Verplaats de ontvangstantenne voor het apparaat dat de storing ontvangt.
5. Probeer verschillende combinaties van de hierboven genoemde suggesties.

2.5 Productoverzicht

AGEVAAR

Chemische of biologische gevaren. Als dit instrument wordt gebruikt voor het sturen van een proces
en/of het doseren van chemicalién waarvoor wettelijke voorschriften en/of eisen gelden ten aanzien
van de volksgezondheid, de veiligheid, de productie of het verwerken van voedingsmiddelen of
dranken, dient de gebruiker er zorg voor te dragen dat hij/zij bekend is met deze voorschriften en/of
eisen en deze na te leven. Tevens dient de gebruiker er zorg voor te dragen dat er voldoende
maatregelen getroffen zijn en eventueel vereist materiaal aanwezig is om aan de geldende wetten en
eisen in geval van een defect te voldoen.

Deze sensor is ontwikkeld om samen te werken met een controller voor het verzamelen van
gegevens en bediening. De sensor kan met verschillende controllers worden gebruikt. Raadpleeg
voor meer informatie de specifieke handleiding van de controller.

De primaire toepassingen voor deze sensor zijn zowel communale toepassingen als proceswater in
de industrie. LDO-sensortechnologie verbruikt geen zuurstof, en kan DO-concentraties in
toepassingen met lage of geen stroming meten. Raadpleeg Afbeelding 1.

Afbeelding 1 LDO-sensor

1 Sensorkap 3 1inch NPT

2 Temperatuursensor 4 Connector, snelkoppeling (standaard)

146 Nederlands



2.6 Componentenlijst van LDO-sensor

Zorg ervoor dat alle componenten die in Afbeelding 2 worden weergegeven, zijn ontvangen. Neem
onmiddellijk contact op met de fabrikant of een verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende
of beschadigde onderdelen. Raadpleeg Afbeelding 2.

Afbeelding 2 Componentenlijst van sensor

@A

|1 LDO-sensor? 2 Kalibratietassen (2x)

Hoofdstuk 3 Installatie

3.1 Bevestig het sensortype
AGEVAAR

‘h ) Explosiegevaar. Sluit alleen randapparatuur aan die duidelijk gemarkeerd is als gecertificeerd voor

gevaarlijke omgevingen van Klasse 1, Divisie 2.

LET OP

Deze productversie die gecertificeerd is voor gevaarlijke omgevingen voldoet niet aan de vereisten van de
Richtlijn 94/9/EG (ATEX-richtlijn).

1. Ga naar het connectoruiteinde van de kabel.

2. Lees het label aan het connectoruiteinde van de kabel. Sensoren die gecertificeerd zijn voor
gevaarlijke omgevingen zijn voorzien van een label met "Geclassificeerd: Klasse 1, Divisie 2".

3. Onderzoek de connector.

» Sensoren die gecertificeerd zijn voor gevaarlijke omgevingen hebben een connector met
veiligheidsvergrendeling. Raadpleeg Afbeelding 3 op pagina 148.

» Sensoren die niet gecertificeerd zijn voor gevaarlijke omgevingen hebben een connector met
snelkoppeling, zonder veiligheidsvergrendeling.

3.2 Sensor aansluiten in een gevaarlijke omgeving
AGEVAAR

Explosiegevaar. Dit apparaat is geschikt voor gebruik in ongevaarlijke omgevingen of in gevaarlijke
omgevingen van klasse 1, divisie 2, groepen A, B, C, D in combinatie met gespecificeerde sensoren en

opties en indien geinstalleerd volgens het installatieschema voor gevaarlijke omgevingen. Houd u
tijdens de installatie altijd aan het installatieschema en aan de van toepassing zijnde elektrotechnische
voorschriften.

1 Meegeleverde handleiding is niet weergegeven.
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AGEVAAR

(M, Explosiegevaar. Koppel elektrische componenten of circuits van het instrument alleen aan of los als
{M de stroom uitgeschakeld is of als de zone ongevaarlijk is.

LET OP

Gebruik in een gevaarlijke omgeving alleen een gecertificeerde sensor en kabelvergrendeling. De gecertificeerde
versie voor gevaarlijke omgevingen van dit product voldoet niet aan de vereisten van de Richtlijn 94/9EG-(ATEX-
richtlijn).

Raadpleeg Bevestig het sensortype op pagina 147 voor meer informatie.

1. Verwijder de connectorkap van de controller. Bewaar de connectorkap om de connectoropening
af te dichten in geval de sensor moet worden verwijderd.

2. Sluit de sensor aan op de controller. Raadpleeg de gebruikshandleiding van de controller voor
meer informatie.

3. Sluit de veiligheidsvergrendeling op de connector.

4. Verwijder de veiligheidsvergrendeling van de connector met een kleine, smalle schroevendraaier.
Raadpleeg Afbeelding 3.

Afbeelding 3 Veiligheidsvergrendeling van connector

3.3 Sensor aansluiten in een ongevaarlijke omgeving

Raadpleeg Afbeelding 4 om een LDO-sensor aan te sluiten op een sc controller. Raadpleeg de
specifieke handleiding van de sc controller voor instructies van vaste bedrading.

Afbeelding 4 Sluit de LDO-sensor aan (sensor voor ongevaarlijke omgeving is afgebeeld)

N\—v”
N

Als de sensor is aangebracht, dient u voor nieuwe sensoren te scannen. Raadpleeg Installeer de
sensor op pagina 148.

3.4 Installeer de sensor

De sensor kan op twee manieren worden geinstalleerd:
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« Sluit de sensor aan als de controller is uitgeschakeld. Als de controller is ingeschakeld, zoekt hij
naar sensoren en installeert hij deze.

+ Sluit de sensor aan als de controller is ingeschakeld. Gebruik de opdracht Apparaten scannen om
de nieuwe sensor te installeren:

Optie Omschrijving
sc200-controller  Ga naar MENU>TEST/MAINT (TEST/ONDERH)>SCAN DEVICE (APP. SCANNEN)

sc100-controller  Ga naar MENU>TEST/MAINT (TEST/ONDERH)>SCAN SENSORS (SENSOREN
SCANNEN)

sc1000-controller Ga naar MENU>SYSTEM SETUP (SYSTEEM SETUP)>DEVICE MANAGEMENT
(APPARAATBEHEER)>SCANNING FOR NEW DEVICES (OP NIEUWE APPARATEN
SCANNEN)

Raadpleeg Sensor aansluiten in een ongevaarlijke omgeving op pagina 148 voor digitale
sensoraansluiting.

3.5 Sensorinstallatie-opties

De installatie- en accessoire-opties die beschikbaar zijn voor de sensor worden geleverd met
installatie-instructies in de hardwarekit. Afbeelding 5 toont verschillende montageopties. Voor het
monteren van hardware raadpleegt u Reservedelen en accessoires op pagina 159.

Afbeelding 5 Montageopties

Ca

1 Rail-montage 4 Ketting-montage
2 Vilotter-montage 5 Koppelmontage (niet compatibel met
zeewatersensor)

3 Airblastmontage (niet compatibel met
zeewatersensor)
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Hoofdstuk 4 Bediening

4.1 Gebruikersnavigatie
Raadpleeg de documentatie van de controller voor een beschrijving van het toetsenpaneel en voor
informatie over het navigeren.

Druk meerdere keren op de pijltoets naar RECHTS op de controller om meer informatie weer te
geven op het beginscherm en om een grafisch display weer te geven.

4.2 Configureer de sensor

Gebruik het configuratiemenu voor het invullen van de identificatie-informatie voor de sensor en voor
het wijzigen van de opties voor gegevensverwerking en -opslag.

Zie voor informatie over sensorinstallatie Installeer de sensor op pagina 148.

Zorg ervoor dat alle waarden in het configuratiemenu juist zijn voor de applicatie.

1. Ga naar MENU, SENSOR SETUP (SENSORINSTELLING), [Selecteer sensor], LDO SETUP
(INSTELLEN LDO), CONFIGURE (CONFIGUREREN).

2. Selecteer een optie, ENTER.

Optie Beschrijving

EDIT NAME Wijzigt de naam die overeenkomt met de sensor bovenaan op het
meetscherm. De naam is beperkt tot 10 karakters en mag bestaan uit
een willekeurige combinatie van letter, cijfers, spaties en

interpunctietekens.

SET UNITS (EENHEDEN TEMP-Stelt de temperatuureenheid in op °C (standaard) of °F.

INSTELLEN)

MEASURE (METEN)-Stelt de meeteenheden in op mg/l, ppm of %
ALT/PRESS (ALT/DRUK)-Stelt de hoogte in op m of ft of stelt de
atmosferische drukeenheden in op mmHg of torr.

ALT/PRESS Voer de waarde van de hoogte of atmosferische druk in.

SALINITY Voer de waarde van het zoutgehalte in. Zoutgehalte: 0,00 tot
250,00 delen per duizend. Raadpleeg Correctiewaarde van zoutgehalte
invoeren op pagina 151 voor meer informatie.

SIGNAALGEMIDDELDE Stelt het tijdsinterval in op gemiddelde signalen in seconden

CLEAN INTRVL Stelt het tijdsinterval voor sensorreiniging in dagen in

(REINIGINGSINTERVAL)

RESET CLN INTRVL Stelt het tijdsinterval in op de standaard fabriekswaarde
(REINIGINGSINTERVAL RESETTEN)

LOG SETUP (instellingen log) Stelt het tijdsinterval voor gegevensopslag in de datalogger in—1, 2, 5,
10, 15 (standaard), 30, 60 minuten.

SET F. DEFAULTS Herstelt de configureerbare standaardwaarden voor de sensor. Wijzigt
de instelling voor helling of offset niet.

4.3 Voer de waarde van de atmosferische druk in

1. Ga naar MENU, SENSOR SETUP (SENSORINSTELLING), [Selecteer sensor], LDO SETUP
(INSTELLEN LDO) , CONFIGURE (CONFIGUREREN), SET UNITS (EENHEDEN INSTELLEN),
AIR PRESS/ALT UNITS (EENHEDEN LUCHTDRUK/ALT.).

2. Selecteer de eenheden, ENTER.
3. Selecteer AIR PRESS/ALT (LUCHTDRUKJ/ALT.). Enter en bevestig een waarde uit Tabel 1.
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Tabel 1 Hooge (ft) en barometrische druk (mm Hg)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10.000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10.500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11.000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —

4.4 Correctiewaarde van zoutgehalte invoeren

Metingen van opgelost zuurstof in zoutmonsters kunnen een zichtbare DO-waarde aantonen die erg
verschilt van de werkelijke DO-waarde. Om de invlioed van opgeloste zouten in een monster te

corrigeren, voert u een correctiefactor voor het zoutgehalte in.

Opmerking: Als de aanwezigheid of hoeveelheid van het zoutgehalte in het proces onbekend is, raadpleegt u het
technisch personeel voor behandelingsfaciliteiten.

1. Gebruik een geleidbaarheidsmeter om de geleidbaarheid van het monster te meten in mS/cm bij

een referentietemperatuur van 20 °C (68 °F).

2. Gebruik Tabel 2 om de correctiefactor van het zoutgehalte in delen per duizend van (%o)
verzadiging te schatten.
Opmerking: De chloride-ionconcentratie in g/kg is gelijk aan het chloorgehalte van het monster. Zoutgehalte
wordt berekend met de formule: Zoutgehalte = 1,80655 x chloorgehalte.
Zoutgehalte kan worden berekend met de relatie in sectie 2520 B van Standard Methods for the
Examination of Water and Wastewater.2,

3. Ganaar MENU>SENSOR SETUP (SENSORINSTELLING)>[Selecteer sensor]>CONFIGURE
(CONFIGUREREN)>SALINITY (ZOUTGEHALTE).

4. Voer de correctiefactor van het zoutgehalte in en bevestig.

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, 20e editie. Editors Lenore S.
Clesceri, Arnold E. Greenberg en Andrew D. Eaton, p. 2-48-2-29 (1998). De relatie tussen
chloorgehalte en de oplosbaarheid van zuurstof wordt gegeven in dezelfde referentie in 4500-O:1

p. 4-131.
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Tabel 2 Verzadiging van zoutgehalte (%) per geleidbaarheidswaarde (ms/cm)

mS/cm %o mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Lineaire uitgang op de controller configureren
Lineaire uitgangen verzenden sensorgegevens naar PLC, SCADA of een andere
gegevensverzamelsysteem.

1. Ga naar het menu Uitvoerinstelling van de controller.

Optie  Beschrijving

sc200 Ga naar MENU>SETTINGS (INSTELLINGEN)>sc200 SETUP (INSTALLATIE sc200)>OUTPUT
SETUP (UITGANG SETUP)>[Select Output (Selecteer uitgang)]>SET FUNCTION (KIES
FUNCTIE).

sc100 Ga naar MENU>SYSTEM SETUP (SYSTEEM SETUP)>OUTPUT SETUP (UITGANG
SETUP)>[Select Output (Selecteer uitgang)]>SET FUNCTION (KIES FUNCTIE).

sc1000 Ga naar MENU>SYSTEM SETUP (SYSTEEM SETUP)>OUTPUT SETUP (UITGANG
SETUP)>[Select Output (Selecteer uitgang)]>SET FUNCTION (KIES FUNCTIE).

2. Stel de functie voor de controller in.

Optie Beschrijving

sc200 LINEAIR

sc100 LINEAIR (standaardwaarde)
sc1000 LINEAIR (standaardwaarde)

4.6 Modbus-registers

Een lijst van Modbus-registers is beschikbaar voor netwerkcommunicatie. Raadpleeg de website van
de fabrikant voor meer informatie.

Hoofdstuk 5 Kalibratie voor metingen

De sensor is gekalibreerd volgens specificatie in de fabriek. De fabrikant raadt kalibratie af, tenzij
regelmatig vereist door offici€le instanties. Als kalibratie is vereist, laat u de sensor in evenwicht
komen met het proces voor kalibratie. Kalibreer de sensor niet tijdens het instellen.

Tabel 3 toont opties voor kalibratie.
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Tabel 3 Kalibratie-opties

Optie Beschrijving

LUCHTKAL. Aanbevolen kalibratiemethode. Deze kalibratie wijzigt de helling.

MONSTERKAL. Kalibratie volgens vergelijking met een handheld DO-meter. Deze kalibratie wijzigt de
offset.

STAND.KAL. RESETTEN | Stelt de kalibratiewaarde voor de steilheid (helling) en offset terug naar de

fabrieksinstellingen: standaardwaarde=1,0; standaardoffset=0,0

5.1 Kalibratie met lucht

Luchtkalibratie wordt aanbevolen voor de beste nauwkeurigheid en herhaalbaarheid.

1.
2,
3.

6.

7.

Verwijder de sensor uit het proces. Reinig de sensor met een natte doek.
Plaats het dopeinde van de sensor in een kalibratietas met 25-50 mL water.

Bevestig de tas aan de sensorbehuizing. Zorg ervoor dat de sensorkap niet in contact komt met
het water in de kalibratietas en dat er zich geen druppels op de sensorkap bevinden. Zie
Afbeelding 6.

Selecteer MENU, SENSOR SETUP (SENSORINSTELLING), LDO SETUP (INSTELLEN LDO),
[Selecteer sensor], CALIBRATE (KALIBREREN), AIR CAL (LUCHTKAL.), ENTER.

Selecteer de optie voor het uitgangssignaal tijdens de kalibratie:

Optie Beschrijving
Actief Het instrument verzendt de actuele uitgangsmeetwaarde tijdens de kalibratieprocedure.
Hold De sensoruitgangswaarde wordt vastgezet op de actuele meetwaarde tijdens de

kalibratieprocedure.

Overzenden Tijdens de kalibratie wordt een vooraf ingestelde waarde verzonden. Raadpleeg de
gebruikershandleiding van de controller om de vooraf ingestelde waarde te wijzigen.

De controller toont "Move the sensor to Air" ("Verplaats sensor naar lucht"). Wacht totdat de
waarde stabiel is. Het display toont "Complete" (Voltooid) en de hellingcorrectie. Druk op ENTER.

Als de sensor is gekalibreerd, plaatst u de sensor terug in het proces. Druk op ENTER.

Afbeelding 6 LDO-luchtkalibratie

I

ik

Als de waarde niet stabiliseert, wordt op het display "Unable to Calibrate" ("Kalibratie onmogelijk")
weergegeven, gevolgd door een foutmelding. Tabel 4 toont de foutmelding en de oplossing voor
kalibratieproblemen.
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Tabel 4 Kalibratiefoutberichten

Bericht

Beschrijving

Resolutie

Kal. mislukt, offset hoog

De berekende steilheidswaarde is te hoog.

Herhaal de kalibratie.

Kal. mislukt, offset laag

De berekende steilheidswaarde is te laag.

Herhaal de kalibratie.

Kal. mislukt, onstabiel

De waarde is niet gestabiliseerd binnen de maximaal
toegestane kalibratietijd.

Herhaal de kalibratie.

5.2 Monster KAL - kalibratie volgens vergelijking

Bij deze kalibratiemethode wordt gebruik gemaakt van een alternatieve sensor die aan een
handheldmeter is bevestigd.

1. Plaats de alternatieve processor in het proces. Plaats de tweede sensor zo dicht mogelijk bij de

eerste sensor.

2. Wacht totdat de DO-waarde stabiel is.

3. Op de controller van de eerste sensor gaat u naar MENU>SENSOR SETUP
(SENSORINSTELLING)>[Select Sensor (Selecteer sensor)]>CALIBRATE

(KALIBREREN)>SAMPLE CAL (MONSTER KAL).
4. Selecteer de optie voor het uitgangssignaal tijdens de kalibratie:

Optie Omschrijving

Actief Het instrument verzendt de actuele uitgangsmeetwaarde tijdens de kalibratieprocedure.

Hold De sensoruitgangswaarde wordt vastgezet op de actuele meetwaarde tijdens de
kalibratieprocedure.

Transfer Tijdens de kalibratie wordt een vooraf ingestelde waarde verzonden. Raadpleeg de
gebruikershandleiding van de controller om de vooraf ingestelde waarde te wijzigen.

5. De controller toont:

» "Press ENTER when stabilized" ("Druk op ENTER na stabilisatie")
» Meting van de huidige opgeloste zuurstof
» De huidige temperatuurmeting

6. Als de meting stabiel is, drukt u op ENTER. Op het display wordt een invoerscherm

weergegeven.

Opmerking: De meting is doorgaans na 2 tot 3 minuten stabiel.

Als de waarde niet stabiliseert, wordt op het display "Unable to Calibrate" ("Kalibratie onmogelijk")
weergegeven, gevolgd door een foutmelding. Tabel 5 toont de foutmelding en de oplossing voor

kalibratieproblemen.

Tabel 5 Foutmeldingen van monsterkalibratie

Bericht

Omschrijving

Oplossing

Kal. mislukt, offset hoog

De berekende offsetwaarde is te hoog.

Herhaal de kalibratie.

Kal. mislukt, offset laag

De berekende offsetwaarde is te laag.

Herhaal de kalibratie.

Kal. mislukt, onstabiel

De waarde is niet gestabiliseerd binnen de maximaal
toegestane kalibratietijd.

Herhaal de kalibratie.

154 Nederlands




5.3 Kalibratieprocedure sluiten

1. Tijdens de kalibratie drukt u op de toets TERUG. Er worden drie mogelijkheden getoond:
Optie Omschrijving
ABORT (AFBREKEN) Stop de kalibratie. Een nieuwe kalibratie moet vanaf het begin starten.
TERUG NAAR KAL Keer terug naar de huidige kalibratie.

LEAVE (VERLATEN) Verlaat de kalibratie tijdelijk. Toegang naar andere menu's is toegestaan terwijl de
kalibratie op de achtergrond wordt voortgezet. Een kalibratie voor een tweede
sensor (indien aanwezig) kan worden gestart. Druk op de toets MENU om naar de
kalibratie terug te keren en selecteer Sensor Setup, [Select Sensor].

2. Selecteer één van de opties. Bevestig.

5.4 Kalibratiestandaarden resetten

Kalibratie-instellingen kunnen worden teruggezet naar de fabrieksinstellingen. Steilheids- en
offsetwaarden worden respectievelijk ingesteld op 1,0 en 0,0.

1. Ga naar MENU>SENSOR SETUP (SENSORINSTELLING)>[Select Sensor (Selecteer
sensor)]>CALIBRATE (KALIBREREN)>RESET CAL DEFLT (KALIBRATIESTANDAARD
RESETTEN).

2. Op het display wordt een bevestigingsbericht weergegeven. Bevestig om de sensor te resetten
naar de kalibratiecurve van de standaardfabrieksinstellingen.

Hoofdstuk 6 Onderhoud

AGEVAAR

A Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken
uitvoeren.

AGEVAAR

.\ Explosiegevaar. Koppel elektrische componenten of circuits van het apparaat alleen aan of los als de
{W stroom uitgeschakeld is of als de zone ongevaarlijk is.

AGEVAAR

A Explosiegevaar. Substitutie van onderdelen kan geschiktheid voor Klasse 1, Divisie 2 schaden.
W Vervang geen onderdelen tenzij de stroom is uitgeschakeld en de zone ongevaarlijk is.

LET OP

Deze productversie die gecertificeerd is voor gevaarlijke omgevingen voldoet niet aan de vereisten van de
94/9/EG-Richtlijn (ATEX-richtlijn).

6.1 Onderhoudsschema

Het onderhoudsschema toont minimale intervallen voor regelmatige onderhoudstaken. Voer
onderhoudstaken vaker uit voor toepassingen waarbij de elektroden worden vervuild.
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Opmerking: Demonteer de sensor niet voor onderhoud of reiniging.

Onderhoudswerk Minimale aanbevolen frequentie

De sensor reinigen 90 dagen

Controleer de sensor op schade 90 dagen

De sensor kalibreren Zoals aanbevolen door officiéle instanties

6.2 De sensor reinigen

Reinig de buitenkant van de sensor met een zachte, vochtige doek.
Opmerking: Als de sensorkap moet worden verwijderd voor reiniging, voorkom dan langdurig direct zonlicht op de
binnenkant van de kap.

6.3 Stel het reinigingsinterval in of wijzig deze

Bij sommige toepassingen is mogelijk een kortere of langere tijdsduur nodig tussen handmatige
sensorreinigingen. Het standaardreinigingsinterval is 0 dagen. Om het interval te wijzigen, raadpleegt
u de stappen van deze procedure.

1. Ga naar MENU>SENSOR SETUP (SENSOR SETUP)>[Select Sensor (Selecteer
sensor)]>CONFIGURE (CONFIGUREREN)>CLEAN INTRVL. (REINIGINGSINTRVL.)

2. Wijzig indien nodig de weergegeven waarde. Bevestig de wijziging.

* Om het reinigingsinterval uit te schakelen, stelt u de waarde in op '0".

6.4 Sensorkap vervangen

;.\ Mogelijk explosiegevaar. De instelkap van de sensor is niet geschikt voor gebruik in gevaarlijke
W omgevingen.

Vervangende sensorkappen en instelkappen worden met de installatie-instructies meegeleverd.
Raadpleeg de bijgeleverde instructies om de kap te vervangen. Nadat de nieuwe sensorkap is
geplaatst, dient u te controleren of het batchnummer op de sensorkap overeenkomt met het
batchnummer dat wordt uitgelezen door Modbus. De sensor gebruikt de kalibratie-informatie uit de
sensorkap.

Voor de beste resultaten en nauwkeurigheid, vervangt u de sensorkap:

» Elke twee jaarof vaker indien nodig
+ Als routine-inspectie aanzienlijke slijtage van de sensorkap aantoont

Hoofdstuk 7 Problemen oplossen

7.1 Diagnose- en testmenu

Het menu om te testen en voor diagnostiek toont de huidige en historische informatie over de LDO-
sensor.

Voor toegang tot het diagnose- en testmenu gaat u naar MENU>SENSOR SETUP
(SENSORINSTELLING>[Selecteer sensor]>DIAG/TEST.
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Raadpleeg Tabel 6.

Tabel 6 DIAG/TEST-menu

(PRODUCTIECODE)

Optie Omschrijving

SENSOR INFO SOFTWAREVERS—Toont de geinstalleerde softwareversie
BOOTVERSIE—Toont de geinstalleerde bootversie
DRIVER VERS (VERS STUURPRGRM)—Toont het geinstalleerde
stuurprogramma van de software

LOT CODE Toont de partijcode van de sensorkap

SERIENUMMER

Serienummer van sensor

STEILHEIDSCORR.

Past de kalibratiewaarde voor steilheid aan.

Bereik: 0,50 tot 2,00

OFFSET CORR

Past de offsetwaarde van de kalibratie aan (mg/l of ppm).

Bereik: —3,00 tot +3,00

PHASE DIAG (DIAG.FASE)
seconde bijgewerkt.

Toont de fase voor totale, rode en blauwe golflengten. Wordt één keer per

AMPL DIAG (AMPL DIAG)
seconde bijgewerkt.

Toont de amplitude voor totale, rode en blauwe golflengten. Wordt één keer per

DAYS TO CLEAN (DAGEN
TOT REINIGING)

Toont het aantal dagen tot de volgende geplande handmatige reiniging.

SENSOR LIFE
(LEVENSDUUR SENSOR)

Toont het aantal dagen tot de volgende geplande vervanging van de sensorkap

7.2 Foutenlijst

Als een fout optreedt, knippert de meetwaarde op het meetscherm. Het uitgangsgedrag wordt
bepaald door controllerinstellingen. Raadpleeg de controllerhandleiding voor details.

Om de huidige sensorfouten weer te geven, gaat u naar MENU>DIAGNOSTICS
(DIAGNOSE)>[Select Sensor (Selecteer sensor)|>ERROR LIST (FOUTENLIJST). Raadpleeg

Tabel 7.

Tabel 7 Foutenlijst voor de LDO-sensor

Foutmelding

Mogelijke oorzaak

Oplossing

RED AMPL LOW (RODE AMPL. LAAG) (waarde is
lager dan 0,01)

OF

BLUE AMPL LOW (BLAUWE AMPL. LAAG)
(waarde is lager dan 0,01)

De sensorkap is niet
aangebracht of onjuist
aangebracht.

Verwijder de sensorkap en
breng deze op nieuw aan.

Het lichtpad wordt in de
sensorkap geblokkeerd.

Controleer de binnenzijde
van de sensorkap en lens.

De sensor functioneert niet
goed.

Zorg ervoor dat de LED
knippert. Neem contact op
met de fabrikant.

7.3 Waarschuwingslijst

Als het waarschuwingssymbool knippert (sc100 en sc200) of als het scherm geel wordt (sc1000),
verschijnt er een bericht onder in het meetscherm. Op de sc1000 wordt het scherm geel om een
waarschuwing aan te geven. Om de huidige sensorwaarschuwingen weer te geven, gaat u naar
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MENU> DIAGNOSTICS (DIAGNOSE)>[Select Sensor (Selecteer sensor)]>WARNING LIST
(WAARSCHUWINGSLIJST). Raadpleeg Tabel 8.

Tabel 8 Sensorwaarschuwingslijst

Waarschuwing

Definitie

Oplossing

EE SETUP ERR (EE
INSTELFOUT)

EE GRSRVD FOUT

Opslag is corrupt. De waarden zijn
teruggezet naar de
fabrieksinstellingen.

Neem contact op met de technische
ondersteuningsafdeling.

TEMP <0 °C De procestemperatuur is onder 0 °C | Verhoog de procestemperatuur of stop het
(32 °F) gebruik totdat de procestemperatuur binnen
het gespecificeerde bereik van de sensor
ligt.
TEMP > 50 °C De procestemperatuur is boven Verlaag de procestemperatuur of stop het

50 °C (120 °F)

gebruik totdat de procestemperatuur binnen
het gespecificeerde bereik van de sensor
ligt.

RED AMPL LOW (RODE
AMPL. LAAG)

Waarde valt onder 0,03

Raadpleeg Tabel 7 op pagina 157 .

RED AMPL HIGH (RODE
AMPL. HOOG)

Waarde is groter dan 0,35

Bel de technische ondersteuning.

BLUE AMPL LOW
(BLAUWE AMPL. LAAG)

Waarde is minder dan 0,03

Raadpleeg Tabel 7 op pagina 157.

BLUE AMPL HIGH
(BLAUWE AMPL. HOOG)

Waarde is groter dan 0,35

Bel de technische ondersteuning.

CAP CODE FAULT (FOUT
CAPCODE)

De code van de sensorkap is
corrupt. De code is automatisch
teruggezet op de standaardcodes

Voltooi de instelprocedure van de
sensorkap. Als er geen instelkap voor de
sensorkap beschikbaar is, neemt u contact

van de kap en partij.

op met de technische ondersteuning.

7.4 Eventlijst

De eventlijst houdt een wijzigingenlogboek bij over hoe gegevens door de sensor worden
opgeslagen. Om sensorgebeurtenissen weer te geven, gaat u naar MENU>DIAGNOSTICS
(DIAGNOSE)>[Select Sensor (selecteer sensor)]>EVENT LIST (EVENTLIJST).

Raadpleeg Tabel 9.

Tabel 9 Eventlijst voor de sensor

Event

Omschrijving

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (WIJZIGING
EENHEDEN ALT./DRUK)

Eenheden van atmosferische druk of hoogte zijn
gewijzigd.

ALT/PRESSURE CHANGE (WIJZIGING
ALT./DRUK)

De waarde voor hoogte of atmosferische druk is gewijzigd.

TEMP UNIT CHANGE (WIJZIGING
TEMP.EENHEID)

De temperatuureenheden zijn gewijzigd.

MEAS UNIT CHANGE (WIJZIGING
MEETEENHEID)

Een nieuwe meeteenheid is gewijzigd.

SALINITY CHANGE (WIJZIGING ZOUTGEHALTE)

De waarde voor het zoutgehalte is gewijzigd.

SET DEFAULT (STANDAARDINST.)

Sensorinstellingen zijn op fabrieksstandaarden ingesteld.

SENSOR SETUP CHANGE (WIJZIGING
SENSORINST.)

De instellingen van de sensor zijn gewijzigd.
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Tabel 9 Eventlijst voor de sensor (vervolg)

Event Omschrijving

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (WIJZIGING
TIMER REINIGINGSINTRVL)

Het tijdsinterval voor sensorreinigingen is gewijzigd.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (WIJZIGING

TIMER LEVENSDUUR SENSORKAP) gewijzigd.

Het tijdsinterval voor vervanging van de sensorkap is

Hoofdstuk 8 Reservedelen en accessoires

Gebruik uitsluitend reserveonderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd. Het gebruik van niet-
goedgekeurde onderdelen kan leiden tot letsel, beschadiging van het instrument of onjuiste werking

van apparatuur.

Reserveonderdelen

Omschrijving

Item nr. (US / EU)

LDO-sensor, met één sensorkap en 2 kalibratietassen

9020000 / LXV416.99.20001

LDO-sensor voor zeewater, met één sensorkap en twee kalibratietassen

9020000-SW / —

LDO-sensor voor zeewater in gevaarlijke omgevingen, met één sensorkap en
twee kalibratietassen

9020000-C1D2-SW / —

LDO-sensor voor gevaarlijke omgevingen, met één sensorkap en
2 kalibratietassen

9020000-C1D2 / —

Sensorkap, vervanging (inclusief de instelkap van de sensor die niet geschikt is
voor gebruik in Klasse 1, Divisie 2 gevaarlijke omgevingen)

9021100 /9021150

Accessoires

Omschrijving

Item nr. (US / EU)

(101,71 ft)

Kabelvergrendeling van sensor voor gevaarlijke omgevingen 6139900 / —
Kabel, verlenging voor sensor, Klasse 1, Divisie 2 Gevaarlijke locatie, 1 m 6122402 /| —
(3,3 ft)

Kabel, verlenging voor sensor, Klasse 1, Divisie 2 Gevaarlijke locatie, 7 m (23 ft) | 5796002 / —
Kabel, verlenging voor sensor, Klasse 1, Divisie 2 Gevaarlijke locatie, 15 m 5796102 / —
(49,21 ft)

Kabel, verlenging voor sensor, Klasse 1, Divisie 2 Gevaarlijke locatie, 31 m 5796202 /| —

Reinigingssysteem met hoge luchtuitlaat, 115 V (niet geschikt voor gebruik in
gevaarlijke omgevingen)

6860000 / 6860003.99.0001

Reinigingssysteem met hoge luchtuitlaat, 230 V (niet goedgekeurd volgens
ATEX voor gebruik in gevaarlijke omgevingen)

6860100 / 6860103.99.0001

Kalibratietas (1x)

5796600 / 5796600

Kabel, sensorverlenging, ongevaarlijke omgeving, 7,7 m (25 ft)

US: 5796000, 7,7 m (25 ft)

EU: LZX849, 10 m (33 ft)

Hardwarekit voor buismontage (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Hardwarekit voor vlotter-montage (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Hardwarekit voor airblast

9253500/ LZY812

3 15 m (49 ft) en 30 m (98 ft) zijn ook leverbaar

Nederlands 159




Omschrijving Item nr. (US / EU)

Hardwarekit voor ketting-montage (RVS) — 1 LZX914.99.11200

Hardwarekit voor gemeenschappelijke montage 9257000 / 9257000

HQd-meter met robuuste LDO-sensor (niet geschikt voor gebruik in gevaarlijke | 8505200 / HQ40D.99.310.000
omgevingen)
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Rozdziat 1 Specyfikacja

Dane techniczne moga ulec zmianie bez wcze$niejszego powiadomienia.

Produkt posiada tylko wymienione dopuszczenia oraz rejestracje, certyfikaty i deklaracje oficjalnie

dostarczone z produktem. Uzywanie tego produktu do zastosowan, do ktérych nie jest
on dopuszczony, nie jest zatwierdzone przez producenta.

Dane techniczne

Dane szczegotowe

Zwilzane materiaty

Standardowa sonda, Class 1, Division 2

« CPVC, zakonczenie czujnika i koncéwka kabla

« Poliuretanowa koncéwka kabla overmolding i koszulki kabla
« Korpus i $ruby ze stali nierdzewnej 316

« Viton, O-ring

« Noryl, nakretka na koncoéwce kabla

Standardowa sonda do uzytku w wodzie morskiej, Class 1, Division 2

« CPVC, zakonczenie czujnika i koncéwka kabla

« Poliuretanowa koncéwka kabla overmolding i koszulki kabla

« Korpus sondy do uzytku w wodzie morskiej z polichlorku winylu
« Uszczelnienie epoksydowe sondy do uzytku w wodzie morskiej
« Noryl, nakretka na koncoéwce kabla

Klasyfikacja IP

IP68

Zwilzane materiaty (naktadka
czujnika)

Acrylic

Zakres pomiaru (tlen rozpuszczony)

0 do 20 ppm (0 do 20 mg/L)

0 do 200% nasycenie

Dokfadnos$¢ pomiaru (tlen
rozpuszczony)

Ponizej 5 ppm: £ 0,1 ppm

Powyzej 5 ppm: £ 0,2 ppm

Powtarzalno$¢ (tlen rozpuszczony)

0,1 ppm (mg/L)

Czas reakcji (tlen rozpuszczony)

Tgo<40 sekund

Tg5<60 sekund

Rozdzielczos$¢, czujnik (tlen
rozpuszczony)

0,01 ppm (mg/L); 0,1% nasycenie.

Zakres pomiaru (temperatura)

Od 0 do 50°C (od 32 do 122°F)

Doktadno$¢ pomiaru (temperatura)

+0.2°C (0.36°F)

Zakfocenia

Brak zakldcen ze strony nastepujgcych sygnatéw: H,S, pH, K*, Na*, Mg?*,
Ca?*, NHy *, AI3*, Pb2*, Cd2*, Zn?*, Cr (catkowity), Fe?*, Fe3*, Mn2*, Cu?*,

Ni2*, Co?*, CN~, NO3—, SO, 2, S2-, PO, 3, CI~, Anionowe $rodki
powierzchniowo czynne aktywne, ropa, Cl, < 4 ppm

Temperatura przechowywania

-20 do 70 °C (-4 do 158 °F)
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Dane techniczne

Dane szczegoétowe

Maksymalna temperatura

od 0 do 50 °C (od 32 do 122 °F)

Klasyfikacja do uzytku w miejscach
stwarzajgcych zagrozenie (tylko

w przypadku czujnika 9020000-
C1D2)

Class | Division 2, Groups A-D, T4 / Class |, Zone 2 Group 2C, T4
Uwaga: Ten produkt nie spetnia wymagar dyrektywy 94/9/WE (dyrektywa ATEX).

Certyfikaty (tylko w przypadku
czujnika 9020000-C1D2)

ETL wymienione w standardach ANSI/ISA, CSA i FM do stosowania
W niebezpiecznym miejscu.
Uwaga: Ten produkt nie spetnia wymagan dyrektywy 94/9/WE (dyrektywa ATEX).

Minimalna predkos$¢ przeptywu

Nie wymagane

Kalibracja/weryfikacja

Kalibracja powietrza: jednopunktowa, 100% nasycone wodg powietrze

Kalibracja probki: poréwnanie ze standardowym urzgdzeniem

Giebokos$¢ zanurzenia sondy
i ograniczenia ci$nienia

Limit ci$nienia przy 34 m, maksymalnie 345 kPa (50 psi); na tej gtebokosci
doktadno$¢ moze nie zosta¢ zachowana

Kabel czujnika

10 m (30 ft) integralny kabel z szybkoztgczka (wszystkie rodzaje czujnikdw)
Mozliwo$¢ rozszerzenia kabli do 100 m (tylko czujniki rodzaju non-Class |,
Division 2)

Mozliwo$¢ rozszerzenia kabli do 1000 m ze skrzynkg przytaczeniowg (tylko
czujniki rodzaju non-Class |, Division 2)

Masa sondy

1,0 kg (2 funty, 3 uncji)

Wymiary sondy

Wymiary standardowej sondy ($rednica x dtugos¢):
49,53 x 255,27 mm (1,95 x 10,05 cala)

Wymiary sondy do uzytku w wodzie morskiej (Srednica x dtugos¢):
60,45 x 255,27 mm (2,38 x 10,05 cala)

Wymagania dotyczace zasilania

12VDC, 0,25A,3 W

Gwarancja

Sonda: 3 lata na wady produkcyjne

Nakrywka czujnika: 2 lata na wady produkcyjne

Rozdziat 2 Ogodlne informacje

W zadnej sytuacji producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody wynikte na skutek
nieprawidtowego uzywania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji podanych w podreczniku.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi i w produkcie,
ktorej dotyczy w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowe;j
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

21

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikfe z niewtasciwego stosowania
albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialno$¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest wytgcznie odpowiedzialny za zidentyfikowanie krytycznych
zagrozen aplikacji i zainstalowanie odpowiednich mechanizméw ochronnych proceséw podczas

ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczytac catg niniejszg instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wigczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokow zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Nalezy upewni¢ sie, czy systemy zabezpieczajgce wbudowane w urzadzenie pracujg prawidtowo.
Nie uzywacé ani nie instalowac tego urzgdzenia w inny sposéb, anizeli podany w niniejszej instrukcji.
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2.2 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie —
doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacije, ktdra, jezeli si¢ jej nie uniknie, moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych
obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

2.3 Oznaczenia ostrzegawcze

Przeczytaj wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia. Nieprzestrzeganie zawartych na nich
ostrzezen moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i/lub uszkodzenia urzadzenia. Symbol umieszczony
na urzadzeniu jest zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacjg o nalezytych $rodkach
ostroznosci.

Ten symbol ostrzega o niebezpieczenstwie. Aby unikng¢ obrazen ciata, nalezy przestrzega¢
wszystkich instrukcji, ktérym towarzyszy ten symbol. Jesli ten symbol jest umieszczony

na urzadzeniu, nalezy zapoznac sie z informacjami bezpieczenstwa uzytkowania zamieszczonymi
w instrukcji obstugi urzadzenia.

na powodowanie drobnych uszkodzen oczu. Aby unikngé uszkodzenia oczu, nalezy przestrzega¢
wszystkich instrukcji, ktérym towarzyszy ten symbol.

Ten symbol informuje o obecnosci urzadzen wrazliwych na wytadowania elektrostatyczne (ESD)
i oznacza, ze nalezy zachowac ostroznos$é, aby nie uszkodzi¢ urzadzen.

% Ten symbol informuje o obecnosci zrédta $wiatta, ktére moze mie¢ potencjalny wpltyw

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzuca¢ do europejskich
publicznych systemoéw utylizacji odpadéw. Wyeksploatowane urzadzenia nalezy zwrécic¢

do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyja¢ je bez pobierania dodatkowych
optat.

2.4 Zgodnos¢ i certyfikacja

AUWAGA

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w $Srodowisku mieszkalnym i moze nie zapewnia¢ odpowiedniej
ochrony dla odbioru radiowego w takich srodowiskach.

Kanadyjska regulacja prawna dotyczaca sprzetu powodujgcego zaktécenia radiowe,
ICES-003, klasa A:

Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta.

Ten cyfrowy aparat klasy A spetnia wszystkie wymogi kanadyjskich regulacji prawnych dotyczacych
sprzetu powodujgcego zakiocenia.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Czes¢ 15, Ograniczenia Klasy "A"
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Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta. Niniejsze urzgdzenie spetnia warunki Czesci
15 Zasad FCC. Przy pracy obowigzujg ponizsze warunki:

1. Sprzet nie moze powodowac szkodliwego zaktdcenia.

2. Sprzet musi akceptowaé wszelkie odbierane zaktdcenia, w tym zaktécenia, ktére moga
powodowac niepozgdane dziatanie.

Zmiany oraz modyfikacje tego urzadzenia, ktére nie zostaly wyraznie zaakceptowane przez strone
odpowiedzialng za zgodnos$¢, mogg spowodowac pozbawienie uzytkownika upowaznienia

do korzystania z niniejszego urzadzenia. To urzgdzenie zostato przetestowane i odpowiada
ograniczeniom dla urzadzenia cyfrowego klasy A, stosownie do czesci 15 zasad FCC. Ograniczenia
te zostaty wprowadzone w celu zapewnienia nalezytej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami, gdy
urzadzenie jest uzytkowane w srodowisku komercyjnym. Niniejsze urzadzenie wytwarza, uzywa

i moze wydziela¢ energie o czestotliwosci radiowej oraz, jesli nie jest zainstalowane i uzywane
zgodnie z instrukcjg obstugi, moze powodowac szkodliwe zaktocenia w tgcznosci radiowe;. Istnieje
prawdopodobienstwo, ze wykorzystywanie tego urzgdzenia w terenie mieszkalnym moze
spowodowac szkodliwe zaktocenia. W takim przypadku uzytkownik jest zobowigzany do usunigcia
zaktocen na wiasny koszt. W celu zmniejszenia problemow z zaktéceniami mozna wykorzystaé
ponizsze metody:

1. Odtaczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania, aby zweryfikowac, czy jest ono zrédtem zakiécen, czy
tez nie.

2. Jesli sprzet jest podtgczony do tego samego gniazdka co urzgdzenie wykazujace zaktdcenie,
podtgczy¢ sprzet do innego gniazdka.

3. Odsuna¢ sprzet od zaktécanego urzadzenia.

4. Zmieni¢ pozycje anteny odbiorczej urzgdzenia zaktdcanego.

5. Sprébowac¢ kombinacji powyzszych metod.

2.5 Przeglad produktu
ANIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenia chemiczne lub biologiczne. Jezeli to urzadzenie jest wykorzystywane do monitorowania
systemoéw uzdatniania lub dozowania substancji chemicznych, ktérych dziatanie definiujg przepisy
prawa oraz wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczenstwa publicznego czy tez normy dotyczace
wytwarzania lub przetwarzania zywnosci lub napojéw, to na uzytkowniku spoczywa odpowiedzialno$¢
za znajomos¢ i przestrzeganie tychze przepiséw, regulacji i norm oraz stosowanie wtasciwych
urzadzen pozwalajgcych dziata¢ zgodnie z przepisami w razie nieprawidfowego dziatania niniejszego
urzadzenia.

Czujnik jest przeznaczony do pracy z kontrolerem zbierajgcym dane. Czujnik moze by¢ stosowany
z kilku urzadzeniami sterujgcymi. Wigcej informacji mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika
urzgdzenia sterujgcego.

Podstawowym zastosowaniem dla tego czujnika sg komunalne i przemystowe Scieki. Technologia
czujnikéw LDO nie zuzywa tlenu, i moze mierzy¢ stezenie DO (tlenu rozpuszczonego)
w zastosowaniach nisko- lub bezprzeptywowych. Zobacz Rysunek 1.
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Rysunek 1 Czujnik LDO

1 Nakfadka czujnika 3 1-calowy gwint NPT
2 Czujnik temperatury

4 Zigcze, szybkoztaczka (standard)

2.6 Lista komponentéw czujnika LDO

Upewnij sie, ze wszystkie komponenty, Rysunek 2, zostaty dostarczone. Jesli brakuje jakiegokolwiek
elementu zestawu lub ktorys z tych elementow jest uszkodzony, nalezy niezwtocznie skontaktowac
sie z producentem lub z jego przedstawicielem handlowym. Zobacz Rysunek 2.

Rysunek 2 Lista komponentéw czujnika

| 1 Czujnik LDO' 2 Worki kalibracyjne (2x)

Rozdziat 3 Instalacja
3.1 Weryfikacja typu czujnika
ANIEBEZPIECZENSTWO

N Niebezpieczenstwo wybuchu. Podtaczac tylko te elementy peryferyjne, ktére sg wyraznie oznaczone
(;W jako certyfikowane w klasie 1, strefie 2 dla niebezpiecznych miejsc.

POWIADOMIENIE

Wersja certyfikowana tego produktu dla miejsc stwarzajgcych zagrozenie nie spetnia wymogéw dyrektywy
94/9/WE (Dyrektywa ATEX).

1 W zestawie instrukcja obstugi nie jest pokazywana.
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1. Przejdz do koncowki ztgcza kabla.

2. Przeczytaj etykiety na koncowce ztgcza kabla. Dla czujnikow certyfikowanych do stosowania
w niebezpiecznych miejscach, na etykiecie jest napis ,Rated: Class 1 Division 2”.

3. Zbadaj ztacze.

* Cazujniki certyfikowane do stosowania w niebezpiecznych miejscach posiadajg blokade
zabezpieczajacg zlgcze. Zobacz Rysunek 3 na stronie 166.

» Czujniki, ktére nie sa certyfikowane do stosowania w niebezpiecznych miejscach posiadajg
szybkoztaczki, bez blokady zabezpieczajgcej ztacze.

3.2 Podlaczanie czujnika w miejscu stwarzajagcym zagrozenie
ANIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie wybuchem. Ten sprzet mozna uzywac w miejscu, ktére nie stwarza zagrozenia lub
lokalizacjach niebezpiecznych klasy 1, dziat 2, grupa A, B, C i D, tgcznie z okreslonymi czujnikami

i akcesoriami zainstalowanymi zgodnie ze schematem sterowania w miejscach niebezpiecznych.
Wskazowki poprawnej instalacji mozna znalez¢ na schemacie sterowania oraz w stosownych
przepisach o instalacjach elektrycznych.

ANIEBEZPIECZENSTWO

LN Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie podtgczaé ani odtacza¢ zadnych elektrycznych komponentéw
(;W i obwoddéw od urzadzen przed wytgczeniem zasilania, chyba ze obszar nie jest objety zagrozeniem.

POWIADOMIENIE

W miejscach stwarzajgcych zagrozenie uzywaj wytacznie czujnikéw certyfikowanych i kabli z zabezpieczeniem
odpowiednich do zastosowan w miejscach stwarzajgcych zagrozenie. Wersja certyfikowana tego produktu dla
miejsc stwarzajgcych zagrozenie nie spetnia wymogéw dyrektywy 94/9/WE (Dyrektywa ATEX).

Zobacz Weryfikacja typu czujnika na stronie 165, aby uzyska¢ wiecej informacji .

1. Usun zaslepke ztgcza w urzgdzeniu sterujgcym. Zaslepka ztgcza uszczelnia otwor przytgcza
W momencie wyjmowania czujnika.

2. Podiacz czujnik do urzadzenia sterujacego. Wiecej informacji mozna znalez¢ w podreczniku
uzytkownika urzadzenia sterujacego.

3. Zamknij blokade zabezpieczajgcg na ztgczu.

4. Blokade zabezpieczajacg ztgcza mozna zdjgé przy uzyciu matego ptaskiego srubokreta. Zobacz
Rysunek 3.

Rysunek 3 Blokada zabezpieczajaca ztacza
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3.3 Podlaczanie czujnika w miejscu, ktére nie stwarza zagrozenia

Zobacz Rysunek 4, aby podtgczy¢ czujnik LDO do urzadzenia sterujgcego sc. Zobacz okreslong
instrukcje obstugi urzadzenia sterujacego sc, aby pozna¢ czynnosci obchodzenia sie
z okablowaniem statym.

Rysunek 4 Podtaczenie czujnika LDO (w przypadku czujnika uzywanego w miejscu, ktére nie
stwarza zagrozenia)

1l

Po zamocowaniu czujnika dokonaj jego przegladu. Zobacz Instalacja czujnika na stronie 167.

N—"
N\

3.4 Instalacja czujnika
Istniejg dwie opcje zainstalowania czujnika:

* Podigczenie czujnika, gdy zasilanie urzgdzenia sterujgcego jest wytagczone. Po wtaczeniu
urzgdzenie sterujgce szuka i instaluje nowe czujniki.

+ Podigczenie czujnika, gdy zasilanie urzgdzenia sterujgcego jest wkaczone. Uzyj polecenia Skanu;j
urzadzenia, aby zainstalowaé nowy czujnik:

Opcja Opis
Urzadzenie sterujace sc200 Przejdz do MENU>TEST/MAINT>SCAN DEVICE
Urzadzenie sterujace sc100 Przejdz do MENU>TEST/MAINT>SCAN SENSORS

Urzadzenie sterujace sc1000 Przejdz do MENU>SYSTEM SETUP>DEVICE MANAGEMENT>SCANNING
FOR NEW DEVICES

Zobacz Podtgczanie czujnika w miejscu, ktére nie stwarza zagrozenia na stronie 167, aby
dowiedzie¢ sie wiecej o podtgczeniu czujnika cyfrowego.

3.5 Opcje instalacji czujnika

Instalacja i wybér dostepnych akcesoridéw dla czujnika dostarczane sg z instrukcjg instalac;ji
w zestawie urzadzen. Rysunek 5 pokazuje kilka opcji instalacji. Aby zamoéwi¢ sprzet instalacyjny,
zobacz Czesci zamienne i akcesoria na stronie 177.
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Rysunek 5 Opcje instalacji

1 Montaz szynowy 4 Montaz fancucha na armaturze ptywakowej

2 Montaz na armaturze ptywakowe;j 5 Oprawka faczaca (nie jest kompatybilna z sondg
do uzytku w wodzie morskiej)

3 Montaz na armaturze z systemem nadmuchu
powietrza(nie jest kompatybilne z sondg do uzytku
w wodzie morskiej)

Rozdziat 4 Uzytkowanie

4.1 Nawigacja

Opis klawiatury i procedur nawigacji znajduje sie w dokumentaciji kontrolera.

Naciska¢ przycisk strzatki W PRAWO, az zostang wyswietlone dalsze informacje na ekranie
gtéwnym oraz zostanie wyswietlony ekran graficzny.

4.2 Konfiguracja czujnika

Menu konfiguracji umozliwia wprowadzenie informacji identyfikujgcych czujnik oraz zmienianie opcji
dotyczacych przetwarzania i przechowywania danych.

Informacje na temat instalacji czujnikéw, zobacz Instalacja czujnika na stronie 167.

Upewnij sie, ze wszystkie wartosci menu Konfiguracja sg prawidtowe dla danego zastosowania.

1. Przejdz do MENU > SENSOR SETUP (KONFIGURACJA CZUJNIKA) > [Wybierz czujnik] > LDO
SETUP (KONFIGURACJA LDO) > CONFIGURE (KONFIGURUJ).

2. Wybierz opcje, nacisnij ENTER.
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Opcja

Opis

EDIT NAME (EDYTUJ NAZWE)

Zmienia nazwe czujnika, wy$wietlang na gérze ekranu pomiarowego.
Nazwa nie moze by¢ diuzsza niz 10 znakdw i moze stanowi¢ dowolng
kombinacijg liter, cyfr, odstepéw i znakéw interpunkcyjnych.

SET UNITS (USTAW JEDNOSTKI)

TEMP-Umozliwia wybranie jednostek temperatury °C (domysina) lub °F.

MEASURE-Umozliwia wybranie jednostek miar w mg/L, ppm lub % .

ALT/PRESS-Umozliwia wybranie jednostek wysokosci w m lub stopach
oraz jednostek cisnienia atmosferycznego w mmHg lub torach.

ALT/PRESS (WYS/CISN)

Wprowadz warto$¢ wysokosci nad poziom morza lub ci$nienia
atmosferycznego.

SALINITY (ZASOLENIE)

Wprowadz warto$¢ zasolenia. Zakres zasolenia: od 0,00 do 250,00 czesci
na tysigc. Aby uzyska¢ dodatkowe informacje, patrz Wprowadzanie
wartosci korekgcji zasolenia na stronie 170.

SIGNAL AVERAGE (SREDNIA
SYGNALU)

Ustawienie interwatu czasowego dla $redniej sygnatu w sekundach

CLEAN INTRVL (MIEDZYCZASY
CZYSZCZENIA)

Ustawienie interwatu czasowego dla czyszczenia czujnika w dniach

RESET CLN INTRVL (RESET
MIEDZYCZASOW CZYSZCZENIA)

Ustawienie interwatu czasowego na fabryczng warto$¢ domysing

LOG SETUP (USTAWIENIE
REJESTRU)

Ustawienie interwatu czasowego przechowywania danych w rejestrze — 1,
2, 5,10, 15 (domysinie), 30 lub 60 min.

KONFIG.FABR.

Przywraca konfigurowalne warto$ci domysine dla czujnika. Nie zmienia
ustawienia krzywej lub offsetu.

4.3 Wprowadzenie wartosci ci$nienia atmosferycznego

1.

Przejdz do MENU > SENSOR SETUP (KONFIGURACJA CZUJNIKA) > [Wybierz czujnik] > LDO

SETUP (KONFIGURACJA LDO) > CONFIGURE (KONFIGURUJ) > SET UNITS (USTAW
JEDNOSTKI) > AIR PRESS/ALT UNITS (JEDNOSTKI CISNIENIA POW./WYS.).

w Tabela 1.

Whybierz jednostki, nacisnij ENTER.
Wybierz AIR PRESS/ALT (CISNIENIE POW./WYS.). Wprowadz i zatwierdz warto$¢ podang

Tabela 1 Wysokos$¢ n.p.m. (stopy) i ci$nienie atmosferyczne (mmHg)

stopy mmHg stopy mmHg stopy mmHg stopy mmHg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10 000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10 500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11 000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —
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4.4 Wprowadzanie wartosci korekcji zasolenia

Pomiary rozpuszczonego tlenu w prébkach soli mogg pokaza¢ pozorng warto$¢

DO (rozpuszczonego tlenu), ktdra bardzo rozni sie od wartosci rzeczywistej DO. Do skorygowania
wptywu rozpuszczonych soli w probce wprowadza sie wspotczynnik korygujgcy zasolenie.

Uwaga: Jesli obecnosc lub ilo$¢ zasolenia w procesie nie jest znana, skonsultuj sie z kadrg inzynierskg zaktadu
przetwarzania odpadéw.

1. Uzyj miernik przewodnosci do pomiaru przewodnosci probki w mS/cm w temperaturze
odniesienia 20 °C (68 °F).

2. Zobacz Tabela 2, aby oceni¢ wspdtczynnik korygujacy zasolenie w liczbie czgsci na tysigc (%o)
nasycenia.

Uwaga: Stezenie jonéw chloru, w g/kg jest rwne stezeniu chlorkéw w prébce. Zasolenie jest obliczane
ze wzoru: zasolenie = 1,80655 x stezenie chlorkéw.

Zasolenie moze by¢ obliczane z wedtug zaleznosci w sekcji 2520 B dokumentu Standardowe
metody badania wody i $ciekéw.2,

3. Przejdz do MENU>SENSOR SETUP>[Wybierz czujnik]>CONFIGURE>SALINITY.
4. Wprowadz wspoifczynnik korygujgcy zasolenie i potwierdz.

Tabela 2 Nasycenie zasolenia (%) na wartos¢ przewodnosci (mS/cm)

mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Konfiguracja wyjscia liniowego urzadzenia sterujagcego

Sygnaty wyjs¢ liniowych przesytajg dane sondy z powrotem do obiektu PLC, SCADA lub innego
systemu gromadzenia danych.

1. Przejdz do menu ustawiania wyj$cia urzgdzenia sterujgcego.

Opcja Opis

sc200 Przejdz do MENU>SETTINGS>sc200 SETUP>OUTPUT SETUP>[Wybierz wyj$cie]>SET
FUNCTION.

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater (Standardowe metody badania
wody i Sciekoéw), wydanie 20. Wydawcy Lenore S. Clesceri, Arnold E. Greenberg i Andrew D.
Eaton, str. 2-48-2-29 (1998). Zaleznos¢ pomiedzy rozpuszczalnoscig chlorkéw i tlenu jest w tym
samym dokumencie w 4500-O:1 str. 4-131.
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Opcja Opis
sc100 Przejdz do MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Wybierz wyjécie]>SET FUNCTION.
sc1000 Przejdz do MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Wybierz wyj$cie]>SET FUNCTION.

2. Ustaw funkcje urzgdzenia sterujgcego.

Opcja Opis

sc200 REGULACJA LINIOWA

sc100 REGULACJA LINIOWA (Warto$¢ domysina)
sc1000 REGULACJA LINIOWA (Warto$¢ domysina)

4.6 Rejestry Modbus

Dostepna jest lista rejestrow Modbus, umozliwiajacych komunikacje sieciowa. Skorzystaj z witryny
internetowej producenta, aby uzyskaé wiecej informacji.

Rozdzial 5 Kalibracja pomiaréw

Czujnik jest skalibrowany wedtug specyfikacji fabrycznej. Producent nie zaleca kalibracji, chyba ze jej
przeprowadzenie jest wymagane okresowo zgodnie z odno$nymi przepisami. Jesli kalibracja jest
wymagana, nalezy przed kalibracjg zrownowazy¢ czujnik w cieczy procesowej. Nie nalezy
kalibrowa¢ czujnika podczas jego konfigurowania.

Tabela 3 przedstawia opcje kalibraciji.

Tabela 3 Opcje kalibracji

Opcja Opis

AIR CAL (Kalibracja powietrza) Zalecana metoda kalibracji. Kalibracja ta zmienia wartosci krzywej.

SAMPLE CAL (Kalibracja probki) Kalibracja wedtug poréwnania z przenosnym miernikiem DO ( tlenu
rozpuszczonego). Kalibracja ta zmienia warto$¢ offsetu.

RESET DFLT CAL (Reset kalibracji Przywraca wzmocnienie kalibracji (krzywej) i offset do domysinych

do ustawien fabrycznych) ustawien fabrycznych: wzmocnienie domysine=1.0; offset
domysiny=0.0

5.1 Kalibracja powietrza

Wykonanie kalibracji powietrza zapewnia najwyzszg doktadnos$c¢ i powtarzalno$é pomiarow.

1. Wyjmij czujnik z cieczy procesowej. Do czyszczenia czujnika uzyj wilgotnej szmatki.
2. Umies¢ koniec czujnika od strony naktadki w worku kalibracyjnym wypetnionym 25 - 50 mL wody.

3. Przymocuj worek do obudowy czujnika. Upewnij sie, ze nakfadka czujnika nie jest w kontakcie
z wodg wewnatrz worka kalibracyjnego, a na jej powierzchni nie ma zadnych kropel wody. Patrz
Rysunek 6.

4. Wybierz MENU > SENSOR SETUP (KONFIGURACJA CZUJNIKA) > LDO SETUP
(KONFIGURACJA LDO) > [Wybierz czujnik] > CALIBRATE (KALIBRUJ) > AIR CAL (KALIBR.
POWIETRZA) > ENTER (WPROWADZ).

5. Wybierz opcje sygnatu wyjsciowego uzywanego podczas kalibraciji:
Opcja Opis

Aktywne  Podczas procedury kalibracji instrument wysyta aktualng mierzong wartos¢ wyjsciowa.
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Opcja Opis

Wstrzymaj Podczas procedury kalibracji warto$¢ wyjsciowego sygnatu czujnika jest utozsamiana
z aktualnie mierzong wartoscia.

Transfer Podczas procedury kalibracji jest wysytana warto$¢ zadana sygnatu wyjsciowego. Informacje
na temat zmiany warto$ci zadanej mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika urzadzenia
sterujgcego.

6. Na urzadzeniu sterujgcym pojawi sie komunikat ,Move the sensor to air” (Wyciggnij czujnik
na powietrze). Poczekaj, az wartos¢ sie ustabilizuje. Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
,Complete” (Zakoncz) i korekcja krzywej. Nacisnij ENTER.

7. Po ukonczeniu kalibracji czujnika, wigcz go z powrotem do procesu. Nacisnij klawisz ENTER.

Rysunek 6 Kalibracja powietrza LDO

~

[_]

M :

Jesli nie nastgpi ustabilizowanie sie wartosci, na wyswietlaczu pojawi sie napis ,Unable to Calibrate”

(Nie mozna dokonac¢ kalibracji), a nastepnie komunikaty o btedach. Tabela 4 pokazuje komunikat
o btedzie i rozwigzanie problemu kalibraciji.

v

Tabela 4 Komunikaty btedow kalibracji

Komunikat Opis Rozwiazanie

Cal fail, offset high (Kalibracja nie powiodta sig, | Obliczona warto§¢ wzmocnienia jest zbyt | Powtérz kalibracje.
wysoka warto$¢ przesuniecia) wysoka.

Cal fail, offset low (Kalibracja nie powiodta sie, Obliczona warto$¢ wzmocnienia jest zbyt | Powtérz kalibracje.
niska warto$¢ przesuniecia) niska.

Cal fail, unstable (Kalibracja nie powiodta sie, Wartos$¢ nie ulegta stabilizacji Powtérz kalibracje.
brak stabilnosci) w przewidzianym czasie kalibracji.

5.2 KAL prébki - kalibracja przez poréwnanie

Ta metoda kalibracji uzywa alternatywnego czujnika dotgczonego do miernika podrecznego.

1. Wstaw alternatywny czujnik do cieczy procesowej. Wstaw drugi czujnik mozliwie blisko czujnika
pierwszego.

2. Poczekaj, az warto$¢ DO (rozpuszczonego tlenu) sie ustabilizuje.

3. Przy uzyciu urzadzenia sterujgcego pierwszego czujnika przejdz do MENU>SENSOR
SETUP>[Wybierz czujnik]>CALIBRATE>SAMPLE CAL.
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4. Wybierz opcje sygnatu wyjsciowego uzywanego podczas kalibracji:

Opcja Opis
Aktywne

Wstrzymanie

z aktualnie mierzong wartoscia.

Transfer

Podczas procedury kalibracji instrument wysyta aktualng mierzong warto$¢ wyjsciowa.

Podczas procedury kalibracji warto$¢ wyjsciowego sygnatu czujnika jest utozsamiana

Podczas procedury kalibracji jest wysytana warto$é zadana sygnatu wyjsciowego. Informacje

na temat zmiany warto$ci zadanej mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika urzadzenia

sterujgcego.

5. Urzadzenie sterujgce pokazuje:

« ,Nacisnij ENTER kiedy nastgpi stabilizacja”
» Aktualny pomiar rozpuszczonego tlenu (DO)

» Aktualny pomiar temperatury

6. Po ustabilizowaniu si¢ pomiaru nacisnij ENTER. Na wyswietlaczu pojawi si¢ ekran wejscia.
Uwaga: Zwykle pomiar stabilizuje sie w ciggu 2 do 3 minut.

Jesli nie nastapi ustabilizowanie sie wartosci, na wyswietlaczu pojawi sie napis ,Unable to Calibrate”
(Nie mozna dokonac¢ kalibracji), a nastepnie komunikaty o btedach. Tabela 5 pokazuje komunikat

o btedzie i rozwigzanie problemu kalibraciji.

Tabela 5 Komunikaty o btedach dotyczace kalibracji probki

Komunikat

Opis

Rozwiazanie

Cal fail, offset high (Kalibracja nie powiodta
sie, offset wysoki)

Obliczona warto$¢ offsetu jest zbyt wysoka.

Powtérz kalibracje.

Cal fail, offset low (Kalibracja nie powiodta sig,
offset niski)

Obliczona wartos¢ offsetu jest zbyt niska.

Powtérz kalibracje.

Cal fail, unstable (Kalibracja nie powiodta sie,
brak stabilnosci)

Wartos$¢ nie ulegta stabilizaciji
w przewidzianym czasie kalibraciji.

Powtérz kalibracje.

5.3 Zamykanie procedury kalibracji

1. Podczas kalibracji nacisnij przycisk BACK. Zostang wyswietlone trzy opcje:

Opcja
ABORT (PRZERWANIE)

BACK TO CAL (POWROT
DO KAL.)

LEAVE (WSTRZYMANIE)

Opis

Powraca do aktualnej kalibracji.

Konczy kalibracje. Nalezy rozpocza¢ procedure kalibracji od nowa.

Tymczasowo przerywa kalibracje. Dostep do innych pozycji menu jest

dozwolony, podczas gdy kalibracja jest nadal kontynuowana w tle. Mozna
rozpocza¢ kalibracje drugiego czujnika (jesli jest uzywany). Aby powréci¢

do kalibracji, nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno Ustawienia czujnika,
[Wybér czujnika].

2. Wybierz jedna z opcji. Potwierdz.

5.4 Reset do ustawien fabrycznych kalibracji

Ustawienia kalibracji mozna zresetowaé do ustawien fabrycznych. Warto$ci wzmocnienia i offsetu

sg ustawione na 1,0 i 0,0, odpowiednio.

1. Przejdz do MENU>SENSOR SETUP>[Wybierz czujnika]>CALIBRATE>RESET CAL DEFLT.
2. Na ekranie pojawi sie komunikat o konfiguracji. Potwierdz reset czujnika do krzywej kalibracji

ustawien fabrycznych.
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Rozdzial 6 Konserwacja
ANIEBEZPIECZENSTWO

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadza¢ prace opisane w tym
rozdziale niniejszego dokumentu.

ANIEBEZPIECZENSTWO
Zagrozenie wybuchem. Nie nalezy podtgczac ani odtgcza¢ zadnych elektrycznych komponentéw
i obwodoéw od urzadzen przed wytgczeniem zasilania, chyba ze obszar nie jest objety zagrozeniem.

ANIEBEZPIECZENSTWO
| Zagrozenie wybuchem. Zastgpienie elementéw moze mie¢ negatywny wptyw na odpowiednio$¢

klasyfikacji: Klasa 1, Dziat 2. Nie zastepowa¢ zadnych elementéw, dopdki nie zostanie wytaczone
zasilanie, a obszar uznany za bezpieczny.

POWIADOMIENIE

Wersja certyfikowana tego produktu dla miejsc stwarzajgcych zagrozenie nie spetnia wymogdw dyrektywy
94/9/WE (Dyrektywa ATEX).

6.1 Plan konserwacji

Plan konserwacji uwzglednia minimalne miedzyczasy wykonywania okresowych czynnosci
konserwacyjnych. Czynnosci konserwacyjne nalezy wykonywac¢ czesciej, jesli sposéb uzytkowania
urzadzenia prowadzi do szybszego zanieczyszczania elektrod.

Uwaga: Nie demontowac sondy w celu konserwacji lub czyszczenia.

Praca konserwacyjna do wykonania Zalecana minimalna cze¢stotliwos¢
Czyszczenie czujnika 90 dni

Sprawdzenie, czy czujnik nie jest uszkodzony 90 dni

Kalibracja czujnika Zgodnie z zaleceniami wedtug odno$nych przepisow

6.2 Czyszczenie czujnika
Zewnetrzng powierzchnige czujnika czysci¢ miekkg szmatka.

Uwaga: Po wyjeciu nakretki pomiarowej czujnika do czyszczenia, nie nalezy narazac wnetrza nakretki pomiarowej
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez dfuzszy czas.

6.3 Ustawianie i zmiana interwalu czasowego czyszczenia

Warunki stosowania mogg wymagac krétszych lub dtuzszych odstepdw czasu pomiedzy recznym
czyszczeniem czujnika. Interwat czasowy ustawiony fabrycznie wynosi 0 dni. Aby zmieni¢ interwat,
wykonaj czynnos$ci wymienione w tej procedurze.

1. Przejdz do MENU>SENSOR SETUP>[Wybierz czujnik]>CONFIGURE>CLEAN INTRVL.
2. Zmien pokazywang warto$¢ w razie potrzeby. Potwierdz zmiane.

* Aby wylgczy¢ interwat czasowy czyszczenia, ustaw wartos¢ na ,,0”.

6.4 Zmiana nakretki pomiarowej czujnika

i \ Potencjalne zagrozenie wybuchem. Nnakretka pomiarowa ustawiania czujnika nie jest przystosowane
W do uzywania w miejscach niebezpiecznych.
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Zamienne nakretki pomiarowe czujnikow i nakretki pomiarowe sg dostarczane razem z instrukcjg
instalacji. Aby zmieni¢ nakretke, zobacz dotgczone instrukcje. Po zamontowaniu nowej nakretki
czujnika upewnij sie, ze numer partii na nakretce jest taki sam, jak numer odczytywany przez
Modbus. Czujnik pobiera informacje kalibracyjne z nakretki czujnika.

Aby uzyskac¢ najlepsza wydajnos¢ i doktadnos¢, wymieniaj naktadke czujnika:

» Co dwa latalub czesciej w razie koniecznosci
+ Kiedy normalna kontrola wykazuje znaczng erozje nakrywki czujnika.

Rozdzial 7 Rozwigzywanie probleméw

7.1 Menu diagnostyki i testéw

Menu diagnostyki i testow wyswietla biezgce i historyczne informacje dotyczgce czujnika LDO.
Aby uzyska¢ dostep do menu diagnostyki i testow, przejdz do MENU>SENSOR SETUP>[Wybierz

czujnik]>DIAG/TEST.
Zobacz Tabela 6.

Tabela 6 Menu DIAG/TEST

Opcja Opis

SENSOR INFO SOFTWARE VERS—Pokazuje wersje zainstalowanego oprogramowania
(INFORMACJE

O CZUJNIKU) BOOT VERSION—Pokazuje wersje zainstalowanego programu rozruchu

DRIVER VERS—Pokazuje wersje zainstalowanego sterownika

LOT CODE (KOD PARTII)

Pokazuje kod partii produkcyjnej na nakrywce czujnika

SERIAL NUMBER (NUMER
SERYJNY)

Numer seryjny czujnika

GAIN CORR (KOREKCJA
WZMOCN.)

Ustawienie warto$ci wzmocnienia kalibracji.

Zakres: 0,50 do 2,00

OFFSET CORR Ustawienie wartosci offsetu kalibracji (mg/L lub ppm).
(KOREKCJA OFFSETU)
Zakres: —3,00 do +3,00
PHASE DIAG Pokazuje faze dla catkowitej, czerwonej, niebieskiej diugosci fali. Aktualizuje raz
(DIAGNOSTYKA FAZY) na sekunde.
AMPL DIAG Pokazuje amplitude dla catkowitej, czerwonej, niebieskiej dtugosci fali. Aktualizuje
(DIAGNOSTYKA raz na sekunde.
AMPLITUDY)

DAYS TO CLEAN (LICZBA
DNI DO CZYSZCZENIA)

Pokazuje liczbe dni do nastepnego zaplanowanego czyszczenia recznego.

SENSOR LIFE
(ZYWOTNOSC CZUJINIKA)

Pokazuje liczbe dni do nastgpnej zaplanowanej wymiany nakretki pomiarowej
czujnika.

7.2 Bledy

Jesli wystgpi blad, odczyt miga na ekranie pomiarowym. Zachowanie sygnatu wyjsciowego zalezy
od ustawien urzadzenia sterujgcego. Wiecej informacji mozna znalezé w podreczniku uzytkownika

urzgdzenia sterujgcego.
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Aby pokazac¢ aktualne btedy czujnika, przejdz do MENU>DIAGNOSTICS>[Wybierz czujnik]>ERROR
LIST. Zobacz Tabela 7.

Tabela 7 Btedy czujnika LDO

Btad Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
RED AMPL LOW (Warto$¢ ponizej Nakretka pomiarowa czujnika nie Wyjmij nakretke pomiarowg
0,01) jest zainstalowana lub jej czujnika i zainstaluj ja ponownie.
LUB zainstalowanie nie jest prawidlowe.
BLUE AMPL LOW (Warto$¢ ponizej Promien $wietiny jest blokowany Sprawdz nakretke pomiarowg
0,01) w nakretce pomiarowej czujnika. czujnika od $rodka i obiektyw.
Czujnik nie dziata poprawnie. Upewnij sie, ze wskaznik LED
miga. Skontaktuj sie
z producentem.

7.3 Lista ostrzezen

Kiedy miga ikona ostrzegania (SC100 i SC200) lub, gdy ekran zmienia kolor na zotty (SC1000),
komunikat pojawi sie na dole ekranu pomiarowego. W przypadku sc1000 ekran zmienia kolor
na zotty i pojawia sie komunikat. Aby pokazac¢ aktualne ostrzezenia czujnika, przejdz do MENU>
DIAGNOSTICS>[Wybierz czujnik]>WARNING LIST. Zobacz Tabela 8.

Tabela 8 Lista ostrzezen czujnika

Ostrzezenie Opis Rozwiazanie

EE SETUP ERR Pamie¢ masowa jest uszkodzona. Skontaktuj sie z dziatem pomocy
Wartos$ci zostang ustawione techniczne;.

EE RSRVD ERR (blad na fabryczne_

elektroniki)

TEMP<0C Temperatura cieczy procesowej jest Zwiekszy¢ temperature cieczy procesowej
ponizej 0 °C (32 °F) lub przerwa¢ procedure az temperatura

cieczy procesowej znajdzie sig¢ w zakresie
specyfikacji czujnika.

TEMP >50C Temperatura cieczy procesowej jest Zmniejszy¢ temperature cieczy procesowe;j
powyzej 50 °C (120 °F) lub przerwa¢ procedure az temperatura
cieczy procesowej znajdzie si¢ w zakresie
specyfikacji czujnika.

RED AMPL LOW Wartos$¢ spadta ponizej 0,03 Zobacz Tabela 7 na stronie 176 .

RED AMPL HIGH Wartos$¢ jest wigksza niz 0,35 Skontaktuj sie z dziatem pomocy

technicznej.

BLUE AMPL LOW Wartos¢ jest ponizej 0,03 Zobacz Tabela 7 na stronie 176.

BLUE AMPL HIGH Wartos¢ jest wigksza niz 0,35 Skontaktuj sie z dziatem pomocy

technicznej.

CAP CODE FAULT Kod nakretki pomiarowej czujnika Zakoncz procedure nakretki pomiarowej
zostat uszkodzony. Kod zostat czujnika. Jesli nakretka czujnika nie jest
zresetowany automatycznie do kodu dostepna dla nakretki czujnika, skontaktuj
fabrycznego nakrywki i partii. sie z dziatem pomocy technicznej.

7.4 Lista zdarzen

W ramach listy zdarzen prowadzony jest dziennik zmian sposobu zapisu danych przez czujnik. Aby
pokazac¢ zdarzenia czujnika, przejdz do MENU>DIAGNOSTICS>[Wybierz czujnik]>EVENT LIST.
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Zobacz Tabela 9.
Tabela 9 Lista zdarzen czujnika

Zdarzenie Opis

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE

Zostaty zmienione jednostki ci$nienia atmosferycznego lub wysokosci.

ALT/PRESSURE CHANGE

Zostata zmieniona warto$¢ cisnienia atmosferycznego lub wysokosci.

TEMP UNIT CHANGE

Zostaty zmienione jednostki temperatury.

MEAS UNIT CHANGE

Zostata zmieniona nowa jednostka pomiarowa.

SALINITY CHANGE Zostata zmieniona warto$¢ zasolenia.

SET DEFAULT

Ustawienia czujnika zostaty zresetowane do warto$ci domysinych.

SENSOR SETUP CHANGE Zostato zmienione ustawienie czujnika.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE

Zostat zmieniony migdzyczas czyszczenia czujnika.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE

Zostat zmieniony miedzyczas wymiany nakrywki czujnika.

Rozdziat 8 Czesci zamienne i akcesoria

Korzystac jedynie z czg$ci zamiennych zatwierdzonych przez producenta. Stosowanie
niezatwierdzonych czesci grozi obrazeniami ciata, uszkodzeniem przyrzgdu lub nieprawidtowym

dziataniem urzadzen.

Czesci zamienne

Opis

Numer pozyciji (US / EU)

Sonda LDO, z jedng nakretkg pomiarowg czujnika i 2 workami kalibracyjnymi

9020000 / LXV416.99.20001

Sonda LDO do uzycia w wodzie morskiej, z jedng nakretka pomiarowg czujnika
i dwoma workami kalibracyjnymi

9020000-SW / —

Sonda LDO w miejscach stwarzajgcych zagrozenie znajdujgcych sie w wodzie
morskiej, z jedng nakretkg pomiarowg czujnika i dwoma workami kalibracyjnymi

9020000-C1D2-SW / —

Sonda LDO w miejscach stwarzajgcych zagrozenie, z jedng nakretkg pomiarowg
czujnika i 2 workami kalibracyjnymi

9020000-C1D2 / —

Nakretka pomiarowa czujnika, wymienna (zawiera nakrywke ustawiania czujnika,
ktora nie jest przeznaczona do stosowania w klasie 1, strefa 2 lokalizacje
niebezpieczne)

9021100/ 9021150

zagrozenie, 31 m (101,71 stopy)

Akcesoria
Opis Numer pozycji (US / EU)
Kable czujnika z zabezpieczeniem do zastosowan w niebezpiecznych 6139900 / —
lokalizacjach
Przewdd, przedtuzenie czujnika, Class 1, Division 2 — miejsca stwarzajgce 6122402 / —
zagrozenie, 1 m (3,3 stopy)
Przewdd, przedtuzenie czujnika, Class 1, Division 2 — miejsca stwarzajgce 5796002 / —
zagrozenie, 7 m (23 stopy)
Przewdd, przedtuzenie czujnika, Class 1, Division 2 — miejsca stwarzajgce 5796102 / —
zagrozenie, 15 m (49,21 stopy)
Przewdd, przedtuzenie czujnika, Class 1, Division 2 — miejsca stwarzajgce 5796202 / —
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Opis

Numer pozyciji (US / EU)

Wysokowydajny system nadmuchu powietrza do czyszczenia, 115 V (nie
przystosowany do uzycia w miejscach niebezpiecznych)

6860000 / 6860003.99.0001

Wysokowydajny system nadmuchu powietrza do czyszczenia 230 V (niezgodny
z norma ATEX, nie przystosowany do uzycia w miejscach niebezpiecznych)

6860100 / 6860103.99.0001

Worek kalibracyjny (1x)

5796600 / 5796600

Kabel, przedtuzenie czujnika, do stosowania w miejscu, ktére nie stwarza
zagrozenia, 7,7 m (25 ft)3

US: 5796000, 7,7 m (25 ft)

EU: LZX849, 10 m (33 ft)

Armatura z uchwytem montazowym rurowym (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Armatura montazowa z ptywakiem (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Armatura montazowa dostosowana do instalacji systemu czyszczgacego

9253500/ LZY812

Armatura tancuchowa (stal nierdzewna)

—/LZX914.99.11200

Armatura bypassowa, teownik

9257000 / 9257000

Miernik HQd z sondg LDO o podwyzszonej wytrzymatosci (nie przystosowany
do uzycia w miejscach niebezpiecznych)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 15 m (49 ft) i 30 m (98 ft) sg réwniez dostepne
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0 N o O

Specifikationer kan &ndras utan féregadende meddelande.

Produkten har endast de godkdnnanden som anges och de registreringar, certifikat och deklarationer
som officiellt tillhandahalls tillsammans med produkten. Anvandning av denna produkt i en
tilldmpning for vilken den inte ar tillaten ar inte godkand av tillverkaren.

Specifikation

Detaljer

Vata material

Standardgivare, standardklass 1, div 2-elektrod

* CPVC, givarande och kabelande

» Polyuretan, 6vergjutning pa kabeldnde och kabeluttag
» Kropp och skruvar av rostfritt stal 316

+ Viton, O-ring

* Noryl, mutter pa kabelanden

Standardhavsvattenelektrod, havsvattenklass 1, div 2-elektrod

+ CPVC, givarande och kabelande

» Polyuretan, 6vergjutning pa kabeldnde och kabeluttag
* PVC, havsvattenhdlje

» Epoxytatning for havsvatten

* Noryl, mutter pa kabeléanden

IP-klassning

P68

Material i kontakt med vatska
(Givarlock)

Akryl

Matintervall (I16st syre)

0 till 20 ppm (O till 20 mg/L)

0 till 200 % mattnad

Matnoggrannhet (I6st syre)

Under 5 ppm: £0,1 ppm

Over 5 ppm: 0,2 ppm

Repeterbarhet (16st syre)

0,1 ppm (mg/L)

Svarstid (I6st syre)

Tg9<40 sekunder

Tg5<60 sekunder

Upplésning for givare (I6st syre)

0,01 ppm (mg/L); 0,1 % méttnad.

Matintervall (temperatur)

0 till 50 °C (32 till 122 °F)

Matnoggrannhet +0,2 °C (+0,36 °F)

Stérningar Inga storningar fran foljande: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca2*,NH,*, A3+,
Pb2*, Cd?*, Zn?*, Cr (total), Fe?*, Fe3*, Mn2*, Cu?*,2*, Co?*, CN-,
NO3 -, SO42-, S2-, PO43-, C1-Anjonaktiva tensider, raoljor, C1,<
4 ppm

Lagringstemperatur -20-70 °C (-4 - 158 °F)

Max. temperatur

0 till 50 °C (32 till 122 °F)
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Specifikation

Detaljer

Riskomradesklassificering (endast
9020000-C1D2-givare)

Klass | division 2, grupp A-D, T4/klass |, zone 2 grupp 2C, T4
Observera: Denna produkt uppfyller inte kraven i direktiv 94/9/EC (ATEX-
direktivet).

Certifieringar (endast 9020000-C1D2-
givare)

ETL-listad enligt ANSI/ISA-, CSA- och FM-standarderna for
anvandning i riskomraden.

Observera: Denna produkt uppfyller inte kraven i direktiv 94/9/EC (ATEX-
direktivet).

Minsta flddeshastighet

Ej obligatorisk

Kalibrering/verifiering

Luftkalibrering: En punkt, 100 % vattenmattad luft

Provkalibrering: Jamférelse med standardinstrument

Nedsankningsdjup och tryckgranser for
elektrod

Tryckbegransningar vid 34 m (112 fot), 345 kPa (50 psi) maximum,
exakthet kanske inte kan behallas vid detta djup

Sensorkabel

10 m (30 fot) inbyggd kabel med snabblossningsplugg (alla givartyper)
Upp till 100 m mdjligt med foérlangningskablar (endast givartyper som
inte tillhor klass |, division 2)

Upp till 1 000 m med férgreningsbox (endast givartyper som inte tillhér
klass 1, division 2)

Elektrodvikt

1,0kg (2 b, 3 0z)

Elektrodmatt

Standardelektrod (diameter x langd): 49,53 x 255,27 mm

Havsvattenelektrod (diameter x 1angd): 60,45 x 255,27 mm

Spéanningsmatningskrav

12V DC,0,25A,3 W

Garanti

Elektrod: 3 ars garanti mot tillverkningsfel

Givarlock: 2 ars garanti mot tillverkningsfel

Avsnitt 2 Allman information

Tillverkaren kommer under inga omstandigheter att hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning av produkten eller underlatenhet att folja instruktionerna i manualen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande och utan skyldigheter. Reviderade
upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

2.1 Sikerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvénds pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begransning direkta skador, oavsiktliga skador eller féljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid

eventuella utrustningsfel.

L&s igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och varningshanvisningar. Om dessa anvisningar inte foljs kan anvandaren utsattas for fara eller

utrustningen skadas.

Kontrollera att skyddet som ges av den har utrustningen inte &r skadat. Utrustningen far inte
anvandas eller installeras pa nagot annat satt &n sa som specificeras i den har handboken.

2.2 Anmarkning till information om risker

Indikerar en potentiellt eller verhangande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga
skador om den inte undviks.
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Indikerar en potentiellt eller verhangande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller allvarliga skador om
situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som anvéndaren
maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.

2.3 Varningsskyltar

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppsta om de ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
bruksanvisningen .

Detta ar symbolen for sékerhetsvarningar. Folj alla sakerhetsanvisningar som foljer efter denna
symbol for att undvika potentiella skador. Om den sitter pa instrumentet - se bruksanvisningen for
information om drift eller sékerhet.

sakerhetsanvisningar som foljer efter denna symbol for att undvika méjliga 6gonskador.

Denna symbol indikerar utrustning som ar kanslig for elektrostatisk urladdning (ESD). Sarskilda
atgarder maste vidtas for att férhindra att utrustningen skadas.

% Denna symbol betyder en ljuskalla som riskerar att orsaka mindre 6gonskador. Fdlj alla

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska hushallsavfallssystem
eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin livscykel
till tillverkaren for avyttring, utan kostnad fér anvandaren.

2.4 Efterlevnad och certifiering
AFORSIKTIGHET

Denna utrustning &r inte avsedd att anvandas i bostadsmiljéer och kan inte ge tillrackligt med skydd mot
radiomottagning i sddana miljcer.

Canadian Radio Interference-causing Equipment Regulation, ICES-003, Klass A:
Referenstestresultat finns hos tillverkaren.

Den digitala apparaten motsvarar klass A och uppfyller alla krav enligt kanadensiska foreskrifter for
utrustning som orsakar storning.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klass "A” granser

Referenstestresultat finns hos tillverkaren. Denna utrustning uppfyller FCC-reglerna, del 15.
Anvandning sker under forutsattning att féljande villkor uppfylls:

1. Utrustningen bor inte orsaka skadlig stérning.

2. Utrustningen maste tala all stérning den utsatts for, inklusive stdrning som kan orsaka
driftsstorning.

Andringar eller modifieringar av utrustningen, som inte uttryckligen har godkants av den part som
ansvarar for dverensstammelsen, kan ogiltigférklara anvandarens ratt att anvanda utrustningen. Den
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har utrustningen har testats och faller inom granserna for en digital enhet av klass A i enlighet med
FCC-reglerna, del 15. Dessa granser har tagits fram for att ge rimligt skydd mot skadlig stérning nar
utrustningen anvands i en kommersiell omgivning. Utrustningen genererar, anvander och kan
utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvands enligt handboken, leda till
skadlig stoérning pa radiokommunikation. Anvandning av utrustningen i bostadsmiljé kan orsaka
skadlig storning. Anvandaren ansvarar da for att pa egen bekostnad korrigera stérningen. Féljande
tekniker kan anvandas for att minska problemen med stérningar:

1. Koppla ifran utrustningen fran strémkallan for att kontrollera om detta utgor orsaken till stérningen
eller inte.

2. Om utrustningen ar kopplad till samma uttag som enheten som stérs ska den kopplas till ett annat
uttag.

3. Flytta utrustningen bort fran den utrustning som tar emot stérningen.

4. Positionera om mottagningsantennen fér den utrustning som tar emot stoérningen.

5. Prova med kombinationer av ovanstaende.

2.5 Produktoversikt

Kemisk eller biologisk fara. Om detta instrument anvands fér att 6vervaka en behandlingsprocess
och/eller kemiskt matningssystem som det finns regelverk och évervakningskrav for vad galler
folkhalsa, allman sakerhet, mat- eller dryckestillverkning eller bearbetning, ar det anvandarens ansvar
att kanna till och félja gallande lagstiftning och att anvanda tillrackliga och lampliga
sakerhetsmekanismer enligt gallande bestdmmelser i handelse av fel pa instrumentet.

Denna givare ar avsedd att anvandas tillsammans med ett instrument for datainsamling och -
behandling. Givaren kan anvandas med flera instrument. Mer information finns i handboken till
instrumentet.

Det priméara anvandningsomradet for givaren ar matningar i kommunalt och industriellt

avloppsvatten. Tekniken i LDO-givaren forbrukar inget syre och kan mata DO-koncentrationen dven
om flédet ar lagt eller saknas. Mer information finns i Figur 1.

Figur 1 LDO-givare

1 Givarlock 3 1-tums NPT

2 Temperaturgivare 4 Snabbanslutning (standard)
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2.6 Komponentlista for LDO-givare

Kontrollera att alla komponenter som visas i Figur 2 har tagits emot. Om nagra komponenter saknas
eller ar skadade ska du genast kontakta tillverkaren eller en aterforsaljare. Mer information finns i
Figur 2.

Figur 2 Komponentlista for givare

A

|1 LDO-givare' 2 Kalibreringspasar (2 st)

Avsnitt 3 Installation

3.1 Validera givartypen

‘» é Explosionsrisk. Du far bara ansluta kringutrustning som tydligt markts som certifierad for klass 1,

riskmiljéer avdelning 2.

ANMARKNING:

Den produktversion som har godkéants for riskomraden uppfyller inte kraven i direktiv 94/9/EC (ATEX-direktivet).

1. Gatill kabelns kontaktande.

2. Las etiketten pa kabelns kontaktdnde. Om givaren ar certifierad for riskomraden &ar etiketten
markt "Rated: Class 1 Division 2” (godkand for klass 1, division 2).

3. Inspektera kontakten.

» Givare som ar certifierade for riskomraden har en kontakt med sékerhetslas. Mer information
finns i Figur 3 pa sidan 184.

» Givare som inte ar certifierade for riskomraden har en snabblossningskontakt utan
sakerhetslas.

3.2 Ansluta givaren i ett riskomrade

Explosionsrisk. Den har utrustningen ar 1amplig att anvanda pa riskfria platser eller riskfyllda platser av
“, \ klass 1, division 2, grupperna A, B, C och D med de specificerade givarna och tillbehéren nar den ar

installerad enligt kontrollschemat for installation pa riskfyllda platser. Anvand alltid kontrollschemat och
tillampliga elféreskrifter for korrekta installationsanvisningar.

1 Den medféljande bruksanvisningen visas inte.
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(M, Explosionsrisk. Elektriska komponenter eller kretsar far endast anslutas till eller kopplas fran
{M utrustningen om strommen frankopplats eller om omradet &r kant som riskfritt.

ANMARKNING:

Anvand bara givare och kabellds som har godkants for riskomraden. Den produktversion som har godkants for
riskomraden uppfyller inte kraven i direktiv 94/9/EC (ATEX-direktivet).

Se Validera givartypen pa sidan 183 for ytterligare information.

1. Ta bort kontaktlocket fran styrenheten. Spara kontaktlocket. Det anvands for att forsegla
kontaktdppningen nar givaren tas bort.

2. Anslut givaren till styrenheten. | anvandarhandboken till styrenheten finns mer information.
3. Stang sakerhetslaset over kontakten.

4. Sakerhetslaset till kontakten tas bort med hjalp av en liten sparskruvmejsel. Mer information finns
i Figur 3.

Figur 3 Sakerhetslas till kontakt

3.3 Ansluta givaren i ett riskfritt omrade

Mer information om hur LDO-givare ansluts till en styrenhet finns i Figur 4 Mer information om
kabeldragning finns i handboken till den specifika sc-styrenheten.

Figur 4 Ansluta LDO-givaren (bilden visar en givare for riskfria omraden)

e ]

Sok efter givaren nar den har anslutits. Mer information finns i Installera givaren pa sidan 184.

\—"
N

3.4 Installera givaren

Givaren kan installeras pa tva satt:
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* Anslut givaren samtidigt som strdommen till styrenheten ar avstangd. Styrenheten soker efter nya
givare och installerar dem nar den slas pa.

+ Anslut givaren medan strommen till styrenheten &r paslagen. Installera den nya givaren med hjalp
av kommandot Scan Devices (sok efter enheter):

Alternativ Beskrivning
sc200-styrenhet  Ga till MENU (meny) > TEST/MAINT (test/underhall) > SCAN DEVICE (sok efter enhet)

sc100-styrenhet  Ga till MENU (meny) > TEST/MAINT (test/underhall) > SCAN SENSORS (sok efter
givare)

sc1000-styrenhet GA TILL MENU (meny) > SYSTEM SETUP (systeminstélining) > DEVICE
MANAGEMENT (enhetshantering) > SCANNING FOR NEW DEVICES (soker efter nya
enheter)

Mer information om anslutning av digitala givare finns i Ansluta givaren i ett riskfritt omrade
pa sidan 184.

3.5 Alternativ for givarinstallation

Alternativen for installation och tillbehor for givaren levereras med installationsanvisningar i
komponentsatsen. | Figur 5 visas flera installationsalternativ. Information om bestallning av
installationskomponenter finns i Utbytesdelar och tilloehor pa sidan 194.

Figur 5 Installationsalternativ

o na
1 Rackfaste 4 Kedjefaste
2 Flottorfaste 5 ROorkoppling (ej kompatibel med havsvattenelektrod)

3 Faste for luftblasningssystem (ej kompatibel med
havsvattenelektrod)
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Avsnitt 4 Anvandning

4.1 Anvandarnavigering

Beskrivning av knappsatsen och navigeringsinformation finns i dokumentationen till instrumentet.
Tryck flera ganger p4 HOGER pilknapp pa styrenheten fér att visa mer information pa hemskérmen

och for att visa en grafisk display.

4.2 Konfigurera givaren

Anvand konfigurationsmenyn for att ange ett identifikationsnummer for givaren och for att andra
alternativ for datahantering och lagring.

Information om givarinstallation finns i Installera givaren pa sidan 184.
Se till att alla varden i menyn Configuration (konfiguration) ar korrekta fér anvandningen.

1. Gatill MENU (meny), SENSOR SETUP (givarinstéllning), [valj givare], LDO SETUP (LDO-
givarinstalining), CONFIGURE (konfigurera).

2. Valj ett alternativ och tryck ENTER.

Alternativ

Beskrivning

EDIT NAME (Redigera namn)

Andrar namnet som motsvaras av givaren langst upp pa displayen for
matning. Namnet far vara hogst 10 tecken i en kombination av bokstaver,
siffror, mellanslag och skiljetecken.

SET UNITS (ange enheter)

TEMP — anger temperaturen i °C (standard) eller °F.

MEASURE (matt)— anger matt i mg/l, ppm eller %.

ALT/PRESS (hojd/tryck) — ange hojden i meter eller fot, eller ange
atmosfarstrycket i mm Hg eller torr.

ALT/PRESS (héjd/tryck)

Ange vardet for hojd eller atmosfarstryck.

SALINITY (salinitet)

Ange salinitetsvardet. Intervall for salinitet: 0,00 till 250,00 promille. Mer
information finns i Ange ett korrigeringsvarde for salinitet pa sidan 187.

SIGNAL AVERAGE
(signalutjamning)

Ange tidsintervallet i sekunder for signalutjamning

CLEAN INTRVL (rengdringsintervall)

Stall in tidsintervallet for givarrengdring i dagar

RESET CLN INTRVL (aterstall
rengdringsintervall)

Stall in tidsintervallet till fabriksinstéllningsvardet

LOG SETUP (loggkonfiguration)

Ange tidsintervallet for datalagring i dataloggen — 1, 2, 5, 10,
15 (standard), 30 eller 60 minuter.

SET DEFAULTS (ange standard)

Aterstaller de stallbara standardvardena for givaren. Instaliningen for
lutning eller kompensation andras inte.

4.3 Ange vardet for atmosfariskt tryck

1. Gatill MENU (meny), SENSOR SETUP (givarinstéllning), [valj givare], LDO SETUP (LDO-
givarinstallning), CONFIGURE (konfigurera), SET UNITS (ange enheter), AIR PRESS/ALT
UNITS (enheter for lufttryck/héjd).

2. Valj enheterna, ENTER.

3. Valj AIR PRESS/ALT (enhter for lufttryck/hojd). Ange och bekréafta ett varde fran Tabell 1.

186 Svenska




Tabell 1 Hojd (fot) och barometertryck (mm Hg)

fot mm Hg fot mm Hg fot mm Hg fot mm Hg

0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10,000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10,500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11,000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 -

4.4 Ange ett korrigeringsvarde for salinitet

Matningar av 10st syre i salinprover kan visa ett DO-varde som skiljer sig kraftigt fran det faktiska DO-
vardet. Kompensera for effekten av I0sta salter i ett prov genom att ange en korrigeringsfaktor for
salinitet.

Observera: Radgér med personalen pa anldggningen om saliniteten eller dess méangd ar okdnd.

1. Maét ledningsférmagan hos provet i mS/cm vid en referenstemperatur pa 20 °C (68 °F). Anvand
en konduktivitetsmatare.

2. Uppskatta korrigeringsfaktorn for salinitet i promille méattnadsgrad (%o0) med hjélp av Tabell 2.

Observera: Kloridjonskoncentrationen i g/kg &r lika med provets klorinitet. Saliniteten beréknas enligt féljande
formel: salinitet = 1,80655 x klorinitet.

Saliniteten kan berdknas med hjalp av forhallandet i avsnitt 2520 B i Standard Methods for the
Examination of Water and Wastewater.?,

3. Gatill MENU (meny) > SENSOR SETUP (givarinstallning) > [valj givare] > CONFIGURE
(konfigurera) > SALINITY (salinitet).

4. Ange korrigeringsfaktorn for salinitet och bekrafta.

Tabell 2 Salinitetsmattnad (%o) per konduktivitetsvarde (mS/cm)

mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, 20th Edition. Editors Lenore
S. Clesceri, Arnold E. Greenberg and Andrew D. Eaton, sid. 2-48-2-29 (1998). Forhallandet
mellan klorinitet och 16slighet for syre anges i samma referens i 4500-O:1 sid. 4-131.
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4.5 Konfigurera linjar utsignal pa styrenheten
Linjara signaler skickar elektroddata till anlaggningens PLC- eller SCADA-system eller motsvarande
system for datainsamling.

1. Ga till styrenhetens instaliningsmeny for utsignal.

Alternativ Beskrivning

sc200 Ga till MENU (meny) > SETTINGS (instéllningar) >sc200 SETUP (sc200-installning) >OUTPUT
SETUP (installning av utsignal)>[valj utsignal]>SET FUNCTION (ange funktion).

sc100 Ga till MENU (meny) >SYSTEM SETUP (systeminstéllning) > OUTPUT SETUP (instalining av
utsignal) >[valj utsignal] > SET FUNCTION (ange funktion).

sc1000 Ga till MENU (meny) >SYSTEM SETUP (systeminstélining) > OUTPUT SETUP (instalining av
utsignal) >[valj utsignal] > SET FUNCTION (ange funktion).

2. Ange funktion for styrenheten.

Alternativ Beskrivning

sc200 LINEAR (LINJAR)

sc100 LINEAR CONTROL (linjar kontroll, standardvarde)
sc1000 LINEAR CONTROL (linjar kontroll, standardvéarde)

4.6 Modbus-register

Det finns en lista dver alla modbus-register for natverkskommunikation. Mer information finns pa
tillverkarens webbplats.

Avsnitt 5 Kalibrering for matningar

Givaren har kalibrerats enligt specifikationerna i fabriken. Tillverkaren rekommenderar att bara
kalibreringar genomférs om en tillsynsmyndighet féreskriver det. Lat givaren komma i jamvikt i
processen forst om kalibrering kravs. Kalibrera inte givaren under installningen.

Tabell 3 visar alternativ for kalibrering.

Tabell 3 Kalibreringsalternativ

Alternativ Beskrivning

AIR CAL (luftkalibrering) Rekommenderad kalibreringsmetod. Denna kalibrering modifierar
lutningen.

SAMPLE CAL (provkalibrering) Kalibrering via jamforelse med en handhallen DO-métare. Denna
kalibrering modifierar kompensationen.

RESET DFLT CAL (aterstall Aterstaller kalibreringsférstarkningen (lutningen) och kompensationen

standardkalibrering) till fabriksinstaliningen: standardférstarkning = 1,0,

standardkompensation = 0,0

5.1 Kalibrering med luft

Luftkalibrering rekommenderas foér basta noggrannhet och repeterbarhet.

1. Avlagsna givaren fran processen. Rengor givaren med en fuktig trasa.
2. Placera givarens lock i en kalibreringspase med 25-50 mL vatten.

3. Fast pasen pa givarkroppen. Se till att givarens lock inte ar i kontakt med vattnet inuti
kalibreringspasen och att inga vattendroppar finns pa givarens lock. Se Figur 6.

4. Valj MENU (meny), SENSOR SETUP (givarinstallining), [valj givare], CONFIGURE (konfigurera),
AIR CAL (luftkalibrering), ENTER.
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5.

6.

7.

Valj alternativ for utsignalen under kalibreringen:

Alternativ Beskrivning
Aktiv Instrumentet sdnder den aktuellt uppmatta utsignalen under kalibreringsproceduren.
Hold (halltid) Givarens utsignal lases vid aktuellt uppmatt varde under kalibreringsproceduren.

Overfér En forinstalld signal skickas under kalibreringen. Information om hur du &ndrar det forinstallda
vérdet finns i instrumentets anvéndarhandbok.

Styrenheten meddelar "Flytta givaren till luft”. Vanta tills vardet stabiliserats. Displayen visar
"Complete" ("slutférd”) och lutningskorrigeringen. Tryck ENTER.

Placera givaren i processen nar givaren har kalibrerats. Tryck ENTER.

Figur 6 LDO-luftkalibrering

I

P

Om vardet inte stabiliseras visas meddelandet "Unable to calibrate” (kan inte kalibrera) och ett
felmeddelande. Tabell 4 visar felmeddelandet och atgarder for kalibreringsproblem.

Tabell 4 Felmeddelanden for kalibrering

Meddelande Beskrivning Upplésning

Cal fail, offset high | Det beraknade forstarkningsvardet ar for hogt. Upprepa kalibreringen.

Cal fail, offset low | Det beraknade forstarkningsvardet ar for lagt. Upprepa kalibreringen.

Cal fail, unstable | Vardet hann inte stabiliseras under den maximala tillatna Upprepa kalibreringen.
kalibreringstiden.

5.2 Kontrollkalibrering — kalibrering genom jamforelse

| den har kalibreringsmetoden anvands en annan givare som ar ansluten till en handhallen méatare.

1.

Placera den andra givaren i processen. Placera den andra givaren sa nara den forsta som
mojligt.
Vanta tills DO-vardet stabiliseras.

Pa den forsta givarens styrenhet valjer du MENU (meny) > SENSOR SETUP (sensorinstallning)
> [valj givare] > CALIBRATE (kalibrera) > SAMPLE CAL (provkalibrering).

Valj alternativ for utsignalen under kalibreringen:

Alternativ Beskrivning

Aktiv Instrumentet sdnder den aktuellt uppmatta utsignalen under kalibreringsproceduren.
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Alternativ Beskrivning
Hold (halltid) Givarens utsignal lases vid aktuellt uppmétt varde under kalibreringsproceduren.

Overfor En forinstalld signal skickas under kalibreringen. Information om hur du andrar det forinstéallda
vardet finns i instrumentets anvandarhandbok.

5. Instrumentet visar:

* "Press ENTER when stabilized” (tryck ENTER efter stabilisering)
» Det aktuella uppmatta vardet for l16st syre
« Den aktuella uppmaétta temperaturen

6. Tryck ENTER nar matningen ar stabil. En inmatningsskarm visas i displayen.
Observera: Vanligen stabiliseras métningen inom 2 till 3 minuter.

Om vardet inte stabiliseras visas meddelandet "Unable to calibrate” (kan inte kalibrera) och ett
felmeddelande. Tabell 5 visar felmeddelandet och atgarder for kalibreringsproblem.

Tabell 5 Felmeddelanden vid provkalibrering

Meddelande Beskrivning Atgird

Cal fail, offset high | Det berdknade kompensationsvardet ar for hogt Upprepa kalibreringen.

Cal fail, offset low | Det berdknade kompensationsvardet ar for lagt. Upprepa kalibreringen.

Cal fail, unstable | Vardet hann inte stabiliseras under den maximala tillatna Upprepa kalibreringen.
kalibreringstiden.

5.3 Lamna kalibreringsproceduren

1. Tryck pa BACK-tangenten under kalibreringen. Tre alternativ visas:

Alternativ Beskrivning

ABORT (avbryt) Stoppa kalibreringen. En ny kalibrering maste starta fran borjan.

BACK TO CAL (ater till  Aterga till aktuell kalibrering.

kalibrering)

LEAVE (lamna) Lamna kalibreringen tillfalligt. Det gar att komma at andra menyer medan

kalibreringen pagar bakgrunden. En kalibrering for en eventuell andra givare kan
startas. Aterga till kalibreringen genom att trycka pa knappen MENU (meny),
valja Sensor Setup (givarinstallning)givare och darefter valja givare.

2. Valj ett av alternativen. Bekrafta.

5.4 Aterstalla kalibrering till standardvarden

Kalibreringsinstallningarna kan aterstallas till fabriksvardena. Forstarkning och kompensation stalls in
pa 1,0 respektive 0,0.

1. Gatill MENU (meny) > SENSOR SETUP (givarinstallining) > [valj givare] > CALIBRATE
(kalibrera) > RESET CAL DEFLT (aterstall kalibreringsstandard).

2. | displayen visas en bekraftelse. Bekrafta om du vill aterstélla givaren till den fabriksinstallda
kalibreringskurvan.

Avsnitt 6 Underhall

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den héar delen av
dokumentet.
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AFARA

i, Explosionsrisk. Elektriska komponenter eller kretsar far endast anslutas till eller kopplas fran
W utrustningen om strommen slagits fran eller om omradet &ar kant som riskfritt.

AFARA

Explosionsrisk. Byte av komponenter kan forsamra lampligheten for klass 1, division 2. Byt inte ut
nagon komponent om inte strbmmen har sténgts av och omradet anses vara ofarligt.

ANMARKNING:

Den produktversion som har godkénts for riskomraden uppfyller inte kraven i direktiv 94/9/EC (ATEX-direktivet).

6.1 Underhallsschema

Underhallsschemat visar de minsta intervallen fér regelbundet underhall. Utfér underhallsatgarder
oftare vid anvandning som kan férorena elektroden.
Observera: Ta inte isér elektroden vid underhéll eller rengéring.

Underhallsuppgift Rekommenderad minsta frekvens
Rengdra givaren 90 dagar

Kontrollera att givaren &r oskadad 90 dagar

Kalibrera givaren Enligt tillsynsmyndighets rekommendation

6.2 Rengora givaren

Rengor givarens utsida med en mjuk, fuktig trasa.

Observera: Skydda givarlockets insida mot langvarigt direkt solljus om locket maste tas bort vid rengéringen.
6.3 Ange eller andra intervallet for rengoéring

Anvéandningsférutsattningarna kanske kréaver att tiden okar eller minskar mellan manuella
givarrengoringar. Standardintervallet for rengéring ar 0 dagar. Andra intervallet genom att flja
stegen i den har proceduren.

1. Gatill MENU (meny) > SENSOR SETUP (givarinstallning) > [valj givare] > CLEAN INTRVL
(rengdringsintervall).

2. Andra vardet som visas enligt 5nskemal. Bekréfta andringen.

* Om du vill stdnga av rengdringsintervallet anger du vardet till 0.

6.4 Byta givarlock

Potentiell explosionsfara. Givarinstéllningslocket har inte godkénts fér anvandning i riskomraden.

Reservlock och instéllningslock levereras tillsammans med installationsanvisningar. Byt lock enligt de
medfdljande anvisningarna. Nar det nya givarlocket har installerats, se till att lot-numret pa
givarlocket ar samma lot-nummer som Modbus laser. Givaren anvander kalibreringsinformationen
fran givarlocket.

For basta prestanda och noggrannhet bér du byta givarlocket:

+ vartannat ar, eller oftare om det behovs
» om en rutininspektion visar att locket har omfattande slitage
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Avsnitt 7 Felsokning

7.1 Diagnostik och testmeny

Pa diagnostik- och testmenyn visas aktuell och historisk information om LDO-givaren.
Ga till diagnostik- och testmenyn genom att valja MENU (meny) > SENSOR SETUP (givarinstalining)

>[valj givare] > DIAG/TEST.

Mer information finns i Tabell 6.

Tabell 6 Menyn DIAG/TEST

Alternativ

Beskrivning

GIVARINFO

PROGR.VER - visar den installerade programvarans versionsnummer

BOOTVERSION - visar den installerade programvarans bootversion

DRIVER VERS - visar den installerade programvarans drivrutinsversion

LOT CODE (lotkod)

Visar givarlockets lothnummer

SERIAL NUMBER
(serienummer)

Givarens serienummer

GAIN KORR
(férstarkningskorrigering)

Justera forstarkningsvardet for kalibreringen.

Intervall: 0,50 till 2,00

OFFSET CORR
(kompensationskorrigering)

Justera vardet for kalibreringskompensation (mg/l eller ppm).

Intervall: -3,00 till +3,00

PHASE DIAG (fasdiagnos)

Visar fasen for totala, roda och blaa vaglangder. Uppdateras en gang per sekund.

AMPL DIAG
(amplituddiagnos)

Visar amplituden fér réda och blaa vaglangder. Uppdateras en gang per sekund.

DAGAR TILL REN

Visar antalet dagar som aterstar till ndsta schemalagda manuella rengéring.

GIVARLIVSLANGD

Visar antalet dagar som aterstar till ndsta schemalagda byte av givarlock

7.2 Fellista

Om ett fel uppstar sa blinkar avlasningen pa matskarmen. Utsignalens beteende styrs av
styrenhetens installningar. Mer information finns i bruksanvisningen till styrenheten.

Visa aktuella givarfel genom att valja MENU (meny) > DIAGNOSTICS (diagnostik) >[valj givare]>
ERROR LIST (fellista). Mer information finns i Tabell 7.

Tabell 7 Fellista for LDO-givaren

Fel

Méjlig orsak Atgérd

ELLER

RED AMPL LOW (véardet ar lagre &n 0,01)

BLUE AMPL LOW (vérdet &r lagre én 0,01)

Givarlocket &r inte installerat eller
har installerats felaktigt.

Ta bort givarlocket och satt
tillbaka det.

Ljusets vag i givarlocket
blockeras.

Kontrollera givarlockets insida
och linsen.

Givaren fungerar inte pa ratt satt. | Kontrollera att lysdioden blinkar.

Kontakta tillverkaren.

7.3 Lista over varningar

Om varningsikonen blinkar (sc100 och sc200) eller om skarmen blir gul (sc1000) visas ett
meddelande langst ner i matfonstret. Pa sc1000 blir skarmen gul och en varning visas. Om du vill
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visa aktuella givarvarningar gar du till MENU (meny) > DIAGNOSTICS (diagnostik) [valj givare] >
WARNING LIST (varningslista). Mer information finns i Tabell 8.

Tabell 8 Lista med givarvarningar

Varning Definition

Atgard

EE SETUP ERR

aterstallts till fabriksinstaliningarna.
EE RSRVD ERR

Ett fel har uppstatt i minnet. Vardena har

Kontakta avdelningen for teknisk support.

(120 °F)

TEMP<0C Processens temperatur ar lagre an 0 °C Oka processens temperatur eller sluta
(32 °F) anvanda givaren tills temperaturen ar inom
givarens matintervall.
TEMP > 50 C Processens temperatur 6verstiger 50 °C Minska processens temperatur eller sluta

anvanda givaren tills temperaturen &ar inom
givarens matintervall.

RED AMPL LOW Vardet ar lagre an 0,03

Mer information finns i Tabell 7
pa sidan 192 .

RED AMPL HIGH | Véardet ar hégre an 0,35

Ring avdelningen fér teknisk support.

BLUE AMPL LOW | Vardet &r lagre én 0,03

Mer information finns i Tabell 7
pa sidan 192.

BLUE AMPL HIGH | Vérdet ar hogre an 0,35

Ring avdelningen fér teknisk support.

CAP CODE FAULT
har aterstallts automatiskt till
standardkoderna for lock och lot.

Ett fel har uppstatt i givarlockets kod. Koden

Slutfor proceduren for givarinstaliningslock.
Ring avdelningen for teknisk support om
inget instéllningslock finns till givarlocket.

7.4 Handelselista

Handelselistan innehaller en logg med andringar av hur data registreras av givaren. Visa
givarhandelser genom att valja MENU (meny) > DIAGNOSTICS (diagnostik) >[vélj givare]> EVENT

LIST (handelselista)
Mer information finns i Tabell 9.

Tabell 9 Handelseslista for givaren

Héandelse

Beskrivning

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (&ndring av
héjd/tryckenhet)

Enheten for atmosfarstryck eller hojd har dndrats.

ALT/PRESSURE CHANGE (&ndring av hajd/tryck)

Vardet for hojd eller atmosfarstryck har andrats.

TEMP UNIT CHANGE (&ndring av temperaturenhet)

Enheten for temperatur har andrats.

MEAS UNIT CHANGE (andring av mattenhet)

En ny mattenhet har valts.

SALINITY CHANGE (&ndring av salinitet)

Vardet for salinitet har andrats.

SET DEFAULT (ange standard)

Givarinstallningarna har aterstallts till
standardvardena.

SENSOR SETUP CHANGE (&ndring av givarinstallning)

Givarinstaliningen har éndrats.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (andring av tidur for
rengdringsintervall)

Tiden mellan givarrengéringar har andrats.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (&ndring av tidur
for givarlockets livslangd)

Tiden mellan byten av givarlock har éandrats.
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Avsnitt 8 Utbytesdelar och tillbehor

Anvand endast utbytesdelar som ar godkanda av tillverkaren. Anvandning av ej godkanda delar kan
leda till personskador eller skador pa instrumentet eller till att utrustningen inte fungerar som den ska.

Utbytesdelar

Beskrivning

Produktnr (US / EU)

LDO-elektrod med ett givarlock och 2 kalibreringspasar

9020000 / LXV416.99.20001

LDO-elektrod for havsvatten, med ett givarlock och tva kalibreringspasar

9020000-SW / —

LDO-elektrod for havsvattenriskomraden, med ett givarlock och tva
kalibreringspasar

9020000-C1D2-SW / —

LDO-elektrod for riskomraden med ett givarlock och 2 kalibreringspasar

9020000-C1D2 / —

Givarlock, ersattning (innehaller givarinstéllningslock, som inte ar godkant for 9021100/ 9021150
anvandning i riskomraden som av typ klass 1, division 2)
Tillbehor

Beskrivning Produktnr (US / EU)
Kabellas for givare for riskomraden 6139900 / —

Kabel, givarforlangning, klass 1, division 2 riskomraden, 1 m 6122402 / —

Kabel, givarforlangning, klass 1, division 2 riskomraden, 7 m 5796002 / —

Kabel, givarforlangning, klass 1, division 2 riskomraden, 15 m 5796102 / —

Kabel, givarférlangning, klass 1, division 2 riskomraden, 31 m 5796202 / —

Luftrenblasningssystem med hog effekt, 115 V (ej godkant fér anvandning i
riskomraden)

6860000 / 6860003.99.0001

Luftrenblasningssystem med hog effekt, 230 V (ej ATEX-godkéant for anvéndning
i riskomraden)

6860100 / 6860103.99.0001

Kalibreringspase (1 st)

5796600 / 5796600

Kabel, givarférlangning, ej riskomraden, 7,7 m (25 fot)?

US: 5796000, 7,7 m (25 fot)

EU: LZX849, 10 m (33 fot)

Komponentsats for rormontering (PVC)

9253000 /LZY714.99.21810

Komponentsats for flottdrmontering (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Komponentsats for luftblasningsmontering

9253500/ LZY812

Komponentsats for kedjemontering (rostfritt stal)

— / LZX914.99.11200

Komponentsats for anslutningsmontering

9257000 / 9257000

HQd-matare med robust LDO-elektrod (ej godkénd for anvandning i
riskomraden)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 Aven 15 m (49 fot) och 30 m (98 fot) finns
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Osa 1 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Tuotteella on ainoastaan luetellut hyvaksynnat seka tuotteen mukana virallisesti toimitetut
rekisterdinnit, todistukset ja ilmoitukset. Valmistaja ei ole hyvaksynyt tdmén tuotteen kayttdoa
sovelluksessa, johon se ei ole sallittu.

Ominaisuus Tiedot

Kostuvat materiaalit Vakioanturi, luokka 1 jaos 2

« CPVC, anturin paa ja kaapelin paa

« Polyuretaani, valukuorellinen kaapelin paa ja kaapelin vaippa
* Runko ja ruuvit ruostumatonta terasta 316

« Viton, O-rengas

« Noryl, mutteri kaapelin paassa

Merivesianturi, vakiomalli, luokka 1 jaos 2

« CPVC, anturin paa ja kaapelin paa

« Polyuretaani, valukuorellinen kaapelin paa ja kaapelin vaippa
* Merivetta kestava PVC-kotelo

« Merivetta kestava epoksitiiviste

« Noryl, mutteri kaapelin paassa

IP-luokitus IP68

Kostuvat materiaalit (Anturin mittapaa) Akryyli

Mittausalue (liuennut happi) 0-20 ppm (0-20 mg/l)

saturaatio 0-200 %

Mittaustarkkuus (liuennut happi) Alle 5 ppm: £ 0,1 ppm

Yli 5 ppm: £ 0,2 ppm

Toistettavuus (liuennut happi) 0,1 ppm (mg/l)

Vasteaika (liuennut happi) Tgo< 40 sekuntia

Tgs< 60 sekuntia

Erottelukyky, anturi (liuennut happi) 0,01 ppm (mg/l), saturaatio 0,1 %.

Mittausalue (Iampétila) 0-50 °C (32-122 °F)

Mittaustarkkuus (lampétila) 10,2 °C (0,36 °F)

Hairiot Ei hairi6ita seuraavista aineista: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca2*, NH, *,

AIR* Pb2*, Cd?*, Zn2*, Cr (kokonais), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu?*, Ni2*,
Co?*, CN-, NO3 ~, SO, &, S, PO, ¥, CI-, anioniaktiiviset tensidit,
raakadljyt, Cl, < 4 ppm

Sailytyslampdtila —20-70°C (-4 - 158 °F)

Enimmaislampdatila 0...50 °C (32...122 °F)
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Ominaisuus

Tiedot

Ré&jahdysvaarallisten ymparistéjen
luokitus (vain anturi 9020000-C1D2)

Luokka | alue 2, ryhméat A-D, T4 / Luokka |, vydhyke 2 ryhmé 2C, T4
Huomautus: Tama tuote ei téyta direktiivin 94/9/EY (ATEX-direktiivin)
vaatimuksia.

Sertifioinnit (vain anturi 9020000-C1D2)

ETL-merkitty standardien ANSI/ISA, CSA ja FM mukaisesti
rajahdysvaarallisissa ymparistdissa kayttéa varten.
Huomautus: Tama tuote ei téyta direktiivin 94/9/EY (ATEX-direktiivin)
vaatimuksia.

Vahimmaisvirtausnopeus

Kalibrointi/tarkastus

limakalibrointi: 1-pisteinen, 100-prosenttisesti vedella kyllastetty iima

Naytekalibrointi: vertailu vakiolaitteeseen

Anturin upotussyvyys ja painerajat

Painerajat 34 m:ssa (112 ft), enintdan 345 kPa (50 psi); tarkkuus
saattaa heiketa tassa syvyydessa

Anturikaapeli

10 m (30 ft) integroitu kaapeli, pikaliitin (kaikki anturityypit)
Enintdan 100 m jatkokaapeleilla (muut kuin luokan I, alueen

2 anturityypit)

Enintdan 1000 m kytkentarasian avulla (muut kuin luokan I, alueen
2 anturityypit)

Anturin paino

1,0 kg (2 Ib, 3 0z)

Anturin mitat

Vakioanturi (halkaisija x pituus): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x 10,05 in)

Merivesianturi (halkaisija x pituus): 60,45 x 255,27 mm (2,38 x
10,05 in)

Tehovaatimukset

12VDC, 0,25A,3W

Takuu

Anturi: 3 vuotta valmistusvirheiden osalta

Anturin mittapaa: 2 vuotta valmistusvirheiden osalta

Osa 2 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tilanteessa vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen
epaasianmukaisesta kaytosta tai kayttdoppaan ohjeiden noudattamatta jattamisesta. Valmistaja
varaa oikeuden tehda tahan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen muutoksia koska tahansa
ilman eri iimoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt kayttdohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

2.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisisté vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista
vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttéja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.

Lue ndma kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttéa. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlyonti voi johtaa
kayttajan vakavaan vammaan tai laitteistovaurioon.

Jotta laitteen suojaus ei heikentyisi, sitd ei saa kayttaa tai asentaa muuten kuin naissé ohjeissa

kuvatulla tavalla.

2.2 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai

vakavan vamman.
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limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei valtetd, voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii erityistd huomiota.

2.3 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlyénnista voi seurata henkildvamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kayttdohjeessa, ja siihen on liitetty varoitus.

Tama on turvahalytyssymboli. Noudata symbolin jalkeen annettuja turvavaroituksia, jotta valtyt
A mahdollisilta vammoilta. Jos tarra on laitteessa, laitteen kaytto- tai turvallisuustiedot on annettu

laitteen kayttdohjeessa.

Tama symboli varoittaa valonlahteesta, joka saattaa aiheuttaa lievia silmdvammoja. Valta
silmavammat noudattamalla kaikkia varoituksia, joissa esiintyy tdma symboli.

Tama symboli iimoittaa, etta laitteet ovat herkkia sahkostaattisille purkauksille (ESD) ja etté laitteita on
‘ varottava vahingoittamasta.

Sahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittaa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa
eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut laitteet voi palauttaa
maksutta valmistajalle havittamista varten.

2.4 Vaatimustenmukaisuus ja sertifiointi
AVAROTOIMI

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi asuinymparistdissa eika se valttdmatta tarjoa riittavaa suojaa
radiovastaanottimelle tallaisissa ymparistdissa.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, luokka A:

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla.

Tama luokan A digitaalinen laite vastaa kaikkia Kanadan hairigita tuottavista laitteista annettujen
saadosten vaatimuksia.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Osa 15, luokan "A" rajoitukset

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla. Laite vastaa FCC-saaddsten osaa 15. Laitteen toimintaa
koskevat seuraavat ehdot:

1. Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita.

2. Laitteen on voitava vastaanottaa hairi6itd, mukaan lukien hairiét, jotka voivat olla syyna
epatoivottuun toimintaan.

Tahan laitteeseen tehdyt, muut kuin yhteensopivuudesta vastaavan osapuolen hyvaksymat
muutokset tai muokkaukset saattavat johtaa kayttdjan menettdmaan oikeutensa kayttaa tata laitetta.
Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan A digitaalinen laite, joka vastaa FCC-
saadosten osaa 15. Nama rajoitukset on laadittu antamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairidilta ,
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kun laitetta kaytetaan kaupallisessa ymparistossa. Tama laite kehittad, kayttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa, ja ndiden ohjeiden vastaisesti asennettuna tai kdytettyna se saattaa aiheuttaa
haitallisia hairi6ita radioliikenteeseen. Taman laitteen kayttd asuinalueella aiheuttaa todennakdisesti
haitallisia hairi6ita, missa tapauksessa kayttajan on korjattava tilanne omalla kustannuksellaan.
Hairioita voidaan vahentaa seuraavilla tavoilla:

1. lIrrota laite sdhkdverkosta varmistaaksesi, onko laite hairididen syy.

2. Jos laite on kytketty samaan pistorasiaan kuin hairigita vastaanottava laite, kytke tama laite
toiseen pistorasiaan.

3. Siirra laite kauemmas hairiéta vastaanottavasta laitteesta.

4. Sijoita hairi6td vastaanottavan laitteen antenni toiseen paikkaan.

5. Kokeile edelld annettujen ohjeiden yhdistelmia.

2.5 Tuotteen yleiskuvaus

AVAARA

Kemialliset tai biologiset vaarat. Jos laitteella valvotaan sellaista kasittelyprosessia tai kemiallista
syottojarjestelmad, jota koskevat viranomaissaadokset tai yleiseen terveyteen, yleiseen
turvallisuuteen tai elintarvikkeiden/juomien valmistamiseen tai kasittelyyn liittyvat
valvontavaatimukset, soveltuvien saaddsten noudattaminen on kayttdjan vastuulla. Kayttajan on
myds varmistettava, etta laitteen toimintahairion aikana on kaytettavissa saadosten mukaiset riittavat
ja asianmukaiset varamekanismit.

T&ma anturi on suunniteltu toimimaan lahettimen kanssa tiedonkeruussa ja toiminnassa. Anturia voi
kayttda useiden lahettimien kanssa. Lisatietoja on lahetinkohtaisissa kayttdoppaissa.

Téata anturia kaytetdan padasiassa kunnalliseen ja teolliseen jateveteen liittyvissa sovelluksissa.
LDO-anturitekniikka ei kuluta happea ja mahdollistaa liuenneen hapen pitoisuuden mittaamisen
heikosti virtaavissa tai virtaamattomissa sovelluksissa. Katso kohta Kuva 1.

Kuva 1 LDO-anturi

1 Anturin mittapaa 3 1 tuuman NPT-liitin

2 Lampétila-anturi 4 Pikaliitin (vakio)
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2.6 LDO-anturin osaluettelo

Varmista, ettd anturin mukana on toimitettu kaikki kohdassa Kuva 2 kuvatut osat. Jos joku
tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittdmasti yhteys valmistajaan tai toimittajaan. Katso kohta
Kuva 2.

Kuva 2 Anturin osat

A

|1 LDO-anturi’ 2 Kalibrointipussit (2 kpl)

Osa 3 Asennus

3.1 Anturityypin tarkastaminen
AVAARA

‘» é Réajahdysvaara. Liita laitteeseen vain sellaisia asennusosia, jotka on sertifioitu kaytettaviksi luokan 1,

alueen 2 rajahdysvaarallisissa ymparistoissa.

Réajahdysvaarallisiin ymparistdihin sertifioitu tuotemalli ei tayta direktiivin 94/9/EY (ATEX-direktiivi) vaatimuksia.

1. Siirry kaapelin liittimen puoleiseen paahan.

2. Tarkista litinpaassa oleva merkinta. Rajahdysvaarallisissa ymparistdissa kaytettavaksi
hyvaksytyissa antureissa on merkinta Rated: Class 1 Division 2 (Luokitus: luokka 1 alue 2).

3. Tarkastele liitinta.

» Rajahdysvaarallisiin ymparistdihin sertifioiduissa antureissa on turvalukollinen liitin. Katso
kohta Kuva 3 sivulla 200.

» Antureissa, joita ei ole sertifioitu rajahdysvaarallisiin ymparistoihin, on pikaliitin muttei
suojalukkoa.

3.2 Anturin liittdminen rajahdysvaarallisessa ymparistossa
AVAARA

Rajahdysvaara. Tama laite soveltuu kaytettavaksi luokan 1 osan 2 ryhmien A, B, C ja D mukaisissa
[\ vaarattomissa sijoituspaikoissa sellaisten anturien ja lisdvarusteiden kanssa, jotka on asennettu
W vaarallisia sijoituspaikkoja koskevan asennusohjepiirroksen mukaisesti. Noudata asennuksessa aina
asennuspiirrosta ja soveltuvia séhkdasennusta koskevia saadoksia.

1 Mukana toimitettava kayttdopas ei ndy kuvassa.
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AVAARA

(M, Réajahdysvaara. Kytke tai irrota laite séhk6komponenteista tai virtapiireista vain, kun virta on katkaistu
{M ja tyoskentely-ymparistd on varmasti turvallinen.

HUOMAUTUS

Kayta rajahdysvaarallisissa ymparistdissa ainoastaan sellaisiin ymparistoihin sertifioitua anturia seka
kaapelilukkoa. Rajahdysvaarallisiin ymparistéihin sertifioitu tuotemalli ei tayta direktiivin 94/9/EY (ATEX-direktiivi)
vaatimuksia.

Lisatietoja on kohdassa Anturityypin tarkastaminen sivulla 199.

1. Irrota liittimen suojus lahettimesta. Pida liittimen suojus paikoillaan poistaessasi anturia, jotta
littimen aukko pysyy tiiviina.

. Liité anturi Iahettimeen. Lisatietoja on lahettimen kayttboppaassa.
Sulje turvalukko liittimen paalle.
Irrota liittimen turvalukko pienella littedpaisella ruuvimeisselilld. Katso kohta Kuva 3.

)

Kuva 3 Liittimen suojalukko

3.3 Anturin liittdminen rajahdysvaarattomassa ymparistossa

Lisatietoja LDO-anturin asentamisesta sc-lahettimeen on kohdassa Kuva 4. Lisatietoja kytkemisesta
on kunkin sc-lahettimen kayttdoppaassa.

Kuva 4 LDO-anturin kytkeminen (kuvassa rajahdysvaarattoman ympariston anturi)

N\—v”
N

Etsi anturia anturin liittdmisen jalkeen. Katso kohta Anturin asentaminen sivulla 200.

3.4 Anturin asentaminen

Anturin voi asentaa kahdella eri tavalla:
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« Liitd anturi I[dhettimeen, kun lahettimesta on katkaistu virta. Lahetin etsii ja asentaa uudet anturit
kaynnistettaessa.

« Liité anturi [ahettimeen, kun lahetin on kdynnissa. Asenna uusi anturi Scan Devices (Etsi laitteita) -
komennolla.

Vaihtoehto Kuvaus
sc200-ldhetin  Valitse MENU (VALIKKO) >TEST/MAINT (TESTI/KUNNOSSAPITO) > SCAN DEVICE (ETSI
LAITTEITA)

sc100-ldhetin  Valitse MENU (VALIKKO) >TEST/MAINT (TESTI/KUNNOSSAPITO) > SCAN SENSORS
(ETSI ANTUREITA)

sc1000-ldhetin  Valitse MENU (VALIKKO) > SYSTEM SETUP (JARJESTELMAN ASETUKSET) > DEVICE
MANAGEMENT (LAITTEEN HALLINTA) > SCANNING FOR NEW DEVICES (UUSIEN
LAITTEIDEN ETSIMINEN)

Lisatietoja digitaalisesta anturilitannasta on kohdassa Anturin liittdminen rajahdysvaarattomassa
ymparistdssa sivulla 200.

3.5 Anturin asennusvaihtoehdot

Anturin asennus- ja lisdvarusteet toimitetaan laitteistopakkauksen mukana asennusohjeiden kanssa.
Erilaisia asennusvaihtoehtoja on esitelty kohdassa Kuva 5. Lisatietoja asennuslaitteiston tilaamisesta
on kohdassa Varaosat ja varusteet sivulla 210.

Kuva 5 Asennusvaihtoehdot

1 Kaideasennus 4 Ketjuasennus

2 Kellukeasennus 5 Liitosasennus (ei sovellu meriverianturille)

3 llmapuhalluslaitteistoasennus(ei sovellu
merivesianturille)
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Osa 4 Kaytto

4.1 Navigoiminen

Nappaimisto ja navigointi kuvataan ohjaimen kayttéohjeissa.

Saat aloitusnayttodn nakyviin lisatietoja ja graafisen naytdn painamalla vahvistimen OIKEAA
nuolipainiketta useita kertoja.

4.2 Anturin konfiguroiminen

Configure-valikossa voit maarittda anturin tunnistustiedot ja muuttaa tiedonkasittely- ja
tallennusvaihtoehtoja.

Lisatietoja anturin asentamisesta on kohdassa Anturin asentaminen sivulla 200.
Varmista, etta kaikki asetusvalikon arvot ovat kayttdtarkoitukseen sopivat.

1. Valitse MENU (VALIKKO), SENSOR SETUP (ANTURIN ASETUKSET), [Valitse anturi], LDO
SETUP (LDO-ASETUKSET), CONFIGURE (MAARITA).

2. Valitse asetus ja paina ENTER-n&ppainta.

Vaihtoehto Kuvaus

EDIT NAME (MUOKKAA NIMEA) Muuttaa mittausnayton ylalaidassa olevan anturin nimeéa. Nimen
enimmaispituus on 10 merkkia, ja siina voi kayttda mita tahansa
kirjainten, numeroiden, valilydntien ja valimerkkien yhdistelmaa.

SET UNITS (MAARITA YKSIKOT) TEMP (LAMPOTILA) — M&érittaa lampétilan yksikdksi joko °C
(oletusarvo) tai °F.

%.

MEASURE (MITTAUS) — Maarittda mittausyksikdksi joko mg/L, ppm tai

ALT/PRESS (KORKEUS/PAINE) — Maarittaa korkeuden yksikoksi
metrid tai jalkaa tai maarittda ilmanpaineen yksikoksi mmHg tai torr.

ALT/PRESS (KORKEUS/PAINE) Anna korkeuden tai ilmanpaineen arvo.

SALINITY (SUOLAPITOISUUS) Anna suolapitoisuuden arvo. Suolapitoisuusalue:
0,00-250,00 tuhannesosaa. Lisatietoa saa kohdasta Suolapitoisuuden
korjausarvon antaminen sivulla 203.

SIGNAL AVERAGE (SIGNAALIN Maarita keskimaaraisen signaalin aikavali sekunteina.

KESKIARVO)

CLEAN INTRVL (PUHD. VALI) Aseta anturin puhdistuksen aikavali paivissa

RESET CLN INTRVL (NOLLAA P. Maarita, miten usein arvot palautetaan tehdasasetuksiin

VALI)

LOG SETUP (LOG-ASETUS ) Maarittaa, miten usein tiedot tallennetaan lokeihin —; 1; 2; 5; 10;
15 (oletusarvo); 30; 60 minuuttia.

OLETUS ASET Palauttaa anturin oletusarvot. Ei muuta kulmakertoimen tai siirtyméan
asetuksia.

4.3 llmanpainearvon antaminen

1. Valitse MENU (VALIKKO), SENSOR SETUP (ANTURIN ASETUKSET), [Valitse anturi], LDO-

SETUP (LDO-ASETUKSET), CONFIGURE (MAARITA), SET UNITS (MAARITA YKSIKOT), AIR

PRESS/ALT UNITS (ILMANPAINEEN/KORKEUDEN YKSIKOT).
2. Valitse yksikoét ja sitten ENTER.

3. Valitse AIR PRESS/ALT (ILMANPAINE/KORKEUS). Kirjoita ja vahvista arvo kohdasta
Taulukko 1.
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Taulukko 1 Korkeus (ft) ja ilmanpaine (mm Hg)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg

0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10 000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10 500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11 000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11 500 -

4.4 Suolapitoisuuden korjausarvon antaminen

Suolapitoisten naytteiden liuenneen hapen mittauksissa voi ndkya DO-arvoja, jotka eroavat
merkittavasti todellisista DO-arvoista. Naytteeseen liuenneiden suolojen vaikutuksen voi korjata
suolapitoisuuden korjauskertoimen avulla.

Huomautus: Jos prosessin suolapitoisuus ei ole tiedossa, ota yhteys laitoksen insin6éreihin.

1. Mittaa naytteen johtokyky mS/cm-yksikkoina 20 °C:n (68 °F) viitelampotilassa johtokykymittarilla.
2. Arvioi suolapitoisuuden korjauskerroin saturaation tuhannesosina (%o) kohdan Taulukko 2 avulla.

Huomautus: Kloridi-ionin pitoisuus (g/kg) vastaa néytteen kloridi-ionipitoisuutta. Suolapitoisuus lasketaan
seuraavan kaavan avulla: suolapitoisuus = 1,80655 x kloridi-ionipitoisuus.

Suolapitoisuuden voi laskea kirjan Standard Methods for the Examination of Water and
Wastewater osassa 2520 B kuvatulla kaavalla.?,

3. Valitse MENU (VALIKKO) > SENSOR SETUP (ANTURIN ASETUKSET) > [Valitse anturi] >
CONFIGURE (MAARITA) > SALINITY (SUOLAPITOISUUS).

4. Anna suolapitoisuuden korjauskerroin ja vahvista se.

Taulukko 2 Suolapitoisuuden saturaatio (%) johtokykyarvoa (mS/cm) kohti

mS/cm %o mS/cm %o mS/cm %o mS/cm %o
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

2 Standard Methods for the Examination of Water and Wastewater, 20th Edition. Toimittajat
Lenore S. Clesceri, Arnold E. Greenberg ja Andrew D. Eaton, s. 2-48-2-29 (1998). Kloridi-
ionipitoisuuden ja hapen liukenevuuden suhdetta on kasitelty samassa viitteessa kohdassa
4500-O:1 s. 4-131.
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4.5 Lahettimen lineaarisen lahdon maarittaminen

Lineaaristen 1aht6jen avulla anturin tiedot lahetetdan laitoksen PCL-, SCADA- tai muuhun
tiedonkeruujarjestelmaan.

1.

2,

Siirry lahettimen [ahtdjen asetusvalikkoon.

Vaihtoehto Kuvaus

sc200 Valitse MENU (VALIKKO) > SETTINGS (ASETUKSET) > sc200 SETUP (sc200:n
ASETUKSET) >OUTPUT SETUP (LAHDON ASETUKSET) > [Valitse |&ht6] >ASETA TILA.

sc100 Valitse MENU (VALIKKO) > SYSTEM SETUP (JARJESTELMAN ASETUKSET) > OUTPUT
SETUP (LAHDON ASETUKSET) > [Valitse 1aht6] > ASETA TILA.

sc1000 Valitse MENU (VALIKKO) > SYSTEM SETUP (JARJESTELMAN ASETUKSET) > OUTPUT
SETUP (LAHDON ASETUKSET) > [Valitse 14ht5] > ASETA TILA.

Maarita lahettimen toiminto.

Vaihtoehto Kuvaus

sc200 LINEAR (LINEAARINEN)

sc100 LINEAR CONTROL (LINEAARINEN OHJAUS) (oletusarvo)
sc1000 LINEAR CONTROL (LINEAARINEN OHJAUS) (oletusarvo)

4.6 Modbus-rekisterit

Verkkoliikenteen Modbus-rekisteriluettelo on saatavilla. Lisatietoja on valmistajan verkkosivuilla.

Osa 5 Kalibrointi mittauksia varten

Anturi on kalibroitu teknisten tietojen mukaiseksi tehtaalla. Valmistaja suosittelee, etta anturi
kalibroidaan ajoittain vain, jos viranomaisvaatimukset sitd edellyttavat. Jos anturi on kalibroitava,
anturin on saavutettava prosessitasapaino ennen kalibrointia. Ala kalibroi anturia asennuksen
yhteydessa.

Kalibrointivaihtoehdot on esitelty kohdassa Taulukko 3.

Taulukko 3 Kalibrointivaihtoehdot

Vaihtoehto Kuvaus

AIR CAL (ILMAKALIBROINTI) Suositeltu kalibrointimenetelma. Tama kalibrointi muuttaa
kulmakerrointa.

SAMPLE CAL (NAYTEKALIBROINTI) Vertaileva kalibrointi kasimittarin kanssa. Tama kalibrointi
muuttaa vakiosiirtymaa (OFFSET).

RESET DFLT CAL (PALAUTA Palauttaa kalibroinnin vahvistuksen (kulmakertoimen) ja

OLETUSKALIBROINTI) siirtyman (OFFSET) tehdasasetuksiksi: oletusvahvistus = 1,0,

oletussiirtyma = 0,0

5.1 Kalibrointi ilmalla

limakalibrointia suositellaan sen parhaan tarkkuuden ja toistettavuuden takia.

1.
2,
3.

4.

Erota anturi prosessista. Puhdista anturi maralla liinalla.
Aseta anturin mittapaa kalibrointipussiin, jossa on 25-50 mL vetta.

Kiinnita pussi anturin runkoon. Varmista, ettei anturin mittapaa paase kalibrointipussissa
kosketuksiin veden kanssa ja ettei mittapaassa ole vesipisaroita. Katso Kuva 6.

Valitse MENU (VALIKKO), SENSOR SETUP (ANTURIN ASETUKSET), LDO SETUP (LDO-
ASETUKSET), [Valitse anturi], CALIBRATE (KALIBROI), AIR CAL (ILMAKALIBROINTI), ENTER.
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5. Valitse kalibroinnin lahtdsignaalivaihtoehto:

Vaihtoehto Kuvaus

Active (Aktiivinen) Laite lahettda kalibroinnin aikana nykyisen mitatun lahtéarvon.

Hold (Pito) Anturin 18htéarvo pidetdan kalibroinnin ajan sen hetkisessa mittausarvossa.

Transfer (Siirto) Esiasetettu arvo lahetetdan kalibroinnin aikana. Esiasetetun arvon vaihtaminen
kuvataan lahettimen kayttdohjeissa.

6. Lahettimen naytdssa nakyy viesti Move the sensor to air (Siirré anturi ilmaan). Anna arvon
stabiloitua. Naytdssa nakyy viesti Complete (Valmis) ja kulmakertoimen korjaus. Paina ENTER-

painiketta.

7. Kun anturi on kalibroitu, voit palauttaa sen takaisin prosessiin. Paina ENTER-painiketta.

Kuva 6 LDO-ilmakalibrointi

I

(]
[_]
4\

v

Jos arvo ei tasaannu, nayttdon tulee teksti Unable to Calibrate (Kalibrointia ei voi tehdad) seka
virheviesti. Virheviestit ja ratkaisut kalibrointiongelmiin on esitetty kohdassa Taulukko 4.

Taulukko 4 Kalibroinnin virheviestit

limoitus

Kuvaus

Korjaustoimenpide

Cal Fail, Offset High (Kalibrointi
epaonnistui, siirtyma suuri)

Laskettu vahvistusarvo on liian korkea.

Toista kalibrointi.

Cal Fail, Offset Low (Kalibrointi
epaonnistui, siirtyma pieni)

Laskettu vahvistusarvo on liian alhainen.

Toista kalibrointi.

Cal fail, Unstable (Kalibrointi epdonnistui,
epastabiili)

Arvo ei tasaantunut enimmaiskalibrointiajan
kuluessa.

Toista kalibrointi.

5.2 Naytekalibrointi - vertaileva kalibrointi

Téassa kalibrointimenetelmassa kaytetaan vertailuanturina toista happianturia.

1. Aseta prosessiin toinen anturi. Aseta se mahdollisimman lahelle ensimmaista anturia.

2. Anna DO-arvon tasaantua.

3. Valitse ensimmaisen anturin I&hettimesta MENU (VALIKKO) > SENSOR SETUP (ANTURIN
ASETUKSET) > [Valitse anturi] > CALIBRATE (KALIBROI) > SAMPLE CAL (NAYTTEEN

KALIBROINTI).
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Valitse kalibroinnin I&htésignaalivaihtoehto:

Vaihtoehto Kuvaus
Active (Aktiivinen) Laite lahettda kalibroinnin aikana nykyisen mitatun lahtéarvon.
Hold (Pito) Anturin 18htéarvo pidetdan kalibroinnin ajan sen hetkisessa mittausarvossa.

Transfer (Siirto) Esiasetettu arvo lahetetdan kalibroinnin aikana. Esiasetetun arvon vaihtaminen
kuvataan lahettimen kayttdohjeissa.

Lahettimessa nakyvat seuraavat tiedot:

» Viesti Press ENTER when stabilized (Valitse ENTER, kun arvo on tasaantunut)
* Nykyinen liuenneen hapen mittaus

* Nykyinen lampétilamittaus

Kun mittaus on vakaa, valitse ENTER. Nayttdon tulee syéttdruutu.

Huomautus: Mittaus tasaantuu tavallisesti 2-3 minuutissa.

Jos arvo ei tasaannu, nayttoon tulee teksti Unable to Calibrate (Kalibrointia ei voi tehda) seka
virheviesti. Virheviestit ja ratkaisut kalibrointiongelmiin on esitetty kohdassa Taulukko 5.

Taulukko 5 Naytekalibroinnin virheviestit

limoitus Kuvaus Resoluutio

Cal Fail, Offset High (Kalibrointi Laskettu siitymaarvo on liian suuri. Toista kalibrointi.
epaonnistui, siirtyma suuri)

Cal Fail, Offset Low (Kalibrointi epaonnistui, | Laskettu siirtymaarvo on liian pieni. Toista kalibrointi.
siirtyma pieni)

Cal fail, Unstable (Kalibrointi epaonnistui, Arvo ei tasaantunut enimmaiskalibrointiajan Toista kalibrointi.
epastabiili) kuluessa.

5.3 Kalibroinnista poistuminen

1.

2.

Paina kalibroinnin aikana BACK (PALUU) -painiketta. Esiin tulee kolme vaihtoehtoa:

Vaihtoehto Kuvaus

ABORT (KESKEYTA) Pysayta kalibrointi. Uusi kalibrointi on aloitettava alusta.

BACK TO CAL (TAKAISIN Palaa nykyiseen kalibrointiin.

KALIBROINTIIN)

LEAVE (POISTU Poistu kalibroinnista tilapaisesti. Muita valikoita voi kayttéa kalibroinnin
KALIBROINNISTA) jatkuessa taustalla. Toisen anturin (jos sellainen on) kalibrointi voidaan

aloittaa. Voit palata kalibrointiin painamalla MENU (VALIKKO) -
painiketta ja valitsemalla Sensor Setup, [Select Sensor] (Anturin
asetukset, Valitse anturi).

Valitse jokin vaihtoehdoista. Vahvista.

5.4 Kalibroinnin oletusarvojen palauttaminen

Kalibrointiasetukset voi palauttaa tehdasasetuksiksi. Vahvistusarvoksi maaraytyy talléin 1,0 ja
siitymaarvoksi 0,0.

1.

2.

Valitse MENU (VALIKKO) > SENSOR SETUP (ANTURIN ASETUKSET) > [Valitse anturi] >
CALIBRATE (KALIBROI) > RESET CAL DEFLT (PALAUTA KAL. OLETUSARVOT).

Nayttdon tulee vahvistusviesti. Vahvista arvojen palauttaminen oletuskalibrointikdyran
mukaiseksi.
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Osa 6 Huolto

AVAARA

Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkild saa suorittaa kayttdohjeen tassa osassa kuvatut
tehtavat.

AVAARA

Raéjahdysvaara. Kytke tai irrota laite séhkkomponenteista tai virtapiireista vain, kun virta on katkaistu
ja tydskentely-ymparistd on varmasti turvallinen.

P>

AVAARA
Raéjahdysvaara. Komponenttien vaihtaminen toisiin komponentteihin voi heikentaa tuotteen
fia\

soveltuvuutta luokkaan 1, alueeseen 2. Komponentteja voi vaihtaa vain, kun virta on katkaistu ja
tydskentely-ymparistd on varmasti turvallinen.

Ré&jahdysvaarallisiin ymparistdihin sertifioitu tuotemalli ei tayta direktiivin 94/9/EY (ATEX-direktiivi) vaatimuksia.

6.1 Kunnossapitoaikataulu

Kunnossapitoaikataulussa on esitetty saanndllisten huoltotoimien vahimmaisaikavalit. Jos elektrodi
likaantuu kaytdssa, huolla se useammin.
Huomautus: Alé pura anturia huoltamista tai puhdistamista varten.

Kunnossapitotehtava Suositeltu vahimmaisvali
Anturin puhdistaminen 90 paivaa

Tarkista anturi vaurioiden varalta 90 paivaa

Kalibroi anturi Viranomaisvaatimusten mukaisesti

6.2 Anturin puhdistaminen

Puhdista anturin ulkopinta pehmealla, kostealla rievulla.

Huomautus: Jos mittapda on irrotettava puhdistamista varten, sen sisdosa ei saa altistua auringonvalolle pitkaan.
6.3 Puhdistusvalin maarittaminen tai muuttaminen

Anturin manuaalisen puhdistuksen aikavalia on ehka pidennettava tai lyhennettava
kayttdolosuhteiden mukaan. Puhdistuksen oletusaikavali on 0 paivaa. Voit muuttaa aikavalia
seuraavalla tavalla.

1. Valitse MENU (VALIKKO) > SENSOR SETUP (ANTURIN ASETUKSET) > [Valitse anturi] >
CONFIGURE (MAARITA) > CLEAN INTRVL (PUHDISTUKSEN AIKAVALLI).

2. Muuta arvoa tarpeen mukaan. Vahvista muutettu arvo.

» Poista puhdistusvali kaytostd maarittdamalla arvoksi nolla.

6.4 Anturin mittapadan vaihtaminen

W Ré&jahdysvaara. Anturin mittapaata ei ole luokiteltu kaytettavaksi rdjahdysvaarallisissa ymparistoissa.
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Vaihto- ja asennusmittapaat toimitetaan asennusohjeiden kanssa. Lisatietoja mittapaan
vaihtamisesta on mukana toimitettavissa ohjeissa. Varmista uuden anturin mittapaan asentamisen
jalkeen, ettd anturin mittapdan eranumero vastaa Modbusin lukemaa eranumeroa. Anturi kayttaa

mittapaasta saatuja kalibrointitietoja.
Jotta mittapaa toimisi tarkasti ja parhaalla mahdollisella tavalla, vaihda se seuraavasti:

» Kahden vuoden valein, tai useammin tarvittaessa
» Jos rutiinitarkastuksessa havaitaan merkittavaa mittapaan kulumista

Osa 7 Vianmadaritys

7.1 Diagnoosi- ja testivalikko

Diagnostiikka- ja testivalikossa nakyvat LDO-anturin nykyiset ja aikaisemmat tiedot.
Voit avata diagnoosi- ja testivalikon valitsemalla MENU (VALIKKO) >SENSOR SETUP (ANTURIN
ASETUKSET) > [Valitse anturi] >DIAG/TEST (DIAGNOOSI/TESTI).

Katso kohta Taulukko 6.

Taulukko 6 DIAG/TEST (DIAGNOOSI/TESTI) -valikko

Vaihtoehto

Kuvaus

SENSOR INFO (ANTURIN
TIEDOT)

SOFTWARE VERS (OHJELMISTOVERSIO)—Nayttaa asennetun ohjelmiston
version

BOOT VERSION (KAYNNISTYSTIEDOSTON VERSIO)—Néyttéa asennetun
kaynnistystiedoston version

DRIVER VERS (AJURIN VERSIO)—Nayttaa tallennetun ohjelmiston ajuriversion

LOT CODE (ERANUMERO)

Nayttéda anturin mittapaan valmistuseran

SERIAL NUMBER

Anturin sarjanumero

(VAIHEDIAGNOOSI)

(SARJANUMERO)
GAIN CORR Saataa kalibroinnin vahvistusarvoa.
(VAHVISTUKSEN KORJ)
Alue: 0,50...2,00
OFFSET CORR (OFFSET- | Saataa kalibroinnin siirtyméaarvoa (mg/I tai ppm).
KORJ)
Alue: -3,00...+3,00
PHASE DIAG Nayttéaa punaisten ja sinisten aallonpituuksien seka kokonaisaallonpituuksien

vaiheen. Paivittyy kerran sekunnissa.

AMPL DIAG (AMPLITUDI
DIAGNOSTIIKKA)

Nayttéda punaisten ja sinisten aallonpituuksien amplitudin. Paivittyy kerran
sekunnissa.

DAYS TO CLEAN
(PUHDISTUSVALI)

Nayttéa, kuinka monta paivaa on jaljella seuraavaan manuaaliseen
puhdistukseen.

SENSOR LIFE (ANTURIN
KAYTTOIKA)

Nayttaa, kuinka monta paivaa on jéljella seuraavaan anturin mittapaan vaihtoon.

7.2 Virheluettelo

Mittausruudussa vilkkuu lukema virheen sattuessa. Naytttapa maaraytyy lahettimen asetusten
mukaan. Lisatietoja on lahettimen kayttboppaassa.
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Tuo nykyiset anturin virheet naytt6on valitsemalla MENU (VALIKKO) > DIAGNOSTICS
(DIAGNOSTIIKKA) > [Valitse anturi] > ERROR LIST (VIRHELUETTELO). Katso kohta Taulukko 7.

Taulukko 7 LDO-anturin virheluettelo

Virhe

Mahdollinen syy

Resoluutio

RED AMPL LOW (PUNAINEN AMPLITUDI

ALHAINEN) (arvo on alle 0,01)
TAI

BLUE AMPL LOW (SININEN AMPLITUDI

ALHAINEN) (arvo on alle 0,01)

virheellisesti.

Anturin mittapaata ei ole
asennettu tai se on asennettu | se uudelleen.

Irrota mittapaa ja asenna

Valon reitti on estynyt anturin
mittapaan sisalla.

Tarkista mittapaan sisusta
seka linssi.

Anturi ei toimi oikein.

Varmista, ettd merkkivalo
vilkkuu. Ota yhteys
valmistajaan.

7.3 Varoitusluettelo

Mittausnayton alareunassa nakyy viesti, kun varoituskuvake vilkkuu (sc100 ja sc200) tai kun nayttd
muuttuu keltaiseksi (sc1000). sc1000-lahettimessa nayttd muuttuu keltaiseksi varoituksen merkiksi.
Tuo nykyiset anturin varoitukset nayttoon valitsemalla MENU (VALIKKO) > DIAGNOSTICS
(DIAGNOSTIIKKA) > [Valitse anturi] > WARNING LIST (VAROITUSLUETTELO). Katso kohta

Taulukko 8.

Taulukko 8 Anturin varoitusluettelo

Varoitus

Selitys

Resoluutio

EE SETUP ERR (EE-
ASENNUSVIRHE)

EE RSRVD ERR

Sailo on vioittunut. Arvot on
palautettu tehdasasetuksiksi.

Ota yhteys tekniseen tukeen.

TEMP < 0 C (LAMPOTILA <0 C)

Prosessin lampétila on alle 0 °C
(32 °F)

Kohota prosessin lampétilaa tai lopeta
anturin kayttd, kunnes lampdétila on
jalleen anturin teknisten tietojen
mukainen.

TEMP > 50 C (LAMPOTILA >
50 C)

Prosessin lampétila on yli 50 °C
(120 °F)

Alenna prosessin lampétilaa tai lopeta
anturin kayttd, kunnes ldmpétila on
jalleen anturin teknisten tietojen
mukainen.

RED AMPL LOW (PUNAINEN
AMPLITUDI MATALA)

Arvo on alle 0,03

Katso kohta Taulukko 7 sivulla 209 .

RED AMPL HIGH (PUNAINEN
AMPLITUDI KORKEA)

Arvo on yli 0,35

Ota yhteys tekniseen tukeen.

BLUE AMPL LOW (SININEN
AMPLITUDI MATALA)

Arvo on alle 0,03

Katso kohta Taulukko 7 sivulla 209.

BLUE AMPL HIGH (SININEN
AMPLITUDI KORKEA)

Arvo on yli 0,35

Ota yhteys tekniseen tukeen.

CAP CODE FAULT
(MITTAPAAN KOODIVIRHE)

Anturin mittapaan koodi on
vioittunut. Koodi on palautettu
automaattisesti oletusarvoisten
mittapaa- ja erdkoodien
mukaiseksi.

Suorita anturin mittapaan toimenpide
loppuun. Jos mittapaahén ei ole
saatavana asennusmittapaata, ota
yhteys tekniseen tukeen.

7.4 Tapahtumaluettelo

Anturitietojen tallennustapaan tehdyt muutokset tallentuvat tapahtumaluetteloon (Event list). Voit
tarkastella anturin tapahtumia valitsemalla MENU (VALIKKO) >DIAGNOSTICS (DIAGNOSTIIKKA) >
[Valitse anturi] > EVENT LIST (TAPAHTUMALUETTELO).
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Katso kohta Taulukko 9.

Taulukko 9 Anturin tapahtumaluettelo

Tapahtuma

Kuvaus

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE
(KORKEUS-/PAINEYKSIKKO MUUTTUNUT)

limanpaineen tai korkeuden yksikkd on
muuttunut.

ALT/PRESSURE CHANGE (KORKEUS/PAINE MUUTTUNUT)

Korkeuden tai ilmanpaineen arvo on muuttunut.

TEMP UNIT CHANGE (LAMPOTILAYKSIKKO MUUTTUNUT)

Lampétilayksikké on muuttunut.

MEAS UNIT CHANGE (MITTAUSYKSIKKO MUUTTUNUT)

Uusi mittausyksikkd on muuttunut.

SALINITY CHANGE (SUOLAPITOISUUS MUUTTUNUT)

Suolapitoisuuden arvo on muuttunut.

SET DEFAULT (PALAUTA OLETUSARVOT)

Anturin asetukset on palautettu oletusarvoiksi.

SENSOR SETUP CHANGE (ANTURIN ASETUS
MUUTTUNUT)

Anturin asetus on muuttunut.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (PUHDISTUSVALI
MUUTTUNUT)

Anturin puhdistusten aikavali on muuttunut.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (ANTURIN MITTAPAAN
VAIHTOVALI MUUTTUNUT)

Anturin mittapaan vaihtovali on muuttunut.

Osa 8 Varaosat ja varusteet

Kéayta vain valmistajan hyvaksymia varaosia. Hyvaksymattomien osien kayttod voi aiheuttaa
henkilévahingon tai laitteen toimintahairion tai vaurioittaa laitetta.

Varaosat

Kuvaus

Osanumero (US/EU)

LDO-anturi, yksi anturin mittapaa ja 2 kalibrointipussia

9020000 / LXV416.99.20001

LDO-merivesianturi, mukana 1 anturin mittapaa ja 2 kalibrointipussia

9020000-SW / —

ja 2 kalibrointipussia

LDO-merivesianturi, rajahdysvaarallisiin ymparistdihin, mukana 1 anturin mittapaa

9020000-C1D2-SW / —

2 kalibrointipussia

LDO-anturi rajahdysvaarallisiin ymparistoihin, yksi anturin mittapaa ja

9020000-C1D2 / —

Anturin mittapaa, vaihto-osa (mukana anturin asennusmittapaa, jota ei ole
luokiteltu kaytettavaksi luokan 1, alueen 2 rajahdysvaarallisissa ymparistdissa).

9021100 /9021150

Varusteet
Kuvaus Osanumero (US/EU)
Anturikaapelin lukko rajahdysvaarallisiin ymparistdihin 6139900 / —
Anturin jatkokaapeli, luokan 1 jaoksen 2 rajahdysvaaralliset ymparistot, 1 m 6122402 / —
(3,3 ft)
Anturin jatkokaapeli, luokan 1 jaoksen 2 rajahdysvaaralliset ymparistot, 7 m 5796002 / —
(23 ft)
Anturin jatkokaapeli, luokan 1 jaoksen 2 rajahdysvaaralliset ymparistét, 15 m 5796102 / —
(49,21 ft)
Anturin jatkokaapeli, luokan 1 jaoksen 2 rajahdysvaaralliset ymparistot, 31 m 5796202 / —
(101,71 ft)
Tehokas puhdistusjarjestelma (ilmapuhallus), 115 V, ei luokiteltu kaytettavaksi 6860000 / 6860003.99.0001
rajahdysvaarallisissa ymparistoissa
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Kuvaus

Osanumero (US/EU)

Tehokas puhdistusjarjestelmé (ilmapuhallus), 230 V, ei ATEX-luokiteltu
kaytettavaksi rajahdysvaarallisissa ymparistdissa

6860100 / 6860103.99.0001

Kalibrointipussi (1 kpl)

5796600 / 5796600

Kaapeli, anturin jatkokaapeli, rajahdysvaarattomat ympéristét, 7,7 m (25 ft)3

US: 5796000, 7,7 m (25 ft)

EU: LZX849, 10 m (33 ft)

Laitteistopakkaus, kaideasennus (PVC)

9253000 /LZY714.99.21810

Laitteistopakkaus, kellukeasennus (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Laitteistopakkaus, ilmapuhalluslaitteistoasennus

9253500/ LZY812

Laitteistopakkaus, ketjuasennus (ruostumaton teras)

—/LZX914.99.11200

Laitteistopakkaus, putkiasennus

9257000 / 9257000

HQd-mittari, jossa haponkestévasta terdksesta valmistettu LDO-anturi (ei
luokiteltu kaytettavaksi réjahdysvaarallisissa ymparistdissa)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 Myés 15 m (49 ft) ja 30 m (98 ft) kaapeli saatavana
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CbAabpxaHue

Cneumndukaumm Ha cTpaHuua 212 6 lMopapwbxka Ha cTpaHuua 225
O6Lwa nHdopmauus Ha cTpaHuua 213 7 OTtcTpaHsBaHe Ha nospeam Ha cTpaHuua 226
WHcTanupaxe Ha cTpaHuua 216 8 Pe3epBHM YaCTU 1 NPUHAANEXHOCTH

Onepauys Ha cTpaHuua 219 Ha cTpaHuua 229

Kanubpauus ¢ uen namepBaHe Ha cTpaHuua 222

a B~ WON =

Pazpgen 1 Cneuudumkaumm

Cneuudukaumnte nognexart Ha npomsiHa 6e3 yBegomsiBaHe.
MpoaykTbT MMa camo n3bpoeHnTe ofobpeHnst n pernctTpaumuTe, cepTudmkaTuTe N AeknapauunTe,
odhmumanHo npegoctaBeHn ¢ npoaykra. The usage of this product in an application for which it is not

permitted is not approved by the manufacturer.

Cneundmkaumsa

OaHHu

MaTepuanu B KOHTaKT B TEYHOCT

CrtaHgapTHa coHaa, 1-Div 2 coHaa oT cTaHgapTeH knac

» CPVC, HakpaliH/K Ha ceH3op 1 kaben

+ [MonuypeTaH, ropHo chopMoBaHe Npu HakpalHuka Ha kabena n
obnuuoBkaTa Ha kabena

* 316 kopnyc 1 BUHTOBE OT HepbXaaema CToMaHa
+ Viton, O-npbcTeH
* Noryl, cbeanHeHWe npu HakpariHWka Ha kabena

CraHgapTHa coHa 3a MopcKa Bofa, CoHAa 3a Mopcka Bofa OT Krac
1-Div 2

* CPVC, HakpaliHuK Ha ceH3op 1 kaben

» [lonuypeTaH, ropHo chopMoBaHe Npu HakpaviHuka Ha kabena u
obnuuoBkaTta Ha kabena

* PVC tsano 3a mopcka Boga

+ EnokcupeH ynnbTHUTENEH MaTepuan 3a Mopcka Boaa

* Noryl, cbeanHeHne npy HakpariHWka Ha kabena

IP knacudpmkaums

P68

YMokpeHu matepuanu (Kanayka Ha
CeH3op)

AKpUnHM

O6xBaT Ha n3mepBaHe (pa3TBOpeH
Kkucnopon)

Ot 0 go 20 ppm (o1 0 Ao 20 mg/L)

HacutenocT o1 0 o 200%

TOYHOCT Ha n3MepBaHe (pasTBopeH
Kucnopon)

Moa 5 ppm: £ 0,1 ppm

Hag 5 ppm: £ 0,2 ppm

MoBTOpsSieMOCT (pa3TBOPEH K1cnopona)

0,1 ppm (mg/L)

Bpeme Ha peakuusi (pastBopeH
Kkucnopon)

Tgo< 40 cekyHan

Tgs5< 60 cekyHan

PaspeluaBalua cnocobHoCT, ceH3op
(pa3TBOpeH kucnopona)

0,01 ppm (mg/L); 0,1% HacuTeHocT.

O6xBaT Ha u3aMepBaHe (TeMneparypa)

ot 0 go 50°C (o1 32 go 122°F)

TouyHOCT Ha u3MepBaHe (TemnepaTypa)

+0.2°C (0.36°F)
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Cneuundmkaumus

OaHHu

CmyulaBalum Bewectsa

Jlunceat cmyLeHus oT cnegHuTe Belwectea: H,S, pH, K¥, Na*, Mg2*,
Ca?*, NHy *, AIR*, Pb2*, Cd2*, Zn2*, Cr (total), Fe?*, Fe3*, Mn2*, Cu?*,
Ni2*, Co?*, CN~, NO3~, SO, 2, S2-, PO, 3, CI™, aHMOHHW aKTUBHU
TeHcuan, HepaduHupanu macna, Cl, < 4 ppm

Temnepatypa Ha CbXxpaHeHue

Ot -20 go 70° C (ot -4 go 158°F)

MakcvmanHa Temnepatypa

OT1 0 go 50 °C (o1 32 go 122°F)

Knacudukaumsa Ha onacHu mecTa (camo
ceH3opa 9020000-C1D2)

Knac | Pasgen 2, M'pynu A-D, T4 / Knac |, 3oHa 2 'pyna 2C, T4
3abenexka: To3u npodykm He omaosaps Ha uduckeaHusma Ha Jupekmuea
94/9/EC (Qupekmusa ATEX).

CepTudukauumm (camo ceHsopa 9020000-
C1D2)

ETL e BnucaH B ctaHaaptute ANSI/ISA, CSA n FM 3a ynoTtpeba Ha
onacHu mecra.

3a6enexka: To3u npodykm He omzosapsi Ha uU3uckeaHusima Ha [Jupekmusa
94/9/EC (Qupekmusa ATEX).

MuHumaneH oebut

He e HeoBxoaunm

Kanubpauums/nposepka

Kanubpauwusa Ha Bb3ayxa: egHoTo4koBa, 100% HacuteH ¢ Boga
Bb3OYX

Mpo6Ha kanubpauus: cpaBHEHWE CbC CTAHAAPTEH MHCTPYMEHT

OrpaHuyeHust 3a 4bnboYrHa Ha
noTansiHe Ha coHaaTa v HansraHe

OrpaHnyeHuns 3a HanaraHeTo npu makcumanHo 34 m (112 dyra),
345 kPa (50 psi); To4HOCTTa He MOXe Ja ce rapaHTupa Ha Takasa
nobnboynHa

Kaben Ha ceH3opa

EnHopopaeH kaben ¢ gbmkuHa 10 m (30 doyTa) ¢ wencen 3a 6bp30
M3KMoYBaHe (BCUYKU BUAOBE CEH30PU)

Bb3moxHo e o 100 M ¢ yabImkuTenHu kabenu (camo ceHaopu ot
™M, pa3nuyeH ot To3n 3a Knac |, Pasgen 2)

Bb3moxHo € o 1000 M CbC CbeAMHUTENHA KyTUsi (CaMO CEH30pK OT
1N, pa3nuyeH ot To3u 3a Knac |, Pasgen 2)

Terno Ha coHpaTa

1,0 kr (2 Ib, 3 0z)

Pa3smepwu Ha coHaaTa

CraHpapTHa coHpa (AmameTsbp X AbrkuHa): 49,53 x 255,27 mm
(1,95 x 10,05 nHya)

CoHpa 3a Mopcka Boda (AMameTbp X AbmkuHa): 60,45 x 255,27 Mm
(2,38 x 10,05 nHya)

M3nckBaHus 3a 3axpaHBaHe

12VDC, 0,25A,3 W

apaHums

CoHpa: 3 roamHu cpelly Npov3BoACTBEHN AedekTr

Kanayka Ha ceH3opa: 2 roAuHu cpeLLy NpoV3BOACTBEHN AedeKTn

Paspgen 2 O6wa nHdopmauua

B HuKakbB cry4ai npom3BoauTensT Hama Aa 6bae OTroBOPEH 3a LETU, MPOU3NM3alLm OT KakBaTto U1
fAa 6uno HenpaeunHa ynotpeba Ha NPoAyKTa U HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMMTE B PbKOBOACTBOTO.
Mpon3BoAUTENST CM 3ana3sa NpPaBoTO Aa NpaBu NPOMEHU B TOBa PbKOBOACTBO U B ONUCaHWTE B
Hero NpoAyKTU BbB BCEKM MOMEHT 1 6e3 npeaynpexaeHe Unm noeMaHe Ha 3aabimKeHus.
KopurmpaHute nsgaHus MmoxeTe Aa HaMepuTe Ha yebcaiiTa Ha npovssoauTens.

2.1 UHdopmauusa 3a 6e3onacHocTTa

Mpon3BoauTENSIT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HWKaKBW NMOBPEAM, Bb3HUKHANM B pe3ynTaT Ha NOorpeLLHo
NPUMOXEHUE UM N3NON3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKIIOYMTENHO, 6€3 orpaHuYeHunsl, Npeku, cryyamHu
WINWN Bb3HWKHANW BMNOCMNEACTBME LLETH, U Ce OTXBBbPJIsi BCsiIka OTFOBOPHOCT KbM TakMBa LLEeTU B
nbriHaTa NO3BOJSIEHA CTENEH OT AENCTBALLOTO 3akoHoAaTencTeo. MNoTpebutenar Hocx NbrHa
OTFrOBOPHOCT 3@ YCTaHOBSIBAHE HA KPUTUYHY 3@ MPUMNOXEHNETO PUCKOBE M MOHTaX Ha NOAXoAsLmMTe
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MexaHU3mu 3a NoAcUrypsiBaHe Ha nNpoLecuTe no BpeMe Ha Bb3MOXHa HEW3NPABHOCT Ha
obopyaBaHeTo.

Mons, BHUMATENHO NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO Npeaun pasonakoBaHe, MHCTanupaHe v ekcnioartaums
Ha o6opyaBaHeTo. OGpbLUaliTe BHUMAHWE Ha BCUYKM TBbPAEHNS 32 ONAacHOCT U NpeanasnmnBocCT.
MpeHebpersaHeTo MM MOXe Aa AoBee A0 CEPUO3HN HapaHsBaHWS Ha ornepaTopa uUnu noBpeaa Ha
obopyasaHeTo.

(YBepere ce, Ye 3awWwuTaTta, ocurypeHa ot ToBa obopyasaHe, He e 3aHukeHa. He ro nanonssanre u
He ro MOHTMpanTe MO Ha4YuH, pasnuyeH OT onpeaerneHusi B ToBa PbKOBOACTBO.

2.2 WU3nonseaHe Ha MHdOpMaLUs 3a onacHOCTUTE

AONACHOCT

Yka3Ba Hanuuue Ha noTeHuuanHa unm HenocpeacTBeHa onacHa cutyauud, KOATo, ako He 6bae nsberHara, e
npeansBuka CMbPT UK CEPUO3HO HapaHaBaHe.

Yka3Ba NnoTeHumanHo Unn HenocpeacTBEHO onacHa cuTyauus, Kosito, ako He 6bae n3berHata, Moxe Aa goBeae
A0 CMBPT NN CEPUO3HO HapaHABaHe.

ABHUMAHWUE

Yka3Ba Hanuuue Ha noTeHUunanHo onacHa cutyauunsa, KoATo MOXe Aa npeausBuka Nneko unn cpegHo HapaHaBaHe.

3abennexka

MokasBa CUTyauud, KOATO ako He 6bae nsberHata, Moxe ga npeansBuka noeBpega Ha MHCTpyMeHTa.
I/lH(bopmame, KOATO M3MUCKBa cneunanHo U3TbKBaHe.

2.3 lMpepynpeauTenHu eTUKETU

MpoyeTeTe BCUYKM HAAMUCU U €TUKETU, NOCTABEHWN HA UHCTPYMeHTa. HecnassaHeTo um Moxe fa
posefie A0 hU3NYECKO HapaHsBaHe unu nospeaa Ha MHCTpyMeHTa. KbM CMBOM BbpPXY
WHCTPYMeHTa e HanpaBeHa rnpenpaTtka B pPbKOBOACTBOTO C NPeAynpeauTenHo n3sectue.

BbPXY MHCTPYMEHTA, BUXTE PLKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENS 1N UHdOpMauusaTa 3a 6e3onacHocT.

Tosu cumBon YyKa3Ba HannM4yneTo Ha CBETIIMHEH U3TOYHUK, KOMTO MOXe [ia € B CbCTOsIHME Aa NPUYUHN
NeKo HapaHABaHe Ha o4uTe. Cna3sBanTte BCMYkM cbobLLEeHNs 3a 6e3onacHOCT, KOMTO CreaBaT To3n

ToBa e CMMBOMBT 3a NpeaynpexaeHne 3a 6esonacHocT. CnasBanTe BCUYKU CbOBLLEHMS 3a
6e30nacHOCT, KOUTO creBaT TO3V CUMBOS, 3a Aa ce u3berHe NoTeHUManHo HapaHsiBaHe. Ako e
& cMMBON, 3a Aa ce u3berHe NOTEHUMaNHO HapaHsiBaHe Ha oYuTe.

To3u cumBos 0603HaYaBa HaNMMYMeTo Ha YCTPOMCTBA, KOUTO Ca YyBCTBUTENHU KbM €MEKTPOCTaTUYEH
‘ paspsig (ESD) n nocousa, Ye TpsiGBa fa cTe BHUMATENHW, 3a Aa NPeA0TBpaTUTE NOBPeXAaHETo Ha

M o6opyBaHeTo.

Enektpuyecko obopyasaHe, koeTo e 0603Ha4YeHO C TO3M CMMBOI, He MOXe Aa O6bae N3XBBbPNSHO B
©BPOMenNCcKUTe YacTHU Unn NyGnnyHN cuctemu 3a M3xBbPISHE Ha oTnaabum. ObopyaBaHeTo, KoeTo e
OCTapsifo Unu e B Kpas Ha XXM3HeHUsi v LUMKbI, TpsbBa Aa ce BpbLia Ha npoussoauTens, 6e3 aa ce
HauucnsiBaT Takcy BbPXy NoTpebuTens.

2.4 CvborBeTcTBME U cepTuUdmKaumsa
ABHUMAHWE

ToBa o6opyaBaHe He e NpegHa3HaYeHo 3a M3NOM3BaHe B XUIMLLHM NOMEeLLEeHUs U MOXe Aa He ocurypsisa
afieKBaTHa 3aluMTa Ha paaMonpUeMaHeTo B TakMea cpeau.

KaHapacku pernameHT 3a o6opyaBaHe, NnpeAn3BUKBaLLo pagnocmywenus, ICES-003, knac A:
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MopabpXxaHeTo Ha TECTOBUTE 3anucy € 3ab/MKEHNE Ha NMPOU3BOAUTENS.

Tasun undposa anapartypa oT knac "A" cbOTBETCTBa Ha BCUYKN M3NCKBAHUS HA kKaHagcKuTe
pa3snopenbu 3a CbOPBbXEHUS, MPEAN3BUKBALLY CMYLLEHUS.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

®DKK (PepepanHa kommcus No KOMyHUKauuuTe) Yact 15, orpaHnyeHuns oTHocHo knac "A"

MopgabpxaHeTo Ha TeCcToBUTE 3anncy e 3agbimkeHne Ha npou3soauTens. ToBa yCTPOMCTBO
CbOTBETCTBA Ha YacT 15 oT Hapenbute Ha OKK. PaboTaTa c Hero npeacTaBnsBa npeameT Ha
crnegHuTe yCroBust:

1. OGOpy,D,BaHeTO He MOXe fa NpudnHaBa BpeaHU CMYLLEHUA.

2. O60py,D,BaHeTO TpFIGBa Aa npuemMma BCUYKK NoNlydYeHU CMyLLeHUA, BKIMKYNUTENTHO TakmBa, KOUTO
MoraTt Aa Npu4nHAT HeXXenaH Ha4ynH Ha pa60Ta.

MpomeHun nnn MmoandmrKaumm Ha ToBa obopyaBaHe, KOUTO He ca U3PUYHO 0J0OpEeHN OT CTpaHuTe,
OTrOBOPHYM 3a HeroBaTa CbBMECTUMOCT, MOraT Aa [oBeAaT A0 aHynvpaHe Ha NpaBoTo 3a
ekcnnoaTtauus Ha obopyasaHeTo. O6opyaBaHETO e TeCTBaHO, KaTo € yCTaHOBeHa HerosaTa
CbBMECTUMOCT C OrpaHnyeHmnsTa 3a undpoBo YCTPONCTBO OT knac "A", KOeTo e B CbOTBETCTBUE C
yacTt 15 ot Hapenbute Ha PKK. Te3n orpaHnyeHns ca npeaHasHavyeHu Aa ocuUrypsaT pasymHa sawmra
cpelly BpeAHW cmyLleHusi npy paboTa Ha obopyaBaHeTo, KoraTo ToBa CTaBa B TbproBcka cpefa.
Ob6opyasaHeTo reHepupa, U3non3ea 1 MoXe Aa U3NbyBa PaAMo4eCcTOTHA Heprus, KaTo B Cryyai ve
He 6bAe MHCTanMpaHo M eKcnnoaTMpaHo B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Moxe aa
npeav3BuKa BpedHU CMYLLEHNS Ha paano KOMyHuKauumTe. BbaMoxkHo e paboTaTta Ha ToBa
obopyaBaHe B XUNULLHW 30HW Aa AoBeae [0 BPeAHU CMYLLEHUS, NPy KOWTO crny4vai notpebutenat
e Tpsbsa Aa Kopurmpa cMyLLeHnsATa 3a CBosA cMeTka. 3a HamansasaHe Ha npobnemuTte cbe
CMyLLEHWsATa MoraT fja ce M3MOoN3BaT CneaHNTe TEXHUKN:

1. W3knioveTe obopyaBaHeTo OT 3axpaHBaHETO, 3a Aa NPoBepuTe Janu To NpUYMHABA
CMyLLeHuATA.

2. Ako obopyaBaHeTOo e CBbp3aHO KbM €4MH U CbLL KOHTaKT C YCTPOMUCTBOTO, NMPU KOETOo ce
nposiBABAT CMYLLEHUSATA, CBbPXKeTe 060pyABaHETO KbM APYr KOHTaKT.

3. Orpanevete obopyaBaHETO OT YCTPOWMCTBOTO, KOETO NpUeMa CMyLLEHUsITa.

4. TpomMmeHeTe NOMOXEHNEeTO Ha NpuemaTtenHaTa aHTeHa Ha YyCTPOMCTBOTO, KOETO npuema
CMyLLeHuATa.

5. OnwurawnTte fa npunoxuTe KOMOMHaLUWS OT FOPHUTE MEPKU.

2.5 06w npernep Ha npoaykra
AOMACHOCT

XuMU4ecku nnm GUONOrMyYHM onacHoCTU. AKO TO3W MHCTPYMEHT Ce U3NOon3Ba 3a CreAeHe Ha NpoLec
Ha obpaboTka v / unu cuctTema 3a XMMUYECKO 3axpaHBaHe, 3a KOSiTO MMa perynaTopHu orpaHuyeHust
1 U3NCKBAHUS 32 MOHUTOPUHT, CBBbP3aHM ¢ 06LLEeCTBEHOTO 3apase, obLuecTBeHaTa 6e3onacHocT,
NpOW3BOACTBO Ha XpaHa Unu HanuUTK1 UK NpepaboTka, OTTOBOPHOCT Ha NOTPEGUTENS Ha TO3K
WHCTPYMEHT € a no3HaBea 1 cra3sa npunoxuMarta HopmaTueHa ypeaba v fa pasnonara ¢
[OCTaTBYHO W NOAXOASLLN MEXaHU3MU 3@ CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE pa3nopeadu B criyyaii Ha
HEW3npPaBHOCT Ha MHCTPYMEHTA.

To3u ceH30p e NpoeKTMpaH 3a paboTa ¢ KOHTponep 3a cbbupaHe 1 paboTa ¢ AaHHU. CeH30pbT
MOXe [1a Ce M3MON3Ba C HAKOSIKO KOHTporiepa. 3a AoMblHUTENHA MHGOPMAaLIMS 33 KOHKPETHUS
KOHTposep pasrnefaiiTe pbKOBOACTBOTO Ha MOTPEGUTENS KbM CEeH3opa.

OcHoBHUTE 06NacTV Ha NPUMOXEHNE Ha TO3M CeH30p ca OBLLIECTBEHU N MHAYCTPUANHN CbOPbXEHUs
3a oTnagHun Boan. TexHonornata Ha LDO ceH3opa He KOHCyMupa Kucnopog n moxe Aa usmepu "DO"
KOHLieHTpaumsaTa npy cnabu npunoxeHus unv tTakuea 6es aedut. Bukte durypa 1.
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®durypa 1 LDO ceH3op

1 Kanayka Ha ceH3op 3 1-nHyoB NPT

2 [atuuk 3a Temnepatypa 4 KoHekTop, 6bp30 CBLP3BaHe (CTaHAapTeH)

2.6 CnucbK Ha KOMNOHeHTUTe Ha LDO ceH3opa

MpoBepeTe Aanu BCMYKM NokasaHu Ha durypa 2 KOMMOHEHTH ca NonyyYeHu. AKO HsIKOU OT
KOMMOHEHTUTE NUMNCBAaT UK ca NoBpeaeHn, He3abaBHO Ce CBbpXKeTE C NPOM3BOAUTENS UMK C
TbProecku npeacrasuten. Buxre durypa 2.

®durypa 2 CnucbK Ha KOMMNOHEHTUTE Ha CeH3opa

G

| 1 LDO ceHsop' | 2 CakoBe 3a kanubpupaHe (2x)

Pazpen 3 WUHcTtanupaHe

3.1 lpoBepeTe TUNa Ha ceH3opa
AOMNACHOCT

OnacHoCT OT ekcnio3susi. BkntoyusaiiTe camo nepudepHn KOMMOHEHTU, KOUTO ca SICHO 0603HaYeHN
kaTo ceptTudmumpanm 3a OnacHu mecta ot Knac 1, Pasgen 2.

3abenexka

CepTuchuumpaHusTa BapmaHT Ha TO3W NPOAYKT 3a M3MoN3BaHe Ha OnacHW MecTa He OTroBaps Ha U3NCKBaHKSATa
Ha [OupekTuBa 94/9/EC (Oupektuea ATEX).

1 BKknto4eHOTO pHKOBOACTBO Ha NOTPeBUTENs He e nokasaHo.
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1. TNpugBuxkeTe ce OO kpasi HA KOHeKTopa Ha kabena.

2. TpoyeTeTe Tabenkarta Ha kpasi Ha KOHekTopa Ha kabena. [Mpu cepTudULMpaHMTe ceH3op 3a
n3non3eaHe Ha onacHW MecTa Ha Tabenkata TpsibBa aa e usnucaxo "lMNpegHasHayveHo 3a: Knac
1 Pasgen 2".

3. Ornepavite KOHeKTOpA.

» CepTuduumpaHnTe ceH30pK 3a U3MNon3BaHe Ha onacHW Mecta umat obesonacuteneH
3aknto4yBaLy, KoHekTop. BuxTre durypa 3 Ha cTpaHuua 217.

» CeH3opuTe, KOUTO He ca cepTudMLUMpaHn 3a U3Non3BaHe Ha onacHW mMecTa, pasnonarart ¢
KOHEKTOp 3a 6bp30 cBbp3BaHe 6e3 06e3onacuTenHo 3aknioyBaHe.

3.2 Bkniou4eTe CeH30pa Ha OnacHoO MACTO
AOMACHOCT

OnacHocT oT ekcnnosus. ToBa o6opyaBaHe e nogxoasLo 3a ynotpeba B 6e3onacHn yyacTbum knac 1,
pasgen 2, rpynun A, B, C, D 1 B onacHu y4acTbLy CbC cneumduumpani aatymum, kKorato € MOHTMpaHo

B CbOTBETCTBME C KOHTPOJSTHUS MOHTaXeEH YepTex. 3a MHopMaLmMs OTHOCHO TOYHUTE MHCTPYKLMK 3a
MOHTaX BUHar¥ cubniofaBanTe cxemaTa 3a ynpaeneHue v AeicTBaluTe pasnopeadu 3a
eneKkTpUYecknTe KogoBe.

AONACHOCT

OnacHOCT OT ekcnnoaus. He cebp3BaiTe U He pa3eanHsABaiTe ENEKTPUYECKV YacTU NN BEPUTY KbM
o6opy/ABaHeTo, ako He e NPeKbLCHATO ENEeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHE U He € YCTaHOBEHO, Ye y4acTbKbT
He e onaceH.

3abennexka

ManonsBante camo ceptuduLmpaH CeH30p 3a M3Non3BaHe Ha onacHn MecTa v pese 3a kaben 3a nocrtaBsiHe Ha
onacHu mecTa. CepTuduumpaHnaTa BapuaHT Ha TO3U NPOAYKT 3a U3MOM3BaHe Ha OnacHW MecTa He OTroBaps Ha
nsmnckBaHusaTa Ha Jupektusa 94/9/EC (OupektuBa ATEX).

3a no-nogpobHa nHopmaumsa HanpaBeTe crnpaBka B [1poBepeTe Tuna Ha ceH3opa
Ha cTpaHuua 216 .

1. CaaneTe kanaykaTa Ha KOHEKTOpa OT KOHTponepa. Cnep kato CEeH30pBbT 6bae cBaneH, 3anaseTe
Kana4dkaTa Ha KOHEKTOopa, 3a Aa 3anywmnTte OTBOpa Ha KOHEeKTopa.

2. Bkniovete CeH30pa B KOHTponepa. 3a noeeve I/IHq30pMaL|,I/IS| HanpaBeTe CrnpaBKa B
PBKOBOACTBOTO Ha I'IOTpe6I/1TeJ'Iﬂ Ha KOHTponepa.

3. BakntoyeTte 0b6e3onacuTenHoTo pe3e Hag KOHeKTopa.

4. 3a pa cBanuTe o6Ge3onacuTenHoTo pe3e Ha KOHEKTopa, U3nos3BanTe Maska nnocka oTBepTKa.
BwxTte durypa 3.

®durypa 3 Ob6e3onacuTtenHo pe3e Ha KOHEKTopa
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3.3 Bkno4eTe ceH3opa Ha 6e3onacHO MACTO

Pasrnepaiite ®urypa 4 3a nHgpopmaums 0THOCHO cBbp3BaHeTo Ha LDO ceHsop ¢ sc koHTpornep. 3a
MHCTPYKLUMM OTHOCHO TBbpAA enekTpuyecka cxema, pasrnegante pbKOBOACTBOTO KbM SC
KOHTponepa.

®durypa 4 Bkniouete LDO ceH3opa (noka3aH e ceH3opa 3a 6e3onacHu mecra)

\—"

N

Cnep kaTo nocTaBuTe ceH3opa, NpoBedeTe ThbPCeHe Ha CbLUMsi TO3U ceH3op. Buxkte MoHTupanTe
CceH3opa Ha cTpaHuua 218.

3.4 MoHTupanTe ceH3opa
ColyecTByBaT ABa BapMaHTa 3a MOHTaX Ha CeHsopa:

+ CBbpXKeTe ceH3opa, JoKaTo 3axpaHBaHETO Ha KOHTponepa e uakniodeHo. Korato 6bae BKIOYEH,
KOHTPOSIEPHT LE ThPCK M MOHTMPA HOBUTE CEH30PW.

+ CBbpXeTe ceH3opa, 4oKaTO 3axXxpaHBaHETO Ha KOHTpOrepa e BKIoYeHo. Manonasante komaHaaTa
3a TbpPCEHe Ha YCTPOMCTBA, 3a ja MOHTVPAaTe HOBWSI CEH30p:

Onuua OnucaHue

KoHTponep sc 200  Otnpete Ha MENU (MEHIO) >TEST/MAINT (TECT/MOAAPBXKA) >SCAN DEVICE
(TbPCEHE HA YCTPOWCTBO)

KonTtponep sc 100  Otugete Ha MENU (MEHIO) >TEST/MAINT (TECT/MOOAPBXKA) >SCAN SENSORS
(TbPCEHE HA CEH30PW)

KonTponep sc 1000 Otupete Ha MENU (MEHIO) >SYSTEM SETUP (HACTPOVKA HA CYICTEMA)
>DEVICE MANAGEMENT (YTPABJIEHVE HA YCTPOMCTBA) >SCANNING FOR
NEW DEVICES (TbPCEHE HA HOBM YCTPOVICTBA)

3a MHopMaLmsi OTHOCHO CBbP3BaHE Ha LMpoB CeH30p BWXKTe BkrtoueTe ceH3opa Ha 6e3onacHo
MSCTO Ha cTpaHuua 218.

3.5 Onuum 3a MOHTaX Ha ceH3opa

HanuyHute onuum 3a MOHTaX U NPUHAANEXHOCTU KbM TO3M CEH30p Ce NpeaoCTaBAT 3aedHo C
MHCTPYKLMUTE 32 MOHTaX B XapAyepHusi komnnekt. durypa 5 npeactaBsi HAKOMNKO BapuaHTa 3a
MOHTax. 3a 4a nopbyaTte MHCTanaunoHeH xapayep, BuxTe Pe3epBHM YacTu 1 NpuHaanexHoCcTu
Ha cTpaHuua 229
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®durypa 5 BapuaHTu 3a MOHTax

1 Penn moHTax 4 BepwXeH MOHTax

2 ®noTauyoHeH MOHTaX 5 CbeauHsaBally MOHTaX (HE € CbBMECTUM CbC
coHaaTa 3a Mopcka Boga)

3 CwucTtema 3a MOHTax C BAyxBaHe Ha Bb3ayX (He e
CbBMECTUM CbC COHAATa 3a Mopcka BoAa)

Paszpgen 4 Onepauus

4.1 HaBuraums Ha noTpeoGuTens
BuxTte AOKYMEHTauuATa 3a KOHTpoJiepa 3a onnucaHne Ha Knasuatyparta un VIHCbOpMaLI,VIﬂ OTHOCHO
HaBurauunaTa

HaTtuncHeTe MHOXecTBO NbTH ByToHa cbe cTpenka HAOSAACHO Ha koHTponepa 3a nokassaHe Ha
noseye MHOPMAaLMA Ha HAaYanHWS eKpaH 1 3a NokaseaHe Ha rpadmyeH gucnnen.

4.2 KoHdmrypupaHe Ha ceH3opa
Manonssante meHo Configure (KoHdurypupaHe), 3a aa BbBefeTe MHDOPMaLMS 3a MAEHTUdMKALMS
Ha ceH3opa 1 Aa NPOMEHMUTE onumMuTe 3a CbXxpaHeHue 1 paboTa ¢ AaHHM.

3a gonbnHUTENHa MHGMOPMaLMsi OTHOCHO MOHTa)a Ha ceH3opa, BukTe MoHTupaliTe ceH3opa
Ha cTpaHuua 218

YBepeTe ce, 4e BCMYKN CTOMHOCTU B MEHIOTO 3a KOHq)I/IprI/IpaHe Ca TOYHU 3a CbOTBETHOTO
npunoxexHwue.

1. Otngete Ha MENU (MEHIO), SENSOR SETUP (HACTPOWKA HA CEH3OP), [Select Sensor]
(MN36epm ceHsop), LDO SETUP (HACTPOUKA HA LDO), CONFIGURE (KOH®UTI'YPUPAHE).

2. WN3bepete onuus, ENTER.
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Oonuua

OnucaxHue

EDIT NAME (PEOAKTUPAHE HA
HAMMEHOBAHUETO)

[pomMeHs MeTo, KOeTo CbOTBETCTBA Ha CeH30pa B ropHaTa 4acT
Ha ekpaHa. imeTo e orpaHn4eHo o 10 cumBona BbB BCAKaKBU
KOMOUHaLMM OT ByKBU, LMAPU, UHTEPBANN MW MYHKTYaLUOHHN
3HaUM.

SET UNITS (YKA3BAHE HA EOVHNLIN)

TEMP (TEMI.) - 3agaBa mepHUTE eanMHMUM 3a Temnepatypa -
°C (no noppasbupane) nnu °F.

MEASURE (MBMEPBAHE) — 3agaBa MepHuTe eanHvum B mg/L,
ppm v % .

ALT/PRESS (HAOMOPCKA BUCOYNHA/HANATAHE) — 3apaBa
HaZMopckaTa BUcoYMHa B m unu ft unv 3agasa eguHuumTe 3a
aTMOC(hepHOTO HansiraHe B mmHg nnu Top.

ALT/PRESS (HAOMOPCKA
BNCOYNHA/BAPOMETPUYHO HAJTATAHE)

BbBegeTe cTOMHOCTTa Ha HagMopcKaTa BUCOYUHA UMK
aTMocdhepHOTO HansraHe.

SALINITY (MWHEPANN3ALINSA)

BbBeneTe cToHOCTTa Ha MUHepanu3aumsaTa. O6xeaT Ha
coneHocT: oT 0,00 go 250,00 yactu Ha xunsga equHULA.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ BbBeaeTe kopuripaiiata CTOMHOCT Ha
MUHepanu3aumsaTa Ha cTpaHuua 221 3a noseye HdopmMaums.

SIGNAL AVERAGE (CPE[JHA CTOMHOCT
HA CUTHATA)

YKaxeTe BpeMeBus UHTepBan 4o cpeaHarta CTOWHOCT Ha
curHana B CeKyHau.

CLEAN INTRVL (MHTEPBAJT HA
MOYNCTBAHE)

3afaBa BpemMeBUsi MHTEPBan 3a NOYNCTBaHe Ha ceH3opa B AHU

RESET CLN INTRVL (HYJIMPAHE HA
NHTEPBAJT HA MOYNCTBAHE)

3apaBa BpemeBuMsl MHTEpPBan Ha abpuyHaTa CTOMHOCT Mo
nogpasbvpaHe

LOG SETUP (HACTPOWKA HA 3ATMWCA)

3aaBa BpeMeBUWsi MHTEPBAN 3a CbXpPaHEeHUe Ha AaHHU B
peructbpa ¢ gaHHu — 1, 2, 5, 10, 15 (no nogpasbupane), 30,
60 MUHYTW.

SET DEFAULTS (3AOABAHE HA
HACTPOWKWM MO NOAPA3BUPAHE)

Bb3cTtaHoBsiBa CTOMHOCTUTE NO nop,paaﬁmpaHe Ha CeH3opa,
KOWTO MoraTt Aa ce KOHd)VIprI/IpaT. He npomMeHsa CTOWMHOCTTa Ha
HaKroHa unm otMecTBaHeTo.

4.3 Bne3Te B NONeTO Ha CTOMHOCTTA Ha aTMOCEepHOTO HanAraHe

1. Otngerte Ha MENU (MEH}O), SENSOR SETUP (HACTPOWMKA HA CEH3OP), [Select Sensor]
(M36epm cenaop), LDO SETUP (HACTPOWMKA HA LDO), CONFIGURE (KOH®UIYPUPAHE),
SET UNITS (HACTPOMKA HA EOVHULN), AIR PRESS/ALT UNITS (EAVHWLN 3A
Bb30YLWHO HANTATAHE/HAOMOPCKA BUCOYMHA).

2. WN3bepete eanHuunte, ENTER.

3. WN3bepete AIR PRESS/ALT (Bb3YLUHO HAMTATAHE/HAOMOPCKA BUCOYMHA). Bbeeaete u

noTebpAeTe CTOMHOCT oT Tabnuua 1.

Tabnuua 1 BucouwmHa (ft) n 6apomeTpuyHo HansraHe (mm Hg)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg

0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10 000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10 500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11 000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11 500 -
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4.4 BbBepeTte Kopurupaiiarta CTOMHOCT Ha MUHepanusaumsaTa

MN3mepBaHusiTa Ha pasTBOPEHMS KUCIIOPOA B NMpobuTte ramonormieH pasTeop MoraT Aa nokaxat
nctmHckata DO CTOMHOCT, KOATO € MHOro pasnuyHa ot gencreuTtenHaTta DO cronHocT. 3a aa
Kopurupare BIMSIHUETO Ha pa3TBOpeHuUTe conu B npobata, BbBeaeTe hakTop 3a Kopekuus Ha
MWHepanusauusTa.

3abenexka: AKo Hanu4uemo unu pa3mepa Ha cosieHocmma e rnpouyeca ca Heu3gecmHu, ce ob‘preme 3a rnomouwy
KbM UH)XeHepHuUme crieyuanucmu Ha oﬁcny)KeaHomo CbOpbBXEeHUe.

1. W3nonseanTe ypen 3a usmepBaHe Ha NpoBOAMMOCTTA, 3a ja U3MepuTe NPOBOAMMOCTTa Ha
npobarta B mS/cm npu pedepeHTHa Temnepatypa 20 °C (68 °F).

2. WN3nonseawnTte Tabnuua 2, 3a Aa oLeHUTE KOpUrmpawmsi akTop B HACUTEHOCT B XUNSAHN YacTh
(%o).

3a6enexka: KoHueHmpayusima Ha x/10pudHUme UOHU, usMepeHa 8 e/ke, e pagHa Ha XJI0pHOMO CbObpPKaHUe
Ha npobama. MuHepanu3ayusima ce usqucsssa rno criedHama ¢ghopmyrna: MuHepanusayusma = 1,80655 x
X/IOPHO CbOBPXKaHUE.

MuHepanusauuaTa Moxe Aa ce U34NCnK Ype3 B3ammoBpb3kaTta, NnpeacraseHa B pasgen 2520 B
Ha CmaHdapmHu memodu Ha uscnedsaHe Ha 80da u omnadHu 800u?,

3. Otupete Ha MENU (MEHHO) > Hactpolika ceH3op >[Select Sensor] (136epu ceH3op)
>Hactpowika > SALINITY (MUHEPAJTM3ALINA).

4. BbBepeTe kopurvpalumsi akTop Ha MUHepanu3aumsiTa u noTebpaeTe.

Tabnuua 2 HacuteHocT Ha MuHepanu3aumsTa (%o) 3a CTOMHOCT Ha npoBoAuMocTTa (mS/cm)

mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm %o mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

2 CmaHdapmHu Memodu Ha uscriedsaHe Ha 8oda u omnadHu eodu, 20-To nsgauue. Pegaktopu
Lenore S. Clesceri, Arnold E. Greenberg n Andrew D. Eaton, cTtp. 2-48-2-29 (1998).
B3aumoBpb3kaTa Mexay MUHepanusaumsita 1 pa3TBOPMMOCTTa Ha KUCIopoaa ce nofacurypsisat
B eHaKBO cboTHoweHune B 4500-O:1 cTp. 4-131.
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4.5 KoHdwmrypupante nuHeMHUTE CTOMHOCTM Ha KOHTpoOJiepa

JInHeHnTe CTOMHOCTM u3npawaTt 4aHHUTe OT coHaaTa obpaTHO Ao cbopbxeHneto PLC, SCADA
Unun apyra cuctema 3a cbompaHe Ha gaHHW.

1. OTngeTe B MEHIOTO 3a HACTPOWMKA Ha CTOMHOCTUTE Ha KOHTponepa.

Onuua OnucaHue

$c200  Ortugerte Ha MENU (MEHIO) >SETTINGS (HACTPOWKM) >5c200 SETUP (HACTPOVKA HA
$¢200 ) > OUTPUT SETUP (HACTPOMKA HA CTOMHOCTM) >[Select Output] (M36op Ha
croiHocT) > SET FUNCTION (3AABAHE HA ®YHKLIVISY).

sc100 Otupete Ha MENU (MEHIO) > SYSTEM SETUP (HACTPOWKA HA CUCTEMATA) > OUTPUT
SETUP (HACTPOMKA HA CTOMHOCTMW) >[Select Output] (M360p Ha cToiHOCT) > SET
FUNCTION (3A0ABAHE HA ®YHKLINA).

s¢1000 Otupete Ha MENU (MEHIO) > SYSTEM SETUP (HACTPOWKA HA CUCTEMATA) > OUTPUT
SETUP (HACTPOMKA HA CTOMHOCTMW) >[Select Output] (M1360p Ha cToiHOCT) > SET
FUNCTION (3A0ABAHE HA ®YHKLINA).

2. HactponTte yHKUMATA Ha KOHTponepa.
Onuusna OnucaHue
$¢200 LINEAR (TMHEMHO)
sc100 LINEAR CONTROL (IMHEMHO YMPABJEHWUE) (cToiiHocT no nogpasbupaHe)
sc1000  LINEAR CONTROL (JIMHEMHO YMPABJEHME) (CTOMHOCT no noapaséupate)

4.6 Modbus peructpu

Cnuncbk ¢ Modbus pernctpu e gocTbneH 3a MpexoBa KOMyHUKauus. 3a noseve MHOPMaLUS BUXTE
yeb caiiTa Ha npousBoAnTens.

Paspgen 5 Kanubpauusa c uen nusamepBaHe

CeHsopbT ce kanubpupa no cneundrkaums B 3aBoga. lNponssogutensT He npenopbysa
Kanubpauus, OCBeH ako TOBa He Ce U3NCKBa NepPUOANYHO OT CTPaHa Ha perynaTtopHuTe opraHu. AKo
e HeobxoaMMo Ja ce M3BBbPLUK Kanubpauus, Npean Aa 3anoyHe ocTaBeTe CeH30pbT Aa CTUrHe [0
ToykaTa cv Ha 6anaHc cnpsmMo npoueca. He kanubpupaiTe ceH3opa No Bpeme Ha HacTpomKa.

Tabnuua 3 no3sonsBa onuuu 3a kanubpauws.

Ta6bnuua 3 Onuuu 3a KanubpupaHe

Onuus OnucaHue

AIR CAL (KA. Bb3YX) MpenopbyaH MeToa Ha kanubpauus. Kanubpauusta npomeHst
HaknoHa.

SAMPLE CAL (KAJIMBPUPAHE MNMPOBA) Kanubpaums upes cpaBHeHUE C pbyeH u3epsateneH ypeg "DO".
Kannbpauusita npoMeHsi OTMEeCTBaHETO.

RESET DFLT CAL (HYNMPAHE HA Hynupa ce HapacTBaHeTo B kanubpauuaTa (HakmnoH) un

KANMMBPALIMA NO NOAPA3BUPAHE) OTMEeCTBaHETO CrpsAMo habpuyHNTE CTOMHOCTU: HapacTBaHe Mo

nogpasbupaHe =1,0; oTmecTBaHe no nogpasbuparHe = 0,0

5.1 KanubpupaHe c Bb3ayx

Bb3aylwHoTo kKanMbpupaHe e NnpenopbUMTENHO 3a Hal-BMCOKa NPELIM3HOCT U Bb3NPOU3BOAMMOCT.

1. OtcTpaHeTe ceH3opa oT npoueca. [louncteTe ceH3opa ¢ BNaxHa Kbpna.
2. lNocTaBeTe kpasi C Kanayka Ha CeH3opa B cak 3a kanubpupaHe ¢ 25 - 50 mL Boaa.
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7.

MpukpeneTe caka KbM KOpryca Ha ceH3opa. YBepeTe ce, Ye kanaykata Ha ceH3opa He e B
KOHTaKT C BOJaTa, HaBnsi3na B caka 3a kannbpupaHe, KakTo 1 Ye Mo Kanaykarta Ha ceH3opa HAMa
HWKaKBW Kanku Boga. HanpaseTte cnpaska ¢ durypa 6.

M36epete MENU (MEHIO), SENSOR SETUP (HACTPOWKA HA CEH3OP), LDO SETUP
(HACTPOMUKA HA LDO), [Select Sensor] (U36epu ceHsop), CALIBRATE (KAJIMBPUPAHE), AIR
CAL (Bb3OYLIHO KAJIMBPUPAHE), ENTER.

W3bBepeTe onuusi 3a M3Xo4HWS CUrHan no Bpeme Ha kanubpaums:

Onuusa OnucaHue

Active (AkTuBeH) MHCTpYMEHTBT nanpatlya Tekyliata uamepeHa n3xogHa CTOMHOCT No Bpeme Ha
npoueaypaTa 3a kanubpupate.

Hold (3agbpxaHe) M3xoQHaTa CTOMHOCT Ha ceH3opa ce doMKCHpa KbM TekyLlaTa uaMepeHa
CTOWHOCT M0 Bpeme Ha npouegypara 3a kanuépupaHe.

Transfer (MpexBbpnaHe) [lpeaBaputenHo 3agageHa CTOMHOCT Ce u3npalla no Bpeme Ha kanubpauusita.
HanpaseTe cnpaBka ¢ NOTpPebUTENcKOTO PbKOBOACTBO Ha KOHTponepa, 3a Aa
npoMeHWTe npeABapuTeriHoO 3agafeHaTa CTOMHOCT.

Ha koHTponepa e ce nokaxe ,Move the sensor to air* (NMpemecteTe ceH3opa kbM Bb3ayxa).
M3uakaiiTe cTonHocTTa fa ce ctabunusmpa. Ha gucnnes we ce nokaxe ,Complete”
(3aBbpLUeHO) 1 kopekumaTa Ha HaknoHa. HatucHete ENTER.

[okaTo ceH30pbT ce kanmbpupa, BbBeaeTe ceH3opa obpaTHo B npoueca. HatucHete ENTER.

®durypa 6 KanubpupaHe Ha Bb3ayxa 3a LDO

Ako cToMHOCTTa He ce cTabunuaupa, Ha gucnnes e ce nokaxe "Unable to Calibrate"
(Kannbpauusta He MOXe fa ce OCbLLECTBU), MOCIeaBaHO OT CbobLLeHMe 3a rpeluka. Tabnuua 4
nokassa CbobLLEeHMe 3a rpeLlka v npeanara pelleHne Ha npobnemuTe ¢ kanmbpupaHeTo.

Tabnuua 4 CbobLieHUs 3a rpeLwwku Nnpu KanubpupaHe

CbobleHune OnucaHue PaspgenutenHa cnoco6HocT
HeycnelwHa kanubpauus, M3uncneHarta CTOMHOCT Ha YBENUYEHNETO € MoBTopeTe kanMbpupaHeTo.
ronsiMo oTMecTBaHe npekaneHo BUCoOKa.
HeycnelHa kanubpauus, M3uncneHaTa CTOMHOCT Ha yBENUYEHMETO MoBTopeTe kanubpupaHeTo.
Marnko oTMecTBaHe npekaneHo H1cka.
HeycnewHa kanubpauus, CTolHoCTTa He ce cTabunuanpa B MakcumanHo | MNosTopeTe kanubpupaHeTo.
HeycTo4mBa AonycTumaTta npoabiMKUTENHOCT 3a

kanubpupaHe.
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5.2 Kanubpauusa c npo6a - ype3 cpaBHeHue

Tosun meTop 3a KanMGpMpaHe n3nonsea peaysall CEH30p, MOHTUPaH Ha Pb4YHUA U3mMepBaTeneH

ypea.

1. Vsgbpnarite pegyBallmsa CeH30p Taka, Ye Aa ro aktusumpare. [loctaBeTe BTOpUs CEH30p
Bb3MOXHO Han-6n13o 4o NbpBUs.

2. Wasvakaiite ctorHocTTa "DO" (M3BBBPLUW) na ce ctabunuaumpa.

3. Ot KoHTponepHa Ha MbpBus ceHsop oTuaete Ha MENU (MEHIO) >SENSOR SETUP
(HACTPOWMKA HA CEH3OP) >[Select Sensor] (U36op Ha ceHsop) >CALIBRATE
(KANMMBPALMA) >SAMPLE CAL (MPOBHA KAITMBPALINA).

4, l/I36epeTe onuua 3a n3XogHusa curHan no BpemMe Ha Kanm6pau,vm:

Onuua OnucaHue

AKTUBEH MHCTPYMeHTBT Manpalla TekyLiata usmepeHa 13xogHa CTOMHOCT Mo BpeMe Ha npoueaypara
3a kanubpupaHe.

3agbpxaHe M3xogHaTta CTOMHOCT Ha CeH3opa ce (PUKCHpa KbM TeKylata UaMepeHa CTOMHOCT Mo BpeMe
Ha npoueaypata 3a kanubpupaxe.

TpaHcdep [peasapuTenHo 3agageHa CTOMHOCT ce m3npalla no Bpeme Ha kanubpauusTta. Buxre
noTpebrTenckoTo PbKOBOACTBO Ha KOHTponepa, 3a Aa NPOMeHWUTe NpeABapuTEnHoO
3apageHaTa CTOMHOCT.

5. Ha KoHTposiepa Lie ce nokaxe:

» "Press ENTER when stabilized" (Cnen kato ce crabunusupa, HatucHeTte knasuwa ENTER)
+ TekyLLo U3MepBaHe Ha Pa3TBOPEHNS KUCNOPOA,
» TekyLwo nsmepBaHe Ha TemnepaTypara

6. Crnen kaTo U3MepBaHETO CTaHe YCTOMYMBO, HaTucHeTe knasuwa ENTER. Ha gucnnes we ce
nokaxke ekpaH 3a BbBeXaaHe.

3abenexka: ObukHoseHO moesa usamepsaHe ce cmabunusupa cied 2 0o 3 MuHymu.

AKO CTOMHOCTTa He ce cTabunumanpa, Ha gucnnes we ce nokaxe "Unable to Calibrate"
(Kannbpauusta He MOXe Aa ce OCbLLEeCTBM), MOCreaBaHo OT CbobLyeHne 3a rpeluka. Tabnuua 5
nokasea cbobLleHMe 3a rpeLuka U npeanara pelleHne Ha npobnemuTte ¢ kannbpupaHeTo.

Ta6bnuua 5

Cbo06LeHus 3a rpellka Nnpu npo6Ha kKanuépauus

Cbob6ueHue

OnucaHue

Pa3spewaBalla cnoco6HocT

HeycnewHa kanubpaums,
ronsiMo OTMeCTBaHe

M3uncneHaTa CTONHOCT Ha OTMECTBaHETO e
npekarieHo BMCOKa.

MoBTopeTe KanMGpupaHeTo.

HeycnewHa kanubpauus,
Masko oTMecTBaHe

M3uncneHaTa CTOMHOCT HAa OTMECTBaHETO e
npekaneHo Hucka.

MoBTOpeTe kanubpupaHeTo.

HeycnewHa kanmbpauus,
HeycTonymBa

CTONHOCTTa He ce cTabunuanpa B MakCUMarnHo
fonyctumara npoabIMKUTENHOCT 3a
KanuépupaHe.

MoBTOpeTe kanubpupaHeTo.

5.3 WUznesTte oT npoueaypara 3a Kanubpupaxe.

1. To Bpeme Ha kanmbpupaHe HaTucHeTe knasuwa BACK (HA3AL). N3sexaat ce Tpu onumu:

Onuusa
ABORT (MPEKbCBAHE)

OnucaHue

CnupaHe Ha kanubpauusTta. Tpsibea aa 6bae cTapTMpaHa HoBa

Kaﬂl/leaLl,l/lﬂ OT Havano.
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Onuua OnucaHue

BACK TO CAL (OBPATHO BpblyaHe KbM TekyLlaTa kannbpaums.
KbM KAI.)

LEAVE (MPEKbCBAHE HA BpemeHeH nsxop ot npoueaypata 3a kanvbpupaHe. JocTbnbT 40 Apyru

KA.) MeHI0Ta e [oNyCTUM, A0KaTO KanubpauusTa Nnpoabiku BbB (DOHOB PEXUM.
Moxe pa 6bae ctapTupaHa kanubpaumsi 3a BTopusi CEH30p (ako e
Hanu4eH). 3a fa ce BbpHeTe KbM kanubpauusita, HaTucHeTe 6ytoHa MENU
n n3bepete Sensor Setup (KoHdurypupaHe Ha ceH3opa), [Select Sensor]
(MN360p Ha ceHsop).

2. WN3bepete egHaTa OT ABeTe onuun. lNoTebpaeTe.

5.4 HynupaHe Ha cTOMHOCTUTe Mo noapa3bupaHe 3a kanubpupaHe

HacTpoinknTe Ha kanubpupaHe moraTt Aa ce Bb3CTaHOBAT 40 habpuyHUTE UM CTOMHOCTW.
CToMHOCTUTE Ha HapacTBaHe U OTMeCTBaHe ca HacTpoeHn cboTBeTHO Ha 1,0 1 0,0.

1. Otngerte Ha MENU (MEH}O) >SENSOR SETUP (HACTPOWKA HA CEH30P) >[Select Sensor]
(Ms60p Ha censop) >CALIBRATE (KAJIMBPUPAHE) >RESET CAL DEFLT
(BB3CTAHOBABAHE HA CTOMHOCTW MO MO NOAPA3BUNPAHE 3A KATIMBPVPAHE)

2. Ha gucnnes we ce nosiBu cbobLUeHre 3a NOTBbPKAeHWe. MoTBbpAETe, 3a Aa Bb3CTAHOBUTE
kpuBaTa 3a kanubpupaHe no noapasbupaHe.

Paszpgen 6 Mopaptbxka

AONACHOCT

MHoXeCTBO onacHocTu. 3aaaunTe, onucaHu B TO3n pa3aen Ha AoKyMeHTa, TpsioBa fa ce usBbpLuBaT
camo OT KBanuduumpaH nepcoHar.

AOMACHOCT

OnacHocT OT eKkcnno3us. He CB'bDSBaFITe n He paseﬂ,MHﬂBal;lTe eieKTpU4eCKU KOMNOHEHTN nnn
A%

BEPUTM KbM 060PYBaHETO, OCBEH aKO HE € MPEKbCHATO ENIEKTPUYECKOTO 3aXPaHBaHE 1 He e
YCTaHOBEHO, Ye 30HaTa He e onacHa.

AOMACHOCT

OI'IaCHOCT OT eKcnno3us. 3aMeCTBaHeTO Ha KOMMOHEHTU MOXe Oa Browun npvlro,qucrra 3a Knac 1,
AW.

pa3gen 2. He 3amecTBaWiTe HUKON KOMMOHEHT, OCBEH KOraToO 3axpaHBaHETO € MU3KIIYEHO 1 ce 3Hae,
Ye 30HaTa He e onacHa.

3abenexka

CepTuduumpaHnsiTa BapuaHT Ha TO3U NPOAYKT 3a U3MOM3BaHe Ha OnacHW MecTa He OTroBapsi Ha U3WUCKBaHUATa
Ha [mpekTuBa 94/9/EC (OupektnBa ATEX).

6.1 pacbmk 3a nogppbKKa

CxemaTa 3a nogapbxka nokassa MUHMManHWa MHTepBan Mexay 3agavuTe 3a nepvognyHa
noaapbXkka. ManbnHsaBanTe 3agaynTe 3a nogapbkka No-4eCcTo 3a NPUITOXKEHUs, KOUTO
npeav3BuKBaT 3amMbpcABaHe Ha enexkTpoaa.

3a6enexka: He pasanobsealime coH0ama ¢ yen usgbpuwieaHe Ha nodopbxka unu oberyxeaHe.

[eNHOCT OT TEXHUYECKOTO 0BCnyXBaHe MpenopbynTenHa MMHUManHa Yectora
MouncTBaHe Ha ceH3opa 90 aHn

Ornepaiite ceH3opa 3a nospena 90 aHn

KanubpupariTte ceHsopa Cbobpa3Ho NpenopbkUTe Ha perynaTopHUTe opraHu
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6.2 MNouucTBaHe Ha ceH3opa

[MoyncTeTe BLTPELLIHOCTTA Ha CeH30pa C Meka, BraXkHa Kbpna.
3abenexka: AKo kanadkama Ha ceH3opa mpsibea da ce cearnu 3a rnoducmeaHe, He usnazalme ebmpewHocmma
Ha Karnaykama Ha rpsika ClTbHYe8a ceemiiuHa rMpoodbIKUMEesHO 8peme.

6.3 YkaxeTe unu npomMeHeTe MHTepBasia Ha Nno4YncTBaHe

YcnoBusiTa Ha NpUNoXeHne MoXe Aa U3MUCKBAT No-KpaTka UMK No-ronsiMa NPoACHIMKUTENHOCT
Mexay pbYHWUTE NOYUCTBaHKSA Ha ceHsopa. Mo noapasbupaHe HTepBanbT Ha noyncTBaHe e 0 AHW.
3a oa cMeHUTe UHTEpBana, pasrneaanTe CTbKUTE B Tasw npoueaypa.

1. Otugete Ha MENU (MEHIO) > SENSOR SETUP (HACTPOWMKA HA CEH3OP) >[Select Sensor]
(M36epu censop) >CONFIGURE (KOHOUTYPUPAHE) >CLEAN INTRVL (MHTEPBAJT HA
NMOYNCTBAHE).

2. CmeHeTe n3BegeHaTa CTOMHOCT, ako € Heobxoammo. MNMoTBbpaeTe NpoMsiHaTa.

* 3a ga u3Kkn4ynTe MHTEepBana Ha noYnucTBaHe, 3aganTe cToHocTTa Aa 6bae '0'.

6.4 CwmeHeTe KanaykaTta Ha ceH3opa

£\ | MoTeHumaneH puck oT ekcrinoans. KanadkaTa 3a HacTpoiika Ha ceH3opa He e npeasuaeHa 3a
A\ | vanonssare Ha onacku mecta.

Pe3epBHuTe Kanayku Ha CeH30pa W KanaykuTe 3a HaCTpomnka ce NpefoCcTaBAT 3aefHo C
WHCTPYKLMUTE 3a MOHTaX. 3a 4a CMeHuTe Kanaykarta, HanpaBeTe CrpaBka CbC CbMbTCTBALLUTE
MHCTPYKUmKn. Crnep kaTo HoBaTa Kanayka Ha ceH3opa 6bae MOHTVpaHa, ce yBepeTe, Ye NapTUAHUAT
HOMEep Ha KanaykaTa Ha ceH3opa OTroBaps Ha NapTuaHus Homep, npoyeteH oT Modbus. CeH3opbT
n3nonsea nHgopmauuaTa 3a kanmbpupaHeTo OT kanaykaTa Ha ceH3opa.

3a Hail-0o6py XapakTepUCTUKM U TOYHOCT, CMEHeTe KanaykaTa Ha CeHaopa:

* Ha Bceku oBe roaMHUMNM No-4ecTo, ako € HeoGxoanumo
+ KoraTo pyTvHHaTa npoBepka nokaxe 3HauuTenHa epo3uns Ha kanadkaTta Ha ceH3opa

Paspgen 7 OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeau

7.1 [OnarHoCTUKa U MeHI0 3a TecT

[narHoctukaTa Ha ceH3opa U MEHIOTO 3a TECT Noka3eaT TekyllaTta 1 npeavwHaTa uHdopmaums 3a
LDO ceHsopa.

3a [0CTbN A0 MEHIOTO 3a AnardocTuka u Tect, otuaeTte Ha MENU (MEHKO) >SENSOR SETUP
(HACTPOUWKA HA CEH3OP) >[Select Sensor] (U36op Ha ceH3op) >DIAG/TEST
(OUWATHOCTUKA/TECT).

BwxTe Tabnuua 6.
Tabnuua 6 MeHwo DIAG/TEST (QUAFHOCTUKA/TECT)

Onuusna OnucaHue

SENSOR INFO SOFTWARE VERS (CO®TYEPHA BEPCWA) - noka3sa MHCTanvpaHata
(MHPOPMALINA 3A codTyepHa Bepcus

CEH30P)

BOOT VERSION (MOJOEJT HA 3AXPAHBAHE) - noka3Ba MHCTanvpaHusi mogen
3axpaHBaHe

DRIVER VERS (BEPCUA HA [IPAVBEP) - nokassa BepcusiTa Ha MHCTannpaHus
cogpTyepeH apaisep

LOT CODE (MAPTUOEH Moka3Ba Npon3BOACTBEHUAT NApTUAEH HOMEP Ha KanaykaTa Ha ceH3opa
kom)
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Tabnuua 6 Mento DIAG/TEST (QUATHOCTUKA/TECT) (npoabnxasa)

Onumsa OnucaHue

SERIAL NUMBER CepueH Homep Ha ceHaopa
(CEPUEH HOMEP)

GAIN CORR (KOPUTUPALL | HacTpoiiTte kopurmpalumsi doaktop 3a kanmbpaums.

®AKTOP)

O6xsart: ot 0,50 no 2,00
OFFSET CORR (KOP. HacTpoiiTe cToMHOCTTa Ha OTMeCTBaHe Ha kanubpaumsta (mg/L unm ppm).
OTMECTBAHE)

O6xsar: o1 -3,00 oo +3,00

PHASE DIAG (®A3A OWNATIN) | Moka3sa hasaTa o6LL0, 32 YHEPBEHUTE Y CUHUTE OABIHKMHW HA BbITHUTE.
AKTyanusupa ce BeAHBbX B CeKyHAa.

AMPL DIAG (AMIMN ONAT) | MNoka3ea amnnuTyaata obLyo, 3a YepBEHUTE U CUHUTE ObIDKUHU Ha BbIHUTE.
AKTyanuavpa ce BeQHbX B CEKYHAA.

DAYS TO CLEAN (OHWM 3A | MNMoka3sa 6post AHW [0 CneABaLLoTo NaHMpPaHo PbYHO MOYUCTBAHE.
NMOYNCTBAHE)

SENSOR LIFE Moka3sa 6post AHW [0 cnefBallaTa nnaHMpaHa CMsiHa Ha kanaykaTa Ha ceH3opa.
(N3OPBXKNNBOCT HA
CEH30PA)

7.2 CnucbK Ha rpewkniTe

AKO Bb3HVKHE rpeLlKa, M3aMepeHaTa CTOMHOCT Ha eKkpaHa 3a U3MepBaHus 3anoysa Aa mMura.
Pe3yntaHTHOTO NoBeaeHwe ce onpeaerns OT HAaCTPOMKWUTE Ha KOHTpornepa. 3a noBeye nHgopmaums
HanpaBeTe crnpaBka B PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebutensa Ha koHTponepa.

3a ga ce u3Bear rpeLukuTe B TeKywmsi ceHsop, otngete Ha MENU (MEHKO) > DIAGNOSTICS
(AMATHOCTUKA) >[Select Sensor] (136epu ceHsop) > ERROR LIST (CMMNCBK HA TPELLKUTE).
BwxTe Tabnuua 7.

Tabnuua 7 Cnucbk Ha rpellkMTe BbB Bpb3ka cbe LDO ceH3opa

Ipewwka Bb3moxHa npuunHa PaspewaBauia cnoco6HocT
RED AMPL LOW (MEPB AMMJ1 KanauykaTta Ha ceH3opa He e CaareTe kanaykaTa Ha ceH3opa v s
HUCKA) nocTaBeHa Unu He e CrioXxeHa rnoctaseTe OTHOBO.
WU npasuIHo.
BLUE AMPL LOW (CUHA AMI1 MbTAT Ha cBeTnNMHaTa e OrnepavitTe BbTPELLHOCTTA Ha
HUCKA) GroKkMpaH oT Kanadykara Ha KanaukaTta Ha ceH3opa 1 06eKTu1Ba.
ceH3opa.
CeH3opbT He paboTtu fobpe. MpoBepeTe fganu CBETNUHHUAT
nHgukaTop ceeTn. CBbpxeTe ce ¢
npov3soauTens.

7.3 Cnucbk Ha npeaynpexneHuATa

Korato npepynpegutenHata nkoHa npemurHe (sc100 1 sc200) nnu koraTto eKpaHbT CTaHe XbNT
(sc1000), B AoONHMS Kpaii Ha ekpaHa Ha U3MepBaHusTa ce nosiesiBa cbobLueHue. Mpu

sc1000 ekpaHbBT CTaBa XbMT, korato TpsibBa fa ce usBeae cbobleHne. 3a aa ce n3Begat
npegynpexaeHusaTa 3a Tekywms ceHsop, otugete Ha MENU (MEHIO) > DIAGNOSTICS
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(AMATHOCTUKA) >[Select Sensor] (136epu ceHzop) > WARNING LIST (CMNCBHK HA
MPEOYNPEXOEHUATA). BuxTte Tabnuua 8.

Tabnuua 8 CnucbK Ha NpeaynpexaeHUsiTa 3a CeH3op

MpepynpexaeHune

OeduHnuusa

Paspewasalya cnoco6HocT

EE SETUP ERR (EE HACTP I'P)

EE RSRVD ERR (EE RSRVD I'P)

3anucsbT e NoBpeaeH.
CToMHOCTUTE ca 3aaafeHu no
noppasbupaHe.

CBbpXeTe Ce C eKun 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

TEMP <0 C (TEMM <0 C)

PaGoTHaTa TemnepaTtypa e nog
0 °C (32 °F)

MosuweTe paboTHaTa TemnepaTypa
unu cnpete paboTa, fokaTo paboTHaTa
TemnepaTtypa e B yka3aHusi ob6xsaT Ha
ceHsopa.

TEMP (TEMI.)>50 C

PaboTHaTa Temnepatypa e Hap
50 °C (120 °F)

MoHwxeTe paboTHaTta Temnepartypa
unu cnpete paboTa, fokaTo paboTHaTa
TemnepaTtypa e B yka3daHusi ob6xsaT Ha
ceHsopa.

RED AMPL LOW (4EPB AMMII
HICKA)

CTtoiHocTTa naga nog 0,03

BwxTe Tabnuua 7 Ha cTpaHuua 227 .

RED AMPL HIGH (HEPB AMIJ
BVCOKA)

CTonHocTTa e no-Bucoka ot 0,35

I'IOprceTe TEeXHU4YeCKa nomoLy.

BLUE AMPL LOW (CVH AMIT
HICKA)

CronHocTTa e nog 0,03

BwxTte Tabnuua 7 Ha cTpaHuua 227.

BLUE AMPL HIGH (C/H AMIMNN
BMCOKA)

CToMHoCTTa e no-sucoka ot 0,35

[MoTbpceTe TexHU4ecka NOMOLL,.

CAP CODE FAULT
(HEM3MPABHOCT B KOfl HA
KAMAUKA)

KoabT Ha kanadkarta Ha ceHaopa
e noBpepeH. KogbT ce Hynupa
aBTOMAaTMYHO [0 CTOMHOCTUTE MO
nogpasbupaHe 3a KogoBeTe Ha
kanaykaTa v napTuaara.

[HoBsbpLueTe npoueaypara 3a
HacTpolika kanaykaTa Ha ceHsopa. Ako
HsIMa OMuMsi 3a HacTporika Ha
KanaykaTa Ha ceH3opa, obageTe ce Ha
oTAena 3a TexHU4ecka NoaapbXKKa.

7.4 Cnucbk Ha npeaynpexaeHuATa

CnucHKBLT Ha NpeaynpexaeHnsiTa 3anassa perucTbp Ha NPOMEHUTE B HAYMHUTE, MO KOUTO AaHHUTE
ce 3anuceart oT ceH3opa. 3a Aa ce nokassaT npeaynpexaeHusaTa Ha ceHsopa, otnaete 8 MENU
(MEHIO) >DIAGNOSTICS (OAMAFHOCTWKA) >[Select Sensor] (HacTtpoiika Ha ceHsop) >EVENT

LIST (CNMNCBK HA MPEQYMNPEXOEHUATA).
BwxTte Tabnuua 9.

Ta6nuua 9 CnucbK Ha NpedynpexaeHUsiTa BbB Bpb3ka CbC CEH3opa

MpepynpexaeHune

OnwucaHue

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (NMPOMAHA B
HANAFAHETO HA YCTPOWCTBOTO)

EavHuumuTe 3a namepBaHe Ha aTMocepHOTO
HansiraHe U1 HagmopckaTa BUCOMHA ca
NPOMEHEHMU.

ALT/PRESSURE CHANGE (MPOMAHA B HANTATAHETO)

CToMHOCTTa Ha HagmopcKkaTa BUCOYMHA Unu
aTMOCHEpHOTO HansraHe e NpoMeHeHa.

TEMP UNIT CHANGE (MPOMAHA HA EOVHNLIATA 3A
MN3MEPBAHE HA TEMMEPATYPA)

Eavnnuure 3a n3MepBaHe Ha TeMnepartyparta ca
NPOMEHEHN.

MEAS UNIT CHANGE (NIPOMSAHA HA MEPHA
EAVHULIA)

MpomeHeHa e HoBa MepHa eanHULA.

SALINITY CHANGE (NMPOM#AHA B COJNTIEHOCTTA)

CTONHOCTTa Ha CONEHOCTTa € NPOMeHeHa.

SET DEFAULT (YKA3BAHE HA CTOMHOCT MO
NOOPA3BUPAHE)

HacTpoiikuTte Ha ceH3opa ca Bb3CTaHOBEHM [0
CTOWHOCTUTE UM No noapasbupaHe.
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Tabnuua 9 Cnucbk Ha NpeaynpexaeHUsiTa BbB Bpb3Ka CbC CEH30pa (NpoabkaBa)

MpepynpexneHune OnucaHue
SENSOR SETUP CHANGE (NPOMSIHA B HacTpoiikata Ha ceH3opa e npoMeHeHa.
HACTPOWKATA HA CEH3O0PA)

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (NMPOMAHA B
TAMMEPA HA HTEPBAIA HA NMOYNCTBAHE)

npO,Cl'bﬂ)KVITeJ'IHOCTTa MeXay OABe NOYUCTBaHUA Ha
CeH30pa e npomMeHeHa.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (MPOMAHA B
NPOOBIMKNTENHOCTTA HA TAUMEPA 3A
KAMAYKATA HA CEH3O0PA)

npOﬂ'bJ'I)KVITeJ'IHOCTTa MeXay ABe CMEHU Ha
KanadkaTta Ha CeH3opa e NpomMeHeHa.

Pazpgen 8 Pes3epBHM 4acTu 1 NpUHAANEXHOCTU

M3nonssante camo pe3epBHU YacTu, KOUTO ca O,D,OGpeHM oT npoussoauTens. ManonssaHeTo Ha
4acTu, KOUTO He ca op,oﬁpeHM 3a yn0Tpe6a, MOXe Oa NPpUYMHU HapaHsaBaHe, noBpeda Ha

WHCTPYMEHTa Unn Hem3npaBHOCT Ha oGopynBaHeTo.

Pe3epBHU 4yacTu

OnucaHue

KaranoxeHn Homep (CALLl / EC)

LDO coHpa, ¢ edHa kanayka Ha ceH3opa 1 2 caka 3a kanubpupaHe

9020000 / LXV416.99.20001

LDO coHpaa 3a mopcka BoAa, C efHa kanayka Ha ceH3opa v ABe caka 3a
kanubpupaHe

9020000-SW / —

LDO coHpa 3a onacHu MecTa B MOpCKa BOAa, C eHa Karnadka Ha ceHsopa n
[Ba caka 3a kanubpupaHe

9020000-C1D2-SW / —

LDO coHpa 3a onacHu MecTa, C eiHa Kanayka Ha ceH3opa u 2 caka 3a
KkanubpupaHe

9020000-C1D2 / —

Kanauka Ha ceH3opa, pe3epBHa (BKkIOYEHa € B kanaykaTta 3a HacTpoiika Ha
CeH3opa, KoATo He e nNpeaBuaeHa 3a uanonssaxe B Knac 1, Pasgen 2 Ha
onacHu mecra)

9021100 /9021150

31 ™ (101,71 dyTa)

MpuHagnexHocTn
OnucaHue KaranoxeH Homep (CALL / EC)
Pe3se 3a kabena Ha ceH3opa Npuv 13Non3BaHe Ha onacHn Mecta 6139900 / —
Kaben, yabnmxuten Ha ceHsopa, Knac 1, NMoapasaenenne 2 OnacHo mscTo, 6122402 /| —
1™ (3,3 dpyTa)
Ka6en, yobmkuten Ha ceHdopa, Knac 1, Mogpasgenenve 2 OnacHo MACTO, 5796002 / —
7 ™ (23 dyTa)
Kaben, yobmkuten Ha ceHdopa, Knac 1, Mogpasgenenve 2 OnacHo MACTO, 5796102 / —
15 m (49,21 cbyTa)
Kaben, yabnmxuten Ha ceHsopa, Knac 1, Moapasaenenne 2 OnacHo mscTo, 5796202 /| —

Bucoka npoayKTMBHOCT Ha cMCTEMM 3a NOYNCTBAHE C BAyXBaHe Ha Bb3ayX,
115 V (He ca npeaBunaeHn 3a N3Non3BaHe Ha onacHn mecra)

6860000 / 6860003.99.0001

Burcoka NpoayKTMBHOCT Ha CUCTEMM 3a NMOYNCTBAHE C BAyXBaHe Ha Bb3ayX,
230 V (He ca oueHeHu no ATEX 3a n3nonssaHe Ha onacHu mecra)

6860100 / 6860103.99.0001

Cak 3a kanubpupate (1x)

5796600 / 5796600
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OnucaHue

KaTtanoxeH Homep (CALL, / EC)

Kaben, yabmxuten Ha ceHsopa, 6esonacHo msacto, 7,7 M (25 dyTa)?

CALL|: 5796000, 7,7 m (25 hyTa)

EC: LZX849, 10 m (33 cpyTa)

XapayepHa okomnnekToBka 3a TpbbeH MoHTax (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

XappayepHa okomniekToBka 3a prnoTaumoHeH MoHTax (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

XapayepHa OKOMMIEKTOBKa 3@ MOHTaX C BAyXBaHe Ha Bb3ayx

9253500/ LZY812

XapayepHa OKOMMIEKTOBKA 3a BEPUIKEH MOHTaX (Hepb»q:laema CTOMaHa)

— /LZX914.99.11200

Xap,qyepHa OKOMMJIEKTOBKA 3a BEPUXXEH MOHTaX

9257000 / 9257000

MHcTpymeHT 3a namepsaHe Ha HQd ¢ macusHa LDO coHpa (He e npeasuaeHa
3a M3Mnon3BaHe Ha onacHu mecTa)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 TMpeanarart ce 1 BapnaHTK oT 15 m (49 dyta) 1 30 m (98 cbyTa)
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Szakasz 1 Miiszaki jellemzék

A miszaki jellemzék el6zetes bejelentés nélkil valtozhatnak.

A termék csak a felsorolt jovahagyasokkal, valamint a termékhez hivatalosan mellékelt
regisztraciokkal, tanusitvanyokkal és nyilatkozatokkal rendelkezik. A gyarté nem hagyja jéova a
termék olyan felhasznalasat, amelyre nem engedélyezett.

Részletes leiras

Részletek

Mintaval érintkezd anyagok

Szabvanyos szonda; Szabvanyos, 1. osztalyd és 2. csoportl szonda

* CPVC, érzékel6vég és kabelvég

* A kabelvégen és kabelcsatlakozason poliuretan burkolat
« 316 rozsdamentes acél test és csavarok

« Viton (gumi) O-gydri

« Noryl (mianyag) anya a kabelvégen

Szabvanyos, tengervizhez valé szonda; Tengervizhez vald, 1. osztalyu
és 2. csoportu szonda

* CPVC, érzékel6vég és kabelvég

» Akabelvégen és kabelcsatlakozason poliuretan burkolat
« PVC test tengervizbe

« Epoxi tomités tengervizhez

» Noryl (manyag) anya a kabelvégen

IP-besorolas

P68

Mintaval érintkez6 anyagok
(Erzékelbkupak)

Akril

Mérési tartomany (oldott oxigén)

0 - 20 ppm (0 - 20 mgl/l)

0 - 200% telitettség

Mérési pontossag (oldott oxigén)

5 ppm: + 0,1 ppm alatt

5 ppm: £ 0,2 ppm felett

Ismételhet6ség (oldott oxigén)

0,1 ppm (mg/l)

Reakcididé (oldott oxigén)

Tgo<40 masodperc

Tg5<60 masodperc

Felbontas, érzékel6 (oldott oxigén)

0,01 ppm (mg/l); 0,1% telitettség.

Mérési tartomany (h6mérséklet)

0-50 °C (32 - 122 °F)

Mérési pontossag (hémérséklet)

+0.2°C ( 0.36 °F)

Zavard hatasok

A kdvetkez6k nem fejtenek ki zavard hatast: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*,
Ca?*, NHy *, AI3*, Pb2*, Cd2*, Zn?*, Cr (8sszes), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu?*,
Ni2*, Co?*, CN~, NO3 —, SO, 2, S2-, PO, 3, CI, anion aktiv tenzidek,
kéolajok, Cl, < 4 ppm

Tarolasi hémérséklet

-20-70°C (4 - 158 °F)
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Részletes leiras Részletek

Maximum hémérséklet 0-50°C (32-122°C)

Veszélyes helyszinek besorolas (csak | |. osztaly, 2. kategéria A - D csoport, T4 / |. osztaly, 2. zéna 2C csoport,
a 9020000-C1D2 érzékelbnél) T4
Megjegyzés: A termék nem felel meg a 94/9/EK iranyelvnek (ATEX iranyelv).

Tanusitvanyok (csak a 9020000- A felsorolt ETL folyamatok megfelelnek az ANSI/ISA, CSA és FM
C1D2 érzékelbnél) szabvanyok veszélyes helyszineken torténd felhasznalasokkal
kapcsolatos el6irasainak.

Megjegyzés: A termék nem felel meg a 94/9/EK iranyelvnek (ATEX iranyelv).

Minimalis aramlasi sebesség Nem szlkséges

Kalibralas/ellenérzés Levegdkalibralas: Egy pontos, 100%-os viztelitettségli leveg6

Minta kalibralas: Osszehasonlitas a szabvanyos késziilékkel

A szonda bemeritési mélységi- és Nyomas hatarértékek 34 m (112 lab), 345 kPa (50 psi) maximumnal;
nyomas-hatarértékei ennél a mélységnél lehet, hogy nem tarthaté meg a pontossag.
Erzékeldkabel 10 m (30 lab) integral kabel gyorsan kihtizhaté dugéval (minden

érzékel6tipusnal)

Legfeljebb 100 m-ig lehetséges, hosszabbitd kabelekkel (csak a nem I.
osztalyu, 2. kategoriaju érzékel6tipusoknal)

Legfeljebb 1000 m-ig lehetséges, csatlakozé dobozzal (csak a nem I.
osztalyu, 2. kategoriaju érzékel6tipusoknal)

A szonda sulya 1,0 kg (2 font, 3 uncia)

Az érzékeld méretei Szabvanyos szonda (atméré x hossz): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 hiivelyk)

Tengervizhez valé szonda (4tmérd x hossz): 60,45 x 255,27 mm (2,38 x
10,05 hiivelyk)

Teljesitményigény 12VDC, 0,25 A, 3 W

Jotallas Szonda: 3 év, gyartasi hibak esetén

Erzékeldkupak: 2 év, gyartasi hibak esetén

Szakasz 2 Altalanos tudnivalé

A gyarté semmilyen esetben sem vallal felel6sséget a termék nem megfelelé hasznalatabol vagy a
kézikdnyv utasitasainak be nem tartasabdl eredd karokért. A gyartd fenntartja a kézikdnyv és az
abban leirt termékek megvaltoztatasanak jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkil. Az
atdolgozott kiadasok a gyarté webhelyén talalhatok.

2.1 Biztonsagi tudnivaléok

A gyarté nem vallal felelésséget a termék nem rendeltetésszer( alkalmazasabdl vagy hasznalatabol
eredé semmilyen karért, beleértve de nem kizardlag a kdzvetlen, véletlen vagy kozvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarélag a
felhasznal¢ feleléssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé
mechanizmusokkal védje a folyamatokat a berendezés lehetséges meghibasodasa esetén.

Keérjik, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a késziilék kicsomagolasa, beallitasa vagy mikddtetése
elétt. Szenteljen figyelmet az 0sszes veszélyjelzd és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezeld sulyos sériléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz vezethet.

A berendezés nyujtotta védelmi funkciék mikodését nem szabad befolyasolni. Csak az utmutatéban
eléirt médon hasznalja és telepitse a berendezést.

232 Magyar



2.2 A veszélyekkel kapcsolatos tudnivaldk alkalmazasa

Lehetséges vagy kdzvetlenul veszélyes helyzetet jelez, amely haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezet.

Lehetséges vagy kdzvetleniil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sériléshez vezethet.

A késziilék esetleges karosodasat okozd helyzet lehetéségét jelzi. Kuldnleges figyelmet igényld tudnivald.

2.3 Figyelmeztetd cimkék

Olvassa el a miiszerhez csatolt valamennyi cimkeét és fliggé cimkét. Ha nem tartja be, ami rajtuk
olvashat6, személyi sérllés vagy miszer rongalddas kovetkezhet be. A miszeren lathatd szimbolum
jelentését a kézikdnyv egy ovintézkedési mondattal adja meg.

Ez a biztonsagi figyelmeztetés szimbodluma. A személyi sériilések elkeriilése érdekében tartson be
minden biztonsagi utasitast, amely ezt a szimbolumot kdveti. Ha ezt a jelzést a miiszeren latja, az
Uzemeltetésre és biztonsagra vonatkozé informaciokért olvassa el a hasznalati utasitast.

szemsérllések elkerulése érdekében tartson be minden utasitast, amely ezt a szimbdlumot kéveti.

Ez a szimbdlum elektrosztatikus kisllésre (ESD) érzékeny eszkdzok jelenlétére figyelmeztet, és hogy
intézkedni kell az ilyen eszkdz6k megvédése érdekében.

E Ez a szimbdlum olyan fényforras jelenlétét jelzi, amely kisebb szemsérilést okozhat. A

Az ezzel a szimbélummal jel6lt elektromos készllékek Eurépaban nem helyezhet6k haztartasi vagy
lakossagi hulladékfeldolgozo rendszerekbe. A gyartd kdteles ingyenesen atvenni a felhasznaloktél a
régi vagy elhasznalddott elektromos készllékeket.

2.4 Megdfelelés és tanusitas

AVIGYAZAT

Ez a berendezés nem lakott kdrnyezetben valé hasznalatra késziilt, és lehet, hogy nem biztosit megfelelé
védelmet a radiovétel zavarasa ellen ilyen kdrnyezetben.

A radié interferenciat okoz6 eszk6zok kanadai szabalyozasa, ICES-003 A osztaly:
A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato.

Ez az A osztalyu berendezés megfelel A radio interferenciat okoz6 eszkdzok kanadai
szabalyozasanak.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15 szakasz, az "A" osztalyra vonatkozoé hatarokkal

A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato. Az eszkdz megfelel az FCC szabalyok 15.
szakaszaban foglaltaknak. A mikddés a kdvetkez6 feltételek fliggvénye:
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1. A berendezés nem okozhat karos interferenciat.

2. A berendezésnek minden felvett interferenciat el kell fogadnia, beleértve azokat az
interferenciakat is, amelyek nem kivanatos mikodéshez vezethetnek.

A berendezésben véghezvitt, és a megfelel6ségbiztositasra kijelolt fél altal kifejezetten el nem
fogadott valtoztatasok vagy médositasok a berendezés miikodtetési joganak megvonasat vonhatjak
maguk utan. Ezt a berendezést bevizsgaltak, és azt az FCC szabalyok 15. szakaszanak
megfeleléen, az A osztalyu késziilékekre érvényes hatarértékek szerintinek minésitették. E
hatarértékek kialakitdsanak célja a tervezés soran a megfelel$ védelem biztositasa a karos
interferenciak ellen a berendezés kereskedelmi kdrnyezetben t6rténé hasznalata esetén. A
berendezés radio frekvencia energiat gerjeszt, hasznal és sugaroz, és amennyiben nem a hasznalati
kézikényvnek megfeleléen telepitik vagy hasznaljak, karos interferenciat okozhat a radios
kommunikacioban. A berendezésnek lakott tertleten valé mikddtetése valészinlleg karos
interferenciat okoz, amely kdvetkeztében a felhasznalét sajat koltségére az interferencia
korrekciojara kotelezik. A kdvetkezé megoldasok hasznalhatok az interferencia problémak
csOkkentésére:

1. Kapcsolja le a berendezést az aramforrasrél annak megallapitdsahoz, hogy az eszkdz az
interferencia forrasa.

2. Amennyiben a berendezés ugyanarra a csatlakoz¢ aljzatra van téve, mint az interferenciat
észlel6 készllék, csatlakoztassa a készuléket egy masik csatlakozé aljzatba.

3. Vigye tavolabb a késziiléket az interferenciat észlel6 késziléktol.

4. Allitsa mas helyzetbe annak a késziiléknek az antennajat, amelyet zavar.

5. Proébalja ki a fenti intézkedések tébb kombinacidjat.

2.5 A termék attekintése

Kémiai vagy bioldgiai veszélyek. Ha ez a miiszer olyan kezelési folyamat és/vagy vegyszeradagold
rendszer megfigyelésére szolgal, amelyre a kozegészségiiggyel, kdzbiztonsaggal, éleimiszer- és
italgyartassal vagy -feldolgozassal kapcsolatos jogszabalyi korlatozasok vonatkoznak, a miszer
felhasznaldjanak a feleléssége, hogy ismerjen és betartson minden vonatkozé rendszabalyt, és hogy
a vonatkozé jogszabalyoknak megfeleléen elégséges és megfelel6 mechanizmust biztositson arra az
esetre, ha a miiszer meghibasodna.

Ezt az érzékel6t arra tervezték, hogy egy vezérlével miikédjon és adatokat gyljtson. Az érzékeld
tobb vezérlével is mikodtethetd. A tovabbi tudnivaldkat Iasd az adott vezérlének megfeleld
felhasznaloi utmutatoban.

Az érzékel6 elsédleges alkalmazasi terllete a varosi és ipari szennyviztisztito telepek alkalmazasai.
LDO érzékel6 technolégia nem fogyaszt oxigént, és az oldott oxigén koncentraciét Lasd: 1. abra.

1. &bra LDO érzékeld

1 Erzékelkupak 3 1 huvelykes NPT

2 HOémérséklet érzékeld 4 Csatlakozo, gyors csatlakozas (szabvanyos)
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2.6 Az LDO érzékel6 alkatrészlistaja

Gy6z6djon meg réla, hogy a 2. abra altal bemutatott 6sszes alkatrészt megkapta. Ha valamelyik tétel
hianyzik vagy sériilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a forgalmazoéhoz. Lasd: 2. dbra.

2. abra Az érzékeld alkatrészlistaja

| 1 LDO érzékels! | 2 Kalibraciés tasakok (2 db)

Szakasz 3 Beszerelés

3.1 Az érzékel6 tipusanak érvényesitése

Robbanasveszély. Csak olyan periférias alkatrészeket csatlakoztasson, amelyeken tisztan latszik a
minésitésik: 1. osztalyu és 2. csoporti veszélyes helyszinekhez.

MEGJEGYZES

A termék veszélyes helyszineken torténd hasznalatra hitelesitett valtozata nem felel meg a 94/9/EK iranyelvnek
(ATEX iranyelv).

1. Menjen a kabelcsatlakoz6 végéhez.

2. Olvassa el a kabelcsatlakozé végén talalhaté cimkét. A veszélyes helyszineken torténé
hasznalatra hitelesitett érzékel6k esetében a cimkén ez olvashaté: ,Minésitve: 1. osztalyu, 2.

3. Ellenérizze a csatlakozot.

» A veszélyes helyszineken térténé hasznalatra hitelesitett érzékelk biztositdézarral ellatott
csatlakozéval rendelkeznek. Lasd: 3. abra oldalon 236.

* A veszélyes helyszineken torténé hasznalatra nem hitelesitett érzékel6k biztositézar nélkili,
gyorsan levalaszthato csatlakozéval rendelkeznek.

3.2 Az érzékel6 csatlakoztatasa veszélyes helyszineken

Robbanasveszély. Ez a berendezés hasznalhatd veszélytelen helyszineken és 1. osztalyu és 2.

helyszinekre valo felszerelésre vonatkozd miszaki rajz szerint. A betartand6 felszerelési utasitasokat a
miszaki rajzon és az elektromos kédokra vonatkozé szabalyokban talalja.

1 A csomagban 1évé kézikényv nincs feltiintetve.
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fi Robbanasveszély. Csak eltavolitott aramellatas esetén csatlakoztasson vagy kdsson le elektromos
{M alkatrészt vagy aramkort a miszerr6l, vagy ha az adott terilet biztosan nem veszélyes.

MEGJEGYZES

Veszélyes helyszineken csak veszélyes helyszinekhez hitelesitett érzékel6t kabellezarét hasznaljon. A termék
veszélyes helyszineken torténé hasznalatra hitelesitett valtozata nem felel meg a 94/9/EK irdnyelvnek (ATEX
iranyelv).

A tobbi informaciot lasd: Az érzékeld tipusanak érvényesitése oldalon 235.

1. A csatlakozokupak eltavolitasa a vezérls egységrél. Orizze meg a csatlakozékupakot, amellyel
lezarhatja a csatlakozé nyilast, amennyiben eltavolitja az érzékel6t.

2. Csatlakoztassa az érzékel6t a vezérlé egységhez. A tovabbi tudnivaldkat lasd a vezérlé
kézikdnyvében.

3. Zarja ra a biztonsagi zarat a csatlakozora.

4. A csatlakozo biztonsagi zaranak eltavolitdsahoz hasznaljon kis méret(, lapos csavarhuzot. Lasd:
3. abra.

3. dbra A csatlakozo biztonsagi zara

3.3 Az érzékel6 csatlakoztatasa nem veszélyes helyszineken

Az LDO érzékeld sc-vezérlbhoz torténd csatlakoztatasaval kapcsolatos tudnivalokat lasd: 4. abra. A
kabeles csatlakoztatassal kapcsolatos utasitasokat az adott sc-vezérld kézikdnyve tartalmazza.

4. abra Az LDO érzékel6 csatlakoztatasa (az abran nem veszélyes helyszinekhez késziilt
érzékel6 lathato)

1l

Miutan felszerelte az érzékel6t, keresse meg. Lasd: Az érzékel6 felszerelése oldalon 236.

N—v”
AN

3.4 Az érzékelo felszerelése

Az érzékel6 felszerelésére két lehet6ség van:
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+ Csatlakoztassa az érzékel6t, mikdzben a vezérlé egység aramellatasa ki van kapcsolva. A vezérlé
egység a bekapcsolasakor Uj érzékelbket fog keresni és telepiteni.

» Csatlakoztassa az érzékel6t, mikozben a vezérlé egység aramellatasa be van kapcsolva. Az
Eszkdzdk keresése paranccsal telepitse az uj érzékel6t:
Opcié Leiras
$c200 vezérld  Lépjen ide: MENU>TESZT/KARBANT>ESZKOZ KERESESE
sc100 vezérlé  Lépjen ide: MENU>TESZT/KARBANT>ERZEKELOK KERESESE

sc1000 vezérlé Lépjen ide: MENU>RENDSZERBEALLITAS>ESZKOZKEZELES>UJ ESZKOZOK
KERESESE

A digitalis érzékel6 csatlakoztatdsahoz lasd: Az érzékel6 csatlakoztatasa nem veszélyes
helyszineken oldalon 236.

3.5 Erzékeld felszerelési lehetéségek

Az érzékel6 felszerelési és szerelvény lehetéségeit a szerel6készlettel egyiitt szallitott felszerelési
Utmutato tartalmazza. Az 5. abra t6bb felszerelési lehet6séget ismertet. A felszereléshez sziikséges
fémszerelvények megrendeléséhez lasd: Cserealkatrészek és tartozékok oldalon 246.

5. dbra Felszerelési lehetéségek:

A

1 Sinre szerelés 4 Lancra szerelés

2 Uszéra szerelés 5 Cs606sszekotd szerelés (tengervizhez vald
szondaval nem kompatibilis)

Légfuvo rendszerre szerelés(tengervizhez vald
szondaval nem kompatibilis)
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Szakasz 4 Mikodtetés

4.1 Felhasznal6i navigacio

Tébb informacié megjelenitéséhez a kezd6képernyén és a grafikus kijelzé6k megtekintéséhez nyomja
meg tobbszoér a JOBB nyilgombot a vezérlén.

4.2 Az érzékeld konfiguralasa

A Konfiguralas meni hasznalhaté arra, hogy azonosité adatokat adjunk meg az érzékel6hoz,
valamint arra, hogy az adatkezelés és tarolas beallitasait médositsuk.

Az érzékelt telepitésével kapcsolatos informaciokat lasd: Az érzékeld felszerelése oldalon 236.
Gy6z6djon meg réla, hogy az alkalmazas Konfiguralas menijének dsszes értéke helyes.

1. Lépjen a kovetkezd meniipontra: MENU (MENU), SENSOR SETUP (ERTEKELO-BEALLITAS),
[valassza ki az érzékelét], LDO SETUP (LDO BEALLITAS), CONFIGURE (KONFIGURALAS).

2. Valasszon ki egy opciét, majd nyomja meg az ENTER gombot.

Opcié

Leiras

EDIT NAME (NEV SZERKESZTESE)

Az érzékel6hoz tartozo név - amely a képernyd tetején lathato -
megvaltoztatasa. A név legfeljebb 10 karakterbdl allhat, és betik,
szamok, székozok, illetve irasjelek tetszéleges kombinacidjat
tartalmazhatja.

SET UNITS (MERTEKEGYSEGEK
BEALLITASA)

HOM - A hémérséklet mértékegységek beallitasa °C (alapértelmezett)
vagy °F értékre.

MERES - A mérési mértékegységek beallitasa mg/l, ppm vagy %
értékre.

ALT/PRESS (MAGASSAG/NYOMAS) - A magassag beallitasa m vagy
lab értékre vagy a légnyomas mértékegységek bedllitasa Hgmm vagy
torr értékre.

ALT/PRESS (MAGASSAG/NYOMAS)

Adja meg a magassag vagy a légnyomas értékét.

SALINITY (SOTARTALOM)

Adja meg a sétartalom értékét. Sétartalom-tartomany: 0,00 -
250,00 részecske ezrenként. A tovabbi tudnivalokat lasd: Soétartalom-
korrekcios érték megadasa oldalon 239.

SIGNAL AVERAGE (JELATLAG)

Az atlagjel id6kdzének meghatarozasa masodpercben

CLEAN INTRVL (TISZTITASI IDOKOZ)

Allitsa be az érzékels tisztitasi id6kdzét napokban

RESET CLN INTRVL (TISZTITAS
IDOKOZ VISSZAALLITASA)

A tisztitasi id6koz beallitasi a gyari alapértelmezett értékre

LOG SETUP (NAPLO BEALLITAS)

Beallitja az adatnaplé frissitésének idSintervallumat 1, 2, 5, 10,
15 (alapértelmezett), 30, 60 percre.

SET DEFAULTS (ALAPERTEKEK
BEALLITASA)

Visszaallitja az érzékeld konfiguralhaté alapértékeit. A meredekség
vagy az eltolas beallitasait nem mddositja.

4.3 irja be a légkori értékeét

1. Lépjen a kovetkezé meniipontra: MENU (MENU), SENSOR SETUP (ERZEKELO-BEALLITAS),
[vélassza ki az érzékelét], LDO SETUP (LDO BEALLITAS), CONFIGURE (KONFIGURALAS),
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SET UNITS (MERTEKEGYSEGEK BEALLITASA), AIR PRESS/ALT UNITS
(LEGNYOMAS/MAGASSAG MERTEKEGYSEGEI).

2. Valassza ki a mértékegységeket, majd nyomja meg az ENTER gombot.

3. Valassza ki az AIR PRESS/ALT UNITS (LEGNYOMAS/MAGASSAG MERTEKEGYSEGEI)
menupontot. Adja meg és ersitse meg az 1. tablazat egyik értékét.

1. tablazat Magassag (lab) és lIégkori nyomas (Hgmm)

Lab Hgmm Lab Hgmm Lab Hgmm Lab Hgmm
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10 000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10 500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11 000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11 5000 —

4.4 Sétartalom-korrekcioés érték megadasa

A sés mintak oldott oxigéntartalom-mérési eredményei olyan latszélagos DO értéket mutathatnak,
amely nagyon eltér a tényleges DO értéktdl. A mintaban lévé oldott oxigén hatasanak korrigalasahoz
adjon meg egy soétartalom-korrekcios tényezét.

Megjegyzés: Ha a folyamataban a sétartalom jelenléte vagy mennyisége ismeretlen, kérjen tanacsot a
berendezést kezel6 mérnék kollégaktol.

1. Vezet6képesség-mérd miszer segitségével mérje meg a minta vezetéképességét mS/cm-ben,
20 °C (68 °F) referencia-hémérsékleten.

2. Az 2. tablazatsegitségével becsllje meg a részecskék telitettségének (%o) sétartalom-korrekcios
tényezéjét.
Megjegyzés: A klér ion koncentracidja g/kg-ban egyenlé a minta kldrtartalmaval. A sétartalom kiszamitasanak
képlete: Sétartalom = 1,80655 x klértartalom.

A sétartalom a Szabvanyos viz- és szennyvizvizsgalati médszerekcimi dokumentum 2520 B
fejezetében leirt 6sszefiiggés alapjan szamithato ki.2,

3. Lépjen ide: MENU>ERZEKELO BEALL.>[Véalassza ki az érzékel6t]>SOTARTALOM.
4. irja be a sotartalom-korrekcids tényez6t, és hagyja jova.

2 Szabvényos viz- és szennyvizvizsgalati médszerek, 20. kiadas. Szerzék: Lenore S. Clesceri,
Arnold E. Greenberg és Andrew D. Eaton, p. 2-48-2-29 (1998). A klortartalom és az oxigén
oldhatésaga koz6tti 6sszefliggés ugyenebben a hivatkozasban talalhaté: 4500-O:1 p. 4-131.
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2. tablazat Sotartalom telitettsége (%o) / vezetoképesség értéke (mS/cm)

mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25. 52. 38
14 9 25. 17 36 25. 54, 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Linearis kimenet bedllitasa a vezérlé egységen

A linearis kimenetek visszakuldik a szonda adatait a PLC, SCADA vagy mas adatgy(jt6 rendszernek.

1. Lépjen a vezérl6 egység kimenet-beallitas menujére.
Opcié Leiras

$€200  Lépjen ide: MENU>BEALLITASOK>sc200 BEALLITASA>KIMENET BEALLITASA>[Valassza ki a
kimenetet]>FUNK. VALASZT.

sc100  Lépjen ide: MENU>RENDSZERBEALLITAS>KIMENET BEALLITASA>[Valassza ki a
kimenetet]>FUNK. VALASZT.

$¢1000 Lépjen ide: MENU>RENDSZERBEALLITAS>KIMENET BEALLITASA>[Valassza ki a
kimenetet]>FUNK. VALASZT.

2. Allitsa be a vezérld egység funkciojat.

Opcié Leiras

$c200 LINEARIS

sc100 LINEARIS SZABALYOZAS (Alapérték)
$c1000 LINEARIS SZABALYOZAS (Alapérték)

4.6 Modbus regiszterek

A Modbus regiszterek listaja a halézati adatatvitelhez rendelkezésre all. A tovabbi tudnivalokat lasd a
gyarté weboldalan.

Szakasz 5 Kalibralas mérésekhez

Az érzékel6t a gyari jellemz6khoz kalibraltak. A gyarté csak akkor javasolja a kalibralas elvégzését,
ha az illetékes hatésagok eldirjak a rendszeres kalibralast. Ha kotelez6 a kalibralas, engedje, hogy
az érzékeld egyensulyba kerlljon a folyamattal, miel&tt a kalibralast elkezdené. A bedllitas alatt ne
kalibrélja az érzékel6t.

A 3. tdblazat a kalibralasi opcidkat mutatja be.
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3. tablazat Kalibralasi opcidk

Opcié Leiras

LEVEGO KAL | Javasolt kalibralasi modszer. Ez a kalibralas a meredekséget modositja.

MINTA KAL Kalibralas kézi Do mérémiszerrel valé dsszehasonlitassal. Ez a kalibralas az eltolast médositja.

ALAP KALIBR | Visszaallitia a kalibralasndvekedést (meredekség) és az eltolast a gyari alapértelmezett értékre:

alapértelmezett névekedés=1,0; alapértelmezett eltolas=0,0

5.1 Kalibralas levegdvel

A kalibralas leveg6vel ajanlott a legjobb pontossag és ismételhetéség érdekében.

1.
2,
3.

7.

Az érzékelbt tavolitsa el a mintabol. Nedves torléruhaval tisztitsa meg az érzékelét.
Helyezze az érzékel6 kupakos végét egy 25-50 mL vizet tartalmazé kalibraciés tasakba.

Rogzitse a tasakot az érzékeld testéhez. Gy6z6djon meg rola, hogy az érzékel6kupak nem
érintkezik a kalibraciés tasakban Iévé vizzel, és nincsenek rajta vizcseppek. Lasd: 6. abra.

Valassza ki a MENU (MENU), SENSOR SETUP (ERZEKELO-BEALLiTAS), LDO SETUP (LDO
BEALLITAS), [valassza ki az érzékel6t], CALIBRATE (KALIBRALAS), AIR CAL (LEVEGO
KALIBRALASA) meniipontot, és nyomja meg az ENTER gombot.

A kalibralas soran valassza ki az opciét a kimeneti jelhez:

Opci6é Leiras

Aktiv A készllék a kalibralasi eljaras soran elkildi a jelenleg mért kimeneti értéket.

Tartas A kalibralasi eljaras soran a késziilék az érzékeld kimeneti értékét megtartja a jelenleg mért értéken.

Atvitel A kalibralasi eljaras soran a kész(ilék elkiildi az elére beallitott értéket. Az elére beallitott érték
megvaltoztatasahoz olvassa el a vezérl6 felhasznaloi kézikonyvét.

A vezérlén a ,Move the sensor to air” (Vigye az érzékel6t levegbre) lizenet jelenik meg. Varja
meg, amig az érték stabilizalédik. A kijelz6n megjelenik a ,Complete” (Kész) lizenet és a
meredekség korrekcidja. Nyomja meg az ENTER gombot.

Miutan kalibralta az érzékel6t, helyezze vissza azt a folyamatba. Nyomja meg az ENTER gombot.

6. abra LDO levegdkalibralas

T

e

Ha az érték nem stabilizalodik, a kijelz6n megjelenik a ,Kalibralas nem lehetséges” tizenet, majd azt
koveti egy hibalizenet. A(z) 4. tablazat a hibalizenetet és a kalibralasi problémak megoldasat
ismerteti.
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4. tablazat Kalibraciés hibaiizenetek

Uzenet Leiras Megoldas
Cal fail, offset high (Kalibraciés hiba, A kiszamitott ndvekedési érték tul nagy. Ismételje meg a kalibralast.
nagy eltolas)
Cal fail, offset low (Kalibraciés hiba, A kiszamitott ndvekedési érték tul kicsi. Ismételje meg a kalibralast.
alacsony eltolas)
Cal fail, unstable (Kalibracios hiba, Az érték nem stabilizaloédott a Ismételje meg a kalibralast.
instabil) megengedett maximalis kalibralasi idé

alatt.

5.2 Minta KAL - kalibralas 6sszehasonlitassal

Ez a kalibralasi médszer egy kézi mérémiiszerhez csatlakoztatott masik, alternativ érzékelét

hasznal.
1. Helyezze a folyamatba az alternativ érzékel6t. Helyezze a masodik érzékel6t olyan kdzel az
els6hdz, amennyire lehet.
2. Varja meg, amig a DO érték stabilizalédik.
3. Azelsd érzékeld vezérlé egységén lépjen ide: MENU>ERZEKELO BEALL.>[Valassza ki az
érzékel6t]>KALIBRALAS>MINTA KAL.
4. A kalibralas soran valassza ki az opciét a kimeneti jelhez:
Opci6é Leiras
Aktiv A készllék a kalibralasi eljaras soran elkildi a jelenleg mért kimeneti értéket.
Tartas A kalibralasi eljaras soran a késziilék az érzékeld kimeneti értékét megtartja a jelenleg mért értéken.
Atvitel A kalibralasi eljaras soran a kész(ilék elkiildi az elére beallitott értéket. Az elére beallitott érték
megvaltoztatasahoz olvassa el a vezérl6 felhasznaloi kézikonyvét.
5. A vezérl6 egységen a kdvetkez6 lizenet jelenik meg:
» LA stabilizacié befejez6dése utan nyomja meg az ENTER gombot”
* Az aktualis oldott oxigéntartalom mérése
» Az aktualis h6mérséklet mérése
6. Amikor a mérés stabilizalédik, nyomja meg az ENTER gombot. A kijelz6n megjelenik egy

adatbeviteli képernyé.
Megjegyzés: A mérés altalaban 2-3 percen beliil stabilizalodik.

Ha az érték nem stabilizalodik, a kijelz6n megjelenik a ,Kalibralas nem lehetséges” Gizenet, majd azt
koveti egy hibalizenet. A(z) 5. tablazat a hibalizenetet és a kalibralasi problémak megoldasat

ismerteti.
5. tdblazat Minta kalibralasi hibailizenetek
Uzenet Leiras Felbontas
Kal. hiba, az eltolas nagy | A kiszamitott eltolasi érték tul nagy. Ismételje meg a kalibralast.
Kal. hiba, az eltolas kicsi | A kiszamitott eltolasi érték tul kicsi. Ismételje meg a kalibralast.
Kal. hiba, nem stabil Az érték nem stabilizalodott a megengedett maximalis Ismételje meg a kalibralast.
kalibralasi id6 alatt.
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5.3 Kilépés a kalibralasi eljarasbol

1. A kalibralas soran nyomja meg a VISSZA gombot. Harom opcié jelenik meg:

Opciod Megnevezés

ABORT A kalibralas leallitasa. Az Uj kalibralast az elejétdl kell kezdeni.

VISSZA A KALIB.-  Térjen vissza az aktualis kalibralashoz.

HOZ

KILEPES A kalibralas ideiglenes elhagyasa. Mialatt a kalibralas a hattérben folytatodik,

lehet6ség van mas menik elérésére is. Egy masodik érzékel (ha van) kalibralasa is
elindithatd. A visszatéréshez a kalibraciohoz nyomja meg a MENU gombot, majd
valassza ki az Erzékel6 beallitasa [Erzékeld kivalasztasa] meniipontot.

2. Valasszon ki egy opciot. Hagyja jova.

5.4 A kalibralas alapértelmezett értékeinek visszaallitasa

A kalibralasi beallitasok visszaallithatok a gyari alapértékekre. A ndvekedési és eltolasi értékek
1,0 illetve 0,0 értékre vannak beallitva.

1. Lépjen ide: MENU>ERZEKEL® BEALL.>[Valassza ki az érzékel6t]>KALIBRALAS>KAL
ALAPERT VISSZAALL.

2. Akijelzé6n megjelenik egy megerésitd Uzenet. Erésitse meg, hogy visszaallitia az érzékel6t a
gyari alapértelmezett kalibralasi grafikon értékére.

Szakasz 6 Karbantartas

Tobbszoros veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett
szakemberek végezhetik el.

AVESZELY

4\ Robbanasveszély. Csak kikapcsolt aramellatas esetén csatlakoztasson vagy kdsson le elektromos
{g% alkatrészt vagy aramkort a készilékrol, vagy ha az adott terilet biztosan nem veszélyes.

AVESZELY
Robbanasveszély. Az alkatrészek cseréje meghilsithatja az 1. osztaly 2. diviziéjanak vald
fia\

megfelel6séget. Ne cseréljen ki egyetlen alkatrészt sem, amig meg nem gy6z&détt arrél, hogy a
tapellatas ki van kapcsolva és a teriilet nem veszélyes.

MEGJEGYZES

A termék veszélyes helyszineken torténd hasznalatra hitelesitett valtozata nem felel meg a 94/9/EK iranyelvnek
(ATEX iranyelv).

6.1 Karbantartasi Gitemterv

A karbantartasi Gtemterv a rendszeres karbantartasi feladatok minimalis id6kozeit tartalmazza. Az
elektréda erésebb elszennyezddését okozo alkalmazasok esetén a karbantartasi feladatokat
gyakrabban végezze el.
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Megjegyzés: Ne szerelje szét a szondat karbantartas vagy tisztitas céljabol.

Karbantartasi feladat Javasolt minimalis gyakorisag
Tisztitsa meg az érzékel6t 90 nap

Az érzékel6 esetleges sériiléseinek ellenérzése 90 nap

Az érzékeld kalibralasa Az illetékes hatésagok javaslatai szerint

6.2 Az érzékeld tisztitasa
Tisztitsa meg az érzékeld kilsejét puha, nedves ruhaval.

Megjegyzés: Ha a tisztitashoz le kell venni az érzékel6kupakot, a kupak belsejét védje a hosszabb ideig tarto,
kdzvetlen napsugéarzastol.

6.3 Tisztitasi idokoz beallitasa vagy moédositasa

Az alkalmazasi feltételek rovidebb vagy hosszabb idétartamokat igényelhetnek az érzékeld kézi
tisztitasi miveletei k6z6tt. Az alapértelmezett tisztitasi id6kdz: 0 nap. Az id6kéz modositasahoz
olvassa el az eljaras Iépéseit.

1. Lépjen ide: MENU>ERZEKEL® BEALL.>[Valassza ki az érzékel6t]>TISZTITASI IDOKOZ.
2. Mddositsa igény szerint a kijelzett értéket. Erésitse meg a modositast.

» A tisztitasi id6koz kikapcsolasahoz allitsa be a '0' értéket.

6.4 Az érzékel6 kupakjanak cseréje

;. \ Robbanasveszély lehetdsége. Az érzékeld beadllitokupakja nincs hitelesitve veszélyes helyszineken
WA\ | tortens hasznalatra.

A csere érzékel6kupakokat és a beallitokupakokat a beszerelési Utmutatoval egyutt szallitjuk. A
kupak cseréjéhez olvassa el a mellékelt Utmutatét. Az Uj érzékelbkupak felszerelése utan gy6z6djon
meg réla, hogy az érzékel6kupakon lévd tételszam megegyezik a Modbus altal olvasott
tételszammal. Az érzékeld az érzékel6kupak kalibracids informacidit hasznalja.

A legjobb teljesitmény és pontossag elérése érdekében az érzékel6kupakot cserélje:

+ Kétévenként vagy sziikség esetén gyakrabban
* Ha a rutinellendrzés soran az érzékeld kupakjan jelentés meértékl rongalddas tapasztalhatéd

Szakasz 7 Hibaelharitas

7.1 A diagnosztikai és teszt menii

A diagnosztikai és teszt meni az LDO érzékelére vonatkozé aktualis és elézményadatokat jeleniti
meg. - P

A diagnosztikai és teszt meni eléréséhez lépjen ide: MENU>ERZEKELO BEALL.>[Valassza ki az
érzékel6t)>DIAG/TESZT.

Lasd: 6. tablazat.
6. tablazat A DIAG/TEST (DIAG/TESZT) menii

Opcié Elnevezés

ERZEKELO INFO SZOFTVER VER - A telepitett szoftververziét mutatja

INDITO KOD VER - A telepitett inditékéd-verziét mutatja

ILLESZTO VER - A telepitett illesztéprogram-verziét mutatja
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6. tablazat A DIAG/TEST (DIAG/TESZT) meni (folytatas)

Opcioé Elnevezés

TETEL KOD Az érzékelkupak gyartasi tételszamat mutatja
SOROZATSZAM Erzékeld sorozatszama

NOVEK KORR A kalibralas névekedési értékének beallitasa.

Tartomany: 0,50-2,00

ELTERES KORR A kalibralas eltolasi értékének beallitasa (mg/l vagy ppm).

Tartomany: -3,00-+3,00

FAZIS DIAG Az Osszes, a vOros és a kék hullamhosszok fazisat mutatja. Masodpercenként
frissul.

AMPL DIAG A vOros és a kék hullamhosszok amplitudéjat mutatja. Masodpercenként frissal.

MEG NAP TISZT A kovetkezd tervezett kézi tisztitasig hatra Iévé napok szamat mutatja.

ERZEKELO ELETT A kovetkezd tervezett érzékelékupak-cseréig hatra 1évé napok szamat mutatja.

7.2 Hibalista

Hiba esetén a mérési képernyén megjelend érték villog. A kimenet viselkedését a vezérld egység
beadllitasai hatarozzak meg. A részletes tudnivalokat a vezérld egység kézikdnyve tartalmazza.
Az érzékeld altal rogzitett aktualis hibak megjelenitéséhez Iépjen ide:
MENU>DIAGNOSZTIKA>[Valassza ki az érzékel6t]>HIBALISTA. Lasd: 7. tablazat.

7. tdblazat Az LDO érzékel6 hibalistaja

Hiba Lehetséges ok Felbontas
VOROS AMPL ALACSONY (Az érték Az érzékeldkupak nincs, vagy Vegye le az érzékel6kupakot,
0,01 alatt van) nem megfeleléen van felszerelve. | majd szerelje fel Ujra.
VAGY Az érzékel6kupakban el van Ellenérizze az érzékel6kupak
KEK AMPL ALACSONY (Az érték zarva a fényut. belsejét és a lencsét.
0,01 alatt van)
Az érzékel6 nem mikodik Gy6z6djon meg réla, hogy LED
megfeleléen. villog. Lépjen kapcsolatba a
gyartoval.

7.3 Figyelmeztetések listaja

Amikor a figyelmeztetés ikon villog (sc100 és sc200 esetében), vagy amikor a képerny6 sarga szinre
valt (sc1000 esetében), a mérési képernyd aljan megjelenik egy Gzenet. Az sc1000 esetében a
képernyd sarga szinre valt, és megjelenit egy figyelmeztetést. Az érzékeld altal rogzitett aktualis
figyelmeztetések megjelenitéséhez lépjen ide: MENU>DIAGNOSZTIKA>[Valassza ki az
érzékel6t]>FIGYELMEZTETESLISTA. Lasd: 8. tablazat.

8. tablazat Az érzékeld figyelmeztetéslistaja

Figyelmeztetés Meghatarozas Felbontas

EE SETUP ERR A tarolé megsérllt. Az értékek vissza | Forduljon a miiszaki tamogato részleghez.
lettek allitva a gyari alapértékekre.

EE RSRVD ERR

HOM.<0C A folyamat hémérséklete 0 °C (32 °F) | Novelje a folyamat hémérsékletét, vagy ne
alatti hasznalja a készlléket, amig a folyamat
hémérséklete el nem éri az érzékel6 miszaki
adatai k6z6tt megadott tartomanyt.
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8. tablazat Az érzékel6 figyelmeztetéslistaja (folytatas)

Figyelmeztetés Meghatarozas

Felbontas

HOM. > 50 C
(120 °F) feletti

A folyamat hémérséklete 50 °C

Csokkentse a folyamat hémérsékletét, vagy ne
hasznalja a késziléket, amig a folyamat
hémérséklete el nem éri az érzékel6 miszaki
adatai k6z6tt megadott tartomanyt.

P. AMP. ALACSONY | Az érték 0,03 ala csokkent

Lasd: 7. tdblazat oldalon 245.

P. AMP. MAGAS Az érték nagyobb, mint 0,35

Hivja fel a miiszaki tAmogatast.

K. AMP. ALACSONY | Az érték 0,03 alatt van

Lasd: 7. tablazat oldalon 245.

K. AMP. MAGAS Az érték nagyobb, mint 0,35

Hivja fel a mlszaki tamogatast.

KUPAK KOD HIBAS

kodértékeket.

Az érzékelSkupak kdédja megsértlt. A
rendszer automatikusan visszaallitotta
az alapértelmezett kupak és tétel

Végezze el az érzékel6kupak beallitasi eljarasat.
Ha az érzékel6kupakhoz nem all rendelkezésre
megfeleld beallitokupak, hivja fel a miszaki
tdmogatast.

7.4 Eseménylista

Az Eseménylista naplozza az érzékeld altal rogzitett adatok modositasait. Az erzékeld altal rogzitett
események megjelenitéséhez lépjen ide: MENU>DIAGNOSZTIKA>[Valassza ki az

érzékel6t]>ESEMENYLISTA.
Lasd: 9. tablazat.

9. tablazat Az érzékel6 eseménylistaja

Esemény

Elnevezés

MAGASSAG/NYOMAS MERTEKEGYSEG
VALTOZASA

A légnyomas vagy a magassag mértékegységei
megvaltoztak.

MAGASSAG/NYOMAS VALTOZASA

A magassag vagy a légnyomas értéke megvaltozott.

HOMERSEKLET MERTEKEGYSEG VALTOZASA

A hémérséklet mértékegységei megvaltoztak.

MERES| MERTEKEGYSEG VALTOZASA

Egy Uj mérési mértékegység megvaltozott.

SOTARTALOM VALTOZASA

A sotartalom értéke megvaltozott.

ALAPERTEKEK BEALLITASA

Az érzékeld beallitasai vissza lettek allitva az alapértékekre.

ERZEKELO BEALLITASANAK VALTOZASA

Az érzékel beallitasa megvaltozott.

TISZTITASI IDOKOZ IDOZITO VALTOZASA

Az érzékel6 tisztitasainak id6kdze megvaltozott.

ERZEKELOKUPAK ELETTARTAM-IDOZITO
VALTOZASA

Az érzékel6kupak cserélési id6koze megvaltozott.

Szakasz 8 Cserealkatrészek és tartozékok

Csak a gyarto altal jovahagyott cserealkatrészeket hasznalja. A nem jévahagyott alkatrészek
hasznalata személyi sériiléshez, a késziilék karosodasahoz vagy a berendezés meghibasodasahoz

vezethet.

Csereelemek

Megnevezés

Cikksz. (US / EU)

LDO szonda, egy érzékel6kupakkal és 2 kalibracids tasakkal

9020000 / LXV416.99.20001

LDO szonda tengervizhez, egy érzékel6kupakkal és 2 kalibracios tasakkal

9020000-SW / —

2 kalibracios tasakkal

LDO szonda tengervizhez - veszélyes helyszinekhez, egy érzékel6kupakkal és

9020000-C1D2-SW / —
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Megnevezés

Cikksz. (US / EU)

LDO szonda veszélyes helyszinekhez, egy érzékel6kupakkal és 2 kalibracios
tasakkal

9020000-C1D2 / —

ErzékelSkupak, csere (tartalmazza az érzékeld-beallité kupakot is, amely nincs
hitelesitve 1. osztalyu és 2. csoportu veszélyes helyszineken torténé hasznalatra)

9021100 /9021150

Tartozékok
Megnevezés Cikksz. (US / EU)
Erzékeldkabel 6139900 / —
Kabel, érzékel6 hosszabbito, 1. osztalyu és 2. csoportu veszélyes helyszin, 1 m | 6122402 / —
(3,3 lab)
Kabel, érzékel6 hosszabbitd, 1. osztalyu és 2. csoportu veszélyes helyszin, 7m | 5796002 / —
(23 1ab)
Kabel, érzékel6 hosszabbitd, 1. osztalyu és 2. csoportu veszélyes helyszin, 5796102 / —
15 m (49,21 lab)
Kabel, érzékel6 hosszabbito, 1. osztalyu és 2. csoportu veszélyes helyszin, 5796202 / —

31 m (101,71 Iab)

Nagy kimeneti teljesitményi Iégfuvé tisztité rendszer, 115 V (nincs hitelesitve
veszélyes helyszineken torténé hasznalatra)

6860000 / 6860003.99.0001

Nagy kimeneti teljesitmény légfuvo tisztitd rendszer, 230 V (nincs ATEX altal
hitelesitve veszélyes helyszineken torténd hasznalatra)

6860100 / 6860103.99.0001

Kalibracios tasak (1 db)

5796600 / 5796600

Kabel, érzékel6 hosszabbitd, nem veszélyes helyszin, 7,7 m (25 Iéb)3

US: 5796000, 7,7 m (25 lab)

EU: LZX849, 10 m (33 lab)

Szerel6készlet csére szereléshez (PVC)

9253000 /LZY714.99.21810

Szerel6készlet Uszdra szereléshez (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Szerel6készlet Iégfuvora szereléshez

9253500/ LZY812

Szerel6készlet Iancra szereléshez (rozsdamentes acél)

— [ LZX914.99.11200

Szerel6készlet cs66sszekotd szereléshez

9257000 / 9257000

HQd méré erés LDO szondaval (nincs hitelesitve veszélyes helyszineken
térténé hasznalatra)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 15 m (49 14b) és 30 m (98 lab) szintén rendelkezésre all
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Sectiunea 1 Specificatii

Specificatiile pot face obiectul unor modificari fara notificare prealabila.
Produsul are doar aprobarile enumerate si inregistrarile, certificatele si declaratiile furnizate oficial
fmpreuna cu produsul. Utilizarea acestui produs intr-o aplicatie pentru care nu este permisa nu este

aprobata de catre producator.

Specificatie

Detalii

Materiale udate

Sonda standard, Sonda standard Clasa 1-Divizia 2

» CPVC, capatul senzorului si capatul cablului

+ Poliuretan, turnat deasupra capatului cablului si deasupra camasii
cablului

» Corp si suruburi din otel inoxidabil 316
» Viton, garnitura inelara
» Noryl, piulita la capatul cablului

Sonda standard pentru apa de mare, Sonda pentru apa de mare Clasa 1-
Divizia 2
* CPVC, capatul senzorului si capatul cablului

» Poliuretan, turnat deasupra capatului cablului si deasupra camasii
cablului

» Corp pentru apa de mare din PVC
* Material de etansare pe baza de rasina epoxidica pentru apa de mare
« Noryl, piulita la capatul cablului

Clasificare IP

P68

Materiale udate (Capac senzor)

Acrilic

Interval de masurare (oxigen
dizolvat)

de la 0 la 20 ppm (de la 0 la 20 mg/L)

intre 0 si 200% saturatie

Precizie de masurare (oxigen
dizolvat)

sub 5 ppm: £ 0,1 ppm

Peste 5 ppm: £ 0,2 ppm

Repetabilitate (oxigen dizolvat)

0,1 ppm (mg/L)

Timp de raspuns (oxigen dizolvat)

Tgo<40 secunde

Tg5<60 secunde

Rezolutie, senzor (oxigen dizolvat)

0,01 ppm (mg/L); 0,1% saturatie.

Interval de masurare (temperatura)

dela0la50 °C (de la 32 la 122 °F)

Precizie de masurare (temperatura)

+0,2 °C (0,36 °F)

Interferente

F&ré interferente din partea urmatoarelor: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca2*,
NH,4 *, AIB*, Pb2*, Cd2*, Zn?*, Cr (total), Fe?*, Fe3*, Mn2*, Cu?*, Ni2*,
Co2*, CN~, NO3~, SO4 2, S2-, PO, 3, CI, tenside anion-active, uleiuri
brute, Cl, < 4 ppm

Temperatura de depozitare

intre —20 si 70 °C (intre —4 si 158 °F)
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Specificatie

Detalii

Temperatura maxima

ntre 0 si 50 °C (intre 32 si 122 °F)

Clasificare locatiji periculoase (numai
senzorul 9020000-C1D2)

Clasa |, Divizia 2, Grupele A-D, T4 / Clasa |, Zona 2 Grupul 2C, T4
Nota: Acest produs nu intruneste conditiile Directivei 94/9/CE (Directiva ATEX).

Certificari (numai senzorul 9020000-
C1D2)

Listat ETL la standardele ANSI/ISA, CSA si FM pentru utilizare n locatji
periculoase.
Nota: Acest produs nu intruneste conditiile Directivei 94/9/CE (Directiva ATEX).

Debit minim

Nu este necesar

Calibrare/verificare

Calibrare in aer: un punct, aer saturat 100% cu apa

Calibrare in proba: comparare cu un instrument standard.

Adancimea de imersare a sondei si
limitele de presiune ale sondei

Limita de presiune la 34 m (112 ft.), 345 kPa (50 psi) maxim; este posibil
ca precizia sa nu fie mentinuta la aceasta adancime

Cablul senzorului

Cablu integral de 10 m (30 ft), fisd cu decuplare rapida (toate tipurile de
senzori)

Este posibila atingerea unei lungimi de 100 m prin cabluri prelungitoare
(senzorii care nu fac parte din Clasa |, Divizia 2)

Este posibila atingerea unei lungimi de 1000 m prin caseta de imbinare
(senzorii care nu fac parte din Clasa |, Divizia 2)

Greutatea sondei

1,0 kg (2 Ib, 3 0z)

Dimensiunile sondei

Sonda standard (diametru x lungime): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 in.)

Sonda pentru apa de mare (diametru x lungime): 60,45 x 255,27 mm
(2,38 x 10,05 in.)

Cerinte de alimentare

12Vc.c,025A,3W

Garantie

Sonda: 3 ani impotriva defectelor de fabricatie

Capac senzor: 2 ani impotriva defectelor de fabricatie

Sectiunea 2 Informatii generale

Tn niciun caz producatorul nu este responsabil pentru daunele provocate de utilizarea incorecta a
produsului sau de nerespectarea instructiunilor din manual. Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari in acest manual si produselor pe care le descrie, in orice moment, fara notificare
sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

21

Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,
inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga
responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare
pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Cititi in intregime manualul inainte de a despacheta, configura si utiliza aparatura. Respectati toate
atentionarile de pericol si avertismentele. Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari
serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Verificati daca protectia cu care este prevazuta aparatura nu este defecta. Nu utilizati sau nu instalati
aparatura in niciun alt mod decét cel specificat in prezentul manual.
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2.2 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, va avea ca rezultat decesul
sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, poate conduce la deces sau
la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatdmare corporald minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatii care necesita o
accentuare deosebita.

2.3 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevézut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument
sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acesta este simbolul de alerta privind siguranta. Respectati toate mesajele privind siguranta, care
urmeaza dupa acest simbol, pentru a evita potentiale vatamari. In cazul prezentei pe instrument,
consultati manualul de instructiuni pentru informatii referitoare la operare sau siguranta.

minore la nivelul ochilor. Respectati toate mesajele care urmeaza dupa acest simbol pentru a evita
potentiale vatamari.

Acest simbol indica prezenta dispozitivelor sensibile la descarcari electrostatice (ESD) si faptul ca
trebuie sa actionati cu grija pentru a preveni deteriorarea echipamentului.

E Acest simbol indica prezenta unei surse de lumina care poate avea potentialul de a cauza leziuni

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele publice
europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.

2.4 Conformitate si certificare

AATENTIE

Acest echipament nu este conceput pentru utilizarea in medii rezidentiale si este posibil sa nu furnizeze protectie
adecvata pentru receptia radio in astfel de medii.

Reglementarile canadiene privind echipamentele care produc interferente radio, ICES-003,
clasa A:

Tnregistrarile testelor relevante se afla la producator.

Acest aparat digital de clasa A intruneste toate cerintele reglementarilor canadiene privind
echipamentele care produc interferente.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Partea 15, limite pentru clasa ,,A”

Tnregistrarile testelor relevante se afla la producator. Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din
Regulile FCC. Functionarea se supune urmatoarelor conditji:
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1. Este posibil ca echipamentul sa nu genereze interferente daunatoare.

2. Echipamentul trebuie sa accepte orice interferente receptionate, inclusiv interferente care pot
provoca functionare nedorita.

Schimbarile sau modificarile aduse acestui echipament care nu sunt in mod expres aprobate de
partea responsabila pentru respectarea standardelor, pot conduce la anularea autoritatii utilizatorului
de a folosi acest aparat. Acest aparat a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru aparate
digitale de clasa A, conform Partii 15 a Regulilor FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura o
protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare atunci cand aparatura este exploatata in
conditii comerciale. Acest echipament genereaza, foloseste si poate radia energie cu frecventa radio
si, daca nu este instalat si folosit in conformitate cu manualul de instructiuni, poate cauza interferente
daunatoare asupra comunicatiilor radio. Este probabil ca exploatarea acestui echipament intr-o zona
rezidentiala sa produca interferente daunatoare, caz in care utilizatorului i se va solicita sa
remedieze interferenta pe propria cheltuiala. Pentru a reduce problemele de interferente, pot fi
utilizate urmatoarele tehnici:

1. Deconectati echipamentul de la sursa de curent pentru a verifica daca reprezinta sau nu sursa
interferentelor.

2. Daca echipamentul este conectat la aceeasi priza ca dispozitivul care prezinta interferente,
conectati echipamentul la o alta priza.

3. Departati echipamentul de dispozitivul care receptioneaza interferente.
4. Repozitionati antena de receptie a dispozitivului afectat de interferenta.
5. Incercati combinatii ale solutiilor de mai sus.

2.5 Prezentare generala a produsului
APERICOL

Riscuri de natura chimica sau biologica. Daca instrumentul este utilizat pentru a monitoriza un proces
de tratare si/sau un sistem cu alimentare chimica pentru care exista limite reglementate si conditii de
monitorizare corelate sanatatii publice, sigurantei publice, fabricarii sau procesarii de alimente sau
bauturi, este responsabilitatea utilizatorului acestui instrument de a cunoaste si respecta orice
reglementare aplicabila si de a avea mecanisme suficiente si adecvate pentru a se conforma cu
reglementarile aplicabile in cazul defectarii instrumentului.

Acest senzor este conceput pentru utilizare cu un controller in scopul functionarii si colectarii de date.
Senzorul poate fi utilizat cu diverse controllere. Pentru informatii suplimentare, consultati manualul de
utilizare pentru controllerul respectiv.

Aplicatjile principale pentru acest senzor sunt cele municipale si industriale referitoare la apa
menajera. Tehnologia senzorului LDO nu consuma oxigen si poate masura concentratia de oxigen
dizolvat in cadrul aplicatiilor cu debit redus sau fara debit. Consultati Figura 1.

Figura1 Senzor LDO

1 Capac senzor 3 NPT de 1inch

2 Senzor de temperatura 4 Conector, cuplare rapida (standard)
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2.6 Lista componente senzor LDO

Asigurati-va ca toate componentele indicate in Figura 2 au fost receptionate. Daca oricare dintre
elementele componente lipseste sau este avariat, contactati imediat fie producatorul, fie
reprezentanta comerciala a acestuia. Consultati Figura 2.

Figura 2 Lista componente senzor

N

| 1 Senzor LDO' 2 Saci pentru calibrare (2 bucatji)

Sectiunea 3 Instalarea

3.1 Validarea tipului de senzor
APERICOL

‘» ) Pericol de explozie. Conectati doar componente periferice care sunt marcate clar ca fiind certificate

pentru Clasa 1, Divizia 2 privind locatjile periculoase.

NOTA

Versiunea certificata pentru locatii periculoase a acestui produs nu intruneste conditiile Directivei 94/9/CE
(Directiva ATEX).

1. Mergeti la capatul cu conector al cablului.

2. Cititi eticheta de pe capatul cu conector al cablului. In cazul senzorilor certificati pentru locatii
periculoase, eticheta va indica mentiunea ,Rated: Class 1 Division 2” (Clasificat: Clasa 1, Divizia
2).

3. Examinati conectorul.

» Senzorii certificati pentru locatiji periculoase au un conector pentru blocarea de siguranta.
Consultati Figura 3 de la pagina 253.

» Senzorii care nu sunt certificati pentru locatii periculoase au un conector cu cuplare rapida, fara
blocare de siguranta.

3.2 Conectarea senzorului intr-o locatie periculoasa
APERICOL

Pericol de explozie. Acest echipament este adecvat pentru utilizarea in medii nepericuloase sau in
.\ medii periculoase din clasa 1, divizia 2, grupele A, B, C, D cu senzorii si optiunile specificate instalate
{W conform desenului de control al instalarii in mediul periculos. Consultati intotdeauna desenul de control
si reglementarile aplicabile ale codului electric pentru instructiuni privind instalarea corespunzatoare.

1 Manual de utilizare este inclus, dar nu este afisat.
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APERICOL

f Pericol de explozie. Nu conectati sau deconectati componente sau circuite electrice la echipament,
{M decat daca alimentarea a fost opritd sau zona este cunoscuta ca fiind nepericuloasa.

NOTA

Tn locatjile periculoase trebuie utilizati numai senzorii special certificati pentru acest tip de locatji. Versiunea
certificata pentru locatii periculoase a acestui produs nu intruneste conditiile Directivei 94/9/CE (Directiva ATEX).

Pentru informatii suplimentare, consultati Validarea tipului de senzor de la pagina 252.

1. Scoateti capacul conectorului de la controller. Pastrati capacul conectorului pentru a etansa
orificiul conectorului atunci cand este demontat senzorul.

2. Conectati senzorul la controller. Pentru informatii suplimentare, consultati manualul controllerului.

@

nchideti zavorul de siguranta deasupra conectorului.

4. Pentru a scoate zavorul de siguranta a conectorului, folositi o surubelnita mica, cap linie.
Consultati Figura 3.

Figura 3 Zavor de siguranta al conectorului

3.3 Conectarea senzorului intr-o locatie nepericuloasa

Consultati Figura 4 pentru conectarea unui senzor LDO la un controller sc. Consultati manualul
respectivului controller sc pentru a vedea instructiunile de cablare.

Figura 4 Conectati senzorul LDO (este indicat un senzor destinat locatiilor nepericuloase)

e ]

Dupa atasarea senzorului, realizati o scanare pentru a-I descoperi. Consultati Instalarea senzorului
de la pagina 253.

\—"
N

3.4 Instalarea senzorului

Exista doua optiuni pentru a instala senzorul.
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» Conectati senzorul in timp ce alimentarea controllerului este oprita. Controllerul va cauta si va
instala noii senzori atunci cand este pornit.

+ Conectati senzorul in timp ce alimentarea controllerului este oprita. Pentru a instala noul senzor,
folositi comanda Scan Devices (Scanare dispozitive).

Optiunea Descriere

Controller sc200  Deplasati-va la MENU>TEST/MAINT>SCAN DEVICE
(Meniu>Testare/Intretinere>Scanare dispozitiv).

Controller sc100  Deplasati-va la MENU>TEST/MAINT>SCAN SENSORS
(Meniu>Testare/Intretinere>Scanare senzori).

Controller sc1000 Deplasati-va la MENU>SYSTEM SETUP>DEVICE MANAGEMENT>SCANNING FOR
NEW DEVICES (Meniu>Configurare sistem>Gestionare dispozitive>Scanare dispozitive
noi)

Consultati Conectarea senzorului intr-o locatie nepericuloasa de la pagina 253 pentru a realiza
conectarea senzorului digital.

3.5 Optiuni privind instalarea senzorului

Optiunile privind instalarea si accesoriile senzorului sunt furnizate impreuna cu instructiunile de
instalare, in kitul hardware. Figura 5 arata mai multe optiuni de instalare. Pentru a comanda
hardware necesar instalarii, consultati Piese de schimb si accesorii de la pagina 263

Figura 5 Optiuni privind instalarea

1 Montarea rampei 4 Montarea lantului

2 Montarea flotorului 5 Montarea racordului (nu este compatibil cu sonda
pentru apa de mare)

3 Montarea sistemului de pulverizare a aerului(nu
este compatibil cu sonda pentru apa de mare)
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Sectiunea 4 Functionarea

4.1 Navigarea utilizatorului

Consultati documentatia controlerului pentru descrierea tastaturii si informatii despre navigatie.

Apasati tasta cu sageata DREAPTA de pe controller, de mai multe ori, pentru a afisa mai multe
informatii pe ecranul principal si pentru a deschide un afisaj grafic.

4.2 Configurati senzorul

Utilizati meniul Configurare pentru a accesa informatiile de identificare a senzorului si pentru a
modifica optiunile de gestionare si stocare a datelor.

Pentru informatii referitoare la montarea senzorului, consultati Instalarea senzorului de la pagina 253.
Asigurati-va ca toate valorile din meniul Configuration (Configurare) sunt corecte pentru aplicatia

respectiva.

1. Accesati MENU (Meniu), SENSOR SETUP (Configurare senzor), [Select Sensor] ([Selectare
senzor]), LDO SETUP (Configurare LDO), CONFIGURE (Configurare).

2. Selectati o optiune si apoi apasati ENTER (Introducere).

Optiune

Descriere

EDIT NAME (Editare nume)

Modificd numele corespunzator senzorului din partea de sus a ecranului de
masurare. Numele este limitat la 10 caractere in orice combinatie de litere,
numere, spatii sau semne de punctuatie.

SET UNITS (Setare unitati)

TEMP (Temperaturd) - Seteaza unitatile de temperatura la °C (implicit) sau
°F.

MEASURE (Masurare) - Seteaza unitatile de masura la mg/L, ppm sau %.

ALT/PRESS (Altitudine/Presiune) — Setati unitatile pentru altitudine la m
sau ft sau setati unitatile pentru presiunea atmosferica la mmHg sau torr.

ALT/PRES (Altitudine/Presiune)

Introduceti valoarea pentru altitudine sau pentru presiunea atmosferica.

SALINITY (Salinitate)

Introduceti valoarea pentru salinitate. Interval salinitate: de la 0,00 la
250,00 parti pe mie. Pentru informatii suplimentare, consultati Introduceti o
valoare de corectare a salinitatii. de la pagina 256.

SIGNAL AVERAGE (Medie semnal)

Setati intervalul de timp, in secunde, pentru a realiza media semnalul

CLEAN INTRVL (Interval curatare)

Setati intervalul de timp pentru curdtarea senzorului in zile

RESET CLN INTRVL (Resetare
interval curatare)

Setati intervalul de timp la valoarea implicita din fabrica

LOG SETUP (Configurare jurnal)

Seteaza intervalul de timp pentru stocarea datelor in jurnalul de date — 1,
2, 5,10, 15 (implicit), 30, 60 de minute.

SET DEFAULTS (Setare valori
implicite)

Restaureaza valorile implicite si configurabile pentru senzor. Nu modifica
setarea pentru pantd sau compensare.

4.3 Introduceti valoarea presiunii atmosferice

1. Mergeti la MENU (Meniu), SENSOR SETUP (Configurare senzor), [Select Sensor] ([Selectare
senzor]), LDO SETUP (Configurare LDO), CONFIGURE (Configurare), SET UNITS (Setare
unitati), AIR PRESS/ALT UNITS (Unitati presiune aer/altitudine).

2. Selectati unitatile, ENTER (Introducere).
3. Selectati AIR PRESS/ALT (Presiune aer/altitudine). Introduceti si confirmati o valoare din

Tabelul 1.

Roméana 255



Tabelul 1 Cota (ft) si presiunea barometrica (mm Hg)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10.000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10.500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11.000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 -

4.4 Introduceti o valoare de corectare a salinitatii.

Masuratorile oxigenului dizolvat realizate in probe de salina pot indica o valoare OD care sa difere
foarte mult de valoarea OD reala. Pentru a corecta influentele sarurilor dizolvate intr-o proba,
introduceti un factor de corectare a salinitaii.

Nota: Dacé nu se cunoaste prezenta sau cantitatea de salinitate din proces, consultati inginerii unitatii, responsabili
de tratare.

1. Folositi un aparat pentru a masura conductivitatea probei in mS/cm, la o temperatura de referinta
de 20 °C (68 °F).

2. Folositi Tabelul 2 pentru a estima factorul de corectare a salinitatii, in parti la mie (%o).

Nota: Concentratia de ioni din clorurd, in g/kg, este egalé cu clorinitatea probei. Salinitatea este calculaté prin
formula: salinitate = 1,80655 x clorinitate.

Salinitatea poate fi calculata prin relatia din sectiunea 2520 B din Metode standard pentru
examinarea apei si apei menajere .2,

3. Deplasati-va la MENU>SENSOR SETUP>[Selectati Senzorul]>CONFIGURE>SALINITY
(Meniu>Configurare senzor>[Selectati senzorul]>Configurare>Salinitate).

4. Introduceti factorul de corectare a salinitatii si apoi confirmati.

Tabelul 2 Saturatia de salinitate (%) per valoarea conductivitatii (mS/cm)

mS/cm %o mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

2 Metode standard pentru examinarea apei si apei menajere, editia 20. Editorii Lenore S. Clesceri,
Arnold E. Greenberg si Andrew D. Eaton, pag. 2-48-2-29 (1998). Relatia dintre clorinitate si
solubilitatea oxigenului este prezentata in aceeasi referinta, in sectiunea 4500-O:1 pag. 4-131.
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4.5 Configurarea iesirii lineare a controllerului
lesirile lineare trimit datele sondei inapoi catre sistemul PLC, SCADA sau alt sistem de colectare a
datelor al unitatii.

1. Accesati meniul de configurare a iesirii controllerului.

Optiune Descriere

sc200  Deplasati-va la MENU>SETTINGS>sc200 SETUP>OUTPUT SETUP>[Selectati iegirea]>SET
FUNCTION (Meniu>Setari>Configurare sc200>Configurare iesire>[Selectati iesirea]>SET
FUNCTIE).

sc100  Deplasati-va la MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Selectati iesirea]>SET FUNCTION
(Meniu>Configurare sistem>Configurare iesire>[Selectatj iesirea]>SET FUNCTIE).

sc1000 Deplasati-va la MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Selectati iesirea]>SET FUNCTION
(Meniu>Configurare sistem>Configurare iesire>[Selectati iesirea]>SET FUNCTIE).

2. Setati functia pentru controller.

Optiune Descriere

sc200 LINIAR

sc100 CONTROL LINIAR (valoare implicita)
sc1000 CONTROL LINIAR (valoare implicita)

4.6 Cataloage Modbus

O lista de cataloage Modbus este disponibila pentru comunicarea in retea. Pentru informatii
suplimentare, consultati site-ul web al producatorului.

Sectiunea 5 Calibrarea pentru masuratori

Senzorul este calibrat la valorile specificate din fabrica. Producatorul nu recomanda calibrarea decat
in cazul n care este impusa periodic de agentiile de reglementare. In cazul in care calibrarea este
necesara, lasati senzorul sa fie in echilibru cu procesul inainte de calibrare. Nu calibrati senzorul in
momentul configurarii.

Tabelul 3 arata optiunile pentru calibrare.

Tabelul 3 Optiuni de calibrare

Optiune Descriere
AIR CAL (Calibrare in aer) Metoda de calibrare recomandata. Aceasta calibrare modifica panta.
SAMPLE CAL (Calibrare proba) Calibrare in comparatie cu un dispozitiv portabil de masurare a

oxigenului dizolvat. Aceasta calibrare modificd compensarea.

RESET DFLT CAL (Resetare calibrare | Reseteaza castigul calibrarii (panta) si compensarea la valorile
implicita) implicite: castig implicit=1,0; compensare implicitd=0,0

5.1 Calibrare cu aer

Calibrarea aerului se recomanda pentru cea mai buna precizie si repetabilitate.

1. Indepértati senzorul din cadrul procesului. Folositi o carpd umeda pentru a curata senzorul.
2. Puneti capatul dinspre capac al senzorului intr-o punga de calibrare cu 25-50 mL de apa.

3. Atasati punga la corpul senzorului. Asigurati-va ca capacul senzorului nu intra in contact cu apa
din interiorul pungii de calibrare si ca nu exista picaturi de apa pe capacul senzorului. Consultati
Figura 6.
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4. Selectati MENU (Meniu), SENSOR SETUP (Configurare senzor), LDO SETUP (Configurare
LDO), [Select Sensor] ([Selectare senzor]), CALIBRATE (Calibrare), AIR CAL (Cal aer), ENTER

(Introducere).

5. Selectati optiunea pentru semnalul de iesire in timpul calibrarii:

Optiune Descriere

Activ Instrumentul trimite valoarea de iesire curenta masurata in timpul procedurii de calibrare.
Oprit Valoarea de iesire a senzorului este mentinuta la valoarea curenta masurata n timpul procedurii
de calibrare.

Transfer In timpul calibrrii se trimite o valoare presetati. Consultati manualul de utilizare a controllerului
pentru a modifica valoarea presetata.

6. Controlerul va afisa ,Move the sensor to air” (Mutati senzorul la aer). Asteptati stabilizarea valorii.
Afisajul va afisa ,Complete” (Finalizat) si corectia pantei. Apasati pe ENTER (Introducere).

7. Cand senzorul este calibrat, puneti-I din nou in proces. Apasati pe ENTER (Introducere).

Figura 6 Calibrarea LDO la aer

I

(]
[ ]
r

v

Daca valoarea nu se stabilizeaza, afisajul va indica mentiunea ,Unable to Calibrate” (Imposibil de
calibrat), urmata de un mesaj de eroare. Tabelul 4 indica mesajul de eroare si solutia pentru

probleme de calibrare.

Tabelul 4 Mesaje de erori de calibrare

Mesaj

Descriere

Rezolutie

Cal fail, offset high (Calibrare esuata,
compensare prea ridicata)

Valoarea calculata a cresterii este prea
ridicata.

Repetati calibrarea.

Cal fail, offset low (Calibrare esuata,
compensare prea scazuta)

Valoarea calculata a cresterii este prea
scazuta.

Repetati calibrarea.

Cal fail, unstable (Calibrare esuata, instabil)

Valoarea nu s-a stabilizat in perioada
maxima admisa pentru calibrare.

Repetati calibrarea.

5.2 Calibrare proba - calibrare prin comparatie

Metoda de calibrare utilizeaza un senzor alternativ atasat unui aparat de masura portabil.

1. Introduceti senzorul alternativ in proces. Amplasati senzorul al doilea cat mai aproape de primul.
2. Asteptati stabilizarea valorii pentru oxigenul dizolvat.
3. Pe controllerul pentru primul senzor, deplasati-va la MENU>SENSOR SETUP>[Selectati

senzorul]>CALIBRATE>SAMPLE CAL (Meniu>Configurare senzor>[Selectati
senzorul]>Calibrare>Calibrare proba).
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4. Selectati optiunea pentru semnalul de iegire in timpul calibrarii:

Optiunea Descriere

Activ Instrumentul trimite valoarea de iesire curenta masurata in timpul procedurii de calibrare.
Oprit Valoarea de iesire a senzorului este mentinuta la valoarea curenta masurata in timpul procedurii
de calibrare.

Transfer In timpul calibrérii se trimite o valoare presetat. Consultati manualul de utilizare a controllerului
pentru a modifica valoarea presetata.

5. Controllerul va afiga:

» ,Press ENTER when stabilized” (Apasati ENTER dupa stabilizare)
» Valoarea curent masurata a oxigenului dizolvat
» Valoarea curent masurata a temperaturii

6. Cand valoarea masurata este stabila, apasati ENTER. Afisajul va indica un ecran de introducere.
Nota: Valoarea méasurata se va stabiliza, de obicei, in 2 - 3 minute.

Daca valoarea nu se stabilizeaza, afisajul va indica mentiunea ,Unable to Calibrate” (Imposibil de
calibrat), urmata de un mesaj de eroare. Tabelul 5 indica mesajul de eroare si solutia pentru

probleme de calibrare.

Tabelul 5 Mesaje de eroare pentru calibrarea probei

Mesaj

Descriere

Rezolutie

Cal fail, offset high (Calibrare esuata,
compensare prea ridicata)

Valoarea calculata a compensarii este prea
ridicata.

Repetati calibrarea.

Cal fail, offset low (Calibrare esuata,
compensare prea scazuta)

Valoarea calculata a compensarii este prea
scazuta.

Repetati calibrarea.

Cal fail, unstable (Calibrare esuata, instabil)

Valoarea nu s-a stabilizat in perioada
maxima admisa pentru calibrare.

Repetati calibrarea.

5.3 lesirea din procedura de calibrare

1. Tn timpul calibrérii, apasati tasta BACK (Inapoi). Se afiseaza trei optiuni:

Optiunea Descriere

ABORT (Abandonare) Opriti calibrarea. O calibrare noua trebuie pornitd de la inceput.

BACK TO CAL (inapoi la Revenitj la calibrarea curenta.

calibrare)

LEAVE (Parasire) lesiti temporar din calibrare. Este permis accesul la alte meniuri in timp ce

calibrarea continua in fundal. Se poate porni calibrarea unui al doilea senzor
(daca este prezent). Pentru a reveni la calibrare, apasati pe tasta MENU
(MENIU) si selectati Sensor Setup (Configurare senzor), [Selectare senzor].

2. Selectati una dintre optiuni. Confirmati.

5.4 Reinitializarea setarilor de calibrare la valorile implicite

Setarile de calibrare pot fi resetate la valorile implicite din fabrica. Valorile pentru crestere si
compensare sunt setate la 1,0 si, respectiv, 0,0.

1. Deplasati-va la MENU>SENSOR SETUP>[Selectati Senzorul]>CALIBRATE>RESET CAL DEFLT
(Meniu>Configurare senzor>[Selectati senzorul]>Calibrare>Reset cal impl).

2. Afigajul va indica un mesaj de confirmare. Confirmati resetarea senzorului la curba de calibrare

implicita din fabrica.

Romana 259



Sectiunea 6 Intretinerea

APERICOL

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta
sectiune a documentului.

APERICOL

A, Pericol de explozie. Nu conectati sau deconectati componente sau circuite electrice la echipament
{W decat daca alimentarea a fost oprita sau mediul este cunoscut ca fiind nepericulos.

APERICOL
Pericol de explozie. inlocuirea componentelor poate afecta gradul de potrivire pentru clasa 1, divizia
As%

2. Nu inlocuiti nicio componenta decat daca alimentarea a fost oprita si zona este cunoscuta ca fiind
nepericuloasa.

NOTA

Versiunea certificatd pentru locatii periculoase a acestui produs nu intruneste conditiile Directivei 94/9/CE
(Directiva ATEX).

6.1 Schema lucrarilor de intretinere

Schema lucrarilor de intretinere prezinta intervalele minime pentru lucrarile regulate de intretinere.
Efectuati mai frecvent lucrarile de intretinere pentru aplicatiile care produc functionarea defectuoasa
a electrozilor.

Nota: Nu demontati sonda pentru intretinere sau service.

Lucrarile de intretinere Frecventa minima recomandata

Curatarea senzorului 90 de zile

Controlati senzorul pentru a constata eventualele 90 de zile

daune

Calibrati senzorul Dupa cum este recomandat de agentiile de
reglementare

6.2 Curatati senzorul

Curatati suprafata exterioara a senzorului cu o carpa moale si umeda.
Nota: In cazul in care capacul senzorului trebuie indepartat in vederea curatarii, nu expuneti interiorul acestuia la
actiunea directa a soarelui pentru o perioadd mare de timp.

6.3 Setarea sau modificarea intervalului de curatare

Conditiile aplicatiei pot necesita durate mai mici sau mai mari intre curatarile manuale ale senzorului.
Intervalul implicit pentru curatare este de 0 zile. Pentru a modifica acest interval, consultati pasii din
aceasta procedura.

1. Deplasati-vd la MENU>SENSOR SETUP>[Selectati Senzorul]>CONFIGURE>CLEAN INTERV
(Meniu>Configurare senzor>[Selectati senzorul]>Configurare>Interval curatare).

N

Modificati valoarea afisata, dupa cum este necesar. Confirmati modificarea.

» Pentru a dezactiva intervalul de curatare, setaii valoarea la ,0”.
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6.4 Schimbarea capacului senzorului

locatji periculoase.

Pericol potential de explozie. Capacul de configurare al senzorului nu este clasificat pentru utilizarea in

Capacele de schimb si capacele de configurare ale senzorului sunt livrate cu instructiuni de instalare.
Consultati instructiunile incluse pentru schimbarea capacului. Dupa instalarea noului capac de
senzor, asigurati-va ca numarul lotului de pe capacul senzorului este acelagi numar de lot citit de
Modbus. Senzorul foloseste informatiile de calibrare de pe capacul senzorului.

Pentru cea mai buna performanta si precizie, inlocuiti capacul senzorului:

+ La fiecare doi ani sau mai frecvent, daca este necesar
» Cand inspectia de rutina indica o eroziune semnificativa a capacului senzorului

Sectiunea 7 Depanarea

7.1 Meniul de diagnosticare si testare

Meniul de diagnosticare si testare afiseaza informatii curente si din istoric despre senzorul LDO.
Pentru a accesa meniul de diagnosticare si testare, deplasati-va la MENU>SENSOR
SETUP>[Selectati senzorul]>DIAG/TEST (Meniu>Configurare senzor>[Selectati
senzorul]>Diagnosticare/Testare).

Consultati Tabelul 6.

Tabelul 6 Meniul DIAG/TEST

Optiunea

Descriere

SENSOR INFO (Info senzor)

SOFTWARE VERS (Versiune software) - Indica versiunea software-ului instalat

BOOT VERSION (Versiune incarcare) - Indica versiunea sistemului de incarcare
instalat

DRIVER VERS (Versiune driver) - Indica versiunea driverului pentru software-ul
instalat

LOT CODE (Cod lot)

Indica lotul de fabricatie al capacului senzorului

SERIAL NUMBER (Numar
de serie)

Numar serie senzor

GAIN CORR. (Corectare
castig)

Reglati valoarea de crestere pentru calibrare.

Interval: 0,50 - 2,00

OFFSET CORR (Corectie
compensare)

Reglati valoarea de compensare pentru calibrare (mg/L sau ppm).

Interval: —3,00 - + 3,00

PHASE DIAG (Diagnosticare
faza)

Indica faza pentru totalul lungimilor de unda, pentru lungimile de unda rosii si
pentru lungimile de unda albastre. Se actualizeaza o data pe secunda.

AMPL DIAG (Diagosticare
amplitudine)

Indica amplitudinea pentru lungimile de unda rosii i pentru lungimile de unda
albastre. Se actualizeaza o data pe secunda.

DAYS TO CLEAN (Zile pana
la curatare)

Indica numarul de zile pana la urmatoarea curatare manuala programata.

SENSOR LIFE (Durata de
viata senzor)

Indica numarul de zile pana la urmatoarea inlocuire programata a capacului
senzorului.

Romana 261



7.2 Lista erori

Daca apare o eroare, valoarea citita de pe ecranul de masurare va clipi. Comportamentul iegirii este
determinat de setarile controllerului. Pentru detalii, consultati manualul controllerului.

Pentru a afisa erorile senzorului curent, deplasati-va la MENU>DIAGNOSTICS>[Selectati
senzorul]>ERROR LIST (Meniu>Diagnosticare>[Selectati senzorul]>Lista erori). Consultati Tabelul 7.

Tabelul 7 Lista de erori pentru senzorul LDO

Eroare

Cauza posibila

Rezolutie

RED AMPL LOW (AMPL ROSU SCAZUTA)
(valoarea este sub 0,01)

SAU

BLUE AMPL LOW (AMPL ALBASTRU
SCAZUTA) (Valoarea este sub 0,01)

Capacul senzorului nu este
instalat sau este instalat
incorect.

Demontati capacul senzorului
si montati-I la loc.

Calea de lumina este blocata
in capacul senzorului.

Inspectati interiorul capacului
si obiectivului senzorului.

corect.

Senzorul nu functioneaza

Asigurati-va ca LED-ul
clipeste. Contactati
producatorul.

7.3 Lista avertismente

Cand pictograma de avertizare clipeste (sc100 si sc200) sau cand ecranul devine galben (sc1000),
este afisat un mesaj in partea de jos a ecranului de mésurare. In cazul sc1000, ecranul devine
galben pentru a indica un avertisment. Pentru a afisa avertismentele curente pentru senzor,
deplasati-va la MENU> DIAGNOSTICS>[Selectati senzorul]>WARNING LIST
(Meniu>Diagnosticare>[Selectati senzorul]>Lista avertismente) Consultai Tabelul 8.

Tabelul 8 Lista de avertismente privind senzorul

Avertisment

Definitie

Rezolutie

EE SETUP ERR (Eroare
configurare EE)

Locatia de stocare este corupta.
Valoarea a fost setata la cea implicita

EE RSRVD ERR (Eroare
RSRVD EE)

din fabrica.

Contactati asistenta tehnica.

50 °C (120 °F)

TEMP<0C Temperatura procesului este de sub Mariti temperatura procesului sau opriti
0°C (32 °F) utilizarea pana cand temperatura
procesului se afla in intervalul specificat
pentru senzor.
TEMP >50C Temperatura procesului este de peste | Reduceti temperatura procesului sau

opriti utilizarea pana cand temperatura
procesului se afla in intervalul specificat
pentru senzor.

RED AMPL LOW (Crestere
rosu scazuta)

Valoarea este mai mica decat 0,03

Consultati Tabelul 7 de la pagina 262 .

RED AMPL HIGH (Crestere
rosu ridicatd)

Valoarea este mai mare decat 0,35

Apelatj la asistenta tehnica.

BLUE AMPL LOW (Crestere
albastru scazuta)

Valoarea este mai mica decat 0,03

Consultati Tabelul 7 de la pagina 262.

BLUE AMPL HIGH
(Crestere albastru ridicata)

Valoarea este mai mare decat 0,35

Apelati la asistenta tehnica.

CAP CODE FAULT
(Defectiune cod capac)

Codul capacului senzorului a devenit
corupt. Codul a fost resetat in mod
automat. Astfel, codurile pentru capac
si lot au fost resetate la valorile
implicite.

Finalizati procedura referitoare la
capacul senzorului. Daca nu este
disponibil niciun capac de configurare
pentru senzor, contactati telefonic
departamentul de asistenta tehnica.
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7.4 Lista de evenimente

Lista de evenimente pastreaza un jurnal al modificarilor referitoare la modul inregistrari datelor de

catre senzor. Pentru a afiga evenimentele legate de senzor, accesati

MENU>DIAGNOSTICS>[Selectati senzorul]>EVENT LIST (Meniu>Diagnosticare>[Selectati

senzorul]>Lista evenimente).
Consultati Tabelul 9.

Tabelul 9 Lista de evenimente pentru senzor

Eveniment Descriere

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (Schimbare unitate | Unitatile de masura pentru presiunea atmosferica sau

altitudine/presiune) altitudine au fost schimbate.

ALT/PRESSURE CHANGE (Schimbare Valoarea pentru altitudine sau presiune atmosferica s-a
altitudine/presiune) modificat.

TEMP UNIT CHANGE (Schimbare unitate Unitatile pentru temperatura au fost modificate.
temperatura)

MEAS UNIT CHANGE (Schimbare unitati de masurd) | O noua unitate de masura a fost schimbata.

SALINITY CHANGE (Modificare salinitate) Valoarea pentru salinitate s-a schimbat.

SET DEFAULT (Setare valori implicite) Setarile senzorului au fost resetate la valorile implicite.
SENSOR SETUP CHANGE (Modificare configuratie Configuratia senzorului s-a schimbat.

senzor)

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (Modificare Durata intre activitatile de curatare a senzorului s-a
temporizator interval curatare) schimbat.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (Modificare Durata intre activitatile de inlocuire a capacului
temporizator viata capac senzor) senzorului s-a schimbat.

Sectiunea 8 Piese de schimb si accesorii

Utilizati numai piese de schimb aprobate de producator. Utilizarea pieselor neaprobate poate cauza
vatamare corporala, deteriorarea instrumentului sau defectarea echipamentului.

Componente de schimb

Descriere

Numar articol (SUA / UE)

Sonda LDO, cu un capac de senzor si 2 saci pentru calibrare

9020000 / LXV416.99.20001

Sonda LDO pentru apa de mare, cu un capac de senzor si doi saci pentru
calibrare

9020000-SW / —

Sonda LDO pentru locatji periculoase cu apa de mare, cu un capac de senzor si
doi saci pentru calibrare

9020000-C1D2-SW / —

Sonda LDO pentru locatji periculoase, cu un capac de senzor si 2 saci pentru
calibrare

9020000-C1D2 / —

Capac pentru senzor, inlocuire (include capacul de configurare a senzorului, care
nu este clasificat pentru utilizarea in locatii periculoase din Clasa 1, Divizia 2).

9021100 /9021150

Accesoriile
Descriere Numar articol (SUA / UE)
Zavor pentru cablul senzorului, destinat locatjilor periculoase 6139900 / —
Cablu, extensie senzor, Clasa 1, Divizia 2 Locatii periculoase, 1 m (3,3 ft) 6122402 / —
Cablu, extensie senzor, Clasa 1, Divizia 2 Locatii periculoase, 7 m (23 ft) 5796002 / —
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Descriere

Numar articol (SUA / UE)

Cablu, extensie senzor, Clasa 1, Divizia 2 Locatji periculoase, 15 m (49,21 ft)

5796102 / —

Cablu, extensie senzor, Clasa 1, Divizia 2 Locatii periculoase, 31 m (101,71 ft)

5796202 / —

Sistem de curatare cu jet de aer, de mare putere, 115 V (nu este destinat
utilizarii in locatii periculoase)

6860000 / 6860003.99.0001

Sistem de curatare cu jet de aer, de mare putere, 230 V (nu este clasificat ATEX
pentru utilizari in locatji periculoase)

6860100 / 6860103.99.0001

Sac pentru calibrare (1 bucata)

5796600 / 5796600

Cablu, prelungitor senzor, locatie nepericuloasa, 7,7 m (25 ft)3

SUA: 5796000, 7,7 m (25 ft)

UE: LZX849, 10 m (33 ft)

Kit hardware pentru montarea conductelor (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Kit hardware pentru montarea flotorului (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Kit hardware pentru montarea pulverizatorului de aer

9253500/ LZY812

Kit hardware pentru montarea lantului (otel inoxidabil)

— /LZX914.99.11200

Kit hardware pentru montarea racordurilor

9257000 / 9257000

Aparat de masura HQ cu sonda dura LDO (nu este destinata utilizarii in locatji
periculoase)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 Sunt disponibile si cabluri cu lungimi de 15 m (49 ft) si 30 m (98 ft)

264 Roména




Turinys

Imontavimas Puslapyje 269
Naudojimas Puslapyje 272

A ON =

Techniniai duomenys Puslapyje 265
Bendrojo pobldzio informacija Puslapyje 266

Kalibravimas matavimams Puslapyje 274
Techniné priezidra Puslapyje 277

Trikéiy Salinimas Puslapyje 278
Atsarginés dalys ir priedai Puslapyje 281

0 N o O

Skyrius 1 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali bati kei¢iami neperspéjus.
Gaminys turi tik iSvardytus patvirtinimus ir kartu su gaminiu oficialiai pateiktas registracijas,
sertifikatus ir deklaracijas. Gamintojas nepritaria Sio gaminio naudojimui neleistinomis sglygomis.

Specifikacija

ISsami informacija

Vilgomos medziagos

Standartinis zondas, standartinis 1 klasés 2 padalinio zondas

* CPVC, jutiklio galas ir laido galas

» Poliuretanas, iSorinis gaubtas ant laido galo ir laido mova
* 316 neradijancio plieno korpusas ir varztai

« ,Viton*, Ziedinis tarpiklis

+ ,Noryl*, verzlé ant laido galo

Standartinis jaros vandens zondas, 1 klasés 2 padalinio jaros vandens
zondas

+ CPVC, jutiklio galas ir laido galas

» Poliuretanas, iSorinis gaubtas ant laido galo ir laido mova
+ PVC jaros vandens korpusas

» Jaros vandens epoksido sandariklis

* ,Noryl, verzZlé ant laido galo

IP klasifikacija

IP68

Vilgomos medziagos (Jutiklio
dangtelis)

Akrilas

Matavimy diapazonas (istirpusio
deguonies)

0-20 ppm (0—20 mg/l)

Prisotinimas — 0-200 %

Matavimy tikslumas (istirpusio
deguonies)

Maziau nei 5 ppm: £ 0,1 ppm

Daugiau nei 5 ppm: £ 0,2 ppm

Pakartojamumas (istirpusio
deguonies)

0,1 ppm (mg/l)

Atsako trukmé (istirpusio
deguonies)

Tgo < 40 sek.

Tgs < 60 sek.

Jutiklio raiska (istirpusio deguonies)

0,01 ppm (mg/l); 0,1 % prisotinimo.

Matavimy diapazonas
(temperataros)

0-50 °C (32-122 °F)

Matavimy tikslumas (temperatdros)

+0,2°C (£ 0,36 °F)

TrukdZiai

Jokiy trukdziy dél $iy medziagy: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca2*, NH, *, AI¥*,
Pb2*, Cd?*, Zn?*, Cr (bendro), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu2*, Ni2*, Co%*, CN-,
NO3 -, SO, &, $2-, PO, 3-, CI-, aktyviy anijoniniy tensidy, Zaliavinés naftos,
Cly; <4 ppm

Laikymo temperatira

—20-70 °C (-4-158 °F)
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Specifikacija ISsami informacija

Didziausia temperatira Nuo 0 iki 50 °C (nuo 32 iki 122 °F)
Pavojingy viety klasifikacija (tik | klasés 2 padalinio, A-D grupiy, T4 / | klasés, 2 zonos 2C grupés, T4
9020000-C1D2 jutiklio) Pastaba: Sis gaminys neatitinka 94/9/EB direktyvos (ATEX direktyvos) reikalavimy.
Sertifikatai (tik 9020000- ETL jtrauktas j ANSI/ISA, CSA ir FM naudojimo pavojingose vietose
C1D2 jutiklio) standarty sarasus.

Pastaba: Sis gaminys neatitinka 94/9/EB direktyvos (ATEX direktyvos) reikalavimy.
Minimalus tékmés greitis Nebdatinas
Kalibravimas / patikrinimas Kalibravimas vandens gary prisotintame ore: vieno tasko, 100 % vandens

prisotintame ore

Méginio kalibravimas: palyginimas su standartiniu prietaisu

Zondo jmerkimo gylis ir slégio ribos | Slégio ribos 34 m (112 péd.) gylyje — daugiausiai 345 kPa (50 psi); Siame
gylyje tikslumo nepavyks ilaikyti

Jutiklio laidas 10 m (30 péd.) integruotas laidas su spar€iai atjungiamu kiStuku (visy tipy
jutikliy)

Galima istesti iki 100 m, naudojant pailginimo laidus (tik ne | klasés,

2 padalinio tipo jutikliy)

Iki 1000 m su skirstymo déze (tik ne | klasés, 2 padalinio tipo jutikliy)

Zondo svoris 1,0 kg (2 svar., 3 unc.)

Zondo matmenys Standartinis zondas (skersmuo x ilgis): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 col.)
Juros vandens zondas (skersmuo x ilgis): 60,45 x 255,27 mm (2,38 x
10,05 col.)

Maitinimo reikalavimai 12VDC, 0,25 A, 3 W

Garantija Zondas: 3 metai — dél gamykliniy defekty

Jutiklio dangtelis: 2 metai — dél gamykliniy defekty

Skyrius 2 Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu nebus atsakingas uz zala, atsiradusig dél netinkamo gaminio naudojimo arba
vadove pateikty instrukcijy nesilaikymo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$ dalies pakeisti §j
vadova ir jame apraSytus produktus nepraneSdamas apie keitimg ir neprisiimdamas jsipareigojimy.
Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo Ziniatinklio svetainéje.

2.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo Sio gaminio taikymo ar naudojimo,
iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybés uz tokius nuostolius, kiek tai leidzia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatyma ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
irangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg §j dokumentg prie$ iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrenginj.
Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrengin;j.

|sitikinkite, kad Sio jrenginio apsauga nepazeista. Nenaudokite ir nemontuokite Sio jrenginio kitokiu
bddu, nei nurodyta Siame vadove.
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2.2 Informacijos apie pavojy naudojimas
APAVOJUS

Zymi galima arba nei$vengiama pavojingg situacijg, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai susizeisti.

Zymi galimg arba nei§vengiama pavojinga situacija, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus suZeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galimg pavojinga situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutinigkai susiZeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei§vengus gali biti sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démes;.

2.3 Apie pavojy jspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir Zymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima
susizaloti arba sugadinti prietaisg. Simbolis, kuriuo pazymeétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiskimu.

Tai jspéjamasis saugos signalas. Siekdami iSvengti galimo suZalojimo, laikykités visy su $iuo simboliu
pateikiamy saugos reikalavimy. Jei jis pritvirtintas prie prietaiso, informacijos apie eksploatacijg arba
saugg ieskokite instrukcijoje.

iSvengti galimo akiy suzeidimo, laikykités visy su Siuo simboliu pateikiamy pranesimy.

Sis simbolis reiskia, kad prietaisas yra jautrus elektrostatinei ikrovai (ESD), todél batina imtis
atsargumo priemoniy siekiant iSvengti jrangos apgadinimo.

E Sis simbolis Zymi esamg $viesos $altinj, kuris galbit gali sukelti nestipry akiy suZeidima. Siekdami

Siuo simboliu pazyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy arba vie$osiose atlieky i§metimo
vietose Europoje. Nemokamai graZinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.

2.4 Atitiktis ir sertifikatai

AATSARGIAI

Si jranga néra skirta naudoti gyvenamojoje patalpoje ir gali neuztikrinti tokiai aplinkai reikiamos radijo ry$io
apsaugos.

Kanados taisyklés dél radijo trukdzius kelianéios jrangos, ICES-003, A klasé:
Tai patvirtinan€iy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo.

A klasés skaitmeninis jtaisas atitinka visus Kanados taisykliy dél radijo trukdzius keliancios jrangos
reikalavimus.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15 dalis, A klasés apribojimai

Tai patvirtinangiy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo. Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy
15 dalies reikalavimus. Naudojimui taikomos $ios sglygos:
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1. Jranga negali kelti kenksmingy trukdziy.

2. Sijranga turi priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant tuos, dél kuriy prietaisas veiks
netinkamai.

Sios jrangos pakeitimai arba modifikacijos, kurios néra tiesiogiai patvirtintos uz atitiktj atsakingos
Salies, gali panaikinti naudotojo teise naudotis Sia jranga. Si jranga yra patikrinta ir nustatyta, kad ji
atitinka A klasés skaitmeniniy prietaisy apribojimuose keliamus reikalavimus pagal FCC taisykliy

15 dalj. Sie apribojimai taikomi siekiant suteikti tinkamg apsaugg nuo zalingyjy trukdziy poveikio, kai
jranga yra naudojama komercinése patalpose. Si jranga sukuria, naudoja ir skleidZia radijo bangy
energijg ir, jei naudojama nesilaikant naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymuy, gali kelti radijo rySio
zalinguosius trukdZius. Sig jrangg naudojant gyvenamosiose patalpose gali bati keliami Zalingieji
trukdziai ir tokiu atveju naudotojas juos turés pasalinti savo IéSomis. Norédami sumazinti trukdzius,
galite pasinaudoti Siais badais:

1. Atjunkite jranga nuo maitinimo Saltinio ir patikrinkite, ar jis yra trukdziy Saltinis.

2. Jeijranga prijungta prie to paties maitinimo lizdo kaip ir trukdzius patiriantis prietaisas, prijunkite
jrangg prie kito maitinimo lizdo.

3. Perkelkite jranga toliau nuo trukdzius patiriancio prietaiso.

4. Trukdzius patiriancio prietaiso anteng pastatykite kitoje vietoje.

5. Pabandykite derinti anksciau pateiktus budus.

2.5 Gaminio apzvalga

APAVOJUS

Cheminis arba biologinis pavojus. Jei $is prietaisas naudojamas apdorojimo procesui ir (arba)
chemikaly tiekimo sistemai stebéti, ir Siam procesui ar sistemai taikomos reguliuojamosios ribos ir
stebéjimo reikalavimai, susije su visuomenés sveikata, vieSuoju saugumu, maisto arba gérimy
gamyba ar apdorojimu, Sio prietaiso naudotojo atsakomybé — Zinoti ir laikytis visy taikomy taisykliy ir
uztikrinti, kad vietoje baty pakankamai ir tinkamy mechanizmy, kad baty laikomasi taikomy taisykliy
prietaiso trikties atveju.

Sis jutiklis skirtas naudoti su valdikliu duomenims rinkti ir eksploatacijai valdyti. Jutiklj galima naudoti
su keliais valdikliais. Daugiau informacijos rasite konkretaus valdiklio naudotojo vadove.

Pagrindineé $io jutiklio taikymo sritis — municipalinés ir pramoninés nuotekos. LDO jutiklio technologija
nereikalauja deguonies ir gali iSmatuoti DO koncentracijg, kai t¢ékmé |éta arba jos néra. Zr.
Paveikslélis 1.

Paveikslélis 1 LDO jutiklis

1 Jutiklio dangtelis 3 1 colio NPT

2 Temperataros jutiklis 4 Jungiklis, sparciojo sujungimo (standartinis)
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2.6 LDO jutiklio komponenty sarasas

|sitikinkite, kad gauti visi komponentai, parodyti Paveikslélis 2. Aptike, kad kokiy nors daliy triksta
arba jos yra apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar prekybos atstovu. Zr. Paveikslélis 2.

Paveikslélis 2 Jutiklio komponenty sarasas

| 1 LDO jutiklis’ 2 Kalibravimo maiseliai (2 vnt.)

Skyrius 3 Jmontavimas

3.1 Jutiklio tipo patvirtinimas
APAVOJUS

‘» ) Sprogimo pavojus. Prijunkite tik tokius iSorinius komponentus, kurie aiSkiai pazyméti kaip patvirtinti

1 klasés, 2 skyriaus pavojingoms vietoms.

PASTABA

Pavojingose vietose naudoti patvirtinta Sio gaminio versija neatitinka 94/9/EB direktyvos (ATEX direktyvos)
reikalavimy.

1. Paimkite laido galg su jungikliu.
2. Perskaitykite etikete ant laido galo su jungikliu. Jei jutiklis patvirtintas naudoti pavojingose vietose,
etiketéje bus nurodyta: ,Rated: Class 1 Division 2“ (Nominalas: 1 klasé, 2 padalinys).
3. Apziurékite jungikl].
« Jutikliai, patvirtinti naudoti pavojingose vietose, turi jungiklj su saugos uzraktu. Zr.
Paveikslélis 3 Puslapyje 270.

« Jutikliai, nepatvirtinti naudoti pavojingose vietose, turi sparciojo sujungimo jungiklj be saugos
uzrakto.

3.2 Jutiklio prijungimas pavojingoje vietoje
APAVOJUS

(P
vietoje kontrolinj bréZinj. Visada atsizvelkite j tinkamo jrengimo nurodymus, pateiktus kontroliniame
brézinyje ir galiojanciuose reikalavimuose elektros jrangai.

1 Nerodomas pridedamas naudotojo vadovas.
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APAVOJUS

(M, Sprogimo pavojus. Nejunkite prie jrangos elektriniy daliy ar grandiniy ir jy neatjunkite neisjunge
{M maitinimo ir nebddami jsitiking, kad darbo vieta nepavojinga.

PASTABA

Pavojingose vietose naudokite tik naudoti pavojingose vietose patvirtintg jutiklj ir laido uzraktg. Pavojingose
vietose naudoti patvirtinta Sio gaminio versija neatitinka 94/9/EB direktyvos (ATEX direktyvos) reikalavimy.

Daugiau informacijos rasite skyriuje Jutiklio tipo patvirtinimas Puslapyje 269 .

1. Nuo valdiklio nuimkite jungiklio dangtelj. Pasilikite jungiklio dangtelj jungiklio angai sandariai
uzdaryti, kai pasalinamas jutiklis.

2. Sujunkite jutiklj su valdikliu. Daugiau informacijos rasite valdiklio vadove.

3. Jungiklj uzdenkite saugos uzraktu.

4. Norédami nuimti jungiklio saugos uZrakts, naudokite maZg plok$gia atsuktuva. Zr. Paveikslélis 3.

Paveikslélis 3 Jungiklio saugos uzraktas

3.3 Jutiklio prijungimas nepavojingoje vietoje

Zr. Paveikslélis 4, kaip prijungti LDO jutiklj prie ,sc” valdiklio. Sujungimo laidais instrukcijas rasite
konkretaus ,sc” valdiklio vadove.

Paveikslélis 4 LDO jutiklio prijungimas (rodomas nepavojingose vietose skirtas naudoti
jutiklis)

e ]

Prijunge jutiklj, ieSkokite jutiklio. Zr. skyriy Jutiklio montavimas Puslapyje 270.

\—"
N

3.4 Jutiklio montavimas

Yra dvi jutiklio montavimo parinktys:
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« Prijunkite jutiklj, kol valdiklio maitinimas iSjungtas. Jjungtas valdiklis ieSkos ir jdiegs naujus jutiklius.
+ Prijunkite jutiklj, kai valdiklio maitinimas jjungtas. Naujam jutikliui jdiegti naudokite komanda ,Scan
Devices*” (ieSkoti jrenginiy).

Parinktis Aprasymas

,»,$€200“ valdiklis  Eikite ] MENU (meniu) > TEST/MAINT (testas / priezidra) > SCAN DEVICE (ieSkoti
jrenginio)

,»$¢100“ valdiklis  Eikite ] MENU (meniu) > TEST/MAINT (testas / priezidra) > SCAN DEVICE (ieskoti
irenginio)

,,$¢1000“ valdiklis Eikite ] MENU (meniu) > SYSTEM SETUP (sistemos saranka) > DEVICE
MANAGEMENT (jrenginiy valdymas) > SCANNING FOR NEW DEVICES (naujy jrenginiy
paieska)

Informacijos apie skaitmeninio jutiklio jungtj rasite skyriuje Jutiklio prijungimas nepavojingoje
vietoje Puslapyje 270.

3.5 Jutiklio montavimo parinktys

Galimos jutiklio montavimo ir priedy parinktys pateikiamos su montavimo instrukcijomis techninés
irangos rinkinyje. Paveikslélis 5 pateikiama keletas montavimo parinkéiy. Norédami uzZsisakyti
montavimo techninés jrangos, zr. skyriy Atsarginés dalys ir priedai Puslapyje 281.

Paveikslélis 5 Montavimo parinktys

1 Sistemos montavimas prie turéklo 4 Sistemos su grandine montavimas

2 Pladuriuojancios sistemos montavimas 5 Jungtinés sistemos montavimas (nesuderinama su
jaros vandens zondu)

3 Oro patimo sistemos montavimas (nesuderinama su
jaros vandens zondu)
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Skyrius 4 Naudojimas

4.1 Naudotojo narSymas

Informacijos apie narSyma ir klaviatlros apraSyma zidrékite valdiklio dokumentacijoje.
Kelis kartus paspauskite valdiklio DESINJJ] rodyklés mygtuka, kad pradZios ekrane pamatytuméte

daugiau informacijos ir grafinj rodinj.

4.2 Jutiklio konfigiiravimas

Jutiklio identifikavimo duomenims jvesti ir duomeny apdorojimo bei saugojimo parinktims pakeisti
naudokite meniu ,Configure* (konfigdruoti).

Informacijos apie jutiklio jrengimg Zr. skyriuje Jutiklio montavimas Puslapyje 270.
|sitikinkite, kad visos meniu ,Configuration” (konfigiravimas) vertés tinkamos taikyti.

1. Eikite | MENU (meniu) > SENSOR SETUP (jutiklio sgranka) > [Select Sensor] (pasirinkite jutiklj) >

LDO SETUP (LDO saranka) > CONFIGURE (konfigdruoti).
2. Pasirinkite parinktj, spauskite ENTER.

Parinktis

Aprasas

EDIT NAME (Redaguoti pavadinimg)

Pakeicia pavadinima, kuris atitinka jutiklio pavadinima, nurodytg
matavimo parametry ekrano virSutinéje dalyje. Pavadinima sudaro ne
daugiau kaip 10 simboliy - jvairios raidziy, skaitmeny, tarpy arba
skyrybos Zenkly kombinacijos.

SET UNITS (Nustatyti vienetus)

TEMP (temperatlra) — nustato temperatdros vienetus kaip °C
(numatytieji) arba °F.

MEASURE (matavimas) — nustato matavimo vienetus kaip mg/l, ppm
arba % .

lygio metrais (m) arba pédomis (péd.) arba nustato atmosferos slégio
vienetus kaip mmHg arba torr.

ALT/PRESS (aukstis vir$ jaros lygio /
slégis)

|veskite aukscio vir$ jaros lygio arba atmosferos slégio verte.

SALINITY (druskingumas)

Jveskite druskingumo verte. Druskingumo diapazonas: nuo 0,00 iki
250,00 takstantyjy daliy. Daugiau informacijos Zr. Druskingumo
koregavimo vertés jvedimas Puslapyje 273.

SIGNAL AVERAGE (Signalo vidurkis)

Nustato laiko intervalg sekundémis signalo vidurkiui nustatyti

CLEAN INTRVL (VALYMO INTRVL)

Nustato jutiklio valymo intervalg dienomis

RESET CLN INTRVL
(ATST.VAL.INTRV)

Nustato laiko intervalg j gamykline numatytajg reikSme

LOG SETUP (Zurnalo saranka)

Nustato laiko intervalus, kuriais duomenys iS§saugomi duomeny
zurnale — 1, 2, 5, 10, 15 (numatytasis), 30, 60 minuéiy.

SET DEFAULTS (Nustatyti
numatytuosius)

Atkuria konfigdruojamas numatytasias jutiklio vertes. Nepakeicia
nuotakumo ar nuokrypio nustatymo.
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4.3 Atmosferos slégio vertés jvedimas

1.

Eikite ] MENU (meniu) > SENSOR SETUP (jutiklio sgranka) > [Select Sensor] (pasirinkite jutiklj) >
LDO SETUP (LSO sagranka) > CONFIGURE (konfigaruoti) > SET UNITS (nustatyti vienetus) >
AIR PRESS/ALT UNITS (oro slégio / auks€io vir$ jaros lygio vienetai).

2. Pasirinkite vienetus ir spauskite ENTER (jvesti).

3. Pasirinkite AIR PRESS/ALT (oro slégis / aukstis virs jaros lygio). Jveskite ir patvirtinkite verte
Lentelé 1.

Lentelé 1 Aukstis (péd.) ir barometrinis spaudimas (mm Hg)
Péd. mm Hg Peéd. mm Hg Péd. mm Hg Péd. mm Hg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548

500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10,000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10,500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11,000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 -

4.4 Druskingumo koregavimo vertés jvedimas

Matuojant istirpusio deguonies kiekj druskinguose méginiuose, gauta matoma DO verté gali labai
skirtis nuo realios DO vertés. Norédami koreguoti istirpusiy drusky meéginyje poveikj, jveskite
druskingumo koregavimo koeficienta.

1.

2.

3.

4.

Méginio specifiniam laidumui matuoti mS/cm 20 °C (68 °F) atskaitos temperatiroje naudokite
specifinio laidumo matuoklj.

Druskingumo koregavimo koeficientui nustatyti, kai prisotinimas nurodytas tikstantosiomis
dalimis (%o), naudokite Lentelé 2.

Pastaba: Chlorido jony koncentracija g/kg lygi méginio prisotinimui chloru. Druskingumas apskaiciuojamas
pasitelkus formule: druskingumas = 1,80655 x prisotinimas chloru.

Druskingumg galima apskaiciuoti pasitelkus santykj leidinio Standard Methods for the
Examination of Water and Wastewater 2520 B skyriuje.2,

Eikite ] MENU (meniu) > SENSOR SETUP (jutiklio sgranka) > [Select Sensor] (pasirinkite jutiklj) >
CONFIGURE (konfigdruoti) > SALINITY (druskingumas).

Jveskite druskingumo koregavimo koeficientg ir patvirtinkite.

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, 20-tasis leidimas. Redaktoriai:
Lenore S. Clesceri, Arnold E. Greenberg ir Andrew D. Eaton, 2-48-2-29 psl. (1998). Prisotinimo
chloru ir deguonies tirpumo santykis pateikiamas tame paciame literataros Saltinyje, 4500-O:|
4-131 psl.
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Lentelé 2 Druskingumo prisotinimo (%) pagal specifinj laidumg verté (mS/cm)

mS/cm %o mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Valdiklio tiesinés iSvesties konfigliravimas
Tiesinés iSvestys siunc¢ia zondo duomenis atgal | jstaigos PLC, SCADA ar kitg duomeny surinkimo
sistema.

1. Eikite j valdiklio iSvesties sgrankos meniu.

Parinktis Aprasas

sc200 Eikite | MENU (meniu) > SETTINGS (nustatymai) > sc200 SETUP (,sc200 sgranka) > OUTPUT
SETUP (iSvesties saranka) > [Select Output] (pasirinkite iSvestj) > SET FUNCTION (nustatyti
funkcijg).

sc100 Eikite | MENU (meniu) > SYSTEM SETUP (sistemos sgranka) > OUTPUT SETUP (iSvesties
sgranka) > [Select Output] (pasirinkite iSvestj) > SET FUNCTION (nustatyti funkcija).

sc1000  Eikite  MENU (meniu) > SYSTEM SETUP (sistemos sgranka) > OUTPUT SETUP (iSvesties
sgranka) > [Select Output] (pasirinkite iSvestj) > SET FUNCTION (nustatyti funkcijg).

2. Nustatykite valdiklio funkcija.

Parinktis Aprasas

sc200 LINEAR (tiesinis)

sc100 LINEAR CONTROL (tiesinis valdymas) (numatytoji verté)
sc1000 LINEAR CONTROL (tiesinis valdymas) (numatytoji verté)

4.6 ,,Modbus* registrai

Pateikiamas ,Modbus* registry, kurie naudojami rysiy tinklui, sgrasas. Daugiau informacijos rasite
gamintojo interneto svetaingje.

Skyrius 5 Kalibravimas matavimams

Jutiklis pagal techninius duomenis kalibruojamas gamykloje. Gamintojas nerekomenduoja kalibruoti,
nebent reguliuojancios institucijos reikalauja periodiSkai kalibruoti. Jei reikia kalibruoti, pries
kalibruodami leiskite jutikliui pasiekti pusiausvyrg su procesu. Nekalibruokite jutiklio sgrankos metu.

Lentele 3 pateikiamos kalibravimo parinktys.
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Lentelé 3 Kalibravimo parinktys

Parinktis Aprasas

AIR CAL (kalibravimas vandens gary Rekomenduojamas kalibravimo metodas. Sis kalibravimas

prisotintame ore) modifikuoja nuotakumg. ?7??

SAMPLE CAL (kalibravimas taikant Kalibravimas lyginant su rankiniu DO matuokliu. Sis kalibravimas

laboratorine analize nustatyta éminio verte) modifikuoja nuokrypj.

RESET DFLT CAL (atstatyti numatytajj Atstato kalibravimo prieaugio (nuotakumo) ir nuokrypio

kalibravima) numatytgsias gamyklines reikSmes: numatytasis prieaugis = 1,0;
numatytasis nuokrypis = 0,0

5.1 Kalibravimas naudojant org

Siekiant uztikrinti didelj tikslumg ir pakartojamumg rekomenduojama naudoti kalibravimg vandens
gary prisotintame ore.

1. Pasalinkite jutiklj i$ technologijos proceso. Jutiklj nuvalykite drégna Sluoste.

2. |deékite jutiklio dangtelio galg j kalibravimo maiselj su 25-50 mL vandens.

3. Pritvirtinkite maiselj prie jutiklio korpuso. |sitikinkite, kad jutiklio dangtelis nesiliecia su kalibravimo
maiselyje esanciu vandeniu ir ant jutiklio dangtelio néra jokiy vandens lasy. Zr. Paveikslélis 6.

4. Eikite j MENU (meniu) > SENSOR SETUP (jutiklio sgranka) > [Select Sensor] (pasirinkite jutiklj) >
LDO SETUP (LSO sagranka) > CALIBRATE (kalibruoti) > AIR CAL (kalibravimas vandens gary
prisotintame ore) > ENTER (jvesti).

5. Kalibravimo metu parinkite iSvesties signalo parinktj:

Parinktis Aprasas
Aktyvus Kalibravimo procediros metu prietaisas siuncia matuojamosios iSvesties verte.
Hold (Sulaikyti) Kalibravimo proceddros metu einamoji iSmatuota jutiklio iSvesties verté sulaikoma.

Transfer (Perduoti) Kalibravimo metu siunéiama i$ anksto nustatyta verté. Kaip pakeisti i$ anksto nustatyta
verte aprasyta valdiklio naudojimo vadove.

6. Valdiklyje bus parodytas prane$imas ,Move the sensor to air (jutiklj perkelti j org)“. Palaukite, kol
stabilizuosis verté. Ekrane rodoma ,Complete (baigta)* ir Slaito korekcija. Spauskite ,ENTER".

7. Kaijutiklis bus sukalibruotas, vél paleiskite jutiklj veikti. Spauskite ,ENTER®".

Paveikslélis 6 LDO oro kalibravimas

~

]

U :

Jei nenusistovi stabili verté, ekrane parodomas pranesimas ,Unable to Calibrate” (nepavyksta

kalibruoti), o po jo - klaidos praneSimas. Lentelé 4 pateikiamas klaidos pranesimas ir kalibravimo
problemy sprendimas.

Wi
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Lentelé 4 Kalibravimo klaidy pranesimai

Pranesimas

Aprasas

ISskaidymas

,Cal fail, offset high” (kalibravimas
nepavyko, didelis nuokrypis)

Apskaiciuota prieaugio verté yra per
didelé.

Kartokite kalibravima.

,Cal fail, offset low" (kalibravimas nepavyko,
mazas nuokrypis)

Apskaiciuota prieaugio verté yra per maza.

Kartokite kalibravima.

,Cal fail, unstable” (kalibravimas nepavyko,
nestabilu)

Per ilgiausia leisting kalibravimo laikg
nenusistovéjo stabili verté.

Kartokite kalibravima.

5.2 Méginio kalibravimas — kalibravimas lyginant

Su Siuo kalibravimo metodu naudojamas alternatyvus jutiklis, pritvirtintas prie rankinio matuoklio.

1. Paleiskite alternatyvy jutiklj veikti. Antrg jutiklj padékite kiek galima arciau pirmo jutiklio.

2. Palaukite, kol stabilizuosis DO verté.

3. Pirmojo jutiklio valdiklyje eikite j MENU (meniu) > SENSOR SETUP (jutiklio sgranka) > [Select
Sensor] (pasirinkite jutiklj) > CALIBRATE (kalibruoti) > SAMPLE CAL (méginio kalibravimas).

4. Kalibravimo metu parinkite iSvesties signalo parinktj:

Parinktis Aprasymas
Aktyvus
Sulaikyti

Perduoti

aprasSyta valdiklio naudojimo vadove.

5. Valdiklyje bus rodoma:

4Press ENTER when stabilized” (kai stabilizuosis, paspauskite ENTER)
» Esamo iStirpusio deguonies matavimas

» Esamos temperatiros matavimas

Kalibravimo procediros metu prietaisas siun¢ia matuojamosios iSvesties verte.
Kalibravimo procediros metu einamoji iSmatuota jutiklio iSvesties verté sulaikoma.

Kalibravimo metu siun¢iama i§ anksto nustatyta verté. Kaip pakeisti i anksto nustatytg verte

6. Kai matavimas tampa stabilus, paspauskite ENTER. Ekrane bus rodomas jvedimo ekranas.
Pastaba: Matavimas paprastai stabilizuojasi per 2-3 minutes.

Jei nenusistovi stabili verté, ekrane parodomas pranesimas ,Unable to Calibrate” (nepavyksta
kalibruoti), o po jo - klaidos praneSimas. Lentelé 5 pateikiamas klaidos pranesSimas ir kalibravimo

problemy sprendimas.

Lentelé 5 Méginio kalibravimo klaidy pranesimai

Pranesimas

Aprasymas

Sprendimas

,Cal fail, offset high* (kalibravimas
nepavyko, didelis nuokrypis)

Apskaiciuota nuokrypio verté yra per
didelé.

Kartokite kalibravima.

,Cal fail, offset low" (kalibravimas nepavyko,
mazas nuokrypis)

Apskaiciuota nuokrypio verté yra per
maza.

Kartokite kalibravima.

,Cal fail, unstable” (kalibravimas nepavyko,
nestabilu)

Per ilgiausig leisting kalibravimo laikg
nenusistovéjo stabili verte.

Kartokite kalibravima.
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5.3 Kalibravimo procediros sustabdymas

1. Kalibravimo metu paspauskite klavisg BACK (atgal). Pasirodo trys parinktys:

Parinktis Aprasymas

ABORT (nutraukti) Sustabdykite kalibravima. Nauja kalibravimo procedira reikia pradéti i$
pradziy.

»BACK TO CAL*“ (grjzti j Grjzkite j esamg kalibravima.

kalibravima)

LEAVE (baigti) Sustabdykite kalibravima laikinai. Kai fone tesiamas kalibravimas, galima

prieiti prie kity meniu. Galima pradéti antro (jei yra) jutiklio kalibravimo
procediirg. Norédami grjzti j kalibravimo procedirg, spauskite klavisg MENU
(meniu) ir pasirinkite ,Sensor Setup” (jutiklio sgranka), tada — [Select Sensor]
(pasirinkite jutiklj).

2. Pasirinkite vieng i$ parinkéiy. Patvirtinkite.

5.4 Numatytyjy kalibravimo veréiy atstatymas

Galima atstatyti numatytuosius gamyklinius kalibravimo nustatymus. Prieaugio ir nuokrypio vertés
atitinkamai nustatomos kaip 1,0 ir 0,0.

1. Eikite ] MENU (meniu) > SENSOR SETUP (jutiklio sgranka) > [Select Sensor] (pasirinkite jutiklj)
>CALIBRATE (kalibruoti) > RESET CAL DEFLT (ATST.KAL.NUM.V).

2. Ekrane bus parodytas patvirtinimo praneSimas. Patvirtinkite, jei norite atstatyti numatytajg
gamyklineg jutiklio kalibravimo kreive.

Skyrius 6 Techniné priezitra
APAVOJUS

A Jvairis pavojai. Siame dokumento skyriuje apradytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

APAVOJUS

A Sprogimo pavojus. Nejunkite prie jrangos elektriniy daliy arba grandiniy ir jy neatjunkite neisjunge
W maitinimo ir nebddami jsitikine, kad darbo vieta nepavojinga.

APAVOJUS

A Sprogimo pavojus. Daliy pakeitimas gali padaryti jrangg netinkama naudoti 1 klasés, 2 skyriaus
(‘M vietose. Nekeiskite daliy neiSjunge maitinimo ir nebldami sitiking, kad darbo vieta nepavojinga.

PASTABA

Pavojingose vietose naudoti patvirtinta Sio gaminio versija neatitinka 94/9/EB direktyvos (ATEX direktyvos)
reikalavimy.

6.1 Prieziuros grafikas

PrieziGros grafike pateikti minimalQs laiko intervalai tarp reguliariai vykdomy priezidros darby.
Naudojant jutiklius srityse, kuriose ant elektrody kaupiasi neSvarumai, priezidros darbus reikia atlikti
dazniau.
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Pastaba: Neardykite zondo, norédami atlikti jo technine prieZidrg ar valyma.

Prieziliros darbas Rekomenduojamas minimalus daznumas
Jutiklio valymas Kas 90 dieny

Apzidrékite, ar jutiklis nepazeistas Kas 90 dieny

Kalibruokite jutiklj Pagal reguliuojanciujy institucijy rekomendacijas

6.2 Jutiklio valymas

Jutiklio iSore nuvalykite minksta drégna Sluoste.
Pastaba: Jei valymui reikia nuimti jutiklio dangtelj, nepalikite dangtelio vidaus atviro tiesioginiams saulés
spinduliams ilgesiam laikotarpiui.

6.3 Valymo intervalo nustatytas ar keitimas

Atsizvelgiant j taikymo salygas, laiko tarpas tarp rankiniy valymy gali bati trumpesnis arba ilgesnis.
Numatytasis valymo intervalas yra 0 dieny. Norédami pakeisti intervala, zr. Sios procediros
Zingsnius.

1. Eikite j MENU (meniu) > SENSOR SETUP (jutiklio sgranka) > [Select Sensor] (pasirinkite jutiklj) >
CONFIGURE (konfigaruoti) > CLEAN INTRVL (VALYMO INTRVL).

2. Jeireikia, pakeiskite rodomg verte. Patvirtinkite pakeitima.

« Norédami iSjungti valymo intervalg, nustatykite verte ,0".

6.4 Jutiklio dangtelio keitimas

@ Galimas sprogimo pavojus. Nejvertinta, ar jutiklio sgrankos dangtelj galima naudoti pavojingoje vietoje.

Atsarginiai jutikliy dangteliai ir sgrankos dangteliai pristatomi su montavimo instrukcijomis. Kaip
pakeisti dangtelj, Zr. pridétose instrukcijose. Po to, kai uzdedamas naujas jutiklio dangtelis,
jsitikinkite, kad partijos numeris ant jutiklio dangtelio sutampa su MODBUS nuskaitytu partijos
numeriu. Jutiklis naudoja i$ jutiklio dangtelio gauta kalibravimo informacija.

Kad veikimas ir tikslumas bty geriausi, keiskite jutiklio dangtelj:
» kas du metus;arba, prireikus, dazniau
+ kai per jprastg apzitrg matomi ry$kas jutiklio dangtelio nusidéveéjimo Zenklai.

Skyrius 7 Trik€iy $alinimas

7.1 Diagnostikos ir testo meniu

Diagnostikos ir testo meniu galima rasti einamaja ir istorine informacijg apie LDO jutikl].
Norédami pasiekti diagnostikos ir testo meniu, eikite ] MENU (meniu) > SENSOR SETUP (jutiklio
sgranka) >[Select Sensor] (pasirinkite jutiklj) > DIAG/TEST (diagnostika / testas).
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Zr. Lentelé 6.

Lentelé 6 Meniu DIAG/TEST (diagnostika / testas)

Parinktis Aprasymas

SENSOR INFO (JUTIKLIO

INFO) jrangos versija

SOFTWARE VERS (programinés jrangos versija) — rodoma jdiegta programinés

BOOT VERSION (JKROVOS VERS.) — rodoma jdiegta jkrovos versija

tvarkyklés versija

DRIVER VERS (tvarkyklés versija) — rodoma jdiegta programinés jrangos

LOT CODE (partijos kodas)

Rodoma jutiklio dangtelio gamybos partija

SERIAL NUMBER (serijos
numeris)

Jutiklio serijos numeris

GAIN CORR (prieaugio

Koreguojama kalibravimo prieaugio verté.

koregavimas)

Diapazonas: nuo 0,50 iki 2,00

OFFSET CORR (nuokrypio

Koreguojama kalibravimo nuokrypio verté (mg/I arba ppm).

koregavimas)

Diapazonas: nuo —3,00 iki +3,00

PHASE DIAG (fazés

Rodoma bendros, raudonos ir mélynos bangy ilgio fazé. Naujinama kartg per

(JUTKL.EKSPL.TR)

diagnostika) sekunde.

AMPL DIAG (amplitudés Rodoma raudonos ir mélynos bangy ilgio amplitudé. Naujinama kartg per
diagnostika) sekunde.

DAYS TO CLEAN (DIEN.IKI | Rodomas dieny iki kito suplanuoto rankinio valymo skai€ius.

VALM.)

SENSOR LIFE Rodomas dieny iki kito suplanuoto jutiklio dangtelio pakeitimo skaicius.

7.2 Klaidy sarasas

Jei jvyksta klaida, matavimo ekrane mirksi parodymas. ISvesties elgseng apibrézia valdiklio
nustatymai. ISsamios informacijos rasite valdiklio vadove.
Norédami perzidréti esamas jutiklio klaidas, eikite | MENU (meniu) > DIAGNOSTICS (diagnostika) >
[Select Sensor] (pasirinkite jutiklj) > ERROR LIST (klaidy sgrasas). Zr. Lentelé 7.

Lentelé 7 LDO jutiklio klaidy sarasas

Klaida

Galima priezastis

Sprendimas

RED AMPL LOW (maza raudony bangy amplitudé)
(verté mazesné nei 0,01)
ARBA

BLUE AMPL LOW (maza mélyny bangy
amplitudé) (verté mazesné nei 0,01)

Jutiklio dangtelis
nesumontuotas arba
sumontuotas netinkamai.

Nuimkite jutiklio dangtelj ir vél
ji sumontuokite.

Sviesos kelias blokuojamas
jutiklio dangtelyje.

Apzidreékite jutiklio dangtelio
vidy ir le§j.

Jutiklis veikia netinkamai.

Isitikinkite, kad mirksi Sviesos
diodas. Kreipkités j
gamintoja.

7.3 |spéjimy sarasas

Kai mirksi jspéjimo piktograma (,sc100“ ir ,sc200“) arba kai ekranas tampa geltonas (,sc1000“),
matavimy ekrano apacioje rodomas pranesimas. Kai jspéjimas rodomas modelyje ,sc1000% ekranas
tampa geltonas. Norédami perzidréti esamus jutiklio jspéjimus, eikite j MENU (meniu) >
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DIAGNOSTICS (diagnostika) > [Select Sensor] (pasirinkite jutiklj) > WARNING LIST (jspejimy

sgrasas). Zr. Lentelé 8.

Lentelé 8 Jutiklio jspéjimy sgrasas

Ispéjimas

Apibréztis

Sprendimas

EE SETUP ERR (EE sarankos
klaida)

EE RSRVD ERR (rezervuoto EE
klaida)

Saugykla sugadinta. Vertés
atstatytos j numatytgsias
gamyklines vertes.

Kreipkités j techninés pagalbos
personalg.

TEMP < 0 C (temperatira < 0 °C)

Proceso temperatira yra mazesné
nei 0 °C (32 °F)

Padidinkite proceso temperatirg arba
sustabdykite naudojima, kol proceso
temperatdra pateks | jutiklio
specifikacijose nurodyta diapazona.

TEMP > 50 C (temperatira >
50 °C)

Proceso temperatdra yra didesné
nei 50 °C (120 °F)

Sumazinkite proceso temperatiirg arba
sustabdykite naudojimag, kol proceso
temperatira pateks j jutiklio
specifikacijose nurodytg diapazong.

RED AMPL LOW (maza raudony
bangy amplitudé)

Verté mazesné nei 0,03

Zr. Lentelé 7 Puslapyje 279.

RED AMPL HIGH (didelé
raudony bangy amplitudé)

Verté didesné nei 0,35

Kreipkités j techninés pagalbos
personalg.

BLUE AMPL LOW (maza mélyny
bangy amplitudé)

Verté mazesné nei 0,03

Zr. Lentelé 7 Puslapyje 279.

BLUE AMPL HIGH (didelé
meélyny bangy amplitudé)

Verté didesné nei 0,35

Kreipkités j techninés pagalbos
personalg.

CAP CODE FAULT (dangtelio
kodo klaida)

Sugadintas jutiklio dangtelio kodas.
Kodas automatiskai atstatytas |
numatytuosius dangtelio ir partijos
kodus.

Uzbaikite jutiklio sgrankos dangtelio
procedirg. Jei negalimas joks jutiklio
dangtelio sgrankos dangtelis,
skambinkite j techninés pagalbos
tarnyba.

7.4 |vykiy sagrasas

Ivykiy sgrase laikomas pakeitimy, kaip jutiklis jraSo duomenis, Zurnalas. Norédami perziaréti jutiklio
ivykius, eikite f MENU (meniu) > DIAGNOSTICS (diagnostika) > [Select Sensor] (pasirinkite jutiklj) >

EVENT LIST (jvykiy sgrasas).
Zr. Lentelé 9.

Lentelé 9 Jutiklio jvykiy sarasas

Ivykis

Aprasymas

slégio vienety pakeitimas)

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (auk&gio vir§ jaros lygio /

Pakeisti atmosferos slégio arba auk$cio vir$ jaros
lygio vienetai.

pakeitimas)

ALT/PRESSURE CHANGE (auksgio vir$ jaros lygio / slégio

Pakeista aukscio virs jaros lygio arba atmosferos
slégio verte.

TEMP UNIT CHANGE (temperatiros vienety pakeitimas)

Pakeisti temperatdros vienetai.

MEAS UNIT CHANGE (matavimo vienety pakeitimas)

Pakeisti nauji matavimo vienetai.

SALINITY CHANGE (druskingumo pakeitimas)

Pakeista druskingumo verteé.

SET DEFAULT (nustatyti numatytuosius)

Atstatytos numatytosios jutiklio nustatymy vertés.

SENSOR SETUP CHANGE (jutiklio sgrankos pakeitimas)

Pakeista jutiklio sgranka.
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Lentelé 9 Jutiklio jvykiy sgrasas (tesinys)

Ivykis Aprasymas

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (valymo intervalo
laikmacio pakeitimas)

Pakeistas laikas tarp jutiklio valymy.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (jutiklio dangtelio
eksploatacijos laikmacio pakeitimas)

Pakeistas laikas tarp jutiklio dangtelio pakeitimy.

Skyrius 8 Atsarginés dalys ir priedai

Naudokite tik gamintojo patvirtintas atsargines dalis. Naudojant nepatvirtintas dalis galima suzaloti

Zmones, sugadinti prietaisg arba jranga gali imti blogai veikti.

Atsarginiai elementai

Aprasymas

Eil. Nr. (JAV / ES)

LDO zondas, su vienu jutiklio dangteliu ir 2 kalibravimo mai$eliais

9020000 / LXV416.99.20001

LDO zondas juros vandeniui, su vienu jutiklio dangteliu ir dviem kalibravimo
maiseliais

9020000-SW / —

LDO zondas juros vandeniui pavojingose vietose, su vienu jutiklio dangteliu ir
dviem kalibravimo maiSeliais

9020000-C1D2-SW / —

LDO zondas pavojingoms vietoms, su vienu jutiklio dangteliu ir 2 kalibravimo
maiseliais

9020000-C1D2 / —

Jutiklio dangtelis, atsarginis (jskaitant jutiklio sgrankos dangtelj, kuris neskirtas
naudoti 1 klasés, 2 padalinio pavojingose vietose)

9021100/ 9021150

(101,71 ped.)

Priedai

Aprasymas Eil. Nr. (JAV / ES)
Jutiklio laido uzraktas, skirtas naudoti pavojingose vietose 6139900 / —
Jutiklio pailginimo laidas, 1 klasés 2 padalinio pavojingy viety, 1 m (3,3 péd.) 6122402 / —
Jutiklio pailginimo laidas, 1 klasés 2 padalinio pavojingy viety, 7 m (23 péd.) 5796002 / —
Jutiklio pailginimo laidas, 1 klasés 2 padalinio pavojingy viety, 15 m (49,21 péd.) | 5796102 / —
Jutiklio pailginimo laidas, 1 klasés 2 padalinio pavojingy viety, 31 m 5796202 / —

Didelés galios oro patimo valymo sistema, 115 V (neskirta naudoti pavojingose
vietose)

6860000 / 6860003.99.0001

Didelés galios oro patimo valymo sistema, 230 V (pagal ATEX nepatvirtinta
naudoti pavojingose vietose)

6860100 / 6860103.99.0001

Kalibravimo maiSelis (1 vnt.)

5796600 / 5796600

Laidas, jutiklio pailginimo, skirtas naudoti nepavojingose vietose, 7,7 m
(25 ped.)3

JAV: 5796000, 7,7 m (25 ped.)

ES: LZX849, 10 m (33 ped.)

Techninés jrangos rinkinys vamzdinei sistemai montuoti (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Techninés jrangos rinkinys plGduriuojanciai sistemai montuoti (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Techninés jrangos rinkinys oro patimo sistemai montuoti

9253500/ LZY812

Techninés jrangos rinkinys sistemai su grandine montuoti (nertdijancio plieno)

— /LZX914.99.11200

3 Taip pat galimas 15 m (49 péd.) ir 30 m (98 péd.)
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Aprasymas Eil. Nr. (JAV / ES)

Techninés jrangos rinkinys jungtinei sistemai montuoti 9257000 / 9257000

HQd matuoklis su LDO grublétu zondu (neskirtas naudoti pavojingose vietose) 8505200 / HQ40D.99.310.000

282 lietuviy kalba



OrnaBneHue

XapakTepucTukmn Ha cTp. 283
O6Lwas nHdopmauus Ha cTp. 284
MoHTax Ha cTp. 287

Kannbposka ans namepennn Ha ctp. 293
O6cnyxvBaHue Ha cTp. 296
Mowck n ycTpaHeHue HencnpaBHOCTeN Ha cTp. 297

A ON =
0 N o O

OkennyaTaums Ha cTp. 290 3anacHble 4acTu 1 NpMHaAANEXHOCTM Ha cTp. 299

Paszpgen 1 XapakTtepucTuku

XapakTepucTuku MoryT 6biTb 3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuUTENbHOrO YBEAOMITEHNS.

MpoayKT MMEET TONbKO NepeynCriEHHblE 0Q0BpPeHUs, a Takke perucTpaumm, cepTudmkaTsl 1
Aeknapaumu, oduumansHo npunaraeMble K NPoAYyKTy. Micnonb3oBaHue 4aHHOTO NpoaykTa B
YCINOBWSIX, 41151 KOTOPbIX OH He pa3peLleH, He 0400pAEeTCs NPOU3BOAUTENEM.

XapakTtepucTuka NMoapo6Has nHgopmauus

MaTtepwuansl, conpukacatrowmecs ¢ CTraHgapTHbIV aTyuK, CTaHAapTHbIA AaTyuk (knacc 1, pasgen 2)
BMNaXHoOW cpeaow
*  XnopwupoBaHHbI MBX, HaKOHEYHWUK AaTumnKa U HAKOHEYHMK kabens

+ [MonwuypetaH, 3agenka koHUa kabens n onneTkn kabens
* Kopnyc 1 BUHTbI, HepxaBetowas cranb 316

* BWTOH, yNNOTHUTENBHOE KOMbLIO

» Hopwun, raiika Ha koHue kabens

CTraHgapTHbI AaT4uK ANt MOPCKOW BOAbl, AaTYMK ANs MOPCKOW BOAbI
(knacc 1, pasgen 2)

*  XnopwvpoBaHHbI MBX, HAKOHEYHUK AaTyMKa U HaKOHEYHUK kabensi
+ [MonwuypetaH, 3apenka koHUa kabens n onneTkn kabens

* Kopnyc NMBX ana mopckon Boabl

+  OnoKcMAHbIA YNNOTHUTENb ANS MOPCKON BOAbI

* Hopwun, raiika Ha koHLe kabens

Knaccudukaums IP 1P68
MaTepuansl, conpukacatoLmecs ¢ Monwuakpwun
namepsiemon cpenon (CeHCOpHbIV

Konnayok)

[vana3oH usmepeHus (pactBopeHHbin | 0 — 20 ppm (0 — 20 mr/n)
Kkucnopon)

0 — 200% HacblweHne

TO4YHOCTb U3MepeHUs (PacTBOPEHHbIN Hwxe 5 ppm: £ 0.1 ppm
Kkucnopon)

Bbiwe 5 ppm: + 0.2 ppm

BocnponssoanMocTb (pacTBOPEHHbIN 0.1 ppm (mr/n)
Kvcnopon)

Bpewms oTknuka (pacTBOPEHHbIN Tgp<40 cekyH
Kvcnopon)

Tg5<60 cekyHA

PaspelueHve, faTymk (pacTBOPEHHbIN 0.01 ppm (mr/n); 0.1% HacblweHne.
Kvcnopon)

[nana3oH usmepeHus (TemnepaTtypa) OT10p0 50 °C

TouHOCTb M3MepeHus (TemnepaTtypa) +0.2 °C (+0.36 °F)

Mewatowee BnusiHue OTcyTcTBME NOMEX OT crnegytowmx BewecTs: HoS, pH, K*, Na*, Mgz",
Ca?*, NHy *, AIB*, Pb2*, Cd?*, Zn2*, Cr (total), Fe?*, Fe3*, Mn2*, Cu?*,
Ni2*, Co?*, CN~, NO3~, SO, 2, S2-, PO, 3, CI~, aHVNOH-aKTVBHbIE
MAB, cbipble HedbTenpoaykThl, Cly, < 4 ppm
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XapakTtepucTtuka NMoapo6Has nHdopmauus

TemnepaTypa xpaHeHus oT-20p070°C

MakcumanbHas TemnepaTtypa 0-50°C (32-122 °F)

Knaccudukaums no oTHOLLIEHMIO K Knacc | pasgen 2, rpynnel A-D, T4 / knacc |, 3oHa 2 rpynna 2C, T4
ornacHbIM YCNOBUSIM (TONbKO Anst lMpumevarue: Hacmoswul npodykm He omeevyaem mpebosaHusm [upekmuegb!
natumka 9020000-C1D2) EC 94/9/EC (Qupexmuea ATEX).

CepTudukaums (Tonbko Ans AaTymka ETL npuBeaeH B cnucke cootseTcTBus ctaHaaptam ANSI/ISA, CSA n
9020000-C1D2) FM ans ncnonb3oBaHusi B MECTaX NOBbILLEHHOW ONACHOCTN.
Mpumeyanue: Hacmosiuwuti npodykm He omeeyaem mpebosaHusim Jupekmusb!
EC 94/9/EC (Qupexkmusa ATEX).

MuH1ManbHas ckopocTb NoToka He tpebyeTcs
Calibration/verification Kannbposka no Bo3ayxy: ogHoTode4Has, 100% BogoHaChILLEHHbIN
BO34yX

Kann6poska no obpasuy: cpaBHEHWE CO CTaHAAPTHLIM NPUGOPOM

MpepenbHble rmy6uHa norpyxeHus MpepenbHoe aaBneHuve Ha 34 m (112 dyT.) 345 kMa (50 psi)
[aTyvka u faBneHue MaKCMMyM; NOrPELLHOCTb MOXET He BblAepX1BaTbCS Ha Takon rnybuHe
Kabenb gatuuka BCTPOEHHbI kabenb 10 M (30 ¢yTOB) € BbICTPOCHEMHBIM pasbeMoM

(BCE TVNbI 4ATYMKOB)

[o 100 m ¢ yanuHuTenbHbIM kabenem (Tonbko Ans 4aTYMKOB He
CcepTUULMPOBaHHBIX ANS AKCMyaTaLumuy B ONacHbIX YCroBMSIX, Knacc
|, paspen 2)

[lo 1000 m ¢ pacnpenenuTenbHon KOpobKoW (TONbKO ANst AaTYMKOB He
CcepTUULMPOBaHHBIX AN1s1 KCMyaTauuy B OMNacHbIX YCrOBUSIX, KIacc

|, pasgen 2)

Macca patuuka 1.0 kr (2 cpyHTa 3 yHUMM)

Pa3smepbl gatuunka CTtaHgapTHbI gaTyuk (amameTp x anuHa): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05")

[atunk Ans Mmopckoi BoAbl (AnameTp x anvHa): 60,45 x 255,27 mm
(2,38 x 10,05")

TpeboBaHWsA K 3NeKTPONUTaHNUID 12 B nocr.1., 0,25 A, 3BT

[apaHTus Oatuuk: 3 roga Ha NPOM3BOACTBEHHbIE AedeKTbl

CeHCOpHbIV Konnayok: 2 roaa Ha Npou3BOACTBEHHbIE AedeKTbI

Pasgen 2 OG6was nHdpopmaums

Hu npu kakmx ob6CcToATENLCTBAX NPOM3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiepo,
NPUYUHEHHBI B pe3ynbTaTe HEHaAnexallero Ucnonb3oBaHns npubopa unu HecobnogeHns
MHCTPYKUMIA, NPpUBEAEHHbIX B pykoBoACTBe. [1pon3Boauntens octaBnsaeT 3a cobor npaBo BHOCUTb
MN3MEHEeHUs1 B PyKOBOACTBO WIN OMMCaHHY0 B HEM NPOAYKLMo 6e3 n3BeLLeHuii n 06513aTensbCTB.
O6HOBNEHHBIE BEPCUM PYKOBOACTBA MOXHO HaWTu Ha Beb-canTe nponssBoanTens.

2.1 WUHdopmauus no 6ezonacHoCcTU

MN3roToBWTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NMOGLIE NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHBIE HEMNPABUITbHBLIM
NPUMEHEHVEM UMU UCMONb30BaHUEM M3AenUsa, BKMoYas, 6e3 orpaHuyeHnst, NpsMoi,
HeYMBbILUMEHHbI UM KOCBEHHBIN YLLEPG, U CHUMAET ¢ ce6si OTBETCTBEHHOCTb 3a NOAOGHbIE
NMOBPEXAEHUA B MAKCUMarnbHOW CTENEHN, OMYyCKaeMon AENCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM.
Monb3oBaTenb HECET UCKMIOUNTESIbHYIO OTBETCTBEHHOCTD 3a BbISIBIIEHUE KPUTUHECKUX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLMX MEXaHW3MOB ANs 3aLuTel o6cnenyemoii cpeabl B Xoae
BO3MOXHbIX HEMONaAoK 060pyAOBaHNS.
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BHVUMaTEnbHO NpoYTUTE BCE PYKOBOACTBO NOJIb30BATENS, MPEXAE YeM pacnakoBbIBaTh,
yCTaHaBnuBaTb U1 BBOAWTL B 3KcnnyaTauuio obopynosaHne. Cobnogante Bce ykasaHus u
npeaynpexaeHusi OTHOCUTENbHO Ge30nacHOCTU. VX HecobnioaeHne MOXET NPUBECTMU K CEPbE3HO
TpaBMe 06CnyX1BatoLLEro nepcoHarna unm BbIxoay U3 cTpost 060pyAoBaHuS.

Yrtobbl rapaHTUpOBaTh, YTO 0OecrneynBaeMasi 060pyJ0BaHMEM 3aLLMTa HE HApYLUEHa, He
MCMonb3ynTe UNu He ycTaHaBnNuBanTe AaHHoe 0b6opyaoBaHWE HUKAKUM UHBIM CNOCOBOM, Kpome
yKa3aHHOro B JaHHOM PYKOBOACTBE.

2.2 UHdopmaumsa o noTeHuManbHbIX ONacCHOCTAX

AONACHOCTDb

Yka3blBaeT Ha NoTeHUManbHO unu HenocpeacTBEeHHO onacHble CUTyauuun, KOTopble, eCrin UX He n3bexarb,
npueenyT K CMepTn Unin cepbe3HbliM TpaBMaM.

Yka3blBaeT Ha NoTeHUManbHO unu HenocpeacTBEHHO onacHble CUTyauuun, KOTopble, eCrit UX He n3bexarb, MoryT
npuBecTU K CMePTU UNnN cepbesHbiM TpaBMam.

AOCTOPOXHO

Yka3blBaeT Ha NnoTeHUManbHO onacHyl CUTyauuio, KoTopasa MOXeT NpMBECTU K TpaBMam Manomn n Cpe,quI?I
TAXECTU.

YBEJOMJIEHUE

Yka3blBaeT Ha cUTyauuio, KoTopasi, eCnv ee He u3bexaTb, MOXET NPUBECTU U NOBPEXAEHWIO 060pyLOBaHNUS.
WHbopmauums, Ha koTopyto crneayeT 06paTuTb 0coboe BHUMaHMWE.

2.3 3TUKeTKM C NpegynpexnarlunumMmm Hagnmcamm

MpouunTanTe BCe HaKMEWNkN 1 ApnbIKKM Ha Kopnyce npubopa. Mpu HecobnoaeHNM yKkasaHHbIX Ha HUX
TpeboBaHWi cyLLecTBYET ONACHOCTL MOMyYeHNs TpaBM 1 NoBpexaeHuit npubopa. HaHeceHHbIN Ha
kopnyc npubopa npegynpeavTenbHbIi CUMBON BMECTE C NpefocTepexeHnem 06 onacHoOCT! Unm
OCTOPOXHOCTU COAEPXMTCA B PyKOBOACTBE NOMb3oBaTenNs.

3710 cvmBON NpeaynpexaeHusi 06 onacHocTu. Ans NnpefoTBpaLLeHns BO3MOXHOW TpaBMbl
cobniopainTe Bce Mepbl Mo TexHUKe 6e3onacHoCcTH, oTobpaxaeMble C HaCTOSALWMM cuMBoniom. Ecnn
CMMBON Ha npubope, CM. PyKOBOACTBO MO 3KCniyaTauum unv nHopmMaLmio No TeXHUKE
6e3onacHocTu.

3TOT CcMMBON yKa3blBaeT Ha HaNMUYME UCTOYHKKA CBETOBOIO U3MNYyYeHUs!, KOTOPbIA MOXET
NPEeACTaBMsATb ONACHOCTb HE3HAYUTENBHOTO BpeAa AN OPraHoB 3peHus. [ns npefoTBpalleHns
BO3MOXXHOIO MOBPEXAEHUS r1a3 BbIMOMHSANTE BCe yKasaHusi, OTMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM.

3TOT cMmBON YyKasblBaeT Ha Hanu4une yCTpOI;ICTB, YYBCTBUTESTbHbIX K 3JIEKTPOCTaTU4YECKOMY paspaay,
1 yKasblBaeT, 4YTO crnegyet 6bITb 04eHb BHUMATENBbHBLIMU BO M3GEXaHWe nx noBpexaeHns.

Bo3MOXeH 3anpeT Ha yTUnm3saumio anekTpoo6opyaoBaHUs, OTMEYEHHOrO 3TUM CUMBOIIOM, B
€BpOMNeickMX AOMALLHUX U OBLLECTBEHHBIX CUCTEMaX yTunuaaumu. MNonbaosaTtens MoxXeT GecnnatHo
BEPHYTb CTapoe unu HepaboTatoLiee 06OpyA0BaHNE NPOU3BOANTENIO AMNS YTUNM3aLMK.

2.4 CooTtBeTCTBME HOpMaM U cepTucukaumus
AOCTOPOXHO

[axHoe o6opy,qoBaHV|e He npeaHasHavYeHo Ans UCMosfib30BaHUA B XUITbIX NOMELLEHUAX N MOXET He
obecneunBatb AO0CTaTOYHYIO 3aLlNTy paguonpuemMa B Taknx yCrioBusax.
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KaHapackue HopmaTuBHbIe TpeGoBaHUA K 060pyAOBaHMIO, Bbi3biBatowemy nomexu, ICES-003,
Knacc A:

anIJ'IaFaIOLI.lI/IeCH NPOTOKOIbI MCNbITAHUI HaxoasTcs Yy npou3soauTend.

[aHHoe uncpoBoe yCTPOMCTBO Krnacca A oTBeyaeT BceM TpeboBaHMAM KaHa[CKMX HOPM
OTHOCUTENBHO BbI3bIBaOLLErO NOMEXU 060pyaoBaHUS.

Cet appareil numerique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

MpaBuna FCC, yacTtb 15, orpaHnyeHns knacca “A”

MpunaratoLwmecs NpOTOKOMbI MCMbITAHUIA HAXOASTCS Y Mpon3BoauTens. [laHHoe yCTponCcTBO
COOTBETCTBYET TpeboBaHuaM Yactu 15 npasun FCC. QkcnnyaTtaumsi MoXeT Npon3BoanUTLCS Npu
BbIMOSTHEHUW ABYX CINEAYHLLNX YCIOBUIA:

1. YCTpOWCTBO He AOMKHO co34aBaTb ONacHbIe NOMEXM.

2. YCTPOWCTBO OOMKHO aonyckatb no6oe BHeLLHee BMeLLaTeNbCTBO, B TOM YMCne crnocobHoe
npuBeCTU K BbINMOJTHEHUIO HexenartenbHowm onepauyunun.

N3meHeHnsa 1 moaudukaLmm gaHHoro yctponctea 6e3 sBHOro Ha To Cornacusi CTOPOHbI,
OTBETCTBEHHOW 3a COOTBETCTBME CTaHAAPTaM, MOTyT NMPUBECTU K NMLLEHUIO NONb30BaTeNs npas Ha
KCnnyaTauuio 4aHHOro YCTponcTBa. Pe3ynbTaThl UCMbITaHUA 4AHHOTO YCTPOMUCTBA
CBUAETENLCTBYIOT O COOTBETCTBUM OrpaHUYeHnsM A LMdpoBbIX YCTPONCTB knacca "A",
n3noxeHHbIM B Yactu 15 npasun FCC. [laHHble orpaHM4eHusi npeaHasHadeHbl Ans obecneyeHmst
pa3yMHOW 3aLLmMTbl OT BpegHbIX NoMex npu paboTte obopynoBaHuNst B KOMMepYeckor cpeae. [laHHoe
YCTPONCTBO reHepupyeT, UCNOMb3yeT K MOXET U3nyyaTb pagMovacTOTHYIO SHEPTUIO, U B Cryyae
YCTaHOBKM 1 UCMOSb30BaHUS BOMNpeKy TpeboBaHMAM pyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaumm MOXeT cTaTb
MCTOYHMKOM MOMEX, ONacHbIX AMs yCTPOMUCTB paanocBsa3n. Jkennyataumsa JaHHOro yCTponcTea B
XUNbIX paioHax MOXeT NPUBECTU K BO3HMKHOBEHMIO OMAacHbIX MOMEX — B 3TOM Cryyae nonb3oBaTenb
6yaeT 06a3aH yCTpaHUTb KX 3a CBOW cyeT. [4ns cokpaLleHns MomMexX MOXHO UCMOoSb30BaTb
cnegytwoLme MeToapl:

1. OTcoeauHWTE YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA NMUTaHUSA, YTOObI yOeanTbCsi, YTO MIMEHHO OHO SIBMNSIeTCS
WCTOYHMKOM MOMEX.

2. Ecnun ycTponcTBO NOAKIIOYEHO K TOW XXe po3eTKe, YTo 1 Nnpmbop, npy paboTe KOToporo
HabnopaTcst NTOMEXM, NOAKIYUTE YCTPOUCTBO K APYroi po3eTKe.

3. [lNepemecTute ycTponCTBO NoaarnsLue oT npubopa, Ans paboTbl KOTOPOro OH CO3AaeT NOMEXMU.

[MoMeHsITe NoNoXeHWe aHTEHHbI APYroro yCTPoONCTBa, NPUHUMALOLLLETO MOMEXM.

5. lNonpoOyiiTe pa3Hble coMeTaHUsl yKa3aHHbIX Bbille Mep.

>

2.5 OcHoOBHbIe cBeaeHusa o6 uspenumn
AOMNACHOCTb

Xumuyeckas unu Guonoruyeckas onacHocTb. Ecnu aToT npuGop ncnonb3yeTcs Ans MOHUTOPUHIa
npoLecca Npov3BOACTBa UMK MOAAYN XMMUYECKMX BELLECTB, ANs KOTOpbiX Heobxoaumo cobnogats
HOPMaTUBHbIE OrpaHNyeHVsi U TpeboBaHUs MO MOHUTOPWHIY, CBA3aHHbIE CO 3[JOPOBLEM HaCEMNeHWs,
06LLECTBEHHON GE30MacHOCTbLI, MPOU3BOACTBOM MULLEBLIX MPOAYKTOB U HAMWUTKOB, TO Ha
nonb3oBaTens npubopa Bo3naraeTcsi OTBETCTBEHHOCTb 3@ 03HAKOMIIEHWE C 3TUMU TpeBoBaHUAMU U
UX BbINOMHEHWE, a Takke 3a obecneyeHne Hanuuns N YCTaHOBKM HEOBXOAUMBIX M AOCTaTOUHbIX
MexaH13MOB 415 COOTBETCTBUS MPUMEHUMBIM NpaBunam B criyyae c6os B paboTe npuGopa.

HacTosAwmin gaTyuvk npegHasHaveH Ans paboTbl ¢ KOHTPONNepoMm, Ana c6opa AaHHbIX U ynpaBneHus.
[atymk moxeT paboTaTb C pa3nuyHbiMu KOHTponnepamu. na 6onee nogpobHon nHgopmaumm
obpaTtuTech K pyKOBOACTBaM K COOTBETCTBYIOLLIMM KOHTpONnnepam

[aHHbIN AaT4YMK MPUMEHSIETCS rMaBHbIM 06pa3om B 0611acTsX, CBA3aHHbIX C FOPOACKUMU U
NPOMbILLNEHHBIMU CTOYHBIMK Bogamu. TexHonorusa aatdvka LDO He TpebyeT nornoweHus
KMcropoga v No3BossieT 3amepsATb KOHLEHTPaLMM pacTBOPEHHOrO KMCnopoaa B ycrnoBusx craboro
noToka unu ero otcytcTens. Cm. PucyHok 1.

286 Pycckul



PucyHok 1 Oatumk LDO

1 CeHCOpHbIN Konna4ok 3 1-goimoBasi NPT pesbba

2 [atuuk TemnepaTypbl

4 Pa3sbem GbICTPOro NoaknioYeHUs (CTaHaapTHbIN)

2.6 Cnucok komnoHeHToB gaTymka LDO

Y6eautech B HanU4mMm BCEX KOMMNOHEHTOB, NMOKa3aHHbIX Ha PVIC)/HOK 2. Ecnu kakon-nubo anemeHT

OTCYTCTBYET NNOO NOBPEXAEH, CBSXKUTECH C U3rOTOBUTENEM WU TOProBbIM NpeAcTasutenemM. Cwm.
PucyHok 2.

PucyHok 2 Cnucok KOMMOHEHTOB AaTymnka

| 1 [atumk LDO? 2 KannbpoBo4Hble nakeTbl (2x)

Paszpgen 3 MoHTax

3.1 MNopTBepauTe TMN AaTyMKa

AOMACHOCTb

OnacHocTb B3pbiBa. [MoakntounTe ToNbKo nepudepuinHbie KOMMOHEHTbI, YETKO 0603HaYEHHbIE Kak
cepTudULMpoBaHHbIe AN MecTa NOBbILLEHHOW ONacHOCTY No knaccy 1, pasgeny 2.

YBEJOMJIEHUE

MopaudukaLums gaHHOro NpoAyKTa, NPUroAHas K SKCNnyaTaumm B OnacHbIX YCnoBusiX, He oTBeYaeT TpeGoBaHNAM
[vpekTubl EC 94/9/EC (OupektnBa ATEX).

1 Mpunaraemoe pykoBOACTBO MOML30BATENS HE MOKA3aHO.
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1. OcmoTpuTe KoHeL kabens ¢ pasbemMom.

2. TpouyTuTe 3TUKETKY Ha KoHLE kabens ¢ pasbeMoM. Y AaTUMKOB, CepTUDULMPOBAHHbIX AIsi
3KCMnyaTaumm B ONacHbIX YCIOBUSAX, Ha 3TUKETKe JOIMKHO ObITh ykaszaHo "HasHaveHue: knacc 1,
pasgen 2".

3. lNpoBepbTe pasbeM.

* [atunku, cepTnduLmMpoBaHHble AN aKcnyaTauuy B OnacHbIX yCnoBusx, MMetoT dpukcaTop
paszbema. Cm. PucyHok 3 Ha cTp. 288.

» [aTtunku, He cepTUdULMPOBaHHbIE AN KCMyaTaumnn B ONacHbIX YCNOBUSIX, UMEIOT pasbeM
ObicTporo noakntoyeHns 6es cukcaTopa.

3.2 MNopknioyeHMe gaTyMKa B OnacHbIX YCNOBUSX
AOMACHOCTDb

BeposTHocTb B3pbiBa. OGopyAoBaHue NpUroaHo Ans aKcrnyartaumm B 6e3onacHbIX YCNOBUSIX UMK B
onacHbIX ycroBusix no knaccy 1, pasgeny 2, rpynnam A, B, C, D ¢ yka3aHHbIMW CeHCopamu 1 onumsimm

npv yCTaHOBKE COrMacHO KOHTPOSbHLIM CXeMaM YCTaHOBKW B OMACHbIX YCroBusix. [1ns npaBunbHom
yCTaHOBKM 06513aTeNbHO CreaynTe KOHTPOMbHLIM CXeMaM U AENCTBYIOLLMM 3NIEKTPOTEXHUYECKUM
npasunam u Hopmam.

AONACHOCTDb

OnacHoCTb B3pbiBa. MoaKMIOYEHNE 1 OTKITIOYEHNE IMEKTPUYECKUX KOMIMOHEHTOB U Lienen
[0oMnycKaeTcsl, TONbKO €CNU NUTaHUE OTKITIOYEHO UM U3BECTHO, YTO YCMOBUS SIBMSKOTCS
6e3onacHbIMU.

EOOMIIEHUE

Heo6xoaMMo ncnonb3oBaTh TOMbKO AaTYUKM U KabenbHbIE pa3bembl, CEPTUCULIMPOBaHHbIE AN SKCTNyaTauum B
onacHblx ycrnosusix. Moavdwmkaums AaHHOro npoaykTa, NpurogHas K akcniyataumum B onacHbIX YCroBusiX, He
oTBevaeT TpeboBaHusam Oupektusbl EC 94/9/EC (Oupektua ATEX).

Moapo6GHyto nHpopmaumio cM. B MoaTeepanTe TN gaTynka Ha cTp. 287.

1. OTcoeamHUTe 3aLLMTHBIA KONMa4YoK OTBEPCTUSA pa3bema OT KoHTpornnepa. CoxpaHuTe 3aluUTHbI
KOMMa4oK OTBEPCTUA pasbema Ha criyyan yaaneHus gatyumka.

2. TogkntounTe gaTymk K KoHTponnepy. [ns 6onee noapobHol nHpopmMaumm obpaTuTecs K
PYKOBOACTBY MO 3KCMnyaTaLuum KOHTponsnepa.

3. 3akpenuTe dmKcaTop Ha pasbeme.

4. Y7106bl ynanutb pukcaTop pazbema, UCMonb3yhTe ManeHbKy OTBEPTKY C NIIOCKUM LUSULEM.
Cm. PucyHok 3.

PucyHok 3 ®PukcaTtop pasbema
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3.3 MNopknio4veHne gaTyuka B HEONACHbIX YCNOBUAX

Cwm. PucyHok 4 ansa nogknioyeHus gatumnka LDO Kk sc-koHTposnnepy. VHCTPYKUMM MO NOACOEAVHEHNIO
KOHKPETHOW MOAENV CM. B PYKOBOACTBE MO 3KCrIlyaTaLmm SC-KOHTposepa.

PucyHok 4 MopakntoyeHue patymka LDO (noka3aH gaTymk Ansi HeonacHbIX yCNoOBUiA)

1l

Mocne noacoeanHeHns AaTyvka BbINOMHUTE ero onpeaenexHne. CM. YcTaHoBKa AaTymka
Ha cTp. 289.

N—"
N\

3.4 YctaHoBKa gaTuyuka
ﬂ,aT“IMK MO>XHO YCTaHOBUTb ABYMA crnocobamu:

+ [lopknounTb AATYMK, KOrAa NUTaHME KOHTpornepa OTKIoYeHo. MNpu BKMOYEHUN KOHTpornep
BbIMOJSTHUT MOUCK U YCTAHOBKY HOBbIX 4aTHYMKOB.

+ [MogknounTb AaTyuK, Korga NnMTaHue KOHTpornepa BKNoveHo. [ina ycTaHOBKU HOBOrO AaTyunka
ucnonb3yeTcsa komaHaa Scan Devices ([onck yCTpONCTB):

Onuus HaumeHoBaHue

KoHTponnep sc200 lepergute B MmeHto MENU>TEST/MAINT>SCAN DEVICE
(MEHIO>TECT/OBCIY>XX>MNOWNCK YCTPOUCTBA)

koHTponnep sc100 epergute B meHto MENU>TEST/MAINT>SCAN SENSORS
(MEHIO>TECT/OBCYX>INOUCK JATYNKOB)

KoHTponnep sc1000 [lepeiipute B MmeHio MENU>SYSTEM SETUP>DEVICE MANAGEMENT>SCANNING
FOR NEW DEVICES (MEHIO>HACTPOWKA CUCTEMbI>YMNPABNEHUE
YCTPOUCTBAMU>INOWCK HOBbIX YCTPOWCTB)

Cwm. MopakntoyeHve gaTymka B HEOMacHbIX YCroBUsiX Ha cTp. 289 ansa nHdopmauum no
NOAKITIOYEHMNIO LIMPOBBIX AATYMKOB.

3.5 YcrtaHoBKa AONOSTHUTENbHbIX 3/IEMEHTOB AaTyMnKa

OnemeHTbl ANs YCTaHOBKM U NPUHAANEXHOCTM Ans AaTyMKa NOCTaBnSoTCS B MOHTaXHOM
KOMMIIEKTe BMECTE C MHCTPYKLMSIMU MO ycTaHoBKe. Ha PucyHok 5 nokasaHbl HEKOTopble
[OMONHUTENbHbIE 3NeMeHTbI. [Ins 3aka3a MOHTaXXHOro KoMNekTa obpaTuTeck k pasaeny 3anacHole
YyacTu U NpUHaZNEXHOCTH Ha cTp. 299.
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PVICyHOK 5 YcTaHOBKa AONONHUTENbHbIX 3JIEMEHTOB

1 YcrtaHoBKa Ha nepunax 4 LlenHon nogBec

2 [nasarowas ycTaHoBKa 5 MoHTax B KOXyxe (COBMECTUMOCTb C JaTymKamu
ANS NPECHO BoAbl)

3 YcraHoBKa CUCTEMbI NPOAYBKM BO34YXOM
(COBMECTUMOCTb C AaT4MKamm Ansi IPeCHON BoAbl)

Paspen 4 3kcnnyatauus

4.1 KHonku n MeHIo nepexoaa nosnb3oBaTens

OnucaHue KNaBULLHOW NaHenu 1 cBeeHnin o nepexoaax CM. B JOKyMEHTaUn Ha KOHTponnep.

HaxmuTte knasuwy co ctpenkonn BIIPABO Ha koHTponnepe HeCKonbKo pas, 4Tobbl 0ToOpasnTb
OOMONHUTENBHY MHPOPMAaLMIO Ha FaBHOM 3KpaHe 1 rpaduyeckmin gucnnen.

4.2 Hacrtpowka gaTumka

Mcnonbk3ayite MeHto HACTPOWKW ans BBoAa MaeHTUDMKALMOHHBIX AaHHBIX AaT4MKa 1 Ans
M3MEHEeHMs onunii 06paboTkn U XpaHEHNs AaHHbIX.

CeefeHus 06 ycTaHOBKe JaTumka CM. B YCTaAHOBKa AaTtyumka Ha cTp. 289.

Y6ennTtech B NPaBUbHOCTU BCEX 3HAYEHUI B MEHIO HACTPOEK ANS NPUIOXKEHUS.

1. TMepengute B MeHio MENU (MeHto), SENSOR SETUP (Hactpovika gatuuka), [Select Sensor]
(Bbibop patumka), LDO SETUP (Hactpoiika LDO), CONFIGURE (Hactpolrika).

2. Bbibepute onuuto u Haxxmute ENTER (BBopg).
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Oonuua

OnucaHue

EDIT NAME (PE[JAKTVPOBATb
NMS)

M3meHsieT nms, KOTopoe COOTBETCTBYET JaTUMKy B BEPXHEi YacTu
aKpaHa usmepeHuii. Mims MoxeT conepxaTb He 6onee 10 cumBosos B
noboit koMbnHaLmu: BykBbl, Ldpbl, NPOGEnbl U 3HAKN NpenMHaHus.

SET UNITS (Bbibop eauHuy,
n3MepeHus)

TEMP (TEMNEPATYPA) — YcTtaHaBnuBaeT eauH1LbI M3MepeHUst
TemnepaTypbl Ha °C (no ymonyanwuto) nunm °F.

MEASURE (MBMEPEHWE) — YcTaHaBnuBaeT eanHULbl U3MepeHns B
Mr/n, ppm unm %.

ALT/PRESS (BbICOTA/OABINEHWE) — YcTaHaBnmBaeT BbICOTY B
MeTpax unu dyTtax unu 3agaet atmocepHoe AaBneHne B MM.pT.CT.
nnu Topp.

BbICOTA/OABNEHVE

BBO,E\ BbICOTbI NN aTMOC(*)epHOrO AaBneHua.

CONEHOCTb

BeeauTe 3HaveHune coneHocTn. [inanasoH coneHoctu: ot 0,00 ao
250,00 pgonew Ha Tbicsiyy. OBpatuteck kK BBoa nonpasku Ha cOneHocTb
Ha cTp. 292 AN Nony4YeHUs JONONHUTENBHON MHopmaLmn.

SIGNAL AVERAGE (YCPEOHEHVE
CUTHATIA)

3apaeT BpeMEHHON UHTepBan Ana YCPeAHEHUs curHana B cekyHaax

NHTEPB O4YNCTKN

YcTaHaBnmBaeT MHTepBan A5 OYUCTKU JaTymKa B AHAX

CBPOC VHT O4nC

YcTtaHaBnveaet WHTepBals Ha 3aBOACKOe 3Ha4YeHne no yMmonyaHuo

LOG SETUP (HACTPOWIKA
3AMNCH)

YcTaHaBnNMBaeT UHTEPBAs COXpaHeHWs pe3ynbTaToB U3MEPEHUI B
XypHane aaHHbix — 1, 2, 5, 10, 15 (no ymonyaxuto), 30, 60 MUHYT.

SET DEFAULTS (YCTAHOBUTb
SHAYEHW/A MO YMONTYAHKIO)

BoccraHaBnusaeT 3HaveHusi No yMon4yaHuio ana HactpamBaemblX
napameTpoB. He meHsieT 3HaveHus HacTpoeK KaﬂMGpOBKI/I.

4.3 BBop 3Ha4yeHusi atmocepHoOro aAaBneHus

1. MNepengute B meHio MENU (MeHio), SENSOR SETUP (Hactporika gatuvmka), [Select Sensor]
(Bbibop aatunka), LDO SETUP (Hactpovika LDO), CONFIGURE (Hactpoiika), SET UNITS
(Bbibop eannuy nsmepenust), AIR PRESS/ALT UNITS (EguHubl aTM. AaBneHus/BbICOTbI).

2. Bbibepute eanHuLbl namepenust, Haxmnte ENTER (Bsog).

3. Boibepute AIR PRESS/ALT (ATM. AaBneHune/BbicoTa). BBeaguTe n noatBepanTe 3HayeHne 13
Ta6bnuua 1.

Ta6nuua 1 BbicoTa (dpyThbl) 1 6apomMeTpuyeckoe gaBneHue (MM pT.cT.)

PyTbI MM pPT.CT. DyThbI MM pPT.CT. DyThbI MM pPT.CT. DyTbl MM pPT.CT.

0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10 000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10 500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11 000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —
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4.4 BBop nonpaBKMu Ha CONEHOCTb

Mpun n3mepeHnn KOHLEHTPaLMN pacTBOPEHHOrO KNCMOpoAa B conecodepxalumx obpasuax MoxeT
ObITb BbIBEAEHO KaXyLLeecsi 3Ha4eHne Ans pacTBOPEHHOrO KNCNopoAa, CyLECTBEHHO
OTNnYaloLLieecs OT peanbHOro 3HadeHus. [Ins nonpasku Ha BNUSHWE PacTBOPEHHbIX B 0bpasLe
cornel BBeANTE NONpaBOYHbI KOSPMDULNEHT AN CONEHOCTU.

I'IpumewaHue: Ecnu cmeneHb coneHocmu 8 mexHOI02Uu4eCcKoM npouecce Heu3gecmHa, npOKOHcynbmupyﬁmer c
UHXXeHepamu rpednpusimusi.

1. Vcnonbayiite namepuTesis NPOBOAUMOCTY AN U3MEPEHMSI MPOBOAMMOCTM obpasua B MCMm/cM
npu onopHon Temnepatype 20 °C (68 °F).

2. Vicnonb3synte Tabnuua 2 Ans OLEHKM MOMpPaBKN Ha CONEHOCTb B NpomMuiie (%o) OT HacCbIWEHUS.

lMpumeydaHue: 3Ha4eHUe KOHUeHmMpayuu UOHO8 xropa 8 e/ke npedcmasnsem cobol xnopHocmu obpasya.
ConeHocmb onpedensiemcs no ¢gpopmyre: coneHocms = 1,80655 x xnopHocme.

ConeHocTb MOXHO paccuMTaTh Npy NOMOLLM COOTHOLLEHUsT padaena 2520 B pykoBoacTea
CmandapmHbie Memodbl aHanu3a 800kl U CMOYHOU 600b1.2,

3. MMepenpnte B MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CONFIGURE>SALINITY
(MEHIO>HACTPOWKA OATYMKA>[BriGop aatunka]>HACTPOVKA>COJIEHOCTD).

4. BBepuTe NonpaBoYHbIi KOIPPULMEHT HA CONEHOCTb U MOATBEPAUTE BBOA,.

Tabnuua 2 ConeHocTb HacbiweHus (%o) MO OTHOLIEHUIO K NpoBoAUMOCTHN (MCm/cm)

MCm/cm %o MCwm/cm %o MCm/cm %o MCwm/cm %o

5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 HacTtpoWka nMHeMHOro BbiXxoga KOHTponnepa

JIHeHbIe BbIXOAbl HAMPaBMSOT AaHHbIE C AaT4MKa Ha cucTeMbl c6opa AaHHbIX npeanpusitus PLC,
SCADA v gpyrue.

1. lMNepeianTe B MEHIO HACTPOWKM BbIXOAA KOHTpOMnepa.

Onuua OnucaHue

sc200 [lepenpute B MeHio MENU>SETTINGS>sc200 SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET
FUNCTION (MEHIO>HACTPOUKA>HACTPOWKA sc200>HACTPOWKA BbIXO[A>[BribepuTe
BbIxoa]>TUIM CPABATbIB.).

2 CmaHdapmHble Memodsl aHanusa 800kl U cmoyHoll 800kl 20-e nsgaHue. Peaaktopel: lleHope
C. Knewuepu, ApHonbg E. MpuHbepr n Sugpto O. UToH, c. 2-48-2-29 (1998). CooTHOLLEHNE
MeXay XNOPHOCTLIO U PaCTBOPUMOCTLIO K1crnopoaa gaetcs 1am xe B 4500-0O:1 c. 4-131.
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Onuua OnucaHue

sc100 [lepeirpute B meHio MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET FUNCTION
(MEHIO>HACTPOWKA CUCTEMbI>HACTPOWKA BbIXO[A>[BbibGepuTe Bbixoa]>TM
CPABATbIB.).

sc1000 T[lepeiigute B MeHio MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET FUNCTION
(MEHIO>HACTPOWKA CUCTEMbI>HACTPOWKA BbIXO[A>[BuibepuTe Bbixoa]>TUM
CPABATbIB.).

2. 3apanTte dyHKUMIO ANA KOHTpoNnepa.
Onuua OnucaHue
sc200 LINEAR (IMHEWHbIN)
sc100 LINEAR CONTROL (IMHEVMHOE PETYNMPOBAHWE) (3HaueHre no ymonyaHmio)
sc1000 LINEAR CONTROL (JIMHEMHOE PEIYJIMPOBAHWE) (3HaueHne no yMonyaHmio)

4.6 Pernctpbl Modbus

[na nepegayn AaHHbIX N0 ceTU umMeeTcst cnucok pernctpoB Modbus. Moapo6Hyto nHgopmauumio cm.
Ha Beb-caviTe nponsBoauTens.

Paszpgen 5 KannbpoBka gnsa namepeHuun

,D,aTHI/IK OTKaJ'IVIGpOBaH n3roToBuTeENIEM B COOTBETCTBUM C €ro XapaKTepucTtukamu. M3rotoBuTens He
pekoMeHayeT BbINONHATb Ka]'lVIGpOBKy, NnomM1MMO TOow, KOTOpaa nepnognyecku Tpe6yeTc;|
perynupyrowmmMmmn opraHamu. Ecrin Tpe6yeTcs| KaJ'IVI6pOBKa, TO nepen ee BbINONTHEHNEM OOXOUTEChb
nepexoga gatynka B paBHOBECHOE COCTOAHUE. He Ka]'lM6pyl;1Te OaT4yuK Npu yCTaHOBKE.

Tabnvua 3 nokasbiBaeT BapuaHTbl KanMGpoBKU.

Tabnuua 3 MapameTpbl KanMbpoBKK

Onuums OnucaHue

AIR CAL (KA. MO BO3OYXY) PekomeHayemblii MeToA KanmbpoBku. ATOT METOA U3MEHSIET
HaKIMOH KannbpoBOYHON NPSIMON.

SAMPLE CAL (Kanu6poBska no ogHow KanubpoBka nyTem cpaBHeHUsI C py4YHbIM M3MepuTenem

TOYKe) KOHLEHTpaUMu kucropoga. ATOT METOL MEHSIET CMELLiEHNE

KanubpoBo4HOro rpaduka.

RESET DFLT CAL (C6poc Ha kanubpoBky | CHpacblBaeT HaKkMoH kannbpoBOYHOro rpadpuka 1 cmeLleHne K
Mo YMOJ4aHuio) 3aBOACKMM 3HAYEHUSIM MO YMONYaHuUto: HaknoH=1.0;
cmelleHne=0.0

5.1 KanubpoBka c Bo3ayxom

KannbpoBka no Bo3ayXy pekoMeHayeTCs Ans Hausyyllei TOYHOCTU U MOBTOPSIEMOCTY.

1. [HoctaHbTe aaTuuk n3 obenegyemon cpedbl. OUMCTUTE OATUUK BMAXXHOW TKaHbH.
2. TMomecTtuTte KOHeL Konnayka AaTynka B kanmbpoBoyHbIv nakeT ¢ 25 - 50 mn Boapl.

3. TlpukpenuTe nNakeT K KOpMycy Aatyuka. Yoeautech, Y4To Konnayok AaTyvka He kacaeTcsl BoAbl B
KanMbpoBOYHOM MaKkeTe M YTO Ha Komnayke HeT kanenb Boabl. CM. PucyHok 6.

4. Bobibepute MENU (MeHio), SENSOR SETUP (HacTtpovika gatyuka), LDO SETUP (HacTpoiika

LDO), [Select Sensor] (Bbibop aatuuka), CALIBRATE (OTkanubpoatsb), AIR CAL (Kanvbposka
no Bo3ayxy), ENTER (Bsog).
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5. BbiGepuTe onuuio Ans BbIXOLHOTO CUrHana Bo Bpemsi kanuGpoBku:

Onuua OnucaHue

Active (AKTUBHO) Mpunbop nocbinaeT B kKa4eCTBe BbIXOAHbBIX 3HAYEHWI TEKYLLIME U3MEPEHUS BO BPEMS
npoueaypb! kKanmbposky.

Hold (Pukcauus) BbixogHOe 3HauyeHvie AaTynka Bo BpeMs npoueaypbl kKanmbpoBku dukcmpyeTtcs Ha
nocrnegHeM U3MepeHHOM 3HauYeHUN.

Transfer (Mepepaya) Bo Bpemsi kanubpoBky OTNpaBnseTcsl NpeABapuUTeNbHO YCTAHOBIIEHHOE 3HAYEHUE.
Y100bl UI3MEHUTbL NPeayCTaHOBNEHHOE 3HaYeHVe, CM. PYKOBOACTBO Nonb3oBaTens

KOHTponnepa.

6. Ha koHTponnepe otobpasntcsa coobuueHne "Move the sensor to air" (Mepemectute gatyunk Ha
Bo3ayx). MogoxauTte, noka aHa4veHne ctrabunusmpyetcs. Ha gucnnee otobpasutcs "Complete”
(BbinonHeHo) 1 koppekTupoBka HaknoHa. Haxvute ENTER (BBog).

7. Korpa patumk 6yaet oTkannbpoBaH, BepHuTe ero obpatHo B paboty. Haxmute ENTER (BBopa).

PucyHok 6 Kanu6poBka gatunka LDO no Bo3ayxy

[

A

Ecnu 3HayeHne He cTabunuanpyeTcs, To Ha Auncnnee BbiBoAsATcs coobweHune "Unable to Calibrate”
(KanunbpoBka HeBo3MOXxHa) U coobLeHre 06 owmnbke. Tabnuua 4 nokassiBaeT coobLleHne o6
owwmnbke 1 cnocob ee ycTpaHeHNs Npu Henonazakax KanubpoBKu.

Ta6nuua 4 CooGueHus 06 ownbKkax KannGépoBKU

Coo0buieHune

OnucaHue

PeweHune

Cal fail, offset high (Owwn6ka kanmbposky,
6ornblUoe CMeLLeHne)

BbluMcneHHoe 3HavyeHue HaknoHa
CITULLKOM BEJINKO.

MosTOpUTe KanMbposky

Cal fail, offset low (Owwnbka kanMbposku,
Maroe cMeLLeHne)

BbluncneHHoe 3HaveHue HakrnoHa
CITNLLKOM Marno.

MoBTopuTe KanMbpoBKy

Owwnbka kanmbpoBKK, HECTabUNBLHOCTb

3HaueHue He cTabunuampyeTcs 3a
MakcuMmarsibHO 4OoMNyCTUMOe BpeMst
KannoepoBKu.

MoBTopuTe kKanMbpoBKy

5.2 KanubpoBka no o6pasuy — kanmbpoBKa nyTeM cpaBHeHuUA

B aTom crnoco6e kannbpoBku MCMONb3yeTcs AONOMHUTENbHbBIN AaTYMK, MOACOEAUHEHHBIN K pyYHOMY

n3mepuTensHomy npueopy.

1. TMomecTuTe AONONHUTENbHBIN AaTYUK B nccnegyemyto cpeny. [MomecTnTe BTOPON AaTYMK Kak

MOXHO BnvDKe K nepeomy.

2. lMNopoxauTe, NoKa 3Ha4YeHWe ANnsi paCTBOPEHHOIO KMCMOpoAa cTabunuampyeTcs.
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3. Ha koHTponnepe nepeoro gartyuka nepenante B MeHio MENU>SENSOR SETUP>[Select
Sensor]>CALIBRATE>SAMPLE CAL (MEHIO>HACTPOWKA OATHYNKA>[BeiGop
natumkal>KANMBPOBKA>KAJTMB. MO OBPA3LLY).

4. BbiGepuTe onumio AN BbIXOAHOTO CUrHama Bo BpeMsi KanimbpoBku:

Onuusa HaumeHoBaHue

AkTMBHBIA [Tpnbop nocbinaeT B ka4ecTBe BbIXOAHbLIX 3HAYEHWIA TEKYLLE U3MEPEHUSt BO BPeMS nMpoLieaypbl
KanmbpoBku.

®ukcaumsa BbixogHoe 3HaYeHWe AaTunka BO Bpema npouenypbl Ka]'ll/lﬁpOBKl/l chKcmpyeTcg Ha nocrnegHem
N3MEepeHHOM 3Ha4YeHun.

Mepepaya Bo Bpems kanMbpoBKU OTNPABASETCS NPEABaPUTENBHO YCTAaHOBIIEHHOE 3HaueHWe. YTobbl
M3MEHUTb NpeayCTaHOBIIEHHOE 3HaYeHne, CM. PyKOBOACTBO NOMNb30BaTernsi KOHTposnnepa.

5. Ha koHTponnepe otobpasutcs:

» "HaxmunTte ENTER (BBOM) no goctwxeHun ctabunmsaumm”
* Tekyllee n3amepeHve ans pacTBOPEHHOro K1cropoaa
* Tekylee namepeHve TemnepaTtypbl
6. Korga namepsiemoe 3HaveHue ctabunuanpyetcs, Haxmute ENTER (BBO[). Ha aucnnee
oTobpasnTcs akpaH BBOAA.
lMpumeydaHue: Vi3avepsiemoe 3HavyeHue cmabunusupyemcsi 06bI4HO Yepes 2-3 MUHymeil.

Ecnu 3HayeHne He cTabunusnpyeTcs, To Ha gucnnee BbiBoAsATcs coobweHue "Unable to Calibrate”
(KannbpoBka HeBo3MOXHa) 1 coobLieHue 06 owmnbke. Tabnuua 5 nokasbiBaeT coobLueHne o6
oLmbke 1 cnocob ee ycTpaHeHUst MpW Henonagkax KanuopoBKu.

Tabnuua 5 CooGLlieHus 06 ownbke Npy kKanMbpoBke No o6pasuy

CoobuieHne HaumeHoBaHue Pewwenne
Owwnbka kanmbposku, 6onbLuoe BbluncneHHoe 3HayeHne cmelleHns cnvwwkom | MosTopute kanmbposky
cMelLleHne BEIMKO.
Owwnbka kanmbposku, Manoe BbluncneHHoe 3HayeHne cmelleHns cnvwkom | MoeTopute kanmbposky
cMmelleHne maro.
Owwmbka kanubpoBku, 3HauyeHue He cTabunuampyeTcsi 3a MoBTOpUTE KaNMBPOBKY
HecTabunbHOCTb MaKkcMmarnbHO AONYCTMOE BpeMst

KanubpoBku.

5.3 Bbixop u3 npoueaypbl KanubpoBKu

1. B xoae kanubposku HaxmuTe knasuwy BACK (HA3AL). MokasaHbl Tpy onuum:

Onuus HanmeHoBaHue
ABORT (OTMEHA) OcraHoBuTe kanubpoBky. HoBasi kanmbpoBka JomkHa Ha4YaTbCsl cHavana.
BO3B. K KAIMUB. BosBpat k nocnegHen kanmbposke.

LEAVE (BbIXO[l) BpemeHHbIl BbIxoA 13 kKanubpoBku. [JoCcTyn Kk ApYrMM MyHKTaM MEHI0 BO3MOXEH, eCru
kanubpoBka npoaoxaeTcs B HOHOBOM pexume. MoxHO 3anyckaTb kannbpoBky
BTOPOro AaTymka (ecnm nmeetcst). Ytobbl BEpHYTLCS B KAanMOPOBKY, HAXXMUTE KNaBuLLy
MEHIO u BbiGepute HACTP. OATY., [BbIBEOP JATU].

2. Boibepute ogHy u3 onuui. MNogTeepauTe.

5.4 CO6poc KannbpoBKM K 3HAYEHNAM MO YMOJT4aHUIO

MapameTpbl kKanMBpPoBKM MOryT GbITb COPOLLEHbI K 32aBOACKMM 3HAYEHUSIM MO YMONYaHU. 3HaveHust
HaKMoOHa U CMELLEHMS yCTaHaBNMBaloTCA cooTBeTCTBEHHO Ha 1.0 n 0.0.
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1. Mepeinaute B meHio MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CALIBRATE>RESET CAL
DEFLT. (MEHIO>HACTPOWKA OATYMNKA>[Bri6op aatunka]>KAJIMBPOBKA>CBEPOC K
3ABO[M.KAINNBP.)

2. Ha gucnnee oTobpa3snTcsi cooblyeHue o nogTeepxxaeHuu. MNoaTeepaute cbpoc aaTymka K
3aBO/CKOM HacTpoVike KannbpoBOYHON KPUBOW.

Paspen 6 OGcnyxuBaHue
AOMNACHOCTb

PasnuyHble onacHocTn. Pa6oTbl, onuckiBaeMble B 4aHHOM pasaene, AOMKHbI BbIMOSHATLCS TOMbKO
KBanMULMPOBaHHBIM NepCOHANoM.

AONACHOCTDb

fo) OnacHocTb B3pbiBa. He noaknoyaiite 1 He OTKIIOYaTe 3M1eKTpUYeckme KOMMOHEHTbI MU Lenu K
{W o6opyaoBaHuio, Noka He ByAeT BbIKNOYEHO NUTaHNe U paboyasi 3oHa He ByaeT GesonacHom.

AOMACHOCTDb

OnacHocTb B3pbiBa. 3aMeHa KOMMOHEHTOB MOXeT HapyLUUTbL NPUroAHOCTb ANs knacca 1, pasgen 2.
‘%‘ He 3ameHsiiTe kakve-nmbo KOMNOHEHTbI, Noka He ByaeT BbIKNOYEHO NuTaHne n paboyasi 3oHa He
6ynet 6e3onacHon.

YBEOJOMIIEHUE

Mopawndukaumsa gaHHOro NpoaykTa, cepTuduLMpoBaHHas Ans aKCnnyaTauum B ONacHbIX YCNoBUSIX, He oTBevaeT
TpeboBaHuam OupekTtuebl EC 94/9/EC (OupektvBa ATEX).

6.1 pachuk TexHMYeckoro o6cnyxuBaHus

B rpadhmke TexHMYeckoro obcnyxvMBaHusi NpMBeAeHbl MUHMMAarbHasi YacToTa MaHoBOro
TexXHU4Yeckoro obcnyxmBaHus. [Ins npyMeHeHWin, B KOTOPbIX 3NEKTPOA 3arpsa3HseTcs bbicTpee,
NpOBOAMTE TEXHMYECKOE obCcnyxunBaHve valle.

lMpumeyaHue: He pasbupalime 0amyuk Ons 06Cy)Xu8aHUs U YUCMKU.

Pa6oTbl N0 TeXHUYECKOMY OGCNyXMBaHUIO PekomeHayemas MMHMManbHas yactoTta
YucTka gaTtumnka 90 aoHen

OcMoTpuTE AATUMK HA Hanuyne NoBpeXaeHNn 90 aHen

OTkanubpyiTe oaTumnk CornacHo pekoMeHAauMsM KOHTPOIbHbIX OpraHoB

6.2 Yncrtka patumka

BHeLUHI010 NOBEPXHOCTb AaTyMKa criedyeT ounaTb MSArkKon BaXKHOM TKaHbIO.
MpumeyaHue: Ecriu He06X0OUMO CHSIMb CEHCOPHbIU KOMNayoK 0719 o4uUCmKu, He dornyckalime nonadaHusi BHympb
Heao MpsIMO20 CO/THEYHO20 ceema 8 meyveHue A1umeribHO20 8PEMEHU.

6.3 BbIOOp Mnu nameHeHne UHTepBasna O4YUCTKU

Mo yCcnoBuam akcniyaTtaumm MOXeT ﬂOTpeGOBaTbCﬂ COKpaIJ.l,eHHI:IIZ nnu yBeI'II/NeHHbIVI nHTEpBan
pquon OYUCTKM gaT4umKa. 3HayeHne nHTEpBana O4UCTKM NO yMON4YaHUIO COCTaBnAeT 0 gHen. Onga
N3MEeHEeHNA MHTepBana BbINOJIHUTE nencTeus, YKa3aHHble B cne,qy}ou.leﬁ npouenype.

1. Mepengute B mento MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CONFIGURE>CLEAN INTRVL
(MEHKO>HACTPOWKA OATUYMNKA>[BeiGop aaTunka]>HACTPOUKA>NHTEPB OYUCTKWN).

MameHuTe npu HeobxoanMOCTY BbiIBEAEHHOE 3HaYeHue. MoaTBepanTe nsmeHeHwme.

N

* N5 OTKMNYeHNs onumm BPEMEHHOro UHTEpBasa yctaHoBUTE €ro 3Ha4eHne Ha ‘0.
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6.4 3ameHa Konnauika gaTyuka

% OnacHocTb B3pblBa. Konnauok AnA yCTaHOBKW AaTyMka He pacCyuTaH Ha yCTaHOBKY B onacHomn cpepe.

CMeHHbIe CEHCOPHbIE KOMMayky 1 Konnayvku Ans HacTPOWKM AaTymKa NocTaBnsaloTcs BMecTe ©
MHCTPYKLMEW No ycTaHoBke. [Ina 3ameHbl kornayka cM. npunaraemMble MHCTpyKumn. Mocne
YCTaHOBKM HOBOTO KoMnnayka AaTtynka ybeamtech, 4To HOMEp NapTuM Ha Konnayke AaTtyvka
coBnagaeT ¢ HOMepom napTum, cuntadHbiM Modbus. [laTymk ncnonb3yeT MHdopMaLmio o
KanvbpoBke OT Konnayka AaTtyvka.

[ns makcmansHown 3ddEeKTUBHOCTU U TOYHOCTH crneayet 3aMeHATb CEHCOpPHbIV KOMNaYoK:

» Kaxpgble 2 rogannu vawe, ecnm 3To Heobxoanmo
» Ecnu npu Tekyllen npoBepKe BbIsIBIEHA 3HAYMTENbHAs 3p03Usi CEHCOPHOIO Kornayka AaTyuka

Paspen 7 lowuck u ycTpaHeHMe HencnpaBHOCTEN

7.1 MeHI0 OMAarHOCTUKUN U TECTUPOBAHUA

MeHIo AnarHoCTUKN 1 TECTUPOBaHNS 0TOBpaXKaeT TEKYLLYIO N XPOHOIOTMYECKY nHhopMaLmio o
natynke LDO.

YT06bI NONY4nTL AOCTYN B MEHIO AUArHOCTUKUN U TECTUPOBaHWS, NepenanTe B MEHIO
MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>DIAG/TEST (MEHIO>HACTPOWKA OATUMKA>[BbIGop
patuukal>AWAIrH./TECT).

Cwm. Tabnuua 6.
Ta6bnuua 6 Meno AUATH./TECT

Onuusa OnucaHue

NHO® OATHUKA SOFTWARE VERS (BEPCUA NMPOTPAMMHOIO OBECIMEYEHUA)—
MokasbiBaeT BEpCUo YCTaHOBIEHHOrO MPOrpaMMHOro obecneyeHns

BOOT VERSION (BEPCUA MEPE3AIPY3KWN)—Iloka3biBaeT yCTaHOBIIEHHYO
3arpy304Hyto BEPCUIO

DRIVER VERS (BEPCWS IPAVBEPA) —Toka3sblBaeT BEPCUIO YCTaHOBMNEHHOMO
Apavsepa

LOT CODE (KOO MAPTUW) | Moka3biBaeT Ko napTuy CEHCOPHOTO Komnnavka

3ABO[. HOMEP 3aBopckol HoMep AaTyuka
GAIN CORR. (nonpaBka MoacTporika 3HaYeHNs HakmnoHa.
HaknoHa)
OwanasoH: ot 0.50 oo 2.00
OFFSET CORR Hactpoiika cMeLleHust kanubposku (Mr/n unuv ppm).
(KOPP.CMELLIEHW/A)

OwanasoH: ot —3.00 go +3.00

PHASE DIAG (TECT ®A3bl) | MokasbiBaeT a3y Ansi NOMHOrO CUrHana, a Takke KpacHOM U CUHEN ANWH BOSTH.
OG6HOBRAETCH €XXEeCEKYHAHO.

AMPL DIAG (TECT MokasblBaeT amMnnuUTyay ANs KpacHoW 1 cuHen anviH BonH. OBHoBnsieTcs
AMMNNATYAbI) execeKyHOHO.

OHEW 0O O4NCT Moka3blBaeT Y1Cno AHeN A0 crieayroLelt 3annaHMpoBaHHOM PYYHOM OYUCTKK.
SENSOR LIFE (CPOK MokasblBaeT uncno gHen Jo crneaytoLLelt 3anaHMpoBaHHON 3aMeHbl CEHCOPHOTO
CIYXXBbl OATYUKA) Konnavka gatymka
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7.2 Cnucok owwunbok

Mpn BO3HNKHOBEHMM OLLMOKM NOKa3aHWs Ha 3KpaHe U3MepPeHniA MuratoT. Xapaktep BbIBOAVMOMN
MHOPMaLMM 3aBUCUT OT HAacTpoek KoHTpornnepa. [Ans 6onee nogpobHow nHdopmaumm obpaTtntecb
K PyKOBOACTBY MO 9KCMNyaTaLum KoHTponnepa.

[Ina oTobpaxkeHns TeKyLumx owmnboK AaTyvKa nepenamTe B MEHIO
MEHIO>ONATHOCTUKA>[BbIBOP OATY.]>CIMUC. OWWMB. Cm. Tabnuua 7.

Ta6nuua 7 Cnucok owmnbok ana gatyuka LDO

Ownbka

Bo3moxHasa npuynHa

PeweHune

RED AMPL LOW (KPAC.AMIMJ1.HA3.)
(8HaueHue Hke 0.01)

2117

BLUE AMPL LOW (CUH.AMIMI.HA3.)
(8HaueHue Hke 0.01)

CeHCOpHbIN KoMnnavok He
YCTaHOBMEH U
YCTaHOBMEH HEMPaBUITLHO.

CHumunte CEHCOPHbIN KONMa4yok
1 yCTaHOBUTE ero 3aHOBO.

CeHCOpHbIN Konnayok
GnoK1pyeT NyTb CBETOBOTO

[poBepbTe BHYTPEHHOCTb
CEHCOPHOTO Konnayka u

nyyka.

NOBEPXHOCTb JTINH3bI.

[atumk pabotaet
HernpaBuIIbHO.

Y6eautech, YTO CBETOANOAHbIN
nHankaTop muraet. ObpaTtuTech
K Npov3BOAUTENIO.

7.3 Cnucok npeaynpexaeHun

Mwuraet 3Havok npegynpexaenuns (sc100 n sc200) unu ecnum akpaH ctaHoBUTCS xenTbiM (sc1000).
[Ins oToBpaxeHns TekyLumx owmnbok fgaTtyvka nepenaute B meHio MENU> DIAGNOSTICS>[Select
Sensor]>WARNING LIST (MEHKO>OWATHOCTUKA>[BbIBOP OATY.]>CMNUC. OWWUB.). Cm.

Tabnuua 8.

Ta6bnuua 8 Cnucok npeaynpexaeHnn gaTymka

MNpeaynpexaeHune

3HauyeHue

PeweHune

EE SETUP ERR (OLUMBKA
HACTPOWKW EE)

EE RSRVD ERR

MamaTe noBpexaeHa. 3HaveHus
cOpoLLeHbl kK HacTporKkam no
YMOIYaHuto.

CBsKMTECH CO CNYX6O0IN TEXHNYECKO
NOALAEPKKM.

cpeabl Boiwe 50 °C (120 °F)

TEMP<0C Temnepatypa uccnegyemoim MoBbICbTe TemnepaTtypy cpeabl Unu
cpepbl Hwke 0 °C (32 °F) npekpaTuTe aKcryatauuio gartyvka,
noka Temneparypa cpefbl He oKaxeTcs
B npeaenax, Aonyckaembix
XapaKTepucTukamu aaTtyvka.
TEMP > 50 C Temnepatypa uccnegyemom YMeHbLnTE TemnepaTypy cpeabl Unm

npekpaTtuTe aKCryaTaumio gatyvka,
noka Temneparypa cpefbl He OKaxeTcs
B npeaenax, Jonyckaembix
XapaKkTepucTuKamu JaTuvka.

RED AMPL LOW
(KPACH.AMMI.HU3K.)

3HaueHwue crano Hmwke 0.03

Cwm. Tabnumua 7 Ha cTp. 298.

RED AMPL HIGH
(KPACH.AMMJ1.BbIC.)

3HayeHue Bbiwe 0.35

[Mo3BoHUTE B CNyx0y TEXHUYECKON
noanepxXKu.

BLUE AMPL LOW (CUHAA
AMIM1.HNSK.)

3HaueHwue Hke 0.03

Cm. Tabnuua 7 Ha cTp. 298.
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Ta6bnuua 8 Cnucok npeaynpexaeHUn gaTymka (npoaorkeHue)

MNpenynpexaeHune 3HavyeHue Pewenne
BLUE AMPL HIGH (CUHAA 3HaveHwe Bbiwe 0.35 Mo3BoHuTe B crnyby TexHn4Yeckomn
AMIMJ1.BbICOK.) NOAAEPXKKN.

CAP CODE FAULT (OLLMBKA
KOJA KONNAYKA)

Kop ceHcopHoro konnayka
noepexneH. Kog copolueH
aBTOMAaTMYECKU K 3HAYEHUSIM MO
yMOnuaHuto Anst Koaa konnavka
M NapTun U3roTOBNEHUS.

BbinonHuTe npoueaypy HacTpomku
faTyuka ¢ UCNonb30BaHUEM
YCTaHOBOYHOrO Konnavka. Mpu
OTCYTCTBUM YCTAHOBOYHOIO KOSMnavka
obpaTuTeCh B TEXHUYECKYHO MOAAEPXKKY.

7.4 Cnucok cobbiTnn

B cnncke cobbITuin cogepxaTcs 3anvMcu U3MeHeHWIn HacTpoek Aatyuvka. [ina otobpaxeHns cobbiTuin
Aatumka nepenpute B MeHio MENU>DIAGNOSTICS>[Select Sensor]>EVENT LIST
(MEHIO>ONATHOCTUKA>[BbIBOP OATY.]>CIMNNCOK COBbITUWN).

Cwm. Tabnuua 9.

Ta6bnuua 9 Cnucok cobbITUI ANA faTymka

CobbiTue

OnucaHue

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (MBMEHEHWE EOVHNL]
BbICOTbI/JABNEHNA)

EavHnubl nusmepexmns atmocdepHoro
[aBMEHVS UMK BbICOTbI U3MEHUITNCh.

ALT/PRESSURE CHANGE (M3SMEHEHWE
BbICOTbI/JABNEHNA)

M3meHunock 3HaueHve BbICOTbI UK
aTMocdepHoro AaBneHus.

TEMP UNIT CHANGE (UBMEHEHWE EOVHNL
TEMMNEPATYPbI)

E,ElVIHI/ILl,bI TemMmnepaTtypbl UI3BMEHUIACD.

MEAS UNIT CHANGE (MBMEHEHUWE EOVHNL,
N3MEPEHWA)

EavHnupbl n3MepeHusa N3MeHUnnCb.

SALINITY CHANGE (MSMEHEHWE COJIEHOCTW)

M3mMeHnnock 3Ha4YeHne ConeHocTu.

SET DEFAULT (YCTAHOBWUTb 3HAYEHWA MO
YMOMYAHWIO)

HacTtpoiikv gatynka copoLLeHbl K 3Ha4YeHUIM
Nno yMomnyaHuto.

SENSOR SETUP CHANGE (M3MEHEHWE HACTPOWKM/
HATUUKA)

HacTtpovika gatyuka nameHeHa.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (MISMEHEHUE
CYETYMKA MHTEPBAJIA O4YNCTKWN)

3aaaHHoe Bpemsi Mexay O4MCTKaMu JaTuvka
MN3MEHUNOChb.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (MIBMEHEHUE
CYETYMKA CPOKA CIY>KBbl CEHCOPHOIO KOJMAYKA)

Bpemsi mexay 3ameHaMm CEHCOPHOro
Konnayka n3amMeHunocChb.

Paspgen 8 3anacHble 4acTu U NPUHaANEXHOCTU

CnepyeT Mcnonb3oBaTh TONbKO 0A06PEHHbIE NPOU3BOAMTENEM 3anacHble YacTu. Mcnonb3oBaHue
HecornacoBaHHbIX AeTanen MoOXeT CTaTb MPUYNHON TPaBM, NOBPEXAEHNUS Npubopa unu HapyLueHus

B paboTe ob6opyaoBaHus.

3anacHble YyacTu

HanmeHoBaHue

Mos. Mo (CLUA / EC)

[atumk LDO, ¢ ogHMM Konnaykom gaTymka u 2 kanmbpoBOYHbIMY NakeTamm

9020000 / LXV416.99.20001

KaﬂMGpOBO‘-IHbIMVI naketamu

[atumk LDO ans mopckoi BoAbl, C OAHUM CEHCOPHBIM KONMNaykoM v AByMS

9020000-SW / —

Oatumk LDO ans ucnonb3oBaHWsl B ONacHbIX 30Hax (Mopckasi Boaa), C OgHUM
CEHCOPHbIM KONMaykoM 1 ABYMsI KanMbpoBOYHBIMU NakeTaMu

9020000-C1D2-SW / —
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HaumeHoBaHue

Mos. Ne (CLUA / EC)

[atumk LDO ans ucnonb3oBaHWsi B ONacHbIX 30HaX, C OAHUM CEHCOPHbBIM
KOMMNa4ykoM U 2 kanMbpoBOYHbIMM NakeTamm

9020000-C1D2 / —

CMEHHbI CEHCOPHbIN KONMNAYokK (BKMoYaeT YCTaHOBOYHbIV KOMMNaYok, He
paccuMTaHHbIN Ha aKcnnyaTaumio B onacHon cpeae no knaccy 1, pasgeny 2)

9021100 /9021150

pasgen 2), 31 m (101,71 coyT.)

anHaAne)KHOCTVI
HanmeHoBaHue Mo3. Ne (CLLUA / EC)
KabenbHblii pa3beM gatymka 4ns Ucronb3oBaHus B ONacHon cpeae 6139900 / —
YanuuutenbHbi kabenb AaTynka ans paboTbl B onacHbIX 3o0Hax (knacc 1, 6122402 / —
pasgen 2), 1 m (3,3 dyT.)
YanuHutenbHbIi kabenb AaTtynka ans paboTbl B onacHbIx 3oHax (knacc 1, 5796002 /| —
pasgen 2), 7 m (23 dyT.)
YanuHutenbHbI kabenb gaTtynka Ans paboTsbl B onacHbIxX 3oHax (knacc 1, 5796102 / —
pasgen 2), 15 m (49,21 dyT.)
YpnuuutenbHbli kabenb AaTunka ans paboTbl B onacHbIX 3oHax (knacc 1, 5796202 / —

BbicokonpoussoguTenbHasi cucTema O4UCTKM CTpyen Bo3gyxa, 115 B (He
cepTuduumpoBaHa ANs aKcnyaTaumy B OnacHon cpeae)

6860000 / 6860003.99.0001

Bbicokonpoun3BoauTenbHas cucteMa O4UCTKY CTpyeit Bo3gyxa, 230 B (He
cepTudunumposaHa ATEX ans akcnnyataumy B onacHom cpeae)

6860100 / 6860103.99.0001

Kann6poBouHbii nakeT (1x)

5796600 / 5796600

YOnuHUTenbHbIN kabenb AaTyuka ans paboTsl B 6e30nacHoOn 30He
(7,7 M/25 cpyT) 3

CLLUA: 5796000, 7,7 M (25 ¢T)

EC: LZX849, 10 m (33 ¢pT)

KomnnekT ans yctaHoBku Ha Tpy6e (MBX)

9253000 /LZY714.99.21810

KomnnekT ans nnaeatowen yctaHosku (MBX)

9253100 / LZX914.99.42200

KomnnekT ans yctaHoBKku cucTeMbl cxaToro Boayxa (MBX)

9253500/ LZY812

KomnnekT onsi yctaHoBKv Ha uenwu (HepxkasetoLas crasb)

— [ LZX914.99.11200

Komnnekt ANA MOHTaXa B KOXyxe

9257000 / 9257000

Mameputens HQd ¢ ynpouHeHHbIM AaTtumkom LDO (He cepTudunumposaH aAns
aKcnyaTauum B onacHou cpege)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 WmetoTcs Tarke kabenu 15 m (49 dT) 1 30 M (98 dT)
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Teknik 6zellikler nceden bildiriimeksizin degistirilebilir.
Uriin yalnizca listelenen onaylara ve Urunle birlikte resmi olarak saglanan tescillere, sertifikalara ve
beyanlara sahiptir. Bu urtinuin izin verilmeyen bir uygulamada kullaniimasi Uretici tarafindan

onaylanmamigtir.

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Islak malzemeler

Standart Prob, Standart Sinif 1-Bolim 2 Prob

« CPVC, sensor ucu ve kablo ucu

» Politretan, kablo ucu ve kablo kilifi Gzerine kaliplama
* 316 paslanmaz celik gévde ve vidalar

« Viton, O-ring

« Noryl, kablo ucundaki somun

Standart Deniz Suyu Probu, Deniz Suyu Sinif 1-Bélim 2 Probu

* CPVC, sensor ucu ve kablo ucu

« Poliliretan, kablo ucu ve kablo kilifi zerine kaliplama
* PVC deniz suyu gévdesi

» Deniz suyu epoksi izolasyon maddesi

« Noryl, kablo ucundaki somun

IP siniflandirmasi

P68

Islak kisimlar (Sensoér bashgr)

Akrilik

Olgiim araligi (¢éziinmiis oksijen)

0ila 20 ppm (0 ila 20 mg/L)

%0 ila 200 doygunluk

Olglim dogrulugu (¢6ziinmiis oksijen)

5 ppm'nin altinda: £0,1 ppm

5 ppm'nin lizerinde: £0,2 ppm

Tekrarlanabilirlik (¢6ztinmis oksijen)

0,1 ppm (mg/L)

Yanit siresi (¢dzlinmdis oksijen)

Tgo<40 saniye

Tg5<60 saniye

Hassasiyet, sensor (¢ozinmus oksijen)

0,01 ppm (mg/L); %0,1 doygunluk.

Olgiim araligi (sicaklik)

0ila 50°C (32 ila 122°F)

Olglim dogrulugu (sicaklik)

0,2 °C (0,36 °F)

Girigimler

Asagidakilerle girisim meydana gelmez: H,S, pH, K*, Na*, Mg?*,
Ca?*, NH,4 *, AIP*, Pb2*, Cd?*, Zn2*, Cr (toplam), Fe2*, Fe3*, Mn2*,
Cu?*, NiZ*, Co?*, CN-, NO3 ~, SO, 2, S, PO, 3+, CI-, Anyon Yiizey
Aktif Maddeler, Ham Petroller, Cl, < 4 ppm

Saklama sicakligi

—20ila 70 °C (-4 ila 158°F)

Maksimum sicaklik

0-50 °C (32 - 122 °F)
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Teknik Ozellik

Ayrnintilar

Tehlikeli konum siniflandirmasi (sadece
9020000-C1D2 sensori)

Sinif | Bélim 2, A-D Gruplari, T4 / Sinif I, Alan 2, 2C Grubu, T4
Not: Bu dirtin, 94/9/EC Direktifinin (ATEX Direktifi) gereksinimlerini karsilamaz.

Sertifikasyonlar (sadece 9020000-
C1D2 sensori)

Tehlikeli konumda kullanim agisindan ANSI/ISA, CSA ve FM
standartlari igin ETL listesindedir.
Not: Bu dirtin, 94/9/EC Direktifinin (ATEX Direktifi) gereksinimlerini karsilamaz.

Minimum akis hizi

Gerekli degil

Kalibrasyon/dogrulama

Havayla kalibrasyon: Bir noktada, %100 suya doygun hava

Ornek kalibrasyonu: Standart cihazla karsilastirma

Prob daldirma derinlidi ve basing sinirlari

34 m'de (112 ft.) Basing Sinirlari maksimum 345 kPa (50 psi)
degeridir; bu derinlikte dogruluk saglanamayabilir.

Sensor kablosu

Kolay takilip gikartilabilen fisiyle 10 m (30 ft) entegre kablo (tim
sensor tipleri)

Uzatma kablolariyla 100 m'ye kadar ¢ikartilabilir (yalnizca Sinif I,
Bolim 2 disindaki sensor tipleri)

Baglanti kutusuyla 1000 m'ye kadar gikartilabilir (yalnizca Sinif |,
Bolum 2 digindaki sensor tipleri)

Prob agirhgi

1,0 kg (2 Ib, 3 ons)

Prob boyutlari

Standart prob (¢ap x uzunluk): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x 10,05 ing)

Standart prob (¢ap x uzunluk): 60,45 x 255,27 mm (2,38 x 10,05 in¢)

Gug gereklilikleri

12VDC, 0,25A,3 W

Garanti

Prob: Uretim kusurlarina karsi 3 yil

Sensér baghgi: Uretim kusurlarina karsi 2 yil

Bolim 2 Genel bilgiler

Uretici, higbir kosulda tiriiniin yanhs kullanimindan veya kilavuzdaki talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz. Uretici, bu kilavuzda ve agikladidi tiriinlerde, énceden
haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakli
tutmaktadir. Giincellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulasilabilir.

2.1 Giivenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu trtnin hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlikteki yasalarin izin verdigi dlglide bu tiir zararlari reddeder. Kritik
uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek i¢in uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden gikarmadan, kurmadan veya galistirmadan énce liitfen bu kilavuzun timini
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde
yaralanmasi ya da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu cihazin korumasinin bozulmadigindan emin olun. Cihazi bu kilavuzda belirtilenden bagka bir

sekilde kullanmayin veya kurmayin.

2.2 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi

Kaginiimadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir
durumu belirtir.
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Kaginilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli
bir durumu belirtir.

ADIKKAT

Kuglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.

BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken
bilgiler.

2.3 Onlem etiketleri

Cihazin Gzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadidi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lzerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.

Bu, guivenlik uyari semboliidir. Olasi yaralanmalari 6nlemek icin bu sembolii izleyen tim glivenlik
mesajlarina uyun. Cihaz izerinde mevcutsa calistirma veya guvenlik bilgileri igin kullanim kilavuzuna
basvurun.

g6z yaralanmalarini dnlemek icin bu semboli izleyen tim mesajlara uyun.

Bu sembol Elektrostatik Bosalmaya (ESD-Electro-static Discharge) duyarli cihaz bulundugunu ve
ekipmana zarar gelmemesi igin dikkatli olunmasi gerektigini belirtir.

i Bu sembol mindr diizeyde g6z hasarina yol agabilecek bir 1sik kaynagi bulundugunu gésterir. Olasi

Bu semboli tagiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Eski veya kullanim émrini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan ticret ddenmesine gerek olmadan
atilmasi igin Ureticiye iade edin.

2.4 Uyumluluk ve sertifika

ADIKKAT

Bu ekipman, mesken ortamlarda kullanim igin tasarlanmamistir ve bu tiir ortamlarda radyo sinyaline karsi yeterli
koruma saglamayabilir.

Kanada Radyo Girigsimine Neden Olan Cihaz Yonetmeligi, ICES-003, A Sinifi:
Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir.

Bu A Sinifi dijital cihaz, Kanada Parazite Neden Olan Cihaz Y6netmeliginin tim sartlarini
karsilamaktadir.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC PART 15, "A" Sinifi Limitleri

Destekleyen test kayitlari, ureticide bulunmaktadir. Bu cihaz, FCC Kurallarinin 15. bélimune
uygundur. Galistirma icin asagidaki kosullar gegerlidir:

1. Cihaz, zararli girisime neden olmaz.

2. Bucihaz, istenmeyen igleyise yol acabilecek parazit de dahil olmak Uzere, alinan her tirll paraziti
kabul edecektir.

Bu cihaz Uizerinde, uyumluluktan sorumlu tarafin agik¢a onaylamadigi her turli degisiklik, kullanicinin
cihazi galigtirma yetkisini gegersiz kilacaktir. Bu cihaz, test edilmis ve FCC kurallari, B6lim
15 uyarinca A Sinifi bir dijital cihaz limitlerini karsiladidi tespit edilmigtir. Bu limitler, ekipmanin bir
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isyeri ortaminda c¢alistirimasi durumunda zararli parazitlere karsi uygun koruma saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Bu cihaz, telsiz frekansi enerjisi tretir, kullanir ve yayabilir ve kullanim kilavuzuna
uygun olarak kurulmazsa ve kullaniimazsa telsiz iletisimlerine zararli parazitlere neden olabilir. Bu
cihazin bir konut alaninda kullaniimasi zararli parazitlere neden olabilir. Bdyle bir durumda
kullanicinin masraflari kendisine ait olmak Uzere bu parazitleri diizeltmesi gerekecektir. Parazit
sorunlarini azaltmak igin asagidaki teknikler kullanilabilir:

Parazitin kaynagi olup olmadigini 6grenmek igin bu ekipmanin gii¢ kaynagi baglantisini kesin.
Eger cihaz, parazit sorunu yasayan cihazla ayni prize bagliysa, cihazi farkli bir prize takin.
Cihazi parazit alan cihazdan uzaklastirin.

Cihazin parazite neden oldugu cihazin alici antenini bagka bir yere tasiyin.

Yukarida siralanan énlemleri birlikte uygulamayi deneyin.

aphoON=

2.5 Uriine genel bakis

Kimyasal veya biyolojik tehlikeler. Bu cihaz, kamu sagligi, kamu giivenligi, yiyecek ve igecek Uretimi
veya islemesi ile ilgili yasal sinirlamalarin ve takip gereksinimlerinin séz konusu oldugu bir aritma
islemi ve/veya kimyasal besleme sistemini izlemek igin kullaniliyorsa yurirliikteki tim yonetmelikler
hakkinda bilgi sahibi olmak ve bunlara uymak ve cihazin arizalanmasi durumunda yururlikteki
yonetmeliklere uyum igin ilgili alanda yeterli ve uygun mekanizmalarin bulunmasini saglamak bu
cihazin kullanicisinin sorumlulugundadir.

Bu sensdr, verilerin toplanmasi ve islenmesi igin bir kontrolorle birlikte calisacak sekilde
tasarlanmistir. Sensor, bir dizi kontrolorle birlikte kullanilabilir. Daha fazla bilgi igin kontrolére 6zel
kullanim kilavuzuna bakin.

Bu sensdr igin birincil uygulamalar, kentsel ve endistriyel atik su uygulamalaridir. LDO sensér
teknolojisi, oksijen tliketmez ve dislk akisl veya akis olmayan uygulamalarda CO
konsantrasyonunu 6lgebilir. Bkz. Sekil 1.

Sekil 1 LDO sensorii

1 Sensor bashgi 3 1ing NPT

2 Sicaklik sensori 4 Konektor, gegmeli (standart)
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2.6 LDO Sensorii parcga listesi

Sekil 2 ile gosterilen bitlin pargalarin alindigindan emin olun. Eksik veya hasarli herhangi bir bilesen
varsa, hemen Uretici veya satis temsilcisiyle baglantiya gegin. Bkz. Sekil 2.

Sekil 2 Sensor parga listesi

| 1 LDO sensérii’ 2 Kalibrasyon torbalari (2x)

Bolum 3 Kurulum

3.1 Sensor tipinin dogrulanmasi

‘» ) Patlama tehlikesi. Yalnizca Sinif 1, Bolim 2 Tehlikeli Konumlar igin sertifikali oldugu agik bir sekilde

isaretlenerek gosterilmis cevresel bilesenleri baglayin.

BILGI
Bu Uriinln tehlikeli konum igin sertifikali versiyonu, 94/9/EC Direktifinin (ATEX Direktifi) gereksinimlerini
karsilamaz.

1. Kablonun konektér ucuna bakin.

2. Kablonun konektdr ucundaki etiketi okuyun. Tehlikeli konum igin sertifikali olan sensérlerin
etiketinde "Rated: Class 1 Division 2" (Nominal Deger: Sinif 1 Bolim 2) ibaresi yer alir.

3. Konektorl inceleyin.

» Tehlikeli konum igin sertifikali olan sensoérlerde emniyet kilitli bir konektér bulunur. Bkz. Sekil 3
sayfa 306.

» Tehlikeli konum icin sertifikali olmayan sensorlerde, emniyet kilidi olmayan bir gegmeli konektor
bulunur.

3.2 Sensorii tehlikeli bir konumda baglama

Patlama tehlikesi. Ekipman, belirtilen sensor ve segenekler kullanilarak Tehlikeli Bélge Kurulum Kontrol
[\ Cizimine gore kuruldugunda tehlikesiz bélgelerde veya Sinif 1, Bélim 2; A, B, C ve D Grubu Tehlikeli
W Bolgelerde kullanima uygundur. Uygun kurulum talimatlari igin Kontrol Cizimi ve elektrikle ilgili
yururlukteki yénetmelikleri dikkate alin.

1" Dabhil olan kullanim kilavuzu gdsterilmemektedir.
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(M, Patlama tehlikesi. Ekipmana elektrikli bilesenleri veya devreleri baglarken veya baglantisini keserken
{M glictin kesik oldugundan ve bdlgenin tehlikesiz oldugundan emin olun.

BiLGI
Tehlikeli konumlarda yalnizca tehlikeli konum igin sertifikali bir sensor ve kablo kilidi kullanin. Bu triinlin tehlikeli
konum i¢in sertifikali versiyonu, 94/9/EC Direktifinin (ATEX Direktifi) gereksinimlerini kargilamaz.

Daha fazla bilgi i¢in bkz. Sensor tipinin dogrulanmasi sayfa 305 .

1. Konektor basligini kontrolorden gikartin. Sensor gikartildiginda konektor agikliginin
sizdirmazhgini saglamak icin konektér bashgini saklayin.

2. Sensori kontrolére baglayin. Daha fazla bilgi igin kontrolor kullanim kilavuzuna bagvurun.
3. Emniyet kilidini konektér lizerine kapatin.
4. Konektor emniyet kilidini ¢ikartmak icin kiiglik bir diz tornavida kullanin. Bkz. Sekil 3.

Sekil 3 Konektor emniyet kilidi.

3.3 Sensorii tehlikesiz bir konuma baglama

Bir LDO sensdriinu bir sc kontrolériine baglamak igin bkz. Sekil 4. Kablo tesisati olusturmayla ilgili
talimatlar igin ilgili sc kontrolor kilavuzuna bakin.

Sekil 4 LDO sensoériinii baglama (tehlikesiz konum sensori gosterilmektedir)

1l

Sensor takildiktan sonra sensori tarayin. Bkz. Sensoriin kurulmasi sayfa 306.

N—v”
AN

3.4 Sensoriin kurulmasi
Sensorl kurmak igin iki segenek vardir:
» Kontrolére gui¢ gitmiyorken sensérl baglayin. Kontrolér, agildiginda yeni sensorleri arar ve kurar.

+ Kontroldrde gli¢ varken sensdru baglayin. Yeni senséru kurmak icin Scan Devices (Cihazlari Tara)
komutunu kullanin:

Secgenek Aciklama

s¢200 controller (sc200 kontrol MENU (Men()>TEST/MAINT (Test/Bakim)>SCAN DEVICE (Cihazlari
cihazi) Tara) 6gelerini segin
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Secenek Aciklama

sc100 controller (sc100 kontrol MENU (Men()>TEST/MAINT (Test/Bakim)>SCAN SENSORS
cihazi) (Sensorleri Tara) 6gelerini segin

sc1000 controller (sc1000 kontrol MENU (Menu)>SYSTEM SETUP (Sistem Kurulumu)>DEVICE
cihazi) MANAGEMENT (Cihaz Y&netimi)>SCANNING FOR NEW DEVICES
(Yeni Cihaz Araniyor) 6gelerini segin

Dijital sensor baglantisi igin bkz. Sensori tehlikesiz bir konuma baglama sayfa 306.

3.5 Sensor kurulum segenekleri

Sensor icin mevcut kurulum ve aksesuar segenekleri, donanim kitindeki kurulum talimatlariyla birlikte
gelir. Sekil 5 bir dizi kurulum segenegini gdstermektedir. Kurulum donanimi siparisi igin bkz. Yedek

pargalar ve aksesuarlar sayfa 316.

Sekil 5 Kurulum secgenekleri

1 Ray montajh

4 Zincir montaji

2 Duba montajh

3 Hava puskirtmeli sistem montaji(deniz suyu probu
uyumlu degil)

5 Birlesik montaj (deniz suyu probu uyumlu degil)

Bolim 4 Cahlistirma

4.1 Kullanici navigasyonu

Tus takimi agiklamasi ve navigasyon bilgileri igin kontrol initesi belgelerine bakin.
Ana ekranda daha fazla bilgi ve grafik ekranini gériintiilemek igin kontrol {initesindeki RIGHT (SAG)

ok tusuna birkag kez basin.
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4.2 Sensoriin yapilandiriimasi

Sensorin tanimlama bilgilerini girmek ve veri isleme ve depolama segeneklerini degistirmek igin
Yapilandir menisinu kullanin.
Sensor kurulumu hakkinda bilgi igin bkz. Sensoérun kurulmasi sayfa 306.

Uygulama igin tim Configuration (Yapilandirma) menusu degerlerinin dogru oldugundan emin olun.

1. Suyolu izleyin: MENU (Menu), SENSOR SETUP (Sensoér Kurulumu), [Select Sensor] ([Sensoru
Seg]), LDO SETUP (LDO Kurulumu), CONFIGURE (Yapilandir).

2. Bir segenegi secip ENTER (Onay) tusuna basin.

Secenek

Aciklama

EDIT NAME (ADI DUZENLE)

Olglim ekraninin lizerindeki sensore karsilik gelen adi degistirir. Ad; harflerin,
sayilarin, bosluklarin veya noktalama isaretlerinin herhangi bir
kombinasyonundan olugur ve maksimum 10 karakterle sinirlidir.

SET UNITS (Birimleri Ayarla)

TEMP (Sicaklik)-Sicaklik birimlerini °C (varsayilan) veya °F olarak belirler.

MEASURE (Olgiim)-Olgiim birimini mg/L, ppm veya % olarak ayarlayin.

ALT/PRESS (Rakim/Basing)-Rakimi m ya da ft olarak, atmosfer basinci
birimlerini ise mmHg ya da torr olarak ayarlayin.

ALT/PRESS (Rakim/Basing)

Rakim veya atmosfer basinci deg@erini girin.

SALINITY (Tuzluluk)

Tuzluluk degerini girin. Tuzluluk aralidi: 0,00-250,00 parga boli bin. Daha
fazla bilgi igin bkz. Tuzluluk diizeltme degeri girme sayfa 309.

SIGNAL AVERAGE (Sinyal
Ortalamasi)

Ortalama sinyal igin zaman araligini saniye olarak ayarlayin

CLEAN INTRVL (Temizl Araligr)

Sensor temizligi icin zaman araligini glin olarak ayarlayin

RESET CLN INTRVL (Tmz Ara
Sfirla)

Zaman araligini varsayilan fabrika degeri olarak ayarlayin

LOG SETUP (Gunlik Kurulumu)

Veri glinliglndeki veri depolama islemi igin zaman arahgini belirler: 1, 2, 5,
10, 15 (varsayilan), 30, 60 dakika.

FABRIKA AYARI

Sensor igin yapilandirilabilir varsayilan degerleri geri yiikler. EGim veya
sapma ayarini degistirmez.

4.3 Atmosferik basing degerini girme

1. Su yolu izleyin: MENU (MenU), SENSOR SETUP (Sensor Kurulumu), [Select Sensor] ([Sensoéri
Seg]), LDO SETUP (LDO Kurulumu), CONFIGURE (Yapilandir), SET UNITS (Birimleri Ayarla),
AIR PRESS/ALT UNITS (Hava Basinci/Rakim Birimleri).

2. Birimleri segip ENTER (Onay) tusuna basin.

3. AIR PRESS/ALT (Hava Basinci/Rakim) 6gesini segin. Tablo 1 icerisinden bir deder girip
onaylayin.

Tablo 1 Yiikseklik (ft) ve barometrik basing (mm Hg)
Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10.000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10.500 517
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Tablo 1 Yiikseklik (ft) ve barometrik basing (mm Hg) (devami)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg
2000 708 5000 635 8000 568 11.000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —

4.4 Tuzluluk diizeltme degeri girme

Tuzlu numunelerdeki ¢dziinmis oksijen élgimleri, gergek CO degerinden oldukga farkli olan bir CO
degeri gosterebilir. Bir numunedeki ¢éziinmus tuzlarin etkisi agisindan dlizeltme yapmak igin, bir
tuzluluk duzeltme faktoru girin.

Not: Proseste tuzlulugun mevcut olup olmadigi veya miktari bilinmiyorsa, aritma tesisinin miihendislik
departmanina danigin.

1. 20 °Cl'lik (68 °F) bir referans sicaklikta mS/cm olarak numunenin iletkenligini 6lgmek igin bir
iletkenlik olger kullanin.

2. Binde bir parga (%0) doygunluga gére tuzluluk diizeltme faktoriinu belirlemek igin Tablo 2
kullaniimaldir.

Not: g/kg olarak klortiir konsantrasyonu, numunenin klor oranina esittir. Tuzluluk su formdille hesaplanir:
Tuzluluk = 1,80655 % klor orani.

Tuzluluk, Standard Methods for the Examination of Water and Wastewater, bélim 2520 B'deki
bagintiyla hesaplanabilir.2,

3. MENU (Men()>SENSOR SETUP (Sensor Kurulumu)>[Select Sensor] (Sensoér
Seg)>CONFIGURE (Yapilandir)>SALINITY (Tuzluluk) 6gelerini segin.

4. Tuzluluk dizeltme faktrind girin ve onaylayin.

Tablo 2 iletkenlik degeri (mS/cm) igin tuzluluk doygunlugu (%o)

mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, 20th Edition. Editors Lenore
S. Clesceri, Arnold E. Greenberg and Andrew D. Eaton, p. 2-48-2-29 (1998). Klor Orani ile
Oksijen Cozunlrlugu arasindaki baginti, ayni referansta 4500-O:1 p. 4-131'de verilmektedir.
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4.5 Kontrolordeki dogrusal ¢ikisi yapilandirma

Dogrusal gikiglar, prob verilerini tesisteki PLC, SCADA veya diger veri toplama sistemine génderir.

1. Kontrolér gikisi kurulum menusine gidin.

Secenek Aciklama

sc200 MENU (Menu)>SETTINGS (Ayarlar)>sc200 SETUP (sc200 Kurulumu)>OUTPUT SETUP (Cikis
Kurulumu)>[Select Output] (Cikis Se¢)>FONKSIYON GIR 6gelerini segin.

sc100 MENU (Men(i)>SYSTEM SETUP (Sistem Kurulumu)>OUTPUT SETUP (Cikis Kurulumu)>[Select
Output] (Cikis Sec)>FONKSIYON GIR 6gelerini segin.

s¢1000 MENU (Menl)>SYSTEM SETUP (Sistem Kurulumu)>OUTPUT SETUP (Cikis Kurulumu)>[Select
Output] (Cikis Seg)>FONKSIYON GIR 6gelerini segin.

2. Kontroldr icin fonksiyonu ayarlayin.

Secenek Aciklama

sc200 LINEAR (Dogrusal)

sc100 LINEAR CONTROL (Lineer Kontrol) (Varsayilan deger)
sc1000 LINEAR CONTROL (Lineer Kontrol) (Varsayilan deger)

4.6 Modbus kayitlan

Modbus kayitlarinin bir listesi ag iletisiminde kullaniimak lzere hazirdir. Daha fazla bilgi igin Ureticinin
web sitesine bakin.

Béliim 5 Olgiimler igin kalibrasyon

Sensdr, fabrikada teknik 6zelliklere uygun sekilde kalibre edilir. Uretici, diizenleyici kuruluglar
tarafindan periyodik olarak gergeklestiriimesi istenmedigi surece kalibrasyonu tavsiye etmez.
Kalibrasyon gerekliyse, kalibrasyondan 6nce sensoriin prosesle dengeye gelmesini bekleyin.
Sensoru kurulumda kalibre etmeyin.

Tablo 3 kalibrasyon segeneklerini géstermektedir.

Tablo 3 Kalibrasyon secenekleri

Secenek Aciklama

AIR CAL (Hava Kal) Tavsiye edilen kalibrasyon yéntemi. Bu kalibrasyon, egimde
degisiklik yapar.

SAMPLE CAL (Ornek Kal) Tasinabilir cozlinmus oksijen dlgerle karsilastirarak kalibrasyon. Bu
kalibrasyon sapmada degisiklik yapar.

RESET DFLT CAL (Varsayilan Kal. Kalibrasyon artigi (edim) ve sapmayi fabrika varsayilanina sifirlar:

Sifirla) varsaylilan artis=1,0; varsayilan sapma=0,0

5.1 Hava ile kalibrasyon

En iyi hassasiyet ve tekrarlanabilirlik icin hava kalibrasyonu onerilir.

1. Sensori prosesten gikarin. Sensoérl temizlemek igin islak bir bez kullanin.
2. Sensorin bashkh ucunu icinde 25-50 mL su bulunan kalibrasyon torbasina yerlestirin.

3. Torbayi sensor gévdesine takin. Sensoér basliginin, kalibrasyon torbasinin igindeki suyla temas
etmediginden ve Uzerinde su damlasi bulunmadigindan emin olun. Bkz. Sekil 6.

4. MENU (Meni), SENSOR SETUP (Senso6r Kurulumu), LDO SETUP (LDO Kurulumu), [Select

Sensor] ([Sensoru Seg]), CALIBRATE (Kalibre Et), AIR CAL (Hava Kalibrasyonu), ENTER (Onay)
ogesini segin.
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7.

Kalibrasyon sirasinda ¢ikis sinyali segenegini belirleyin:

Secenek Aciklama
Active (Aktif) Cihaz, dlcilen mevcut ¢ikis dederini kalibrasyon islemi sirasinda génderir.
Beklet Sensor ¢ikis degeri kalibrasyon proseduri sirasinda 6lgiilen mevcut degerde tutulur.

Aktar Kalibrasyon sirasinda én ayarli bir deger génderilir. On ayar degerini degistirmek igin
kontroldr kullanim kilavuzuna basvurun.

Kontrolérde "Move the sensor to air" (Sensori havaya kaldirin) mesaji gériintilenir. Degerin
sabitlenmesini bekleyin. Ekranda "Complete" (Tamamlandi) mesaji ve egim dizeltmesi
goruntulenir. ENTER (Onay) tusuna basin.

Sensor kalibre edildikten sonra sensori tekrar prosese dahil edin. ENTER (Onay) tusuna basin.

Sekil 6 LDO hava kalibrasyonu

T

v

Deger dengeye gelmezse, ekranda "Unable to Calibrate" (Kalibre Edilemedi) mesaji ve ardindan bir
hata mesaji gosterilir. Tablo 4 kalibrasyon sorunlari igin hata mesajini ve ¢dziimi gdstermektedir.

Tablo 4 Kalibrasyon hata mesajlari

Mesaj Aciklama Coziim

Cal fail, offset high (Kal basarisiz, sapma Hesaplanan artis degeri cok yuksektir. Kalibrasyonu tekrarlayin.

yuksek)

Cal fail, offset low (Kal basarisiz, sapma Hesaplanan artis degeri ¢cok diistktir. Kalibrasyonu tekrarlayin.

dusuk)

Cal fail, unstable (Kal basarisiz, dengesiz) | Izin verilen maksimum kalibrasyon Kalibrasyonu tekrarlayin.
sliresinde deger dengeye gelmemistir.

5.2 Sample CAL (Ornek Kal) - karsilagtirarak kalibrasyon

Bu kalibrasyon yonteminde tasinabilir bir ilcme cihazina takilan bir alternatif sensoér kullanilir.

1.

2.

Alternatif sensérii prosese dahil edin. ikinci sensérii, birinci sensére miimkiin olan en yakin
konumda dahil edin.

CO degerinin dengeye gelmesini bekleyin.

Birinci sensérin kontrolérinde, MENU (Mend)>SENSOR SETUP (Sensér Kurulumu)>[Select
Sensor] (Sensor Seg)>CALIBRATE (Kalibre Et)>SAMPLE CAL (Ornek Kal) 6gelerini segin.
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4. Kalibrasyon sirasinda cikis sinyali segenegini belirleyin:

Secenek Aciklama
Aktif Cihaz, dlglilen mevcut ¢ikis degerini kalibrasyon islemi sirasinda génderir.
Beklet Sensor ¢ikis degeri kalibrasyon prosediri sirasinda 6lgtilen mevcut degerde tutulur.

Aktar Kalibrasyon sirasinda 6én ayarli bir deger génderilir. On ayar degerini degistirmek igin kontroldr
kullanim kilavuzuna bagvurun.

5. Kontrolérde su mesaj gosterilir:

* "Press ENTER when stabilized" (Dengeye geldiginde ENTER (Onay) tusuna basin)
* Gegerli ¢ozlinmus oksijen dlglimii
* Mevcut sicaklik élgiimi

6. Olgiim dengeye geldiginde, ENTER (Onay) tusuna basin. Bir giris ekrani gériintiilenir.
Not: Olgiim genellikle 2 ila 3 dakika arasinda dengeye gelir.

Deger dengeye gelmezse, ekranda "Unable to Calibrate" (Kalibre Edilemedi) mesaji ve ardindan bir
hata mesaji gosterilir. Tablo 5 kalibrasyon sorunlari igin hata mesajini ve ¢ézimu gdstermektedir.

Tablo 5 Ornek kalibrasyonu hata mesaijlari

Mesaj Aciklama Hassasiyet

Cal fail, offset high (Kal basarisiz, sapma Hesaplanan sapma degeri gok yUksektir. | Kalibrasyonu tekrarlayin.
yuksek)

Cal fail, offset low (Kal basarisiz, sapma Hesaplanan sapma degeri gok duslktir. | Kalibrasyonu tekrarlayin.
dusik)

Cal fail, unstable (Kal basarisiz, dengesiz) | izin verilen maksimum kalibrasyon Kalibrasyonu tekrarlayin.
suresinde deger dengeye gelmemisgtir.

5.3 Kalibrasyon prosediiriinden ¢ikma

1. Kalibrasyon esnasinda BACK (Geri) tusuna basin. Ug segenek gésterilir:

Secgenek Aciklama
ABORT (iptal Et) Kalibrasyonu durdurun. En bastan yeni bir kalibrasyon baslatiimalidir.
KAL DON Mevcut kalibrasyona geri déniin.

LEAVE (Ayril) Kalibrasyondan gecici olarak ¢ikar. Kalibrasyon arkaplanda devam ederken diger
meniilere erismeye izin verilir. kinci bir sensér icin (varsa) kalibrasyon baslatilabilir.
Kalibrasyona dénmek igin MENU (Meni) tusuna basip Sensor Setup (Sensor Kurulumu),
[Select Sensor] (Sensoér Seg) 6gelerini segin.

2. Segeneklerden birini segin. Onaylayin.

5.4 Kalibrasyon varsayilanlarini sifirlama

Kalibrasyon ayarlari, fabrika varsayilanlarina sifirlanabilir. Artis ve sapma degerleri, sirasiyla 1,0 ve
0,0 olarak ayarlanir.

1. MENU (Men)>SENSOR SETUP (Sensotr Kurulumu)>[Select Sensor] (Sensor Seg)>CALIBRATE
(Kalibre Et)>RESET CAL DEFLT (Kal Varsayilanlarini Sifirla) 6gelerini segin.

2. Ekranda bir onaylama mesaiji goériintilenir. Sensoru fabrika varsayilan kalibrasyon egrisine
sifilamak igin onaylayin.
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Boliim 6 Bakim

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bolimiinde agiklanan gorevleri yalnizca yetkili personel
gerceklestirmelidir.

ATEHLIKE
Patlama tehlikesi. Gl¢ kesilmedigi ve bolge tehlike icermedigi slirece elektrik bilesenlerini veya
devreleri baglamayin veya bunlarin baglantisini kesmeyin.

ATEHLIKE

o\ Patlama tehlikesi. Bilesenlerin degistiriimesi Sinif 1, B6lim 2 uygunlugunu bozabilir. Gii¢ kesilmedigi
% ve bolge tehlike icermedigi siirece bilesenleri degistirmeyin.

BILGI
Bu Urlinlin tehlikeli konum igin sertifikali versiyonu, 94/9/EC Direktifinin (ATEX Direktifi) gereksinimlerini
kargilamaz.

6.1 Bakim ¢izelgesi

Bakim gizelgesi, diizenli bakim gérevleri icin minimum araliklari géstermektedir. Elektrodun
kirlenmesine neden olan uygulamalar igin bakim goérevlerini daha sik gerceklestirin.
Not: Probu bakim veya temizlik icin sékmeyin.

Bakim gorevi Tavsiye edilen minimum frekans
Sensorin temizlenmesi 90 giin

Sensorlin hasar agisindan incelenmesi 90 giin

Sensor kalibrasyonu Dizenleyici kuruluglar tarafindan tavsiye edildigi gibi

6.2 Sensoriin temizlenmesi

Sensorin dis ylzuni yumusak, nemli bir bezle temizleyin.
Not: Temizlik icin sensér bagliginin ¢ikartiimasi gerekiyorsa, bagligin i¢ kismini uzun stireyle dogrudan giines
1s1gina maruz birakmayin.

6.3 Temizleme araligini ayarlama veya degistirme

Uygulama kosullari, manuel sensoér temizlikleri arasindaki sirenin daha kisa veya daha uzun
olmasini gerektirebilir. Varsayilan temizleme araligi 0 giindir. Araligi degistirmek igin bu
prosedurdeki adimlara bakin.

1. MENU (Menu)>SENSOR SETUP (Senso6r Kurulumu)>[Select Sensor] (Sensor
Se¢)>CONFIGURE (Yapilandir)>CLEAN INTRVL (Temizl Araligi) 6gelerini segin.

Gosterilen degeri gereken sekilde degistirin. Degisikligi onaylayin.

g

» Temizleme araligini kapatmak igin degeri '0' olarak ayarlayin.

6.4 Sensor basghginin degistirilmesi

% Potansiyel patlama tehlikesi. Sensor kurulum bashgi, tehlikeli konumda kullanim igin onaylanmamistir.
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Yedek sensor basliklari ve kurulum basliklari, kurulum talimatlariyla birlikte gelir. Baghgi degistirmek
icin Urlnle birlikte gelen talimatlara basvurun. Yeni sensor bashgi takildiktan sonra sensor
bashgindaki lot numarasinin Modbus tarafindan okunan lot numarasi ile ayni oldugundan emin olun.
Sensor, sensor basligindan alinan kalibrasyon bilgilerini kullanir.

En iyi performans ve hassasiyet icin sensor basligini degistirin:

« Iki yilda birveya gerekirse daha sik
* Rutin incelemede sensor bagslhdinda ciddi bir aginma gérildiginde

Bolim 7 Sorun giderme

7.1 Tanilama ve test meniisii

Tanilama ve test menusi, LDO sensoruyle ilgili mevcut ve gegmis bilgileri gosterir.
Tanilama ve test menusiine erismek igin, MENU (Menl)>SENSOR SETUP (Sensor
Kurulumu)>[Select Sensor] (Sensér Se¢)>DIAG/TEST (Tanilama/Test) 6gelerini segin.

Bkz. Tablo 6.

Tablo 6 DIAG/TEST (Tanilama/Test) meniisii

Secenek

Aciklama

SENSOR INFO (Sensor
Bilgileri)

SOFTWARE VERS (Yazilim Sirimi)—Kurulu yazilimin strimini gosterir

BOOT VERSION (Onyiikleme Siiriimii)—Kurulu ényiikleme sirimiinii gésterir

DRIVER VERS (Surici strimi)}—Kurulu yazilim sriclsi strimini gosterir

LOT CODE (Parti Kodu)

Sensor baghdi Gretim partisini gosterir

SERIAL NUMBER (Seri No)

Senso0r seri numarasi

GAIN CORR (Artis

Kalibrasyon artis deg@erini ayarlayin.

Diizeltme)

Aralik: 0,50 ila 2,00
OFFSET CORR (Sapma Kalibrasyon sapma degerini ayarlayin (mg/L veya ppm).
Diizeltme)

Aralik: =3,00 ila +3,00

PHASE DIAG (Faz
Diyagrami)

Toplam, kirmizi, ve mavi dalga boylari igin fazi gdsterir. Saniyede bir glincellenir.

AMPL DIAG (Genlik
Diyagrami)

Kirmizi ve mavi dalga boylari igin genligi gosterir. Saniyede bir glincellenir.

DAYS TO CLEAN (Tmz ign
Giin)

Planlanan bir sonraki manuel temizlik igin kalan giin sayisini gosterir.

SENSOR LIFE (Sensor
Omri)

Planlanan bir sonraki sensor basligi degisimi icin kalan giin sayisini gosterir.

7.2 Hata listesi

Bir hata meydana gelirse, 6lgim ekranindaki okuma yanip séner. Cikis davranisi, kontrolor
ayarlarina gére belirlenir. Ayrintilar igin kontroldr kilavuzuna bagvurun.
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Mevcut sensoér hatalarini gériintilemek icin MENU (Menu)>DIAGNOSTICS (Tanilama)>[Select
Sensor] (Sensor Se¢)>ERROR LIST (Hata Listesi) 6gelerini secin. Bkz. Tablo 7.

Tablo 7 LDO sensoérii hata listesi

Hata

Olasi neden

Hassasiyet

RED AMPL LOW (Kirmizi Genlik Diglik)

(Deger 0,01'in altindadir)
VEYA

BLUE AMPL LOW (Mavi Genlik Disiik) (Deger

0,01'in altindadir)

Sensor bagligi takili degildir
veya dogru takilimamistir.

Sensor basligini ¢ikartip
yeniden takin.

engellenmistir.

Isik yolu, sensor bagliginda

Sensor basliginin igini ve
mercegi inceleyin.

Sensor duizgiin
calismamaktadir.

LED'in yanip s6nduginden
emin olun. Ureticiyle temas
kurun.

7.3 Uyar listesi

Uyari simgesi yanip séndigiinde (sc100 ve sc200) veya ekran sariya dénduginde (sc1000), 6lgim
ekraninin altinda bir mesaj gosterilir. sc1000'de bir uyariyl géstermek icin ekran sariya déner. Mevcut
sensor uyarilarini gérintilemek icin MENU (Menui)>DIAGNOSTICS (Tanilama)>[Select Sensor]
(Sensor Se¢)>WARNING LIST (Uyari Listesi) 6delerini segin. Bkz. Tablo 8.

Tablo 8 Sensor uyari listesi

Uyan

Tanimi

Coziim

EE SETUP ERR (EE Kurulum
Hatasr)

EE RSRVD ERR

Saklamayla ilgili bir sorun olugmustur.
Degerler, fabrika varsayilani olarak
ayarlanmistir.

Teknik destege bagvurun.

TEMP < 0 C (Sicaklik <0 C)

Proses sicakligi 0 °C'nin (32 °F)
altindadir

Proses sicakligini arttirin veya proses
sicakhgi sensor teknik 6zelliklerinde
belirtilen araliga gelene dek kullanimi
durdurun.

TEMP > 50 C (Sicaklik > 50 C)

Proses sicakhgi 50 °C'nin (120 °F)
Gstlindedir

Proses sicakligini diglriin veya proses
sicakhgi sensor teknik 6zelliklerinde
belirtilen araliga gelene dek kullanimi
durdurun.

RED AMPL LOW (Kirmizi
Genligi Dusuk)

Deger 0,03'Un altina diismektedir

Bkz. Tablo 7 sayfa 315.

RED AMPL HIGH (Kirmizi
Genligi Yuksek)

Deger 0,35'ten buyuktir

Teknik destegi arayin.

BLUE AMPL LOW (Mavi
Genligi Disuk)

Deger 0,03'Un altindadir

Bkz. Tablo 7 sayfa 315.

BLUE AMPL HIGH (Mavi
Genligi Yuksek)

Deger 0,35'ten buyuktur

Teknik destegi arayin.

CAP CODE FAULT (Baslik
Kodu Hatasi)

Sensor basl@l kodunda bir hata
meydana gelmistir. Kod otomatik
olarak varsayilan baslik ve parti
kodlarina sifirlanmistir.

Sensor kurulum bashg prosediriini
tamamlayin. Sensor bashgi igin
kurulum bashdi mevcut degilse, teknik
destegi arayin.

7.4 Olay listesi

Olay listesi, verilerin sensor tarafindan nasil kaydedildigine iligkin degisikliklerin bir giinligun tutar.
Sensor olaylarini goriintiilemek icin MENU (Men(i)>DIAGNOSTICS (Tanilama)>[Select Sensor]
(Sensor Seg)>EVENT LIST (Olay Listesi) 6gelerini segin.
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Bkz. Tablo 9.

Tablo 9 Sensoér olay listesi

Olay

Aciklama

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (Rakim/Basing Birimi
Degisikligi)

Atmosferik basing veya rakim birimleri
degistiriimistir.

ALT/PRESSURE CHANGE (Rakim/Basing Degisikligi)

Rakim veya atmosferik basing degeri degistiriimistir.

TEMP UNIT CHANGE (Sicaklik Birimi Degisikligi)

Sicaklik birimleri degistirilmistir.

MEAS UNIT CHANGE (Olgiim Birimi Degisikligi)

Yeni bir 6lgim birimi degistirilmistir.

SALINITY CHANGE (Tuzluluk Degisikligi)

Tuzluluk degeri degistirilmistir.

SET DEFAULT (Varsayilan Ayarlandi)

Sensor ayarlari, varsayilan degerlere sifilanmistir.

SENSOR SETUP CHANGE (Sensér Kurulumu Degisikligi)

Sensor kurulumu degistiriimistir.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (Temizleme Araligi
Zamanlayicisi Degisikligi)

iki sensor temizligi arasinda gegmesi gereken siire
degistiriimigtir.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (Sensor Baghg!
Omri Zamanlayicisi Degisikligi)

iki sensér bashg degisimi arasinda gegmesi
gereken siire degistirilmistir.

Boliim 8 Yedek parcalar ve aksesuarlar

Sadece Uretici tarafindan onaylanan yedek parcalari kullanin. Onaylanmayan pargalarin kullanimi
fiziksel yaralanmalara, cihazin zarar gérmesine ya da donanim arizalarina neden olabilir.

Yedek pargalar

Aciklama

Parga no. (ABD / AB)

LDO Probu, bir sensoér basligi ve 2 kalibrasyon torbasiyla birlikte

9020000 / LXV416.99.20001

Deniz suyu i¢in LDO Probu, bir sensér basligi ve iki kalibrasyon torbasiyla birlikte

9020000-SW / —

kalibrasyon torbasiyla birlikte

Deniz suyu tehlikeli konumlari igin LDO Probu, bir sensor bashgi ve iki

9020000-C1D2-SW / —

birlikte

Tehlikeli konumlar icin LDO Probu, bir sensér basligr ve 2 kalibrasyon torbasiyla

9020000-C1D2 / —

olmayan sensor kurulum bashgini icerir)

Sensor bashgi, yedek (Sinif 1, Bélim 2 tehlikeli konumlarda kullanim icin onayli

9021100 /9021150

Aksesuarlar

Aciklama Parca no. (ABD / AB)
Tehlikeli konumlar icin sensor kablo kilidi 6139900 / —
Kablo, sensér uzatmasi, Sinif 1, B6lim 2 Tehlikeli Konum, 1 m (3,3 ft) 6122402 / —
Kablo, sensor uzatmasi, Sinif 1, Bolim 2 Tehlikeli Konum, 7 m (23 ft) 5796002 / —
Kablo, sensor uzatmasi, Sinif 1, Bélim 2 Tehlikeli Konum, 15 m (49,21 ft) 5796102 / —
Kablo, sensoér uzatmasi, Sinif 1, Bolim 2 Tehlikeli Konum, 31 m (101,71 ft) 5796202 / —

Yiksek cikisli hava puskirtmeli temizleme sistemi, 115 V (tehlikeli konumlarda
kullanim igin onayh degildir)

6860000 / 6860003.99.0001

Yiksek ¢ikisli hava puskirtmeli temizleme sistemi, 230 V (tehlikeli konumlarda
kullanim igin ATEX onayina sahip degildir)

6860100 / 6860103.99.0001

Kalibrasyon torbasi (1x)

5796600 / 5796600
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Aciklama

Parca no. (ABD / AB)

Kablo, sensér uzatmasi, tehlikeli olmayan konum, 7,7 m (25 ft)?

ABD: 5796000, 7,7 m (25 ft)

AB: LZX849, 10 m (33 ft)

Boru montaji icin donanim kiti (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Duba montaji igin donanim kiti (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Hava puskirtmeli sistem montaji igin donanim kiti

9253500/ LZY812

Zincir montaji icin donanim kiti (paslanmaz celik)

— /LZX914.99.11200

Birlesik montaj igin donanim Kkiti

9257000 / 9257000

LDO dayanikl probla birlikte HQd 6lger (tehlikeli konumlarda kullanim igin
onaylanmamistir)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 15 m (49 ft) ve 30 m'lik (98 ft) uzunluklarda da edinilebilir
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Odsek 1 Technické udaje

Technické Udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.
Vyrobok ma len uvedené schvalenia a registracie, certifikaty a vyhlasenia, ktoré sa oficialne
dodavaju spolu s vyrobkom. PouZzitie tohto vyrobku v aplikacii, pre ktoru nie je povoleny, nie je

vyrobcom schvalené.

Technické udaje

Podrobnosti

Materialy v kontakte s vlhkostou

Standardna sonda, $tandardna sonda triedy 1, divizie 2

+ CPVC, koncovka senzora a koncovka kabla

+ Polyuretan, plastova ochrana koncovky kabla a plast kabla
+ Telo a skrutky z nehrdzavejlcej ocele 316

» Viton, O-krdzok

» Noryl, matica na koncovke kabla

Standardna sonda pre morsku vodu, sonda pre morsku vodu triedy 1,
divizie 2

- CPVC, koncovka senzora a koncovka kabla

+ Polyuretan, plastova ochrana koncovky kabla a plast kabla

* Telo z PVC pre morsku vodu

» Epoxidové tesnenie pre morsku vodu

» Noryl, matica na koncovke kabla

IP klasifikacia

P68

Materialy v kontakte s vihkostou (Kryt
senzora)

Akrylat

Rozsah merania (rozpusteny kyslik)

0 az 20 ppm (0 az 20 mg/l)

0 az 200 % saturacia

Presnost merania (rozpusteny kyslik)

Pod 5 ppm: £ 0,1 ppm

Nad 5 ppm: £ 0,2 ppm

Reprodukovatelnost (rozpusteny
kyslik)

0,1 ppm (mg/l)

Cas odozvy (rozpusteny kyslik)

Tgo<40 sekund

Tg5<60 sekund

Rozlisenie, senzor (rozpusteny kyslik)

0,01 ppm (mg/l); 0,1 % saturacia

Rozsah merania (teplota)

0az 50 °C (32 az 122 °F)

Presnost merania (teplota)

+0,2 °C (0,36 °F)

Interferencie

Ziadne interferencie z nasledujtceho: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca?*,
NH, *, AIB*, Pb2* Cd?*, Zn?*, Cr (celkovy), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu?*, Ni2*,
Co?*, CN-, NO3 -, SO, &, $2-, PO, ¥, CI-, aniénovo aktivne tenzidy,
ropa, Cl, <4 ppm

Teplota skladovania

—20 a2 70 °C (-4 a2 158 °F)
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Technické udaje

Podrobnosti

Maximalna teplota

0 a2 50 °C (32 a2 122 °F)

Klasifikacia nebezpeéného miesta (len
senzor 9020000-C1D2)

Trieda 1 divizia 2, skupina A-D, T4 / trieda 1, zéna 2 skupina 2C, T4
Poznamka: Tento produkt nesplifia podmienky smernice 94/9/ES (smernica ATEX).

Certifikacie (len senzor 9020000-
C1D2)

Certifikacia ETL pre Standardy ANSI/ISA, CSA a FM pre pouZzitie na
nebezpecénych miestach
Poznamka: Tento produkt nespliia podmienky smernice 94/9/ES (smernica ATEX).

Minimalny prietok

Nie je potrebny

Kalibracia/overenie

Kalibracia vo vzduchu: 1-bodova, vzduch nasyteny vodnou parou na
100 %

Kalibracia vo vzorke: porovnanie so Standardnym pristrojom

Hibka ponorenia sondy a tlakové limity

Tlakove limity v hibke 34 m (112 stép) — maximalne 345 kPa (50 psi). V
takejto hlbke nie je mozné zarucit presnost merania.

Kabel sondy

Integralny kabel so zastr&kou s rychlym odpojenim s dizkou 10 m
(30 stop) (vSetky typy senzorov)

Do 100 m s predlzovacim kablom (iba typy senzorov mimo triedy 1,
divizie 2)
Do 1000 m s rozvodnou krabicou (iba typy senzorov mimo triedy 1,
divizie 2)

Hmotnost sondy

1.0kg (2 b, 3 0z)

Rozmery sondy

Standardna sonda (priemer x dizka): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 palca)

Sonda pre morsku vodu (priemer x dizka): 60,45 x 255,27 mm (2,38 x
10,05 palca)

Poziadavky na napajanie

12VDC, 0,25A,3 W

Zaruka

Sonda: 3 roky na vyrobné chyby

Kryt senzora: 2 roky na vyrobné chyby

Odsek 2 Vseobecné informacie

Za Ziadnych okolnosti vyrobca nebude niest zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim produktu alebo nedodrzanim pokynov v prirucke. Vyrobca si vyhradzuje pravo na
vykonavanie zmien v tomto ndvode alebo na predmetnom zariadeni kedykolvek, bez oznamenia
alebo zavazku. Revidované vydania su k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

2.1 Bezpecnostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym pouzivanim tohto
zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych $kod, a odmieta zodpovednost’
za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom prislusnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne
zodpovedny za ur¢enie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nalezitych opatreni na ochranu
procesov pocas pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si precitajte cely navod. Venujte
pozornost vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpecéenstvo. Zanedbanie mdze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak si chcete byt isti, Ze ochrana tohto zariadenia nebude poruSena, toto zariadenie nepouzivajte ani
nemontujte inym spdsobom, ako je uvedeny v tomto navode.
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2.2 Informacie o moznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, spésobi smrt’ alebo
vazne zranenie.

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by mohla spdsobit
smrt alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznaduje situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit poskodenie pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju
zvysenu pozornost'.

2.3 Vystrazné Stitky

Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa nachadzaju na zariadeni. Pri nedodrzani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo po$kodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpeénostnymi pokynmi.

Toto je vystrazny symbol tykajuci sa bezpecnosti. Aby ste sa vyhli pripadnému zraneniu, dodrzte
A vSetky bezpec€nostné pokyny, ktoré nasleduju za tymto symbolom. Tento symbol vyznaceny na

pristroji, odkazuje na navod na pouzitie, kde najdete informacie o prevadzke alebo bezpe¢nostné
informacie.

Tento symbol oznacuje pritomnost zdroja svetla, ktory méze spdsobit lahké poranenie o¢i. Dodrzte
vSetky pokyny uvedené spolu s tymto symbolom, aby ste predisli potencidlnym zraneniam o¢i.

Tento symbol indikuje pritomnost zariadeni citlivych na elektrostatické vyboje (ESD) a upozorriuje na
‘\ to, Ze je potrebné postupovat opatrne, aby sa vybavenie neposkodilo.

Elektrické zariadenie ozna¢ené tymto symbolom sa v ramci Eurépy nesmie likvidovat v systémoch
likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci Zivotnosti
vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

2.4 Zhoda s normami a certifikacia
AUPOZORNENIE

Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie v obytnom prostredi a nemusi poskytovat’ dostato¢nu ochranu
radiového prijmu v takychto prostrediach.

Kanadska smernica tykajuca sa zariadeniia sposobujucicheho radiové rusenie (Canadian
Radio Interference-Causing Equipment Regulation), ICES-003, trieda A:

Prisludné protokoly zo skuSok su uchovavané u vyrobcu zariadenia.

Tento digitalny pristroj tTriedy A vyhovuje vSetkym poziadavkam Kanadskej smernice tykajucej sa o
zariadeniach spdsobujucich elektromagnetické ruSenieo zariadeniach spésobujucich
elektromagnetické ruSeniezariadeni sposobujucich radiové rusenie.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Obmedzenia podFa smernice FCC, é€ast’ 15, tTrieda ,,A“
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Prislusné protokoly zo sku$ok su uchovavané u vyrobcu zariadenia. Toto zariadenie vyhovuje
poziadavkam ¢Casti 15 smernice FCC. Pouzivanie zariadenia podlieha nasledujicim podmienkam:

1. Zariadenie nesmie spdsobovat elektromagnetické rusenie.

2. Toto zariadenie musi byt schopné prijat akékolvek ruSenie, vratane takého, ktoré méze spdsobit’
nezelanuiadanu prevadzku.

V dosledku zmien alebo Uprav na tomto zariadeni vykonanych bez vyslovného schvalenia
organizaciou zodpovednou za posudenie zhody mdze pouzivatel stratit opravnenie prevadzkovat
toto zariadenie. Skuskou bolo potvrdené, Ze toto zariadenie vyhovuje obmedzeniam pre digitalne
zariadenia tTriedy A , podia &Casti 15 smernice FCC. Tieto obmedzenia st uréené na zabezpeéenie
primeranej miery ochrany proti elektromagnetickému ruseniu pri prevadzke zariadenia v
priemyselnom prostredi. Toto zariadenie vytvara, vyuziva a méze vyzarovat energiu v pasme
radiovych frekvencii a v pripade, ak nie je nainstalované a pouzivané v sulade s navodom na
obsluhu, méze spdsobovat ruSenie radiovej komunikacie. Pri pouzivani tohto zariadenia v obytnej
zbne je vysoka pravdepodobnost, ze dbjde k takémuto ruseniu. V takom pripade je pouzivatel
zariadenia povinny obmedzit’ elektromagnetické ruSenie na viastné naklady. Pri odstrafiovani
problémov s elektromagnetickym rusenim mozno pouzit nasledujuce postupy:

1. Odpojte zariadenie od zdroja napajania a overte, ¢i je skutoéne zdrojom elektromagnetického
ruSenia.

2. Ak je zariadenie pripojené Kk tej istej zasuvke ako zariadenie zasiahnuté ruSenim, pripojte ho k
inej zasuvke.

3. Presurite zariadenie dalej od zariadenia zasiahnutého rusenim.

4. Zmerite polohu prijimacej antény na zariadeni zasiahnutom ruSenim.

5. Skuste kombinaciu vyssie uvedenych postupov.

2.5 Prehlad vyrobku

ANEBEZPECIE

Chemické alebo biologické nebezpecenstva. Ak sa tento pristroj pouziva na monitorovanie procesu
Upravy a/alebo systému na davkovanie chemickych latok, pre ktoré existuju legislativne limity a
poziadavky na monitorovanie spojené s verejnym zdravim, bezpecnostou, vyrobou jedla alebo
napojov alebo ich spracovanim, je zodpovednostou pouzivatela tohto pristroja poznat prislusné
predpisy, riadit sa nimi a mat dostato€né a osvedcené mechanizmy v sulade s prisluSnymi predpismi
v pripade poruchy pristroja.

Tento senzor je navrhnuty na pracu s kontrolérom na zber a spracovanie idajov. Senzor sa mozZe
pouzivat s viacerymi kontrolérmi. DalSie informacie najdete v navode na pouzitie pre prislusny
kontrolér.

Tento senzor sa primarne pouziva pri aplikaciach pre komunalne a priemyselné odpadové vody.
Technoldgia LDO senzora nespotrebuva kyslik a dokaze merat koncentraciu rozpusteného kyslika v
aplikaciach s nizkym alebo nulovym prietokom. Pozrite Obrazok 1.
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Obrazok 1 LDO senzor

1 Kryt senzora 3 1-palcovy NPT (Narodny trubkovy zavit)

2 Senzor teploty 4 Konektor, rychlopripojka (Standard)

2.6 Zoznam komponentov LDO senzora

Skontrolujte, ¢i boli doruéené vSetky komponenty zobrazené na Obrazok 2. Ak nejaka polozka chyba
alebo je poSkodena, okamzite kontaktujte vyrobcu alebo predajcu. Pozrite Obrazok 2.

Obrazok 2 Zoznam komponentov senzora

| 1 LDO senzor' 2 Kalibraéné vrecka (2x)

Odsek 3 Montaz

3.1 Overenie typu senzora
ANEBEZPECIE

‘h ) Nebezpecenstvo vybuchu. Pripajajte iba periférne komponenty, ktoré su jasne oznacené ako

certifikované pre pouzitie v nebezpec¢nom prostredi triedy 1, divizia 2.

POZNAMKA

Certifikovana verzia tohto produktu pre nebezpe&né miesta nespliia podmienky smernice 94/9/ES (smernica
ATEX)

1 Nezobrazuje sa zahrnuty navod na pouzitie.
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1. Zamerajte pozornost na konektorovy koniec kabla.

2. Precitajte si Stitok na konektorovom konci kabla. Senzory, ktoré su certifikované pre nebezpecné
miesta, maju na Stitku napisané: ,Rated: Class 1 Division 2.

3. Prezrite si konektor.

» Senzory, ktoré su certifikované pre nebezpecné miesta, maju konektor s bezpe€nostnym
zamkom. Pozrite Obrazok 3 na strane 323.

» Senzory, ktoré nie su certifikované pre nebezpecné miesta, maju konektor pre rychle pripojenie
bez bezpe&nostného zamku.

3.2 Zapojenie senzora na nebezpeénom mieste
ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo explézie. Toto zariadenie je vhodné na pouZitie v bezpeEnom prostredi alebo v
[\ nebezpecnom prostredi Triedy 1, €ast' 2, skupiny A, B, C a D so Specifikovanymi senzormi a
{W doplnkami, ak bolo inStalované podla rozmerového vykresu pre instalaciu v nebezpe¢nom prostredi.
Pri montazi sa vzdy riadte rozmerovym vykresom a platnymi elektrotechnickymi predpismi.

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo vybuchu. K zariadeniu nepripajajte ani od neho neodpéjajte elektrické sucasti ani
obvody, pokial nebolo odpojené napajanie a pokial si nie ste isti, Ze vam nehrozi nebezpecenstvo.

POZNAMKA

Na nebezpecnych miestach pouzivajte iba senzor a zamok kabla senzora, ktoré su certifikované pre pouzitie na
nebezpecénych miestach. Certifikovana verzia tohto produktu pre nebezpe¢né miesta nesplfia podmienky
smernice 94/9/ES (smernica ATEX)

Viac informacii najdete v Overenie typu senzora na strane 322 .

1. Odstrante kryt konektora z kontroléra. Pri odstraneni senzora ponechajte kryt konektora tak, aby
bol otvor konektora utesneny.

2. Pripojte senzor ku kontroléru. DalSie informéacie najdete v navode na pouZitie kontroléra.
3. Uzatvorte bezpe€nostny zamok na konektore.

4. Na odstranenie bezpecnostného zamku konektora pouzite maly plochy skrutkovac. Pozrite
Obrazok 3.

Obrazok 3 Bezpecénostny zamok konektora
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3.3 Pripojenie senzora na bezpe¢énom mieste

Pripojenie LDO senzora ku kontroléru sc je znazornené na Obrazok 4. Instrukcie pre pevné
zapojenie najdete v prisluSnom navode pre kontrolér sc.

Obrazok 4 Pripojenie LDO senzora (znazorneny senzor pre bezpecné miesta)

1l

Po upevneni dajte senzor vyhladat. Pozrite Montaz senzora na strane 324.

N—"
N\

3.4 Montaz senzora
Su dve moznosti ako instalovat senzor:

« Zapojit senzor, kym je privod prudu do kontroléra vypnuty. Po zapnuti kontrolér vyhlada a
nainstaluje nové senzory.

» Zapojit senzor, kym je privod pradu do kontroléra zapnuty. Na instalaciu nového senzora pouzite
prikaz Scan Devices (Hl'adat zariadenia):

Moznost’ Popis

Kontrolér sc200  Prejdite do MENU > TEST/MAINT (Test/Udrzba) > SCAN DEVICE (Hladat zariadenie)

Kontrolér sc100  Prejdite do MENU > TEST/MAINT (Test/Udrzba) > SCAN SENSORS (Hladat senzory)

Kontrolér sc1000 Prejdite do MENU > SYSTEM SETUP (Nastavenie systému) > DEVICE MANAGEMENT
(Sprava zariadenia) > SCANNING FOR NEW DEVICES (Vyhladat nové zariadenia)

Pre zapojenie digitalneho senzora pozrite Pripojenie senzora na bezpe¢nom mieste na strane 324.

3.5 Moznosti inStalacie senzora

InStalacia a mozné doplnky dostupné pre senzor sa zapajaju podla inStalacnych pokynov v suprave
naradia. Obrazok 5 znazornuje niekolko moznosti instalacie. Informacie o objednavani instalacného
naradia najdete v Casti Nahradné diely a prisluSenstvo na strane 334.
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Obrazok 5 Moznosti instalacie

1 Montaz na kolajni¢ku 4 Montaz s retazou

2 Plavajuca montaz 5 Montaz s objimkou (nie je kompatibilna so sondou
pre morsku vodu)

3 Montaz so systémom vzduchovej trysky (nie je
kompatibilna so sondou pre morsku vodu)

Odsek 4 Prevadzka

4.1 Navigacia pouzivatela

Pozrite si dokumentaciu kontroléra, kde najdete popis klavesnice a informacie o navigacii.

Niekolkokrat stlaéte na kontroléri tlacidlo so Sipkou VPRAVO na zobrazenie dalSich informacii na
domovskej obrazovke a na zobrazenie grafického displeja.

4.2 Konfiguracia senzora

V ponuke Konfiguracia mozete zadat identifikacné informacie o senzore a zmenit moznosti pre
nakladanie s udajmi a ich ukladanie.

Informacie o inStalacii senzora najdete v ¢asti Montaz senzora na strane 324

Skontrolujte, ¢€i su vSetky hodnoty v menu Configuration (Konfiguracia) spravne pre danu aplikaciu.

1. Prejdite do MENU (Ponuka), SENSOR SETUP (Nastavenie senzora), [Zvolte senzor], LDO
SETUP (Nastavenie LDO), CONFIGURE (Konfigurovat).

2. Vyberte moznost, stlate ENTER.
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Volba

Popis

EDIT NAME (UPRAVIT NAZOV)

Zmeni nazov, ktory koreSponduje so senzorom v hornej ¢asti obrazovky
merania. DIZka nazvu je obmedzena na 10 znakov a mdze to byt akakolvek
kombinacia pismen, &isiel, medzier alebo znamienok.

SET UNITS (NASTAVIT
JEDNOTKY)

TEMP (TEPLOTA) — Nastavi jednotky teploty na °C (prednastavené) alebo
°F.

MEASURE (MERANIE) — Nastavi jednotky merania na mg/L, ppm alebo na
%.

ALT/PRESS (VYSKA/TLAK) — Nastavi nadmorsku vysku na m (metre) alebo
ft (stopy) nastavi jednotku atmosférického tlaku na mmHg alebo torr.

ALT/PRESS (VYSKA/TLAK)

Zadajte hodnotu nadmorskej vysky alebo atmosférického tlaku.

SALINITY (SALINITA)

Zadajte hodnotu salinity. Rozsah salinity: 0,00 az 250,00 promile. Viac
informacii najdete na webovej stranke Zadavanie hodnoty korekcie salinity
na strane 327.

SIGNAL AVERAGE (PRIEMER
SIGNALU)

Nastavte ¢asovy interval na zistenie priemeru signalu v sekundach

CLEAN INTRVL (INTERVAL
CISTENIA)

Nastavte ¢asovy interval na Cistenie snimaca v diioch

RESET CLN INTRVL (OBNOVIT
INTERVAL CISTENIA)

Casovy interval nastavte na predvolent hodnotu z tovarne

LOG SETUP (NASTAVENIE
PROTOKOLU)

Nastavi ¢asovy interval na ukladanie dennika udajov 1, 2, 5, 10,
15 (prednastavené), 30, 60 minat.

NAST DEFLT

Obnovi prednastavené nastavitelné hodnoty pre senzor. Nemeni nastavenie
sklonu ani posunu.

4.3 Zadajte hodnotu atmosférického tlaku

1. Prejdite do MENU (Ponuka),

SENSOR SETUP (Nastavenie senzora), [Zvolte senzor], LDO

SETUP (Nastavenie LDO), CONFIGURE (Konfigurovat), SET UNITS (Nastavit jednotky), AIR
PRESS/ALT UNITS (Tlak vzduchu/jednotky vysky).

2. Vyberte jednotky, ENTER.
3. Vyberte AIR PRESS/ALT (Tlak vzduchu/vy$ku). Zadajte hodnotu a potvrdte ju z Tabulka 1.
Tabulka 1 Zdvihnutie (ft) a barometricky tlak (mm Hg)
Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10 000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10 500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11 000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —
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4.4 Zadavanie hodnoty korekcie salinity

Merania rozpusteného kyslika v sofnych vzorkach zobrazia zdanlivi hodnotu rozpusteného kyslika,
ktora je Uplne odliSna od skuto¢nej hodnoty rozpusteného kyslika. Zadajte korekény faktor salinity
pre korekciu vplyvu rozpustenych soli vo vzorke.

Poznamka: Ak je pritomnost alebo hodnota salinity v procese neznama, poradte sa s technickym personalom
prislusného zariadenia na Upravu vody.

1. Pouzite konduktometer na odmeranie vodivosti vzorky v mS/cm pri referenénej teplote 20 °C
(68 °F).
2. Na stanovenie korekéného faktora salinity v saturacii vyjadrenej v promile (%o) pouzite Tabulka 2.

Poznamka: Koncentracia iénov chloridu v g/kg je rovna chlorinite vzorky. Salinita sa pocita pomocou
nasledovného vzorca: Salinita = 1,80655 x chlorinita.

Salinita m6ze byt vypocitana vztahom, ktory je popisany v €asti 2520 B Standard Methods for
the Examination of Water and Wastewater.2,

3. Prejdite do MENU > SENSOR SETUP (Nastavenie senzora) > [Zvolte senzor] > CONFIGURE
(Konfigurovat) > SALINITY (Salinita).

4. Zadajte korekeny faktor salinity a potvrdte.

Tabulka 2 Saturacia salinity (%o) na hodnotu vodivosti (mS/cm)

mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Nakonfigurujte linearne vystupy v kontroléri.

Linearne vystupy posielaju tdaje zo sondy spat do PLC zariadenia, SCADA alebo do iného systému
na zber dat.

1. Prejdite do menu pre nastavenie vystupu kontroléra.

Vofba Popis

sc200 Prejdite do MENU > SETTINGS (Nastavenia) > sc200 SETUP (Nastavenie sc200) > OUTPUT
SETUP (Nastavenie vystupu) > [Zvolte vystup]>NAST FUNKCIU.

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, 20th Edition. Editors Lenore
S. Clesceri, Arnold E. Greenberg and Andrew D. Eaton, p. 2-48-2-29 (1998). Vztah medzi
chlorinitou a rozpustnostou kyslika je uvedeny v rovnakej referencii v 4500-O:| str. 4-131.
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Volba Popis

sc100 Prejdite do MENU > SYSTEM SETUP (Nastavenie systému) > OUTPUT SETUP (Nastavenie
vystupu) > [Zvolte vystup]>NAST FUNKCIU.

sc1000 Prejdite do MENU > SYSTEM SETUP (Nastavenie systému) > OUTPUT SETUP (Nastavenie
vystupu) > [Zvolte vystup]>NAST FUNKCIU.

2. Nastavte funkciu kontroléra.

Volba Popis
sc200 LINEAR (Linearne)
sc100 LINEAR CONTROL (Linearne ovladanie) (Prednastavena hodnota)

sc1000 LINEAR CONTROL (Linearne ovladanie) (Prednastavena hodnota)

4.6 Registre Modbus

Pre sietovu komunikaciu je k dispozicii zoznam registrov Modbus. Viac informacii najdete na
webovej stranke vyrobcu.

Odsek 5 Kalibracia pre merania

Senzor je kalibrovany podla Specifikacii z vyroby. Vyrobca neodporuca kalibraciu, okrem pripadov,
ked to pravidelne nepozaduju riadiace organy. Ak sa pozaduje kalibracia, nechajte pred kalibraciou
senzor dosiahnut ustaleny stav s procesom. Nekalibrujte senzor po¢as nastavovania.

Tabulka 3 znazorrnuje moznosti kalibracie.

Tabulka 3 Moznosti kalibracie

Moznost’ Opis

AIR CAL (KALIBRACIA VO VZDUCHU) Odporucana kalibra¢na metdéda. Tato kalibracia modifikuje sklon.

SAMPLE CAL (KALIBRACIA VO VZORKE) Kalibracia pomocou porovnavania s ruénym merac¢om

rozpusteného kyslika. Tato kalibracia modifikuje posun.

RESET DFLT CAL'(OBNOVI'T Obnovi kalibra¢ny prirastok (sklon) a posun na prednastavené
PREDNASTAVENU KALIBRACIU) hodnoty z vyroby: prednastaveny sklon = 1,0; prednastaveny
posun = 0,0

5.1 Kalibracia vo vzduchu

Pre maximalnu presnost a opakovatelnost sa odporuca kalibracia vzduchom.

1.
2,
3.

Odstranite senzor z procesu. Na vycCistenie senzora pouzite mokru handru.
Koncovy kryt senzora viozte do kalibraéného vrecka s objemom 25 — 50 ml vody.

Vrecko pripnite k telo senzora. Dbajte na tom aby kryt senzora nebol v kontakte s vodou vo vnutri
kalibraéného vrecka a Ze na kryte senzora nie su kvapky vody. Pozrite si ¢ast Obrazok 6.

Vyberte MENU (Ponuka), SENSOR SETUP (Nastavenie senzora), LDO SETUP (Nastavenoe
IDO), [Vyberte senzor], CALIBRATE (Kalibrovat), AIR CAL (Kalibracia vzduchu), ENTER.

Vyberte moznost pre vystupny signal pocas kalibracie:

Volba Popis
Active (Aktivny) Pocas kalibracie pristroj posiela aktualne nameranu vystupnu hodnotu.
Hold (Podrzat)) Pocas kalibracie sa na vystupe senzora podrzi hodnota aktualne meraného vystupu.

Transfer (Preniest) Pocas kalibracie sa posiela prednastavena hodnota. Ak chcete zmenit prednastavenu
hodnotu, pozrite si ndvod na pouzitie kontroléra.
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6. Kontrolér ukaze ,Move the senzor to air* (Premiestni senzor na vzduch). Poc¢kajte, kym sa
hodnota stabilizuje. Na displeji sa zobrazi ,Complete” a korekcia sklonu. Stlacte tlacidlo ENTER.

7. Ked je senzor nakalibrovany, vlozte ho spat do procesu. Stlacte tlacidlo ENTER.

Obrazok 6 Kalibracia vzduchu LDO

~

]

M r

Ak sa hodnota neustali, na displeji sa zobrazi ,Unable to Calibrate” (Neda sa kalibrovat) nasledované
chybovym hlasenim. Tabulka 4 zobrazuje chybové hlasenie a rieSenie kalibracnych problémov.

v

Tabulka 4 Chybové hlasenia o kalibracii

Hlasenie Popis RiesSenie

Cal fail, offset high Vypocitana hodnota sklonu je prili§ vysoka. Zopakuijte kalibraciu.

Cal fail, offset low Vypocitana hodnota sklonu je prili§ nizka. Zopakuijte kalibraciu.

Chyba kalibracie, nestabilné | Hodnota sa neustalila ani v maximalnom povolenom Zopakuijte kalibraciu.
kalibra¢nom Case.

5.2 Sample CAL (Kalibracia vo vzorke) — kalibracia porovnanim

Tato kalibracna metdéda pouziva alternativny senzor pripojeny na ruény merac.

1. Vlozte alternativny senzor do procesu. Dajte druhy senzor ¢o najblizSie k prvému senzoru.
2. Pockajte, kym sa hodnota rozpusteného kyslika stabilizuje.

3. Na kontroléri prvého senzora prejdite do MENU > SENSOR SETUP (Nastavenie senzora) >
[Zvolte senzor] > CALIBRATE (Kalibrovat) >SAMPLE CAL (Kalibracia vo vzorke).

4. Vyberte moznost pre vystupny signal po¢as kalibracie:

Moznost’ Popis
Active (Aktivny) Pocas kalibracie pristroj posiela aktualne nameranu vystupnd hodnotu.
Hold (Podrzat)) Pocas kalibracie sa na vystupe senzora podrzi hodnota aktualne meraného vystupu.

Transfer (Preniest) Pocas kalibracie sa posiela prednastavena hodnota. Ak chcete zmenit prednastavenu
hodnotu, pozrite si ndvod na pouzitie kontroléra.

5. Na kontroléri sa zobrazi:

« ,Press ENTER when stabilized” (Po ustaleni stlacte ENTER)
* Aktualne meranie rozpusteného kyslika
» Aktualne meranie teploty
6. Po ustaleni merania stlacte ENTER. Na displeji sa ukaze vstupna obrazovka.
Poznamka: Meranie sa zvyGajne ustali po 2 az 3 minutach.
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Ak sa hodnota neustali, na displeji sa zobrazi ,Unable to Calibrate* (Neda sa kalibrovat) nasledované
chybovym hlasenim. Tabulka 5 zobrazuje chybové hlasenie a rieSenie kalibracnych problémov.

Tabulka 5 Chybové hlasenia kalibracie vo vzorke

Hlasenie Popis RiesSenie

Cal fail, offset high Vypoc¢itana hodnota posunu je prili§ vysoka. Zopakujte kalibraciu.

Cal fail, offset low Vypocitana hodnota posunu je prili§ nizka. Zopakujte kalibraciu.

Chyba kalibracie, nestabilné | Hodnota sa neustalila ani v maximalne povolenom Zopakujte kalibraciu.
kalibra¢nom Case.

5.3 Ukoncenie procesu kalibracie

1. Podas kalibracie stlaéte tlagidlo BACK (SPAT). Zobrazia sa tri moZnosti:
Moznost’ Popis
ABORT (PRERUSIT) Zastavi kalibraciu. Nova kalibracia sa musi zadat odznova.
SPAT DO KALIBR  Vrétit sa k sidasnej kalibracii.
LEAVE (OPUSTIT) Docasne opusti kalibraciu. Kym kalibracia prebieha dalej na pozadi, pristup do
ostatnych menu je povoleny. Ak je pritomny iny senzor, mdzte spustit jeho kalibraciu.
Ak sa chcete vratit do kalibracie, stlacte klaves MENU a vyberte polozku Sensor

Setup (Nastavenie senzora), [Vyberte senzor].

2. Vyberte jednu z moznosti. Potvrdte.

5.4 Obnovenie prednastavenych hodnét kalibracie
Nastavenia kalibracie je mozné obnovit na pdvodné hodnoty z vyroby. Hodnoty sklonu su nastavené
na 1,0 a hodnoty posunu na 0,0.

1. Prejdite do MENU > SENSOR SETUP (Nastavenia senzora) > [Zvolte senzor] > CALIBRATE
(Kalibrovat)> RESET CAL DEFLT (Obnovit predvolené hodnoty kalibracie).

2. Na displeji sa zobrazi potvrdzujuca sprava. Potvrdte pre obnovenie senzora na prednastavené
nastavenie kalibracnej krivky z vyroby.

Odsek 6 Udrzba

ANEBEZPECIE

Viacnasobné nebezpegenstvo. Ukony popisané v tejto asti navodu smu vykonavat iba kvalifikovani
pracovnici.

ANEBEZPECIE

A Nebezpeéenstvo vybuchu. K zariadeniu nepripjajte ani od neho neodpajajte elektrické sucasti ani
(‘M obvody, kym nie je odpojené napajanie a kym si nie ste isti, Ze nehrozi Ziadne nebezpecenstvo.

ANEBEZPECIE
A Nebezpecenstvo vybuchu. Vymena komponentov méze zapricinit to, Ze zariadenie viac nebude
R

vyhovovat triede 1, Cast 2. Nevymienajte Ziaden komponent, kym nie je odpojené napajanie a kym si
nie ste isti, Ze nehrozi Ziadne nebezpecenstvo.

POZNAMKA

Certifikovana verzia tohto produktu pre nebezpe&né miesta nespiiia podmienky smernice 94/9/ES (smernica
ATEX)
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6.1 Harmonogram udrzby

Harmonogram Gdrzby zobrazuje minimalne intervaly dloh pravidelnej udrzby. Ulohy Gdrzby
vykonavajte CastejSie v aplikaciach kde dochadza k obrastaniu elektréd.
Poznamka: Pri idrzbe a Cisteni sondu nerozoberajte.

Ukon tdrzby Odporac¢ana minimalna frekvencia
Cistenie senzora 90 dni

Skontrolovat senzor, &i nie je poskodeny 90 dni

Kalibracia senzora Podla odportc¢ania regulaénych tradov

6.2 Cistenie senzora

ZovnajSok senzora Cistite makkou mokrou handrou.
Poznamka: Ak musi byt kryt senzora kvdli Cisteniu odstraneny, nevystavujte dlho vnitro krytu priamemu
slnecnému svetlu.

6.3 Nastavte alebo zmerite interval pre cistenie

Podmienky pre pouzitie mézu vyzadovat krat$i alebo dihsi ¢as medzi manualnymi Cisteniami
senzora. Prednastaveny interval Cistenia je 0 dni. Ak chcete zmenit interval, postupujte podla krokov
v tomto postupe:

1. Prejdite do MENU > SENSOR SETUP (Nastavenie senzora) > [Zvolte senzor] > CONFIGURE
(Konfigurovat) > CLEAN INTRVL (Interval Cistenia).

2. Zmerite zobrazenu hodnotu podfa potreby. Potvrdte zmenu.

» Ak chcete vypnut interval Cistenia, nastavte hodnotu na , 0.

6.4 Vymena krytu senzora

, \ Potencialne nebezpecenstvo explézie. Nastavitelny kryt senzora nie je overeny pre pouzitie na
W nebezpecnych miestach.

Nahradné kryty senzora a nastavitelné kryty sa dodavaju spolu s pokynmi na instalaciu. Pozrite si
priloZzené pokyny na vymenu krytu. Po nainStalovani nového krytu senzora dbajte na to, aby Cislo
Sarze krytu senzora bolo rovnaké ako Cislo Sarze, ktoré sa nachadza na Modbus: Senzor pouziva
informacie o kalibracii z krytu senzora.

Pre dosiahnutie optimalneho vykonu a presnosti vymerite kryt:
» Kazdé dva rokyalebo v pripade potreby CastejSie.
» Ked bezna kontrola preukaze znaéné opotrebovanie krytu senzora

Odsek 7 RieSenie problémov

7.1 Ponuka diagnostiky a testovania

Ponuka diagnostiky a testovania obsahuje aktualne a predchadzajuce informacie o LDO senzore.
Na spristupnenie ponuky diagnostiky a testovania prejdite do MENU > SENSOR SETUP (Nastavenie
senzora) > [Zvolte senzor] > DIAG/TEST (Diagnostika/Testovanie).
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Pozrite Tabulka 6.

Tabulka 6 Ponuka DIAG/TEST

Moznost’ Popis

SENSOR INFO SOFTWARE VERS (VERZIA SOFTVERU) — Zobrazi nainétalovanu verziu
(INFORMACIE O softvéru

SENZORE)

BOOT VERSION (BOOTOVACIA VERZIA) — Zobrazi nain$talovanu bootovaciu
verziu

DRIVER VERS (VERZIA OVLADACA) — Zobrazi naintalovanu verziu oviadaga
softvéru

LOT CODE (KOD SARZE)

Zobrazi vyrobnu Sarzu krytu senzora

SERIAL NUMBER
(SERIOVE CiSLO)

Sériové Cislo senzora

GAINCORR
(ZODPOVEDAJUCI SKLON)

Nastavi hodnotu sklonu kalibracie.

Rozsah: 0,50 az 2,00

OFFSET CORR
(KOREKCIA POSUNU)

Nastavi hodnotu posunu kalibracie (mg/l alebo ppm).

Rozsah: -3,00 az +3,00

PHASE DIAG (FAZOVY
DIAGRAM)

Zobrazi sumarnu fazu &ervenych a modrych vinovych diZok. Aktualizuje sa
jedenkrat za sekundu.

AMPLDIAG
(AMPLITUDOVY DIAGRAM)

Zobrazi amplitddu &ervenych a modrych vinovych dizok. Aktualizuje sa jedenkrat
za sekundu.

DAYS TO CLEAN (DNi DO
CISTENIA)

Zobrazi pocet dni zostavajucich do dalSieho planovaného manualneho gistenia.

SENSOR LIFE
(ZIVOTNOST SENZORA)

Zobrazi poc¢et dni zostavajucich do dal$ej planovanej vymeny krytu senzora

7.2 Zoznam chyb

Ak nastane chyba, hodnota na obrazovke merania blika. Vystupne reakcie st ur€ené nastaveniami
kontroléra. DalSie informacie najdete v navode na pouZitie kontroléra.

Ak chcete zobrazit su€asné chyby senzora, prejdite do MENU > DIAGNOSTICS (Diagnostika) >
[Zvolte senzor] > ERROR LIST (Zoznam chyb). Pozrite Tabulka 7.

Tabul'ka 7 Zoznam chyb pre LDO senzor

Chyba

Mozna pricina Riesenie

ALEBO

(Hodnota je pod 0,01)

RED AMPL LOW (CERVENA AMPLITUDA
NIZKA) (Hodnota je pod 0,01)

BLUE AMPL LOW (MODRA AMPLITUDA NiZKA)

Odnimte kryt senzora a
nainstalujte ho znovu.

Kryt senzora nie je
nainstalovany alebo nie je
nainstalovany spravne.

Skontrolujte vnutro krytu
senzora a SoSovku.

Svetelna draha je v kryte
senzora blokovana.

Uistite sa, ¢i LED kontrolka
blika. Kontaktujte vyrobcu.

Senzor nepracuje spravne.

7.3 Zoznam varovani

Ked blika ikona vystrahy (sc100 a sc200) alebo ked obrazovka zozltne (sc1000), zobrazi sa hlasenie
v dolnej €asti obrazovky merania. Na kontroléri typu sc1000 obrazovka pri zobrazeni vystrahy
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zozltne. Pre zobrazenie aktualnych vystrah senzora prejdite do MENU > DIAGNOSTICS
(Diagnostika) > [Zvolte senzor] > WARNING LIST (Zoznam vystrah). Pozrite Tabulka 8.

Tabulka 8 Zoznam vystrah senzora

Vystraha Definicia

Riesenie

EE SETUP ERR Skladovanie je narusené. Hodnoty boli

nastavené na prednastavené nastavenia z

Obratte sa na technicku podporu.

EE RSRVD ERR vyroby.

TEMP<0C Teplota procesu je nizSia ako 0 °C (32 °F) Zvyste teplotu procesu alebo ukongite
pouzivanie, kym sa teplota procesu
nedostane do rozsahu uréeného v
Specifikaciach senzora.

TEMP >50C Teplota procesu je vyssia ako 50 °C Znizte teplotu procesu alebo ukongite

(120 °F)

pouzivanie, kym sa teplota procesu
nedostane do rozsahu uréeného v
Specifikaciach senzora.

RED AMPL LOW Hodnota klesla pod 0,03

Pozrite Tabulka 7 na strane 332 .

RED AMPL HIGH Hodnota je vysSia ako 0,35

Zavolajte technickej podpore.

BLUE AMPL LOW | Hodnota je nizSia ako 0,03

Pozrite Tabulka 7 na strane 332.

BLUE AMPL HIGH | Hodnota je vys$$ia ako 0,35

Zavolajte technickej podpore.

CAP CODE FAULT | Kod krytu senzora je poruseny. Kéd sa

a Sarze.

automaticky obnovil na pévodné kody krytu

Ukongite postup nastavenia krytu senzora.
Ak nie je pre kryt senzora dostupny Ziadny
nastavitelny kryt, kontaktujte technicku
podporu.

7.4 Zoznam udalosti

Zoznam udalosti uchovava protokol so zmenami toho, ako senzor nahrava udaje. Ak chcete zobrazit
udalosti senzora, prejdite do MENU > DIAGNOSTICS (Diagnostika) > [Zvolte senzor] > EVENT LIST

(Zoznam udalosti).
Pozrite Tabulka 9.

Tabulka 9 Zoznam udalosti pre senzor

Udalost’

Popis

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (ZMENA JEDNOTIEK
VYSKY/TLAKU)

Zmenili sa jednotky atmosférického tlaku alebo
nadmorskej vysky.

ALT/PRESSURE CHANGE (ZMENA VYSKY/TLAKU)

Zmenila sa hodnota pre nadmorsku vysku alebo
atmosféricky tlak.

TEMP UNIT CHANGE (ZMENA JEDNOTKY TEPLA)

Zmenili sa jednotky pre teplotu.

MEAS UNIT CHANGE (ZMENA JEDNOTIEK MERANIA)

Zmenila sa nova jednotka merania.

SALINITY CHANGE (ZMENA SALINITY)

Zmenila sa hodnota pre salinitu.

SET DEFAULT (NASTAVIT PREDNASTAVENE)

Nastavenia senzora boli obnovené na poévodné
nastavenie.

SENSOR SETUP CHANGE (ZMENA NASTAVENIA
SENZORA)

Zmenilo sa nastavenie senzora.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (ZMENA
CASOVANIA PRE INTERVAL CISTENIA)

Zmenil sa ¢as medzi Cistenim senzora.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (ZMENA
ZIVOTNOSTI KRYTU SENZORA)

Zmenil sa ¢as na vymenu krytu senzora.
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Odsek 8 Nahradné diely a prislusenstvo

PouZivajte iba nahradné diely schvalené vyrobcom. Pouzivanie neschvalenych nahradnych dielov
mbze spdsobit’ poranenie osb, poskodenie pristroja alebo poruchy zariadenia.

Nahradné polozky

Popis

Kéd polozky (US / EU)

LDO sonda, s jednym krytom senzora a dvomi kalibraénymi vreckami

9020000 / LXV416.99.20001

LDO sonda pre morskd vodu, s jednym krytom senzora a dvomi kalibraénymi
vreckami

9020000-SW / —

LDO sonda pre nebezpe¢né miesta v morskej vode, s jednym krytom senzora a
dvomi kalibraénymi vreckami

9020000-C1D2-SW / —

LDO sonda pre nebezpe¢né miesta, s jednym krytom senzora a dvomi
kalibracnymi vreckami

9020000-C1D2 / —

Kryt senzora, nahradny kryt (zahffia nastavitelny kryt senzora, ktory sa
neodporlca pouzivat pre nebezpecné miesta triedy 1, divizie 2)

9021100/ 9021150

PrisluSenstvo

(101,71 stopy)

Popis Kod polozky (US / EU)
Zamok kabla senzora pre nebezpecné miesta 6139900 / —

Kabel, prediienie senzora, nebezpeéné miesta triedy 1, divizie 2, 1T m 6122402 /| —

(3,3 stopy)

Kabel, prediZzenie senzora, nebezpe&né miesta triedy 1, divizie 2, 7 m (23 stép) | 5796002 / —

Kabel, predl'ienie senzora, nebezpeéné miesta triedy 1, divizie 2, 15 m 5796102 / —

(49,21 stopy)

Kabel, prediienie senzora, nebezpecné miesta triedy 1, divizie 2, 31 m 5796202 / —

Vysoko vykonny systém ¢istenia pridom vzduchu, 115 V (nema osved¢enie na
pouzitie na nebezpecénych miestach)

6860000 / 6860003.99.0001

Vysoko vykonny systém cistenia prddom vzduchu, 230 V (nema osvedéenie
ATEX na pouzitie na nebezpe¢nych miestach)

6860100 / 6860103.99.0001

Kalibraéné vrecko (1x)

5796600 / 5796600

Kabel, prediZenie senzora, bezpe&né miesto, 7,7 m (25 stop)3

US: 5796000, 7,7 m (25 stdp)

EU: LZX849, 10 m (33 stép)

Suprava naradia pre montaz na potrubie (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Suprava naradia pre plavajucu montaz (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Suprava naradia pre montaz so vzduchovou tryskou

9253500/ LZY812

Suprava naradia pre montaz s retazou (nehrdzavejlica ocel)

— /LZX914.99.11200

Suprava naradia pre montaz s objimkou

9257000 / 9257000

HQd mera¢ s robustnou LDO sondou (neodportc¢a sa pouzivat na
nebezpecénych miestach)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 K dispozicii aj 15 m (49 stép) a 30 m (98 stép)
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Vsebina

Specifikacije na strani 335
Splos$ni podatki na strani 336
Namestitev na strani 339
Delovanje na strani 342

A ON =

Razdelek 1 Specifikacije

Umerjanje za meritve na strani 344

VzdrZevanje na strani 347

Odpravljanje teZzav na strani 348

Nadomestni deli in dodatna oprema na strani 350

0 N o O

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.
Izdelek ima samo navedene odobritve ter registracije, certifikate in izjave, ki so uradno prilozeni
izdelku. Proizvajalec ne odobrava uporabe tega izdelka v aplikacijah, za katere ni dovoljen.

Tehniéni podatki

Podrobnosti

Omoceni materiali

Standardna sonda, sonda razreda 1, razdelek 2

« CPVC, konec senzorja in kabla

« Poliuretan, zabrizgan del kabla in kabelski plas¢
» 316 nerjavno jeklo, ohi$je in vijaki

< Vilton, O-tesnilo

» Noryl, matica na koncu kabla

Standardna sonda za morsko vodo, sonda za morsko vodo razreda 1,
razdelek 2

* CPVC, konec senzorja in kabla

« Poliuretan, zabrizgan del kabla in kabelski plas¢
» Ohisje za morsko vodo iz PVC

« Epoksi tesnilo za morsko vodo

» Noryl, matica na koncu kabla

Klasifikacija IP

IP 68

Omoceni materiali (Pokrovéek
senzorja)

Akril

Razpon meritev (raztopljen kisik)

0 do 20 ppm (0 do 20 mg/L)

0 do 200 % za nasi¢enost

Tocnost meritev (raztopljen kisik)

Pod 5 ppm: £ 0,1 ppm

Nad 5 ppm: + 0,2 ppm

Ponoviljivost (raztopljen kisik)

0,1 ppm (mg/L)

Odzivni €as (raztopljen kisik)

Tgg < 40 sekund

Tgs < 60 sekund

Locljivost, senzor (raztopljen kisik)

0,01 ppm (mg/L); 0,1 % nasi¢enost.

Merilno obmocje (temperatura)

0do 50 °C (32 do 122°F)

Tocnost meritev (temperatura)

+0,2 °C (0,36 °F)

Motnje

Brez motenj zaradi: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca2*, NH, *, AB*, Pb2*,
Cd?*, Zn?*, Cr (skupno), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu?*, Ni2*, Co?*, CN-,
NO3~, SO, 2, S2-, PO, 3+, CI, anionskih surfaktantov, sledov nafte,
Cly, <4 ppm

Temperatura skladis¢enja

od —20 do 70 °C (od —4 do 158 °F)

Najvi§ja temperatura

0do 50 °C (32 do 122 °F)

Slovenski 335




Tehniéni podatki Podrobnosti

Klasifikacija za nevarne lokacije (samo | Razred | razdelka 2, skupine A-D, T4 / razred |, obmocje 2 skupina 2C,
s senzorjem 9020000-C1D2) T4
Napotek: Ta izdelek ne izpolnjuje zahtev direktive 94/9/ES (direktiva ATEX).

Potrdila (samo za senzor 9020000~ ETL v skladu s standardi ANSI/ISA, CSA in FM za uporabo na nevarnih
C1D2) lokacijah.

Napotek: Ta izdelek ne izpolnjuje zahtev direktive 94/9/ES (direktiva ATEX).
Minimalen pretok Ni potreben
Umerjanje/preverjanje Umerjanje z zrakom: enotoc¢kovno, zrak s 100 % nasi¢enostjo z vodo

Umerjanje z vzorcem: primerjava s standardnim instrumentom

Globina potopitve sonde in omejitve Potopljiv najve¢ do 34 m (112 ft), 345 kPa (50 psi); na tej globini

tlaka to€nost morda ni zagotovljena
Kabel senzorja 10-metrski (30 ft) vgrajen kabel z vti¢em za hitro namestitev (vse vrste
senzorjev)

Moznost podalj$anja na do 100 m s kabelskimi podaljski (samo za
senzorje, ki niso primerni za razred |, razdelek 2)

Do 1000 m s prikljuéno omarico (samo za senzorje, ki niso primerni za
razred |, razdelek 2)

Teza sonde 1,0 kg (2 Ib, 3 0z)

Mere sonde Standardna sonda (premer x dolzina): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 in)
Standardna sonda (premer x dolzina): 60,45 x 255,27 mm (2,38 x
10,05 in)

Zahteve napajanja 12V (DC), 0,25 A,3 W

Garancija Sonda: 3 leta garancije za napake v izdelavi

Pokrovéek senzorja: 2 leti garancije za napake v izdelavi

Razdelek 2 Splosni podatki

Proizvajalec v nobenem primeru ni odgovorjen za $kodo, ki bi bila posledica nepravilne uporabe
izdelka ali neupostevanja navodil v priro¢niku. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v
navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliice najdete na
proizvajal€evi spletni strani.

2.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napa¢ne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, naklju¢no in posledi¢no Skodo, in zavrata odgovornost
za vso Skodo v najvedji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kritine aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
za$c¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite priloZzena navodila. Se
posebej upostevajte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poSkodb uporabnika oz. $kode na opremi.

Zascita te opreme mora biti brezhibna. Uporabljajte in names$¢ajte jo izklju¢no tako, kot je navedeno
v tem priro€niku.

2.2 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude po$kodbe.

336 Slovenski



Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poSkodbe ali povzro¢i smrt, Ce se ji
ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali srednje tezke poSkodbe.

OPOMBA

Oznacuje situacijo, ki lahko, &e se ji ne izognete, povzroci poskodbe instrumenta. Informacija, ki zahteva posebno
pozornost.

2.3 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nahajajo na napravi. Neupostevanje tega lahko privede do
telesnih poSkodb ali poSkodb naprave. Simbol na merilni napravi se nanasa na navodila s

To je varnostni opozorilni simbol. Upostevajte vsa varnostna sporocila, ki sledijo temu simbolu, da se
izognete poskodbam. Ce se nahajajo na napravi, za informacije o delovanju ali varnosti glejte
navodila za uporabo.

sporo€ila, ki sledijo temu simbolu, da se izognete poskodbam oci.

Ta simbol kaZe na prisotnost naprav, ki so obcutljive na elektrostati¢no razelektritev (ESD), in
opozarja na to, da morate z ustreznimi ukrepi prepreciti nastanek Skode in poSkodb opreme.

i Ta simbol opozarja na prisotnost vira svetlobe, ki lahko povzro¢i laZje poskodbe o¢i. Upostevajte vsa

Elektri¢éne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali javnih
sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora
odstraniti brez stroSkov za uporabnika.

2.4 Skladnost in potrdila

APREVIDNO

Oprema ni namenjena za uporabo v stanovanjskem okolju in v takem okolju morda ne bo dovolj zas¢itena pred
radijskim sprejemom.

Pravilnik za opremo, ki povzro¢a motnje (Kanada), ICES-003, razred A:
Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec.

Digitalna naprava razreda A izpolnjuje vse zahteve kanadskega pravilnika glede opreme, ki povzro¢a
motnje.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, omejitve razreda "A"

Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec. Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC.
Delovanje mora ustrezati naslednjima pogojema:

1. Oprema lahko ne sme povzro€ati Skodljivih moten].

2. Oprema mora sprejeti katerokoli sprejeto motnjo, vkljuéno z motnjo, ki jo lahko povzrogi nezeleno
delovanje.

Spremembe ali prilagoditve opreme, ki jih izrecno ne odobri oseba, odgovorna za zagotavljanje
skladnosti, lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe te naprave. Oprema je bila
preizkuSena in je preverjeno skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda A glede na 15. del
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pravil FCC. Te omejitve omogocajo zascito pred Skodljivim sevanjem, ko se naprava uporablja v
komercialnem okolju. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo. Ce ni
namescena ali uporabljena v skladu s priroénikom z navodili, lahko povzro€a Skodljive motnje pri
radijski komunikaciji. Uporaba te opreme v bivalnem okolju verjetno povzro¢a skodljive motnje, zato
mora uporabnik motnje na lastne stroSke odpraviti. Za zmanjSanje tezav z motnjami lahko uporabite
naslednje tehnike:

1. Odklopite opremo iz vira napajanja, da preverite, ali je to vzrok motnje.

2. Ce je oprema priklju¢ena na enako vtiénico kot naprava z motnjami, jo prikljugite na drugo
vtiénico.

3. Opremo umaknite stran od opreme, ki dobiva motnje.

4. Prestavite anteno naprave, ki prejema motnje.

5. Poskusite kombinacijo zgornjih moznosti.

2.5 Pregled izdelka

ANEVARNOST

Kemiéne ali biologke nevarnosti. Ce instrument uporabljate za spremljanje postopka obdelave in/ali
dovajanja kemikalij, ki je dolo€en z zakonskimi omejitvami in zahtevami za spremljanje, povezanimi z
javnim zdravjem, javno varnostjo, proizvodnjo hrane in pija¢, je uporabnik tega instrumenta dolzan
poznati in spostovati vse zadevne predpise, poskrbeti pa mora tudi za zadostne in primerne
mehanizme, ki zagotavljajo skladnost z zadevno zakonodajo v primeru okvare instrumenta.

Senzor je zasnovan za delovanje s kontrolno enoto za zbiranje in upravljanje podatkov. Senzor je
mogoce uporabljati z razliénimi kontrolnimi enotami. Za dodatne informacije glejte uporabniski
priro€nik ustrezne kontrolne enote.

Senzor je v osnovi namenjen za uporabo v obdelavi komunalnih in industrijskih odpadnih vod.

Tehnologija senzorja LDO ne porablja kisika in lahko koncentracijo raztopljenega kisika (DO) meri v
aplikacijah s Sibkim pretokom ali brez pretoka. Glejte Slika 1.

Slika 1 Senzor LDO

1 Pokrovéek senzorja 3 1in (NPT)

2 Temperaturni senzor 4 Konektor, hitra namestitev (serijsko)
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2.6 Seznam sestavnih delov senzorja LDO

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele, ki jih prikazuje Slika 2. Ce katerikoli del manjka ali je
poskodovan, se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika. Glejte Slika 2.

Slika 2 Seznam sestavnih delov senzorja

| 1 Senzor LDO' 2 Umeritvene vrecice (2 x)

Razdelek 3 Namestitev

3.1 Dolo¢anje vrste senzorja
ANEVARNOST

razred 1, razdelek 2 za nevarne lokacije

‘» ) Nevarnost eksplozije. Prikljuciti je dovoljeno samo zunanje komponente, na katerih je jasno oznacen

OPOMBA

Razli¢ica tega izdelka s potrdilom za nevarne lokacije ne izpolnjuje zahtev direktive 94/9/ES (direktive ATEX).

1. Pojdite na konec kabla s konektorjem.

2. Preberite oznako na koncu kabla s konektorjem. Pri senzorjih, primerni za nevarne lokacije, je
oznaka "Rated: Class 1 Division 2".

3. Preglejte konektor.

« Senzorji, primerni za nevarne lokacije, imajo konektor z varnostnim zaklepom. Glejte Slika 3
na strani 340.

» Senzoriji, ki niso primerni za nevarne lokacije, imajo konektor za hitro namestitev brez
varnostnega zaklepa.

3.2 Priklop senzorja na nevarnih lokacijah
ANEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Oprema je primerna za uporabo na varnih mestih ali nevarnih mestih razreda 1,
N razdelka 2, skupin A, B, C in D z navedenimi senzorji in dodatno opremo, ¢e je namescena v skladu z
W referenéno shemo za namestitev na nevarnih mestih. Za pravilno namestitev vedno upostevajte
referenéno shemo in veljavne predpise za elektri¢no napeljavo.

1 Prilozeni uporabnigki priroénik ni prikazan.
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ANEVARNOST

fi Nevarnost eksplozije. Ne prikljuGujte ali izkljucujte elektri¢nih sklopov ali vezav do opreme, ¢e
{M napajanje ni prekinjeno ali ste prepri¢ani, da je obmocje varno.

OPOMBA

Na nevarnih lokacijah uporabljajte samo senzorje in kabelske spojke, ki so potrjeno primerne za nevarne lokacije.
Razli¢ica tega izdelka s potrdilom za nevarne lokacije ne izpolnjuje zahtev direktive 94/9/ES (direktive ATEX).

Za dodatne informacije glejte Dolo¢anje vrste senzorja na strani 339.

1. S kontrolne enote snemite pokrovéek priklju¢ka. Pokrovéek priklju¢ka shranite, da boste lahko
zatesnili odprtino za konektor, e odstranite senzor.

2. V kontrolno enoto prikljucite senzor. Za dodatne informacije glejte prirocnik za kontrolno enoto.
3. Konektor zas¢itite z varnostnim zaklepom.
4. Za odstranitev varnostnega zaklepa za konektor uporabite majhen plo$c¢at izvijag. Glejte Slika 3.

Slika 3 Varnostni zaklep za konektor

3.3 Priklop senzorja na varnih lokacijah

Za priklop senzorja LDO na kontrolno enoto sc glejte Slika 4. Navodila o elektriénih povezavah
poiscite v priro¢niku ustrezne kontrolne enote sc.

Slika 4 Priklop senzorja LDO (prikazan je senzor za vare lokacije)

1l

Ko je senzor pritrien, ga poiscite. Glejte Namestitev senzorja na strani 340.

N—v’
AN

3.4 Namestitev senzorja

Senzor lahko namestite na dva nacina:
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« Senzor prikljucite, ko je kontrolna enota izklopljena. Ko kontrolno enoto vklopite, bo poiskala nove
senzorje in jih namestila.

» Senzor prikljucite, ko je kontrolna enota vkloplijena. Za namestitev novega senzorja uporabite ukaz
Scan Devices (Iskanje naprav):

Moznost Opis

Kontrolna enota sc200  Pojdite na MENU (Meni) > TEST/MAINT (Test/vzdrzevanje) > SCAN DEVICE
(Poisci napravo)

Kontrolna enota sc100  Pojdite na MENU (Meni) > TEST/MAINT (Test/vzdrzevanje) > SCAN SENSORS
(Pois&i senzorje)

Kontrolna enota sc1000 Pojdite na MENU (Meni) > SYSTEM SETUP (Nastavitev sistema) > DEVICE
MANAGEMENT (Upravljanje naprave) > SCANNING FOR NEW DEVICES (Iskanje
novih naprav)

Za priklop digitalnega senzorja glejte poglavje Priklop senzorja na varnih lokacijah na strani 340.

3.5 Moznosti namestitve senzorja

Moznosti namestitve in dodatne opreme, ki je na voljo za senzor, so dobavljene z navodili za
namestitev v kompletu pripomockov. Slika 5 prikazuje razlicne moznosti namestitve. Za narocilo
pripomockov za names¢€anje glejte Nadomestni deli in dodatna oprema na strani 350.

Slika 5 Moznosti namestitve

1 Namestitev na vodilo 4 Namestitev na verigo

2 Plavajo¢a namestitev 5 Komplet za spojno namestitev (ni zdruzljiv s sondo
za morsko vodo)

3 Namestitev za sistem s stisnjenim zrakom(ni
zdruZljiv s sondo za morsko vodo)
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Razdelek 4 Delovanje

4.1 Uporabniska navigacija

Za opis tipkovnice in informacije o navigaciji preberite dokumentacijo krmilnika.

Za prikaz dodatnih informacij in graficni prikaz pritiskajte DESNO pusc¢i¢no tipko na kontrolni enoti.

4.2 Konfiguracija senzorja

Uporabite meni Configure (konfiguracija) za vnos identifikacijskih podatkov za senzor in za
spreminjanje moznosti upravljanja in shranjevanja podatkov.

Za informacije o namescanju senzorja glejte Namestitev senzorja na strani 340.
Pazite, da so vse vrednosti v meniju Configuration (Konfiguracija) pravilne za dano aplikacijo.

1. Pojdite na MENU (Meni), SENSOR SETUP (Nastavitev senzorja), [izberite senzor], LDO SETUP
(Nastavitev LDO), CONFIGURE (Konfiguracija).

2. Izberite moznost in jo potrdite z ENTER.

Moznost

Opis

EDIT NAME (Urejanje imena)

Sprememba imena, ki ustreza senzorju na vrhu zaslona meritev. Ime je
omejeno na 10 znakov kakrsne koli kombinacije ¢rk, Stevilk, presledkov in
logil.

SET UNITS (Nastavitev enot)

TEMP — nastavitev enote za temperaturo, in sicer °C (privzeto) ali °F.

MEASURE (Meritve) — nastavitev enote za merjenje, in sicer mg/L, ppm ali
% .

ALT/PRESS (Nadm. viSina/tlak) — nastavitev enote za nadmorsko vi$ino, in
sicer m ali ft; nastavitev enote za atmosferski tlak, in sicer mmHg ali torr.

ALT/PRESS (Nadm. visina/tlak)

Vnesite vrednost nadmorske visine ali atmosferskega tlaka.

SALINITY (Slanost)

Vnesite vrednost slanosti. Razpon slanosti: od 0,00 do 250,00 delov na
tiso¢. Za dodatne informacije glejte Vnos vrednosti za popravek slanosti
na strani 343.

SIGNAL AVERAGE (Povprecenje
signala)

Nastavite asovni interval za povprecenje signala v sekundah.

CLEAN INTRVL (Interval ¢is¢enja)

Nastavite €asovni interval za ¢iS¢enje senzorja v dnevih.

RESET CLN INTRVL
(Ponastavitev intervala ¢i$¢enja).

Nastavite ¢asovni interval za tovarnisko privzeto vrednost.

LOG SETUP (Nastavitev
dnevnika)

Nastavi ¢asovni interval za shranjevanje podatkov v podatkovni dnevnik — 1,
2, 5,10, 15 (privzeto), 30, 60 minut.

SET DEFAULTS (Tovar. nast.)

Obnovi nastavljive privzete vrednosti senzorja. Ne spremeni nastavitev za
naklon ali odmik.

4.3 Vnos vrednosti atmosferskega tlaka

1. Pojdite na MENU (Meni), SENSOR SETUP (Nastavitev senzorja), [izberite senzor], LDO SETUP
(Nastavitev LDO), CONFIGURE (Konfiguracija), SET UNITS (Nastavitev enot), AIR PRESS/ALT
UNITS (Enote za zra¢ni tlak/nad. viSino).

2. |zberite enote in jih potrdite z ENTER.
3. Izberite AIR PRESS/ALT (Zraéni tlak/nad. visina). Vnesite in potrdite vrednost, ki jo navaja

Tabela 1.
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Tabela 1 Nadmorska visina (ft) in zra€ni tlak (mm Hg)

ft mm Hg ft mm Hg ft mm Hg ft mm Hg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10.000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10.500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11.000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 -

4.4 Vnos vrednosti za popravek slanosti

Meritve raztopljenega kisika (DO) v slanih vzorcih lahko prikazujejo vrednost DO, ki se mo¢no

razlikuje od dejanske vrednosti DO. Da izravnate vpliv raztopljenih soli v vzorcu, vnesite korekcijski
faktor za slanost.
Napotek: Ce je prisotnost ali koligina soli v procesu neznana, se posvetujte z inZenirji v obratu za obdelavo.

1. Z merilnikom prevodnosti izmerite prevodnost vzorca v mS/cm pri referen¢ni temperaturi 20 °C

(68 °F).
2. Za oceno korekcijskega faktorja v promilih (%o) uporabite Tabela 2

Napotek: Koncentracija kloridovih ionov v g/kg je enaka kloridnosti vzorca. Slanost je izracunana po formuli:
Slanost = 1,80655 x kloridnost

Slanost je mogoce izracunati z razmerjem v razdelku 2520 B priro€nikaStandard Methods for the
Examination of Water and Wastewater.2,

3. Pojdite na MENU (Meni) > SENSOR SETUP (Nastavitev senzorja) > [izberite senzor] > SALINITY

(Slanost).
4. Vnesite korekturni faktor slanosti in potrdite.

Tabela 2 Nasi¢enost s solmi (%o) glede na prevodnost (mS/cm)

mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, 20. izdaja. Ur.: Lenore S.
Clesceri, Arnold E. Greenberg and Andrew D. Eaton, str. 2-48-2-29 (1998). V istem viru, 4500-
O:l str. 4-131 je razlozeno tudi razmerje med kloridnostjo in topnostjo kisika.
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4.5 Konfiguracija linearnega izhoda na kontrolni enoti

Linearni izhod je namenjen posiljanju podatkov sonde nazaj v PLC, SCADA ali drug sistem za
zbiranje podatkov v obratu.

1. Odprite meni za nastavitev izhoda kontrolne enote.
Moznost Opis

sc200 Pojdite na MENU (Meni)>SETTINGS (Nastavitve)>sc200 SETUP (Nastavitev sc200)>OUTPUT
SETUP (Nastavitev izhoda)>[izberite izhod]>NASTAVI FUNK.

sc100 Pojdite na MENU (Meni) > SYSTEM SETUP (Nastavitev sistema) > OUTPUT SETUP (Nastavitev
izhoda) > [izberite izhod] > NASTAVI FUNK.

sc1000 Pojdite na MENU (Meni) > SYSTEM SETUP (Nastavitev sistema) > OUTPUT SETUP (Nastavitev
izhoda) > [izberite izhod] > NASTAVI FUNK.

2. Nastavite funkcijo za kontrolno enoto.

Moznost Opis

sc200 LINEAR (Linearno)

sc100 LINEAR CONTROL (Linearno krmiljenje; privzeta vrednost)
sc1000 LINEAR CONTROL (Linearno krmiljenje; privzeta vrednost)

4.6 Register Modbus

Seznam registrov Modbus je na voljo za omrezno komunikacijo. Ve€ informacij si oglejte na spletni
strani proizvajalca.

Razdelek 5 Umerjanje za meritve

Senzor je tovarniSko umerjen po specifikacijah. Proizvajalec umerjanja ne priporoca, razen ¢e redne
postopke predpisujejo uradni organi. Ce morate senzor umeriti, pustite, da se najprej uravnotezi z s
procesom. Senzorja ne umerite ob nastavitvi

Tabela 3 prikazuje moznosti umerjanja.

Tabela 3 Moznosti umerjanja

Moznost Opis

AIR CAL (Umerjanje z zrakom) Priporo€ena metoda umerjanja. S tem umerjanjem prilagodite naklon.

SAMPLE CAL (Umerjanje z vzorcem) Umerjanje s primerjavo z ro¢nim merilnikom raztopljenega kisika (DO).
S tem umerjanjem prilagodite odmik.

RESET DFLT CAL (Ponastavi privzeto | Ponastavi ojaanje (naklon) umerjanja in odmik na tovarnisko privzete
umerjanje) vrednosti: privzeto ojacanje = 1,0; privzeti odmik = 0,0

5.1 Kalibracija z zrakom

Kalibracija z zrakom je priporocljiva za najboljSo natan¢nost in ponovljivost.

1. Odstranite senzor iz procesa. Senzor o istite z mokro krpo.
2. Konec senzorja s pokrovckom vstavite v vrecko za umerjanje s 25-50 mL vode.

3. Vrecko prikljucite na ohi$je senzorja. Pazite, da pokrovéek senzorja ne pride v stik z vodo v vrecki
za umerjanje in da na njem ni vodnih kapljic. Glejte Slika 6.

4. |zberite MENU (Meni), SENSOR SETUP (Nastavitev senzorja), LDO SETUP (Nastavitev LDO),
[izberite senzor], CALIBRATE (Umeri), AIR CAL (Umerjanje z zrakom), ENTER.
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5. Med umerjanjem izberite moznost za izhodni signal:

Moznost Opis

Active (Dejavno) Instrument poslje vrednost trenutnega izmerjenega izhodnega signala med postopkom
umerjanja.

Hold (Zadrzi) Vrednost izhodnega signala senzorja se med postopkom umerjanja ustavi na trenutni

izmerjeni vrednosti.

Transfer (Prenesi) Med umerjanjem je poslana predhodno nastavljena vrednost izhodnega signala. Za
spremembo predhodno nastavljene vrednosti glejte uporabniski priro¢nik za kontrolno
enoto.

6. Na kontrolni enoti se prikaze sporocilo "Move the sensor to air" (Senzor prestavite na zrak).
Pocakajte, da se vrednost stabilizira. Na zaslonu se prikazeta sporocilo "Complete" (Kon¢ano) in
popravek naklona. Pritisnite ENTER.

7. Ko je senzor umerjen, ga vrnite v proces. Pritisnite ENTER.

Slika 6 LDO-umerjanje z zrakom

I

Ce se vrednost ne stabilizira, se na zaslonu prikaze sporogilo "Unable to calibrate" (Umerjanje ni
mogoce), ki mu sledi sporocilo o napaki. Tabela 4 prikazuje sporoc€ila o napaki in reSitve za tezave z
umerjanjem.

5\

Tabela 4 Sporocila o napakah pri umerjanju

Sporocilo Opis Locljivost

Cal fail, offset high (Umerjanje ni uspelo, Izra€unana vrednost ojacanja je Ponovite umerjanje.
prevelik odmik) previsoka.

Cal fail, offset low (Umerjanje ni uspelo, Izradunana vrednost ojac¢anja je prenizka. | Ponovite umerjanje.
premajhen odmik)

Cal fail, unstable (Umerjanje ni uspelo, Vrednost se v najdaljSem dovoljenem Ponovite umerjanje.
nestabilna vrednost) ¢asu za umerjanje ni stabilizirala.

5.2 Umerjanje z vzorcem — umerjanje s primerjavo

Ta nacin umerjanja uporablja dodatni senzor, pritrjen na ro€ni merilnik.

1. V proces vstavite dodatni senzor. Drugi senzor postavite ¢im blizje prvemu.
2. Pocakajte, da se vrednost DO stabilizira.

3. Na kontrolni enoti pojdite za prvi senzor na MENU (Meni) > SENSOR SETUP (Nastavitev
senzorja) > [izberite senzor] > CALIBRATE (Umerjanje) > SAMPLE CAL (Umerjanje z vzorcem).
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4. Med umerjanjem izberite moznost za izhodni signal:

Moznost Opis

(Active) aktivno  Instrument poslje vrednost trenutnega izmerjenega izhodnega signala med postopkom
umerjanja.

(Hold) zadrzi Vrednost izhodnega signala senzorja se med postopkom umerjanja ustavi na trenutni

izmerjeni vrednosti.

(Transfer) prenos Med umerjanjem je poslana predhodno nastavljena vrednost izhodnega signala. Za
spremembo predhodno nastavljene vrednosti glejte navodila za uporabo kontrolne

enote.

5. Na kontrolni enoti bo prikazano:

» sporocilo "Press ENTER when stabilized" (Po stabilizaciji pritisnite ENTER)

 trenutno izmerjeno vrednost raztopljenega kisika

 trenutno izmerjeno temperaturo

6. Ko se meritev stabilizira, pritisnite ENTER. Na zaslonu se prikaze polje za vnos.
Napotek: Meritev se obicajno stabilizira v 2 do 3 minutah.

Ce se vrednost ne stabilizira, se na zaslonu prikaze sporogilo "Unable to calibrate" (Umerjanje ni
mogoce), ki mu sledi sporocilo o napaki. Tabela 5 prikazuje sporoc€ila o napaki in reSitve za tezave z

umerjanjem.

Tabela 5 Sporoéila o napakah pri umerjanju z vzorcem

Sporocilo

Opis

Resitev

Cal fail, offset high (Umerjanje ni uspelo,
prevelik odmik)

Izra€unana vrednost odmika je previsoka.

Ponovite umerjanje.

Cal fail, offset low (Umerjanje ni uspelo,
premajhen odmik)

IzraGunana vrednost odmika je prenizka.

Ponovite umerjanje.

Cal fail, unstable (Umerjanje ni uspelo,
nestabilna vrednost)

Vrednost se v najdaljSem dovoljenem
¢asu za umerjanje ni stabilizirala.

Ponovite umerjanje.

5.3 lzhod iz postopka umerjanja

1. Med umerjanjem pritisnite tipko BACK (Nazaj). Prikazane so tri moznosti:

Moznost Opis

ABORT (Prekini) Ustavitev kalibracije. Novo kalibracijo je treba zaceti od zacetka.

NAZAJ V KAL Vrnitev na v trenutno umerjanje.

LEAVE (Zapusti) Zacasno zapusti kalibracijo. Tako lahko dostopate do drugih menijev, dokler se umerjanje
nadaljuje v ozadju. Kalibracija za drugi senzor (&e je prisoten) se lahko zaéne. Ce se
Zelite vrniti na umerjanije, pritisnite tipko MENU (Meni) in izberite Sensor Setup
(Nastavitev senzorja), [izberite senzor].

2. Izberite eno izmed razpoloZljivih moznosti. Potrdite.

5.4 Ponastavitev umerjanja na privzete nastavitve

Nastavitve za umerjanje lahko povrnete na tovarnisko privzete vrednosti. Vrednost za ojacanje je

nastavljena na 1,0; odmik pa na 0,0.

1. Pojdite na MENU (Meni) > SENSOR SETUP (Nastavitev senzorja) > [izberite senzor] >
CALIBRATE (Umerjanje) > RESET CAL DEFLT (Ponastavitev privzetega umerjanja).

2. Na zaslonu se bo prikazalo potrditveno sporocilo. Potrdite, da ponastavite senzor na tovarnisko

privzeto umeritveno krivuljo.
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Razdelek 6 Vzdrzevanje

ANEVARNOST

Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno
osebje.

ANEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Ne prikljuCujte ali izkljuCujte elektri¢nih sklopov ali vezav do opreme, ¢e
napajanje ni prekinjeno ali ste prepri¢ani, da je obmocje varno.

P>

ANEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Po zamenjavi sestavnih delov oprema morda ne bo ve¢ primerna za razred 1,
%! razdelek 2. Sestavnih delov ne menjajte, €e napajanje ni izkljuceno in e je obmocje eksplozijsko
nevarno.

OPOMBA

Razli¢ica tega izdelka s potrdilom za nevarne lokacije ne izpolnjuje zahtev direktive 94/9/ES (direktive ATEX).

6.1 Urnik vzdrzevanja

Urnik vzdrZzevanja prikazuje minimalne intervale med rednimi vzdrzevalnimi opravili. Vzdrzevalna
opravila izvajajte pogosteje za aplikacije, ki povzrocajo slabo delovanje elektrod.

Napotek: Pri vzdrZzevanju ali ¢is¢enju ne razstavijajte sonde.

Vzdrzevalno opravilo Minimalna priporo¢ena pogostost.
Ciggenje senzorja 90 dni

Preglejte senzor, ali je poSkodovan 90 dni

Umeritev senzorja Kot priporo¢ajo uradni organi

6.2 Ciséenje senzorja

Zunanjost senzorja ocCistite z mehko, mokro krpo.

Napotek: Ce morate zaradi ¢i§enja odstraniti pokrovéek senzorja, pazite, da notranjost pokrovéka ne bo dlje éasa
izpostavijena neposredni svetlobi.

6.3 Nastavitev ali sprememba intervala ¢is¢enja

Glede na pogoje uporabe morajo biti intervali med ro¢nimi ¢is¢enji senzorja morda daljSi ali krajsi.
Privzeti interval CiS¢enja je 0 dni. Ce Zelite spremeniti ta interval, sledite korakom v tem postopku.

1. Pojdite na MENU (Meni) > SENSOR SETUP (Nastavitev senzorja) > [izberite senzor] > CLEAN
INTRVL (Interval ¢is€enja).

2. Spremenite prikazano vrednost po potrebi. Potrdite vrednost.

« Ce zelite izklopiti interval gi&enja, nastavite vrednost na "0".

6.4 Zamenjava pokrovcka senzorja

Nevarnost morebitne eksplozije. Pokrov€ek senzorja ni prilagojen uporabi na nevarnih lokacijah.
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Nadomestni pokrovcki senzorja in pokrovEki za nastavitev so dobavljeni z navodili za namestitev.
Pokrovéek zamenijajte v skladu s prilozenimi navodili. Po namestitvi novega pokrovcka senzorja se
prepri€ajte, da se Stevilka serije na pokrovcku senzorja ujema s Stevilko, ki jo prebere protokol
Modbus. Senzor uporabi podatke o umerjanju s pokrovéka senzorja.

Za najboljSo zmogljivost in natanénost zamenjajte pokrovéek senzorja:

+ vsaki dve letiali pogosteje, ¢e je potrebno
« Ce ob rutinskem pregledu opazite, da je pokrovéek senzorja moc€no obrabljen

Razdelek 7 Odpravljanje tezav

7.1 Meni diagnostike in testni meni

Meni diagnostike in testni meni prikazuje trenutne in pretekle informacije o senzorju LDO.
Ce Zelite odpreti meni diagnostike in testni meni, pojdite na MENU (Meni) > SENSOR SETUP
(Nastavitev senzorja) > [izberite senzor] > DIAG/TEST

Glejte Tabela 6.

Tabela 6 Meni DIAG/TEST

Moznost

Opis

SENSOR INFO (Informacije
0 senzorju)

SOFTWARE VERS (Razli¢ica programske opreme) — prikazuje razli¢ico
namesc¢ene programske opreme

BOOT VERSION (Zagonska razli¢ica) — prikazuje names$¢eno zagonsko razli¢ico

DRIVER VERS (Razli¢ica gonilnika) — prikazuje razlic¢ico gonilnika names&ene
programske opreme

LOT CODE (KODA LOT)

Prikazuje proizvodno serijo pokrovEka senzorja.

SERIAL NUMBER (Serijska
Stevilka)

Serijska $tevilka senzorja

GAIN CORR (Popr. Prilagodi vrednost ojacanja za umerjanje.
ojacanja)
Razpon med 0,50 in 2,00.
OFFSET CORR (Popr. Prilagodi vrednost odmika pri umerjanju (mg/L ali ppm).
odmika)

Razpon: med -3,00 in +3,00

PHASE DIAG (Diagnostika
faze)

Prikazuje fazo valovne dolZine za vse, rdeco in modro svetlobo. Posodobitve
enkrat na sekundo.

AMPL DIAG (Diagnostika
amplitude)

Prikazuje amplitudo valovne dolZine za rde€o in modro svetlobo. Posodobitve
enkrat na sekundo.

DAYS TO CLEAN (Dni do
¢iscenja)

Prikazuje Stevilo dni do naslednjega predvidenega ro€nega CiS€enja.

SENSOR LIFE (Zivlj. doba
senzorja)

Prikazuje Stevilo dni do naslednje predvidene zamenjave pokrovcka senzorja.

7.2 Seznam napak

Ce pride do napake, zaéne rezultat na zaslonu meritev utripati. Vedenje izhoda dolo&ajo nastavitve
kontrolne enote. Za podrobnejse informacije glejte prirocnik za kontrolno enoto.
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Za prikaz trenutnih napak senzorja pojdite na MENU (Meni) > DIAGNOSTICS (Diagnostika)
>[izberite senzor] > ERROR LIST (Seznam napak). Glejte Tabela 7.

Tabela 7 Seznam napak senzorja LDO

Napaka

Mozen vzrok

Resitev

RED AMPL LOW (Amplituda rdece svetlobe je nizka;
vrednost je pod 0,01)

ALl

BLUE AMPL LOW (Amplituda modre svetlobe je
nizka; vrednost je pod 0,01)

Pokrovéek senzorja ni
namescen ali je nepravilno
namescen.

Snemite pokrovéek senzorja
in ga znova namestite.

V pokroveku senzorja je
zapora, ki blokira prehod
svetlobe.

Preglejte notranjost
pokrovcéka senzorja in lece.

Senzor ne deluje pravilno.

Preverite, ali indikator LED
utripa. Obrnite se na
proizvajalca.

7.3 Seznam opozoril

Ce zagne utripati ikona za opozorilo (sc100 in sc200) ali &e se zaslon obarva rumeno (sc1000), je na
dnu zaslona za meritve prikazano sporocilo. Pri modelu sc1000 se ob opozorilu zaslon obarva
rumeno. Za prikaz trenutnih opozoril senzorja pojdite na MENU (Meni) > DIAGNOSTICS
(Diagnostika) >[izberite senzor] > WARNING LIST (Seznam opozoril). Glejte Tabela 8.

Tabela 8 Seznam opozoril senzorja

Opozorilo

Razlaga

Resitev

EE SETUP ERR

EE RSRVD ERR

Pomnilnik je poskodovan. Ponastavljene
so tovarnisko privzete vrednosti.

Stopite v stik s tehni¢no podporo.

TEMP<0C Procesna temperatura je nizja od 0 °C Zvi$ajte procesno temperaturo ali prenehajte z
(32 °F) uporabo, dokler procesna temperatura doseze

vrednosti v skladu s specifikacijami senzorja.
TEMP > 50 C Procesna temperatura je visja od 50 °C Znizajte procesno temperaturo ali prenehajte z

(120 °F)

uporabo, dokler procesna temperatura doseze
vrednosti v skladu s specifikacijami senzorja.

RED AMPL LOW

Vrednost je padla pod 0,03

Glejte Tabela 7 na strani 349 .

RED AMPL HIGH

Vrednost presega 0,35

Pokligite tehni¢no podporo.

BLUE AMPL LOW

Vrednost je padla pod 0,03

Glejte Tabela 7 na strani 349.

BLUE AMPL HIGH

Vrednost je presegla 0,35

Pokli¢ite tehni¢no podporo.

CAP CODE FAULT

Koda pokrovéka senzorja je
poskodovana. Koda je bila samodejno
ponastavljena na privzeto kod pokrovcka
in lota.

Dokoncajte postopek z nastavitvenim
pokrovékom senzorja. Ce za nimate
nastavitvenega pokrovcka za pokrovéek
senzorja, pokli¢ite tehni¢no podporo.

7.4 Seznam dogodkov

Seznam dogodkov je dnevnik sprememb nacina, kako senzor belezi podatke. Za prikaz dogodkov
senzorja pojdite na MENU (Meni) > DIAGNOSTICS (Diagnostika) > [izberite senzor] > EVENT LIST
(Seznam dogodkov).
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Glejte Tabela 9.

Tabela 9 Seznam dogodkov senzorja

Dogodek

Opis

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (Sprememba enote
za nadm. viSino/tlak)

Enota za atmosferski tlak ali nadmorsko visino je bila
spremenjena.

ALT/PRESSURE CHANGE (Sprememba nadm.
viine/tlaka)

Vrednost nadmorske visine ali atmosferskega tlaka je
bila spremenjena.

TEMP UNIT CHANGE (Sprememba enote za
temperaturo)

Enote za temperaturo so bile spremenjene.

MEAS UNIT CHANGE (Sprememba merske enote)

Spremenila se je nova merska enota.

SALINITY CHANGE (Sprememba slanosti)

Vrednost slanosti je bila spremenjena.

SET DEFAULT (Nastavitev privzetih vr.)

Nastavitve senzorja so bile ponastavljene na privzete
vrednosti.

SENSOR SETUP CHANGE (Sprememba nastavitve
senzorja)

Spremenila se je nastavitev senzorja.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (Sprememba

intervala ciS¢enja)

Cas med &is&eniji senzorja je bil spremenjen.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (Sprememba
intervala za rok pokrovcka senzorja)

Cas med zamenjavami pokrovéka senzorja je bil
spremenjen.

Razdelek 8 Nadomestni deli in dodatna oprema

Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Z uporabo neodobrenih delov
tvegate telesne poSkodbe, materialno Skodo na instrumentih ali okvaro opreme.

Nadomestni deli

Opis

St. elementa (ZDA/EU)

Sonda LDO z enim pokrov€kom senzorja in 2 umeritvenima vre€icama

9020000 / LXV416.99.20001

vre€icama

Sonda LDO za morsko vodo s pokrovékom senzorja in dvema umeritvenima

9020000-SW / —

vre€icama

Sonda LDO za morsko vodo s pokrovékom senzorja in dvema umeritvenima

9020000-C1D2-SW / —

vre¢icama

Sonda LDO za nevarne lokacije z enim pokrovékom senzorja in 2 umeritvenima

9020000-C1D2 / -

Nadomestni pokrovéek senzorja (vkljuuje nastavitveni pokrovéek senzorja, ki ni
primeren za uporabo na nevarnih lokacijah razreda 1, razdelek 2)

9021100 /9021150

Pribor

Opis St. elementa (ZDA/EU)
Varnostni zaklep kabla senzorja za nevarne lokacije 6139900 / —

Kabel, podalj$ek senzorja, primeren za uporabo na nevarnih lokacijah razreda 1, | 6122402 / —

razdelek 2, 1 m (3,3 ft)

Kabel, podaljSek senzorja, primeren za uporabo na nevarnih lokacijah razreda 1, | 5796002 / —

razdelek 2, 7 m (23 ft)

Kabel, podalj$ek senzorja, primeren za uporabo na nevarnih lokacijah razreda 1, | 5796102 / —

razdelek 2, 15 m (49,21 ft)
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Opis St. elementa (ZDA/EU)

Kabel, podalj$ek senzorja, primeren za uporabo na nevarnih lokacijah razreda 1, | 5796202 / —
razdelek 2, 31 m (101,71 ft)

Visokozmogljiv sistem za ¢iS€enje s stisnjenim zrakom, 115 V (ni primeren za 6860000 / 6860003.99.0001
uporabo na nevarnih lokacijah)

Visokozmogljiv sistem za ¢iS¢enje s stisnjenim zrakom, 230 V (brez za$cite 6860100 / 6860103.99.0001
ATEX za uporabo na nevarnih lokacijah)

Umeritvena vrecica (1 x) 5796600 / 5796600

Kabel, podaljSek senzorja, varne lokacije, 7,7 m (25 ft)3 ZDA: 5796000, 7,7 m (25 ft)

EU: LZX849, 10 m (33 ft)

Komplet za namestitev v cev (PVC) 9253000 /LZY714.99.21810
Komplet za plavajo¢o namestitev (PVC) 9253100 / LZX914.99.42200
Komplet za namestitev pri stisnjenem zraku 9253500/ LZY812

Komplet za namestitev z verigo (nerjavno jeklo) — /1 LZX914.99.11200
Komplet za spojno namestitev 9257000 / 9257000
ll\/l:(arilr]ikh};le z vzdrzljivo sondo LDO (ni primerna za uporabo na nevarnih 8505200 / HQ40D.99.310.000
okacija

3 Na voljo tudi v 15-metrski (49 ft) in 30-metrski (98 ft) razligici
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proizvod. KoriStenje ovog proizvoda u aplikaciji za koju nije dopusteno nije odobreno od strane

proizvodaca.

Specifikacije

Pojedinosti

Vlazeni materijali (U doticaju s
teku¢inom)

Standardna sonda, standardna sonda klase 1 — div. 2

* CPVC, zavrSetak senzora i zavrSetak kabela

» Poliuretan, injekcijsko preSanje na zavrsetku kabela i omot kabela
* Vijci i tijelo od nehrdajuceg Celika 316

» Viton, prstenasta brtva

* Noryl, matica na zavrSetku kabela

Standardna sonda za morsku vodu, sonda za morsku vodu klase 1 — div.
2

e CPVC, zavr$etak senzora i zavrSetak kabela

+ Poliuretan, injekcijsko presanje na zavrSetku kabela i omot kabela
* PVC kuciste za morsku vodu

* Epoksi brtvilo za morsku vodu

* Noryl, matica na zavrsetku kabela

IP klasifikacija

P68

Hidrofilni materijali (Kapica senzora)

Akril

Raspon mjerenja (otopljeni kisik)

0 do 20 ppm (0 do 20 mg/l)

Zasicenje 0 do 200%

Toénost mjerenja (otopljeni kisik)

Ispod 5 ppm: + 0,1 ppm

Iznad 5 ppm: + 0,2 ppm

Moguc¢nost reprodukcije (otopljeni
kisik)

0,1 ppm (mg/l)

Vrijeme odziva (otopljeni kisik)

Tgp<40 sekundi

Tg5<60 sekundi

Razlugivost, senzor (otopljeni kisik)

0,01 ppm (mg/l); 0,1% zasi¢enje.

Raspon mjerenja (temperatura)

0 do 50 °C (32 do 122 °F)

Tocénost mjerenja (temperatura)

+0,2°C (£ 0,36 °F)

Smetnje

Nema smetnji od sliedeé¢eg: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca2*, NH, *, Al**,
Pb2*, Cd?*, Zn2*, Cr (ukupno), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu?*, Ni2*, Co2?*, CN-,
NO; -, SO, 2, S2-, PO, 3, CI, anionski aktivni tenzidi, sirova nafta, Cl,
<4 ppm

Temperatura za pohranu

—20 do 70 °C (—4 do 158 °F)

Maksimalan temperatura

0 do 50 °C (32 do 122 °F)
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Specifikacije

Pojedinosti

Klasifikacija opasne lokacije (samo
senzor 9020000-C1D2)

Klasa | Odjeljak 2, grupa A-D, T4 / klasa |, zona 2 grupa 2C, T4
Napomena: Ovaj proizvod ne ispunjava zahtjeve Direktive 94/9/EC (ATEX
Direktiva).

Certifikati (samo senzor 9020000~
C1D2)

ETL navedeno za ANSI/ISA, CSA i FM standarde za uporabu na
opasnim lokacijama.

Napomena: Ovaj proizvod ne ispunjava zahtjeve Direktive 94/9/EC (ATEX
Direktiva).

Minimalna brzina protoka

Nije potrebno

Kalibracija/potvrda

Kalibracija na zraku: jedna tocka, zrak 100% zasi¢en vodom

Uzorak kalibracije: usporedba standardnim instrumentom

Dubina uranjanja sonde i ograni¢enja
tlaka

Ogranicenje tlaka na 34 metra (112 ft), maksimalno 345 kPa (50 psi); na
ovoj dubini uredaj mozda necée biti precizan

Kabel senzora

Integrirani kabel od 10 m (30 ft) s utika¢em za brzo iskop&avanje (sve
vrste senzora)

Do 100 m moguce s produznim kabelima (samo za senzore koji nisu
klasa I, odjeljak 2)

Do 1000 m moguce s prikljuénim ormariéem (samo za senzore koji nisu
klasa I, odjeljak 2)

Masa sonde

1,0 kg (2 Ib, 3 0z)

Dimenzije sonde

Standardna sonda (promjer x duzina): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 in)

Standardna sonda (promjer x duzina): 60,45 x 255,27 mm (2,38 x
10,05 in)

Potro$nja struje

12VDC, 0,25 A, 3 W

Jamstvo

Sonda: 3 godine od tvornic¢kih greSaka

Kapica senzora: 2 godine od tvornickih greSaka

Odjeljak 2 Opé¢i podaci

Proizvodac ni u kojem slu€aju nece biti odgovoran za Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe
proizvoda ili nepridrzavanja uputa u priru¢niku. Proizvoda¢ zadrzava pravo na izmjene u ovom
priruniku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Revizije
priruénika mogu se pronaci na web-stranici proizvodaca.

2.1 Sigurnosne informacije

Proizvodac¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, uklju€ujuci, bez ograni€enja, izravnu, slu€ajnu i posljedi€nu Stetu, te se odrice
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju€ivu odgovornost za utvrdivanje kritiCnih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za zastitu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli ovaj korisnicki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili oSte¢enja na opremi.

Uvjerite se da zastita koja se nalazi uz ovu opremu nije oSte¢ena. Ne koristite i ne instalirajte ovu
opremu na bilo koji nacin koji nije naveden u ovom priru¢niku.
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2.2 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do ostec¢enja instrumenta. Informacije koje je potrebno
posebno istaknuti.

2.3 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju, moze doci do tjelesnih ozljeda
ili o8te¢enja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovo je sigurnosni simbol upozorenja. Kako biste izbjegli potencijalne ozljede postujte sve sigurnosne
poruke koje slijede ovaj simbol. Ako se nalazi na uredaju, pogledajte korisnicki priru¢nik za rad ili
sigurnosne informacije.

izbjegli potencijalne ozljede oka, postujte sve poruke koje slijede ovaj simbol.

Ovaj simbol naznacuje prisutnost uredaja osjetljivih na elektri¢ne izboje (ESD) te je potrebno poduzeti
sve mjere kako bi se sprijecilo oStecivanje opreme.

E Ovaj simbol naznacuje prisutnost izvora svjetla koje bi moglo izazvati manje ozljede oka. Kako biste

Elektriéna oprema oznac¢ena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim ili javnim
odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloziti bez naknade.

2.4 Uskladenost i certifikati

AOPREZ

Ova oprema nije namijenjena za upotrebu u stambenim podrucjima i mozda neée pruziti odgovaraju¢u zastitu za
radijski prijam u takvim okruzjima.

Kanadska odredba o opremi koja uzrokuje smetnje, ICES-003, klasa A:
IzvjeS¢a s testiranja nalaze se kod proizvodaca.

Ovo digitalno pomagalo klase A udovoljava svim zahtjevima Kanadskog zakona o opremi koja
uzrokuje smetnje.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC dio 15, ogranic¢enja klase "A"

Izvjesca s testiranja nalaze se kod proizvodaca. Uredaj je sukladan s dijelom 15 FCC pravila. Rad
uredaja mora ispunjavati sljedece uvjete:
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1. Oprema ne smije uzrokovati Stetne smetnje.

2. Oprema mora prihvatiti svaku primljenu smetnju, uklju€ujuéi smetnju koja moze uzrokovati
nezeljen rad.

Zbog promjena ili prilagodbi ovog uredaja koje nije odobrila stranka nadlezna za sukladnost korisnik
bi mogao izgubiti pravo koristenja opreme. Ova je oprema testirana i u sukladnosti je s ograni¢enjima
za digitalne uredaje klase A, koja su u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ta ograni¢enja su osmisljena
da bi se zajamcila razmjerna zastita od Stetnih smetnji kada se oprema koristi u poslovnom
okruzenju. Ova oprema proizvodi, koristi i odaSilje energiju radio frekvencije, te moze prouzroditi
smetnje u radio komunikaciji ako se ne instalira i koristi prema korisni¢kom priru¢niku. Koristite li ovu
opremu u naseljenim podrucjima ona moze prouzrociti smetnje, a korisnik ¢e sam snositi
odgovornost uklanjanja smetnji o vlastitom trosku. Sljedece tehnike mogu se koristiti kao bi se
smanijili problemi uzrokovani smetnjama:

1. Iskljucite opremu iz izvora napajanja kako biste provijerili je li ili nije uzrok smetnji.

2. Ako je oprema uklju¢ena u istu uti¢nicu kao i uredaj kod kojeg se javljaju smetnje, ukljucite
opremu u drugu uti¢nicu.

3. Odmaknite opremu od uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.

Promijenite polozaj antene uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.

5. Isprobajte kombinacije gore navedenih rjeSenja.

>

2.5 Prikaz proizvoda
AOPASNOST

Kemijska ili bioloSka opasnost. Koristi li se ovaj instrument za prac¢enje postupka lijecenja i/ili sustava
kemijskog punjenja za koji postoje zakonska ograni€enja i zahtjevi nadzora povezani s javnim
zdravstvom, javnom sigurnosti, proizvodnjom ili obradom hrane ili pi¢a, odgovornost je korisnika ovog
instrumenta da poznaje i pridrzava se primjenjivih propisa i ima dovoljno odgovarajuc¢ih mehanizama

za sukladnost s primjenjivim propisima u slu¢aju kvara instrumenta.

Ovaj senzor namijenjen je za rad s kontrolerom radi prikupljanja podataka i rada. Senzor se moze
koristiti s nekoliko kontrolera. Dodatne informacije potrazite u korisni¢kom priruéniku za kontroler.

Primarne primjene za ovaj senzor jesu primjena u komunalnim i industrijskim otpadnim vodama.

Tehnologija LDO senzora ne trosi kisik, a moze mijeriti DO koncentraciju u primjenama s niskim
protokom ili bez protoka. Pogledajte Slika 1.

Slika 1 LDO senzor

1 Kapica senzora 3 NPT od 1in¢a

2 Temperaturni senzor 4 Priklju¢ak, brzo priklju¢ivanje (standardno)
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2.6 Popis dijelova LDO senzora

Provjerite jeste li dobili sve komponente prikazane na prikazu Slika 2. Ako neki od ovih elemenata
nedostaje ili je oSte¢en, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom predstavniku. Pogledajte
Slika 2.

Slika 2 Popis dijelova senzora

|1 LDO senzor! 2 Kalibracijske vrecice (2x)

Odjeljak 3 Instalacija

3.1 Ovjeravanje vrste senzora
AOPASNOST

opasne lokacije Klase 1, Odjeljka 2.

‘» é Opasnost od eksplozije. Prikljucite samo periferne dijelove koji su jasno oznaceni kao certificirani za

OBAVIJEST

Certificirana verzija ovog proizvoda za opasnu lokaciju ne ispunjava zahtjeve Direktive 94/9/EC (ATEX direktiva).

1. Prijedite na zavr$etak prikljucka kabela.
2. Procitajte naljepnicu na zavrSetku prikljuc¢ka kabela. Za senzore certificirane za opasne lokacije,
naljepnica ¢e prikazivati "Rated: Class 1 Division 2" (Klasa 1 Odjeljak 2).
3. Pregledajte prikljucak.
» Senzori certificirani za opasne lokacije imaju sigurnosni priklju¢ak za zaklju¢avanje. Pogledajte
Slika 3 na stranici 357.
» Senzori koji nisu certificirani za opasne lokacije imaju prikljuéak za brzo priklju¢ivanje bez
sigurnosnog zakljuavanija.

3.2 Priklju€ivanje senzora na opasnoj lokaciji
AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Oprema je prikladna za koriStenje na bezopasnim lokacijama ili opasnim
[\ lokacijama klase 1, odjeljka 2, grupa A, B, C i D s odredenim senzorima i opcijama ako su instalirani za
W crtanje kontrola za instalaciju opasne lokacije. Za pravilnu instalaciju uvijek pogledajte crtanje kontrola i
primjenjive odredbe za elektri€ne prikljucke.

1 Ukljugeni korisniéki priruénik nije prikazan.
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AOPASNOST

f Opasnost od eksplozije. Nemojte prikop&avati ili iskopCavati nikakve elektricne dijelove ili sklopove,
{M osim kad je napajanje isklju¢eno ili ako je poznato da je okruzenje bezopasno.

OBAVIJEST

Na opasnim lokacijama koristite samo senzore certificirane za opasne lokacije i kabele sa zaklju¢avanjem.
Certificirana verzija ovog proizvoda za opasnu lokaciju ne ispunjava zahtjeve Direktive 94/9/EC (ATEX direktiva).

Za vie informacija pogledajte Ovjeravanje vrste senzora na stranici 356 .

1. Odbvijte kapicu priklju¢ka s kontrolera. Neka kapica priklju¢ka bude zabrtvljena na otvor prikljucka
kada se senzor uklanja.

2. Spojite senzor na kontroler. Dodatne informacije potrazite u korisnickom priruéniku za rukovanje.
3. Zatvorite sigurnosnu bravu na priklju¢ku.
4. Za uklanjanje sigurnosne brave prikljucka koristite mali ravni odvija€. Pogledajte Slika 3.

Slika 3 Sigurnosna brava priklju¢ka

3.3 Priklju¢ivanje senzora na bezopasnoj lokaciji

Za prikljuc¢ivanje LDO senzora na sc kontroler procitajte Slika 4. Upute o ozi€enju potrazite u
odgovaraju¢em priru¢niku sc kontrolera.

Slika 4 Prikljucite LDO senzor (prikazana bezopasna lokacija senzora)

1l

Nakon prikljuéenja senzora, skenirajte senzor. Pogledajte Ugradnja senzora na stranici 357.

N—v’
AN

3.4 Ugradnja senzora

Postoje dvije opcije za instaliranje senzora:
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* Prikljucite senzor dok je napajanje kontrolera isklju¢eno. Kontroler ¢e traziti i instalirati novi senzor
kada se ukljuci.

+ Prikljucite senzor dok je napajanje kontrolera uklju€eno. Pomoc¢u naredbe Scan Devices (Skeniraj
uredaje) instalirajte novi senzor:

Opcija Opis

Kontroler sc200 Odaberite MENU>TEST/MAINT>SCAN DEVICE (Izbornik>Test/Odrzavanje>Skeniraj
uredaj)

Kontroler sc100  Odaberite MENU>TEST/MAINT>SCAN SENSORS (Izbornik>Test/Odrzavanje>Skeniraj
senzore)

Kontroler sc1000 Odaberite MENU>SYSTEM SETUP>DEVICE MANAGEMENT>SCANNING FOR NEW
DEVICES (Izbornik>Postavka sustava>Upravljanje uredajem>Skeniranje novih uredaja)

Procitajte PrikljuCivanje senzora na bezopasnoj lokaciji na stranici 357 za prikljucivanje digitalnog
senzora.

3.5 Opcije postavljanja senzora

Opcije postavljanja i dodatne opreme dostupne za senzor dostavljaju se s uputama o postavljanju u
hardverskom kompletu. Slika 5 prikazuje nekoliko opcija postavljanja. Kako biste narugili instalacijski
hardver, pogledajte Zamjenski dijelovi i dodaci na stranici 367

Slika 5 Opcije postavljanja

1 Montazni nosac 4 Montazni lanac

2 Montazni plovak 5 Spojna montaza (nije kompatibilno sa sondama za
morsku vodu)

3 Montaza sustava za rasprsivanje zraka (nije
kompatibilno sa sondama za morsku vodu)
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Odjeljak 4 Funkcioniranje

4.1 Navigacija korisnika

Pogledajte dokumentaciju o kontroleru radi opisa tipki i informacija o navigaciji.

Vise puta pritisnite tipku s DESNOM strelicom na kontroleru da biste prikazali viSe informacija na
pocetnom zaslonu i prikazali graficki prikaz.

4.2 Konfiguracija senzora

Koristite izbornik Configure (Konfiguracija) za unos podataka o identifikaciji senzora i za promjenu
opcija za upravljanje i pohranu podataka.

Informacije o postavljanju senzora potrazite u odjeljku Ugradnja senzora na stranici 357.

Provijerite jesu li sve vrijednosti izbornika Konfiguracija ispravne za primjenu.

1. Odaberite MENU (Izbornik), SENSOR SETUP (Postavljanje senzora), [Select Sensor] (Odabir
senzora), LDO SETUP (LDO postavljanje), CONFIGURE (Konfiguriraj).

2. Odaberite opciju, ENTER.

Opcija

Opis

EDIT NAME (UREDI NAZIV)

Mijenja naziv da odgovara senzoru na vrhu mjernog zaslona. Naziv je
ograni¢en na 10 znamenki u bilo kojoj kombinaciji slova, brojeva, praznih
mjesta ili interpunkcijskih znakova.

SET UNITS (POSTAVLJANJE
JEDINICA)

TEMP (Temperatura) - Postavlja jedinice temperature na °C (zadano) ili
°F.

MEASURE (Mjere) - Postavlja mjerne jedinice u mg/l, ppm ili %.

ALT/PRESS (Visinaltlak) — Postavlja visinu u m ili ft ili postavlja jedinice
atmosferskog tlaka u mmHg ili torr.

ALT/PRESS (VISINA/TLAK)

UpiSite vrijednost visine ili atmosferskog tlaka.

SALINITY (SALINITET)

UpiSite vrijednost saliniteta. Raspon saliniteta: 0,00 do 250,00 promila.
Dodatne informacije opisuje UpiSite vrijednost korekcije saliniteta
na stranici 360.

SIGNAL AVERAGE (Usrednjavanje
signala)

Vremenski interval postavite na srednji signal u sekundama

CLEAN INTRVL (INTER CISCENJA)

Postavlja vremenski interval za ¢i¢enje senzora u danima

RESET CLN INTRVL (POST INT
CISC)

Postavlja vremenski interval na za tvorni¢ku zadanu vrijednost

LOG SETUP (POSTAVKE ZAPISA)

Postavlja vrijeme intervala za pohranu podataka u dnevniku podataka 1,
2,10, 15 (zadano), 30, 60 minuta.

POST. KALIB.

Vraca zadane vrijednosti za senzor koje se mogu konfigurirati. Ne mijenja
postavke za nagib ili odmak.

4.3 UpiSite vrijednost atmosferskog tlaka

1. Odaberite MENU (Izbornik), SENSOR SETUP (Postavljanje senzora), [Select Sensor] (Odabir
senzora), LDO SETUP (LDO postavljanje), CONFIGURE (Konfiguriraj), SET UNITS (Postavljanje
jedinica), AIR PRESS/ALT UNITS (Jedinice tlaka zraka / visine).

2. Odaberite jedinice, zatim ENTER (Unesi).
3. Odaberite AIR PRESS/ALT (TLAK ZRAKA/VISINA) Unesite i potvrdite vrijednost na Tablica 1
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Tablica 1 Poviseni (ft) i barometarski tlak (mm Hg)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg

0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10 000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10 500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11 000 506
2500 695 5500 624 8500 559 115 000 —

4.4 UpiSite vrijednost korekcije saliniteta

Mjerenje otopljenog kisika u uzorcima soli moze prikazati jasnu DO vrijednost koja je razli¢ita od
stvarne DO vrijednosti. Kako biste ispravili utjecaj otopljenih soli u uzorku, upiSite faktor korekcije
saliniteta.

Napomena: Ako je prisutnost ili koliCina saliniteta u procesu nepoznata, savjetujte se s inZzenjerskim osobljem na
postrojenju.

1. Koristite mjerac¢ provodljivosti za mjerenje provodljivosti uzorka u mS/cm pri referentnoj
temperaturi od 20°C (68°F).

2. Koristite Tablica 2 za procjenu faktora korekcije saliniteta u promilima (%o) zasi¢enja.

Napomena: Koncentracija iona klorida u g/kg jednaka je klorinitetu uzorka. Salinitet se izracunava formulom:
Salinitet = 1,80655 x klorinitet.

Salinitet se moze izraCunati pomoc¢u odnosa iz odjeljka 2520 B Standardnih metoda za ispitivanje
voda i otpadnih voda.?,

3. Odaberite MENU>SENSOR SETUP>[Odabir senzora]>CONFIGURE>SALINITY
(Izbornik>Postavke senzora>Odabir senzora>Konfiguracija>Salinitet).

4. UpiSite faktor korekcije saliniteta i potvrdite.

Tablica 2 Zasicenje saliniteta (%) po vrijednosti vodljivosti (mS/cm).

mS/cm Yoo mS/cm %o mS/cm %o mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

2 Standardne metode za ispitivanje voda i otpadnih voda , 20. izdanje. Urednici Lenore S.
Clesceri, Arnold E. Greenberg i Andrew D. Eaton, str. 2-48-2-29 (1998). Odnos izmedu
kloriniteta i topljivosti kisika naveden je u istoj referenci u 4500-O:I str. 4-131.
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4.5 Konfiguriranje linearnog izlaza kontrolera

Linearni izlazi $alju podatke sonde natrag u sustave PLC, SCADA ili druge sustave za prikupljanje
podataka u ustanovi.

1. Prijedite na izbornik za postavljanje izlaza kontrolera.
Opcija Opis

sc200 Odaberite MENU>SETTINGS>sc200 SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET FUNCTION
(Izbornik>Postavke>sc200 postavke>Postavke izlaza>[Odabir izlaza]>Postavljanje funkcije).

sc100 Odaberite MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET FUNCTION
(Izbornik>Postavljanje sustava>Postavke izlaza>[Odabir izlaza]>Postavljanje funkcije).

sc1000 Odaberite MENU>SYSTEM SETUP>OUTPUT SETUP>[Select Output]>SET FUNCTION
(Izbornik>Postavljanje sustava>Postavke izlaza>[Odabir izlaza]>Postavljanje funkcije).

2. Postavite funkciju kontrolera.

Opcija Opis

sc200 LINEAR (Linearno)

sc100 LINEAR CONTROL (Linearna kontrola, zadana vrijednost)
sc1000 LINEAR CONTROL (Linearna kontrola, zadana vrijednost)

4.6 Registri modbusa

Za mreznu komunikaciju dostupan je popis modbus registara. Dodatne informacije potrazite na web-
stranici proizvodaca.

Odjeljak 5 Kalibracija za mjerenja

Senzor je kalibriran prema specifikaciji u tvornici. Proizvoda¢ ne preporucuje kalibraciju osim ako
regulatorne agencije ne zahtijevaju da se ona povremeno provodi. Ako je kalibracija potrebna, neka
se senzor uravnotezi pomocu postupka prije kalibracije. Senzor ne kalibrirajte prilikom postavljanja.

Tablica 3 prikazuje opcije kalibracije.

Tablica 3 Opcije kalibracije

Opcija Opis

AIR CAL (KALIBRACIJA NA ZRAKU) Preporu¢ena metoda kalibracije. Ovom se kalibracijom modificira
nagib.

SAMPLE CAL (KALIBRACIJA UZORKA) | Kalibracija usporedbom pomoc¢u ruénog DO mjera¢a. Ovom se
kalibracijom modificira odmak.

RESET DFLT CAL (POST ZADA KAL) Ponovno postavljanje povecanja (nagiba) i odmaka prema tvornicki
zadanim vrijednostima: zadano povecanje=1,0; zadani odmak=0,0

5.1 Kalibracija na zraku

Zracna kalibracija preporuca se za najtocnije rezultate i moguc¢nost ponavljanja.

1. Uklonite senzor iz postupka. Senzor ogistite mokrom krpom.
2. Stavite dno poklopca senzora u kalibracijsku vreéicu koja sadrzi 25 — 50 mL vode.

3. Pricvrstite vrecicu na tijelo senzora. Kapica senzora ne smije biti u kontaktu s vodom u
kalibracijskoj vrecici i voda ne smije kapati na kapicu senzora. Pogledajte Slika 6.

4. Odaberite MENU (Izbornik), SENSOR SETUP (Postavljanje senzora), LDO SETUP (Postavljanje

LDO), [Select Sensor] (Odabir senzora), CALIBRATE (Kalibriraj), AIR CAL (Kalibracija zraka),
ENTER (Unesi).
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5. Odaberite opciju za izlazni signal tijekom kalibracije:

Opcija Opis
Active (Aktivno) Instrument Salje trenutacno izmjerenu izlaznu vrijednost tijekom kalibracijskog
postupka.

Hold (Zadrzavanje) Izlazna vrijednost senzora je zadrzana na trenutacno izmjerenoj vrijednosti tijekom
kalibracijskog postupka.

Transfer (Prijenos) Tijekom kalibracije poslana je unaprijed postavljena vrijednost. Za promjenu prethodno
postavljene vrijednosti pogledajte korisnicki priruénik za kontroler.

6. Kontroler ¢e pokazati ,Move the sensor to air” (Premjesti senzor u zrak). PriCekajte da se
vrijednost stabilizira. Zaslon ¢e prikazati ,Complete” (DovrSeno) i ispravak nagiba. Pritisnite

ENTER.

7. Nakon kalibracije senzora, ponovno senzor stavite u postupak. Pritisnite ENTER.

Slika 6 LDO kalibracija zraka

I

B 1k

Ako se vrijednost ne stabilizira, na zaslonu ¢e se prikazati "Unable to Calibrate" (Kalibracija nije
moguca) i poruka o pogresci. Tablica 4 prikazuje poruku o pogresci i rijeenje problema kalibracije.

Tablica 4

Porukepogreskepri kalibraciji

Poruka

Opis

Resolution (Rezolucija)

Cal fail, offset high (Neuspjela kalibracija,
odmak previsok)

IzraCunata vrijednost povec¢anja je
previsoka.

Ponovite kalibraciju.

Cal fail, offset high (Neuspjela kalibracija,
pomak prenizak)

Izra€unata vrijednost povecanja je
preniska.

Ponovite kalibraciju.

Cal fail, unstable (Neuspjela kalibracija,
nestabilno)

Vrijednost se nije stabilizirala u
maksimalnom dopustenom vremenu
kalibracije.

Ponovite kalibraciju.

5.2 Kalibracija uzorka - kalibriranje usporedbom

Metoda kalibracije koristi alternativni senzor priklju€en za ruéni mjerac.

1. Alternativni senzor ukljucite u postupak. Drugi senzor stavite $to je moguce blize prvome.
2. Pricekajte da se DO vrijednost stabilizira.

3. Na kontroleru za prvi senzor odaberite MENU>SENSOR SETUP>[Select
Sensor]>CALIBRATE>SAMPLE CAL (Izbornik>Postavka senzora>Odabir

senzora>Kalibriranje>Kalibracija uzorka).
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4. Odaberite opciju za izlazni signal tijekom kalibracije:

Opcija Opis

Active (Aktivno)
postupka.

Instrument Salje trenutacno izmjerenu izlaznu vrijednost tijekom kalibracijskog

Hold (Zadrzavanje) Izlazna vrijednost senzora je zadrzana na trenutacno izmjerenoj vrijednosti tijekom
kalibracijskog postupka.

Transfer (Prijenos) Tijekom kalibracije poslana je unaprijed postavljena vrijednost. Za promjenu prethodno

postavljene vrijednosti pogledajte korisnicki priruénik za kontroler.

5. Kontroler ¢e prikazati:

» "Press ENTER when stabilized" (Pritisnite ENTER kad se stabilizira)

* Mijerenje trenutno otopljenog kisika

* Mijerenje trenutne temperature

6. Kada je mjerenje stabilno, pritisnite ENTER. Na zaslonu ¢e se prikazati pocetni zaslon.
Napomena: Mjerenje ce se obicno stabilizirati za 2 do 3 minute.

Ako se vrijednost ne stabilizira, na zaslonu ¢e se prikazati "Unable to Calibrate" (Kalibracija nije
moguca) i poruka o pogresci. Tablica 5 prikazuje poruku o pogresci i rjeSenje problema kalibracije.

Tablica 5 Primjeri poruke o pogreSkama kalibracije

Poruka

Opis

Rjesenje

Cal fail, offset high (Neuspjela kalibracija,
odmak previsok)

Izraunata vrijednost odmaka je previsoka.

Ponovite kalibraciju.

Cal fail, offset high (Neuspjela kalibracija,
pomak prenizak)

IzraGunata vrijednost odmaka je preniska.

Ponovite kalibraciju.

Cal fail, unstable (Neuspjela kalibracija,
nestabilno)

Vrijednost se nije stabilizirala u
maksimalnom dopustenom vremenu
kalibracije.

Ponovite kalibraciju.

5.3 lzlaz iz postupka kalibracije

1. Tijekom kalibracije pritisnite tipku BACK (NATRAG). Prikazane su tri opcije:

Opcija
ABORT (PREKINI)

BACK TO CAL (NATRAG U
KALIBRACIJU)

LEAVE (IZLAZ 1Z
KALIBRACIJE)

Opis

Povratak na trenutnu kalibraciju.

Zaustavljanje kalibracije. Nova kalibracija mora zapoceti od pocetka.

Privremeni izlazak iz kalibracije. Pristup drugim izbornicima je omogucen
dok se kalibracija nastavlja u pozadini. Kalibracija drugog senzora moze

poceti (ako postoji). Za povratak u kalibraciju pritisnite tipku MENU
(Izbornik) i odaberite Sensor Setup (Postavljanje senzora), [Select sensor]
(Odabir senzora).

2. Odaberite jednu od opcija. Potvrdite.

5.4 Ponovno postavljanje zadanih vrijednosti kalibracije

Postavke kalibracije mogu se ponovno postaviti na tvorni¢ki zadane vrijednosti. Vrijednosti povec¢anja

i odmaka postavljene suna 1,0 0,0.
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1. Odaberite MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CALIBRATE>RESET CAL DEFLT
(Izbornik>Postavke senzora>[Odabir senzora]>Kalibriranje>Ponovno postavljanje zadane
kalibracije).

2. Na zaslonu ¢e se prikazati poruka potvrde. Potvrdite kako biste ponovno postavili senzor na
krivulju kalibracije prema tvornicki zadanim vrijednostima.

Odjeljak 6 Odrzavanje

AOPASNOST

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati isklju¢ivo
kvalificirano osoblje.

AOPASNOST

A Opasnost od eksplozije. Nemojte prikljucivati ili iskljucivati elektricne komponente ili sklopove na ili s
{W opreme ako napajanje nije prethodno isklju¢eno ili ako nisu uklonjene sve opasnosti iz okoline.

AOPASNOST
Opasnost od eksplozije. Zamjena komponenata moZze ugroziti uskladenost s klasom 1, odjeljkom 2.
fis\

Nemojte mijenjati nijednu komponentu ako prethodno niste iskljucili napajanje i ako niste sigurni da su
uklonjene sve opasnosti u okolini.

OBAVIJEST

Certificirana verzija ovog proizvoda za opasnu lokaciju ne ispunjava zahtjeve Direktive 94/9/EC (ATEX direktiva).

6.1 Raspored odrzavanja

Raspored odrzavanja prikazuje minimalne intervale za zadatke redovnog odrzavanja. Za primjene
koje dovode do prljanja elektrode, zadatke odrzavanja izvodite ucestalije.
Napomena: Ne rastavijajte sondu radi odrZzavanja ili ¢iScenja.

Zadatak odrzavanja Preporu¢ena minimalna ucestalost
Cisc¢enje senzora 90 dana
Provjerite je li senzor oSteéen 90 dana
Kalibracija senzora Prema preporuci regulatornih agencija

6.2 Ciséenje senzora

Ocistite vanjski dio senzora mekom, vlaznom krpom.

Napomena: Bude li potrebno ukloniti kapicu senzora radi ¢is¢enja, ne izlaZite unutarnji dio kapice izravnom

sunc¢evom svjetlu na duze vremensko razdoblje.

6.3 Postavljanje ili mijenjanje intervala ¢iSéenja

Uvjeti primjene mogu trajati krace ili duze izmedu ruénih CiS¢enja senzora. Zadani interval ¢iS¢enja je

0 dana. Za mijenjanje intervala pogledajte korake u ovom postupku.

1. Odaberite MENU>SENSOR SETUP>[Select Sensor]>CONFIGURE>CLEAN INTRVL
(Izbornik>Postavke senzora>Odabir senzora>Konfiguracija>Interval ¢iS¢éenja).

2. Prema potrebi promijenite prikazanu vrijednost. Potvrdite promjenu.

» Zaisklju€ivanje intervala CiScenja postavite vrijednost na "0".
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6.4 Mijenjanje kapice senzora

opasnoj lokaciji.

Potencijalna opasnost od eksplozije. Kapica senzora za postavljanje nije namijenjena za uporabu na

Zamjenske kapice senzora i kapice za postavljanje dostavljaju se s uputama za sastavljanje.
Procitajte prilozene upute za mijenjanje kapice. Nakon $to je postavljen novi poklopac senzora,
provjerite je li je broj serije na poklopcu senzora jednak broju senzora koji o¢itava Modbus. Senzor
upotrebljava informacije o kalibraciji s poklopca senzora.

Za najbolji u€inak i to€nost zamijenite kapicu senzora:

» Svake dvije godineili po potrebi ¢esée
» Kada rutinski pregled prikaze zna¢ajno nagrizanje kapice senzora

Odjeljak 7 Rjesavanje problema

7.1

Izbornik dijagnostike i testa

Izbornik dijagnostike i testa prikazuje trenutne i prethodne informacije o LDO senzoru.
Za pristup izborniku dijagnostike i testa odaberite MENU>SENSOR SETUP>[Select
Sensor]>DIAG/TEST (Izbornik>Postavke senzora>Odabir senzora>Dijagnostika/test).

Pogledajte Tablica 6.

Tablica 6 Izbornik DIAG/TEST (Dijagnostika/test)

Opcija

Opis

SENSOR INFO (Info o
senzoru)

SOFTWARE VERS (Verzija softvera) - Prikazuje verziju instaliranog softvera

BOOT VERSION (Verz podizanja) - Prikazuje verziju instaliranog podizanja
sustava

DRIVER VERS (Verzija upravljackog programa) - Prikazuje verziju instaliranog
softvera upravljackog programa

LOT CODE (Sifra partije)

Prikazuje proizvodacku partiju kapice senzora

SERIAL NUMBER (Serijski
broj)

Serijski broj senzora

GAIN CORR (DOB.ISPR.)

Podesite vrijednost povecanja kalibracije.

Raspon 0,50 do 2,00

OFFSET CORR
(KOREKCIJA ODMAKA)

Podesite vrijednost odmaka kalibracije (mg/l ili ppm).

Raspon: —3,00 do +3,00

PHASE DIAG (DIJAGRAM
FAZE)

Prikazuje fazu za ukupne, crvene i plave valne duzine. Azuriranje jednom u
sekundi.

AMPL DIAG
(DIJAGNOSTIKA AMPL)

Prikazuje amplitudu za crvene i plave valne duzine. AZuriranje jednom u sekundi.

DAYS TO CLEAN (DANA
CISCENJA)

Prikazuje broj dana do sljedeéeg planiranog ru¢nog ¢iSéenja.

SENSOR LIFE (TRAJANJE
SENZ)

Prikazuje broj dana do sljedece planirane zamjene kapice senzora
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7.2 Popis pogresaka

Dode li do pogreske, ocitanje na zaslonu mjerenja trepti. Izlazno ponasanje odreduje se postavkama
kontrolera. Pojedinosti potrazite u korisnickom priru¢niku kontrolera.

Za prikaz pogresaka trenutnog senzora odaberite MENU>DIAGNOSTICS>[Select Sensor]>ERROR
LIST (Izbornik>Dijagnostika>Odabir senzora>Popis pogreSaka). Pogledajte Tablica 7.

Tablica 7 Popis pogresaka za LDO senzor

Pogreska

Moguéi uzrok

Rjesenje

(Vrijednost je ispod 0,01)
ILI

(Vrijednost je ispod 0,01)

RED AMPL LOW (NISKA CRVENA AMPLITUDA)

BLUE AMPL LOW (NISKA PLAVA AMPLITUDA)

Kapica senzora nije
postavljena ili nije isp
postavljena.

Uklonite kapicu senzora i

ravno | ponovno je postavite.

Put svjetla je blokiran

unutar kapice senzora.

Pregledajte unutra$njost
kapice senzora i leéu.

Senzor ne radi ispravno.

Provjerite trepti li LED
indikator. Obratite se
proizvodacu.

7.3 Popis upozorenja

Kada ikona upozorenja trepti (sc100 i sc200) ili kada zaslon postane zut (sc1000), na dnu zaslona
mjerenja prikazat ¢e se poruka. Na sc1000, zaslon postaje Zut radi prikazivanja upozorenja. Za
prikaz upozorenja trenutnog senzora odaberite MENU>DIAGNOSTICS>[Select Sensor]>WARNING
LIST (Izbornik>Dijagnostika>Odabir senzora>Popis upozorenja). Pogledajte Tablica 8.

Tablica 8 Popis upozorenja senzora

Upozorenje

Definicija

Rjesenje

EE SETUP ERR (POGRESKA U
POSTAVLJANJU SONDE)

EE RSRVD ERR (POGRESKA U
ELEKTRONICI SONDE)

Pohrana je neispravna.
Vrijednosti su postavljene na
tvorni¢ki zadane vrijednosti.

Obratite se tehnickoj podrsci.

TEMP (TEMPERATURNI
ELEMENT)<0C

Radna temperatura je ispod 0 °C
(32 °F)

Povecajte radnu temperaturu ili
prekinite uporabu dok radna
temperatura ne bude u rasponu
specifikacija senzora.

TEMP (TEMPERATURNI
ELEMENT)>50C

Radna temperatura je iznad
50 °C (120 °F)

Smanijite radnu temperaturu ili
prekinite uporabu dok radna
temperatura ne bude u rasponu
specifikacija senzora.

RED AMPL LOW (NISKA CRVENA
AMPLITUDA)

Vrijednost pada ispod 0,03

Pogledajte Tablica 7 na stranici 366 .

RED AMPL HIGH (VISOKA
CRVENA AMPLITUDA)

Vrijednost je veca od 0,35

Pozovite tehnicku podrsku.

BLUE AMPL LOW (NISKA PLAVA
AMPLITUDA)

Vrijednost je ispod 0,03

Pogledajte Tablica 7 na stranici 366.

BLUE AMPL HIGH (VISOKA PLAVA
AMPLITUDA)

Vrijednost je vec¢a od 0,35

Pozovite tehni¢ku podr§ku.

CAP CODE FAULT (Pogreska Sifre
kapice)

Sifra kapice senzora je
neispravna. Sifra ¢e se
automatski vratiti na zadane $ifre
kapice i partije.

Zavrsite postupak postavljanja kapice
senzora. Ako kapica za postavljanje
nije dostupna za kapicu senzora,
nazovite tehni¢ku podrsku.
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7.4 Popis dogadaja

Popis dogadaja sadrzZi dnevnik promjena nacina na koji senzor biljezi podatke. Za prikaz dogadaja

senzora odaberite MENU>DIAGNOSTICS>[Select Sensor]>EVENT LIST
(Izbornik>Dijagnostika>Odabir senzora>Popis dogadaja).
Pogledajte Tablica 9.

Tablica 9 Popis dogadaja za senzor

VISINE/TLAKA)

Dogadaj Opis

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (PROMJENA Jedinice za atmosferski tlak ili visinu su se
JEDINICE VISINE/TLAKA) promijenile.

ALT/PRESSURE CHANGE (PROMJENA Vrijednost za visinu ili atmosferski tlak se promijenila.

TEMP UNIT CHANGE (PROMJENA JEDINICE TEMP) Promijenjene su jedinice za temperaturu.

MEAS UNIT CHANGE (PROMJENA JEDINICE MJERE) | Nova mjerna jedinica je promijenjena.

SALINITY CHANGE (PROMJENA SALINITETA) Vrijednost saliniteta je promijenjena.

SET DEFAULT (POSTAVLJANJE ZADANE Postavke senzora su ponovno postavljene na zadane
VRIJEDNOSTI) vrijednosti.

SENZOR SETUP CHANGE (PROMJENA POSTAVKE Postavka senzora je promijenjena.

SENZORA)

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (PROMJENA Vrijeme izmedu ¢isc¢enja senzora je promijenjeno.
VREMENA ZA INTERVAL CISCENJA)

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (PROMJENA Vrijeme izmedu mijenjanja kapice senzora je
VREMENA KAPICE SENZORA) promijenjeno.

Odjeljak 8 Zamjenski dijelovi i dodaci

Koristite iskljucivo zamjenske dijelove koje je odobrio proizvodag. Koristenje neodobrenih dijelova

moze uzrokovati osobne ozljede, o$teéenje instrumenta ili neispravno fun

Zamjenski elementi

kcioniranje opreme.

Opis

Broj proizvoda (US / EU)

LDO sonda s jednom senzorskom kapicom i 2 kalibracijske vrecice

9020000 / LXV416.99.20001

LDO sonda za morsku vodu s jednom senzorskom kapicom i dvije kalibracijske
vrecice

9020000-SW / —

LDO sonda za opasne lokacije s morskom vodom s jednom senzorskom kapicom
i dvije kalibracijske vrecice

9020000-C1D2-SW / —

LDO sonda za opasne lokacije s jednom senzorskom kapicom i 2 kalibracijske
vrecice

9020000-C1D2 / —

Kapica senzora, zamjenska (uklju€uje kapicu senzora za postavljanje koja nije
oznacgena za uporabu na opasnim lokacijama Klase 1, Odjeljka 2)

9021100 /9021150

Dodaci
Opis Broj proizvoda (US / EU)
Bravica kabela senzora za opasne lokacije 6139900 / —
Kabel, produzetak senzora, Klasa 1, opasna lokacija divizije 2, 1 m (3,3 ft) 6122402 / —
Kabel, produzetak senzora, Klasa 1, opasna lokacija divizije 2, 7 m (23 ft) 5796002 / —
Kabel, produzetak senzora, Klasa 1, opasna lokacija divizije 2, 15 m (49,21 ft) 5796102 / —
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Opis

Broj proizvoda (US / EU)

Kabel, produzetak senzora, Klasa 1, opasna lokacija divizije 2, 31 m (101,71 ft)

5796202 / —

Sustavi za ¢€iS€enje visokim izlazima zraka za rasprsivanje, 115 V (nije oznaceno
za uporabu na opasnim lokacijama)

6860000 / 6860003.99.0001

Sustavi za c¢iSéenje visokim izlazima zraka za rasprsivanje, 230 V (nema oznake
ATEX za uporabu na opasnim lokacijama)

6860100 / 6860103.99.0001

Kalibracijska vrecica (1x)

5796600 / 5796600

Kabel, produZetak senzora, neopasne lokacije, 7,7 m (25 ft)3

SAD: 5796000, 7,7 m (25 ft)

EU: LZX849, 10 m (33 ft)

Hardverski komplet za montiranje cijevi (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Hardverski komplet za montiranje plovka (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Hardverski komplet za montiranje sustava za rasprsivanje zraka

9253500/ LZ2Y812

Hardverski komplet za montiranje lanca (nehrdajuci celik)

— [ LZX914.99.11200

Hardverski komplet za spojno montiranje

9257000 / 9257000

HQd mjera¢ s LDO hrapavom sondom (nije oznacen za uporabu na opasnim
lokacijama)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 Dostupno i u duzinama od 15 m (49 ft) i 30 m (98 ft)
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Mivakag mepieXopévwyv

Mpodiaypagég oTn oeAida 369
evikég TTANpogopieg oTn aeAida 370
EykatdoTtaon otn ogAida 373
Aeroupyia atn oghida 376

BaBpovéunon petprocwv oTn oeAida 379
2uvtripnon oTn oehida 382

AvTigeTwon TpoBAnudaTwy oTn oeAida 383
AvTaAAOKTIKG Kal eGapTrpaTa oTn oeAida 385

A ON =
0 N o O

Evétnta 1 Mpodiaypapég

O1 TTpodiaypa@ég evOEXETal va GAAGEOUV Xwpig TTPoEIBOTTOINON.

AvaTtpégTe oTNV TEKUNPIWoN Tou eAEYKTA KAGONG 1, diaipean 2 yia odnyieg OXETIKA UE ETTIKIVOUVEG
ToTroBeaieg. H xpAon autou Tou TTpoidvTog O€ EQapUoyn YIa TNV OTToia Oev ETTITPETTETAI OEV EYKPIVETAI
atré TOV KOTAOKEUAOTH.

Npodiaypaen AeTrTopépElEg

YAIké 1TepIBARpaTog Tumké aioBntpIo, Tutmké aiodntrpio Katnyopiag 1-Ty. 2

* CPVC, dkpo aigbntnpiou kai dkpo KaAwdiou
* TMoAuoupeBavn, emmikaAuppévo akpo KaAwdiou kal pavouag
KaAwdiou

¢ Zwpa kai Bideg atmd avogeidwTo xadAupBa 316
* Bit6v, dakTUAiog O-ring
* Noryl, TepikdxAio 0TO GKPO KaAwdiou

Tutké aioBnTrpio BaAacaivol vepou, AloBnTrpio Balacaivou
vepou Karnyopiag 1-Tp. 2

* CPVC, dkpo aigBntnpiou Kkai dkpo kaAwdiou

* MoAuoupeBAvn, emikaAuppévo akpo KaAwdiou Kal pavolag
KoAwdiou

* ZWwua PVC yia Balaooivo vepd
»  EmogeidikA pntivn yia Baiacoivé vepd
* Noryl, TepIkdXAI0 0TO GKPO KaAwdiou

Mpoartacia IP IP 68

AloBpexdpeva UAIkG (Katrdki aioBntnpiou) | AKpuAikd

Eupog pérpnong (diaAupévo oguyodvo) 0 £wg 20 ppm (0 éwg 20 mg/L)

Kopeoudg 0 £wg 200%

AxpiBela pérpnong (diaAupévo oguyodvo) Kdatw ammé 5 ppm: £ 0,1 ppm

Mévw amé 5 ppm: + 0,2 ppm

EmravaAnyipétnta (diaAupévo oguydvo) 0,1 ppm (mg/L)

Xpdvog amokpiong (diaAupévo ofuyovo) Tgp<40 deutepdAeTITa

Tg5<60 deutepOAeTTITO

AvdaAuon, aigbntrpio (SiaAupévo oguydvo) | 0,01 ppm (mg/L), 0,1% KopeapoG.

EUpog pétpnong (Beppokpacia) 0 éwg 50 °C (32 éwg 122 °F)
AxpiBeia péTpnong (Bepuokpacioa) +0,2°C (0,36 °F)
MapeuTodioeig Ta mapakdtw dev Tpokahouv Trapeptrodioelg: HoS, pH, K*, Na*,

Mg?*, Ca?*, NH, *, AI¥*, Pb2*, Cd%*, Zn2*, Cr (oAikd), Fe?*, Fe3*,
Mn2*, Cu?*, Ni2*, Co?*, CN~, NO3~, SO,4 2, S2-, PO, 3, CI-, evepyd
16VTa TaOIEVEPYWY, apyo TreTpéAaio, Cly < 4 ppm

O¢gpuokpaaia amrobrikeuong —20 €wg 70 °C (-4 €wg 158 °F)
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Mpodiaypaen AemrTopépeieg

MéyioTtn Bepuokpaaoia 0 £wg 50 °C (32 ¢wg 122 °F)

Tagivéunon emikivduvng TomoBeoiag (uévo | Katnyopia |, BaBuida 2, Opadeg A-D, T4 / Katnyopia |, Zwvn

yia 1o aiofntrpio 9020000-C1D2) 2 Oudda 2C, T4
Znueiwon: Auté To poidv dev avrarmokpiveral oTis amraitioeis s Odnyiag
94/9/EK (Odnyia ATEX).

MaoTotroinoeig (Wévo yia To alodnTrPIo To ETL tmou TrapatiBetal ota rpoéTutTa ANSI/ISA, CSA kai FM yia

9020000-C1D2) XPnaon og eTMKivOuveg TOTTOBETIEG.
Znueiwon: Auté To poidv dev avrarmokpiveral oTis amraitioeis g Odnyiag
94/9/EK (Onyia ATEX).

EAGxioTn Tapoxn Aev aTrarreital

BaBuovounon/EmaAneuon BaBuovéunon aépa: Evog onpeiou, 100% vepd-kopeauévog aépag

BaBuovéunon deiypatog: Z0ykpion Pe TTPATUTIO Spyavo

BaBog BUBIong aigbnTnpiou kai 6pia MéyioTa 6pia Trieong ota 34 m (112 ft.), 345 kPa (50 psi) - o€ autd
Trieong TO BABOG EVOEXETAI VO NV UTTOPET va dlatnpnBei n akpiBeia
KaAwdio aigbntipa 10 m (30 ft) evowpaTwpévo KaAwdio pe BUopa Taxeiag

ammoalvdeang (6Aol ol TUTTOI QIoBNTNPioU)

‘Ewg 100 m pe kaAwdia emékTaong (UOvo yia TUTToUG aiodnTnpiou
Karnyopiag ektég |, BaBuidag 2)

‘Ewg 1000 m pe kouTi SlakAGdwong (Hévo yia TUTToug aiodnTnpiou
Karnyopiag ektég |, BaBuidag 2)

Bdpog aigbntnpiou 1,0 kg (2 Ib, 3 0z)
AlooTdoeig aiobnTnpiou Tumké aigBnTrpIo (SIGPETPOG X PNAKOG): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 in.)

AigBnTripio BaAaaaivol vepou (SIGPETPOG X PrKkog): 60,45 x
255,27 mm (2,38 x 10,05 in.)

ATTaITAOEIG NAEKTPIKAG TPopodoaiag 12VDC, 0,25 A, 3 W

Eyyunon AI0ONTAPIO: 3 £€TN VIO KATOOKEUAOTIKG EAQTTWHOTA

Katrdki aigBntnpiou: 2 £Tn yIo KATOOKEUOOTIKG EAQTTWHATA

Evétnta 2 levikég TAnpo@opieg

Ye Kapia TePITTTWOonN dev Ba gival 0 KATAOKEUAGTAG UTTEUBUVOG Yia {nUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTrd
OTTOIAdATTOTE PN KATAAANAN XPrion TOU TTPOIOGVTOG 1 aTTd aaTOXIa CUPNOPPWONG HE TIG 0dnyieg aTO
eyxelpidio. O KaTaokeuaoTAg SiaTnpei To diKaiwpa va TTpaydaTtotroifcel aAAayég aTo TTapov
EYXEIPIDIO KaI OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI AvA OTIYURA, XWPIG €180TTOINGN 1} UTTOXPEWOT).
AvaBewpnuéveg ekddoelg d1aTiBevTal aTTd TOV IOTOXWPEO TOU KOTAOKEUAOTH.

2.1 TMAnpo@opieg OXETIKA PHE TNV AOPAAEI

O KaTaoKeUaaTAG Oev QEPEI uBUVN yia TuXOV {nUIEG TTou o@eilovTal e AavBaouévn epappoyn A
KOKA Xprion autoU Tou TTPoiéVTOG, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPITUOS, TWV AUECWY,
QUUTITWHOTIKWY Kal TTAPETTOPEVWY {NUIWYV, KOl aTTOTTOIEITal TNV €UBUVN yIa TETOIEG (NMIEG OTO PEYIOTO
BaBuod TToU emITPETTEI TO EQapPUOOTED Bikalo. O XprioTng eival atToKAEIOTIKG UTTEUBUVOG yIa TNV
avVaYyVWPIoN TWV CNPAVTIKWY KIVOUVWY £QAPUOYAG Kal TNV £YKOTACTAGN TwV KATAAANAwY
MNXAVICPWY Yia TV TTpOoCTagia Twv SIEPYaciwy KaTd Tn dIdpKeIa piag TBavrg duoAeIToupyiag Tou
e¢oTrAiIopOU.

MapakaAoUue diaBdoTe 0AGKANPO auTd TO £YXEIPIDIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE i
AeiToupynoeTte auTtév Tov §OTTAICHO. MpooéfTe OAEG TIG UTTOdEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpogoxng. H
TTapdAeIPn PuTTopEi va odnyrnoel ae cofapous TPAUPATIOPOUG TOU XEIPIOTA | 0€ {NUIEG TNG CUCKEUNG.
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Alaoc@aAioTe 611 dev Ba TTpokANBei kapia BAGRN oTig dlaTdgelg TTPooTaCiag auToU Tou £§OTTAICHOU.
Mnv XpNOIPOTIOIEITE KAl PNV EYKABIOTATE TOV OUYKEKPIMEVO EEOTTAIONO PE KavEVav GAAOV TPOTTO, EKTOG
até autoug TTou TTPOoadIopifovTal GTO TTAPOV EYXEIPIOIO.

2.2 XpnRon Twv TAnpo@opiwyv Tposidotroinong Kiviuvou

AKINAYNOZX

YTodeikvUel KATToIo VvOEXOUEVN 1) ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTToia, €4V dev atroTpaTel, Ba odnynael og
Bdavaro i} coBapd TPAUMATIOUO.

YTrodeikvUel Jia evOEXOUEVN 1 ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KATAOGTAOT, N OTT0ia, AV €V ATTOTPATIEI, HTTOPET va
TIpokaAéael BGvaTo 1} goBapd TPAUPATIOHO.

ATNPOXOXH

YTodeikvUel KATTol evOEXOUEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAON, N OTToia UTTOPEl VO KATAAREEl G€ EAaPPO 1) PETPIO
TPAUUATIOHO.

EIAOINOIHZH

YmodeikvUel KatdaTaan Trou, eAv Sev ATTOTPATTE, UTTOPE va TTPoKANBEei BAGBN aTo dpyavo. MAnpogopieg TTou
amaitouv 1dIKA éueaan.

2.3 Emikéreg rposgidotmroinong

AlaBAaoTe OAEG TIG ETIKETEG Kal TIG TIIVOKIOEG TTOU €ival eTTIKOAANPEVEG GTO dpyavo. Edv dev TnprioeTe
TIG 00nYieg, evOEXETAI va TTPOKANBEI TpaupaTiopog f {nuid oto dpyavo. H trapgn kdmoiou cupféAou
€TMAVW OTO OPYavo TTAPATTEPTIEI OTO EYXEIPIOIO PE KATTOIO OAWAN TTPOEIdOTTOINGNG.

AuTo gival To oUpBoAo TTpoeIdoTToinang ac@AaAeiag. MNa TNV aTToPuyn evOEXOUEVOU TPAUPATIONOU,
TNPEITE OAA TO PNVUPATA VI TNV GOPAAEIR TTOU e@avifovTal HETG atrd auTd To oUuBoAo. Edv
Bpioketal eTavw oTo dpyavo, avaTpEéLTe OTO £YXEIPIDIO AEIToUpYiag i TTANPOPOPIWY ao@aAgiag Tou
opydvou.

TPaupaTIoud oTa PaTia. A TNV aTToQuyr EVOEXOUEVOU TPAUNATIONOU GTa PATIA, TNPEITE OAa TO
unvuuara mou gggavifovral diTAa g€ autd To oUPBoAo.

To oUpBoAo auTtd UTTOdEIKVUEI TNV TTAPOUCIO CUCKEUWY €UIoBNTWY O€ NAEKTPOCTATIKY EKKEVWON Kal
eTmianuaivel 6T TTPETTEl va JoBei 1ID1aiTEPN TTPOTOXK, WATE VO ATTOPEUXOE N TTpOkANon BAGBNG aTov
€EOTTAIOYO.

i To oUpBoAo auTtd uTTOdEIKVUEI TNV TTApoUdia TTNYAG PWTAG TTOU PTTOPET va TTPOKaAéTEl EAagppU

Av 0 nAekTPIKOG £EOTTAICNOG PEPEI TO OUPBOAO auTd, Sev ETITPETTETAI N ATTOPPIYN) TOU OE EUPWTTAIKA
0IKIOKA Kal dnuéoia ouoTAuaTa GUAAOYAG ATTOPPINUATWY. MTTOPEITE Va ETTIOTPEWETE TTAAAIO
€EOTTAIOPO 1) €EOTTAIGO TOU OTToioU N WPEAIUN didpkela {wG £XEl TTAPEABEI OTOV KOTAOKEUAOTH YIa
aréppIYn, XWPIg XPEWan yia To XPAOTN.

2.4 Zupuop@wOon Kal TioToTroinon
ATIPOXOXH

AuToG 0 EOTTAIOUOG BEV TTPOOPICETAN VIO XPON O€ OIKIOKA TTEPIBAAAOVT KOl EVOEXETAI VO UNV TTAPEXEI ETTAPKA
TIpooTaCia 0Tn PadloPwVIKA Afjyn o€ TéTola TTEPIBAAAOVTA.

Kavadikog Kavoviouog E§omrAiopol MpoékAnong MapeuBoAwyv, ICES-003, Katnyopia A:
O KoTooKEUAOTHG SIaTNPEl TA apxeia Twv EAEyXWV UTTOOTHPIENG.

H 1Tapouoa wn@iaki cuokeury Katnyopiag A avtatrokpivetal o€ OAEG TIG TTPOdIAYPAPEG TOU
Kavadikou Kavoviopol E¢otrAiopou MNpdkAnong MapepBoiwv (IECS).
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Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC KepdaAaio 15, Karnyopia "A" Opia

O koTaoKeUaoTNG SlaTnEEi Ta apxeia Twv eEAEyxwv UTTooTHPIENG. H CUOKEUR CUUPOPPWVETAI E TO
Ke. 15 Twv Kavovwy 1ng FCC. H Asitoupyia uttokeiTal oTiG akOAouBeg TTpoUTTOBEDEIG:

1. O eComrAiopdg ptTopei va punv TTpokaAéael emRAaBEeig TTapeuBoAEG.
2. O eEomANIopog TTPETTEN va OEXETAI OTTOIEGOATTOTE TTAPEPPBOAEG AauBdvovTal, KaBwg Kal TTapeUBOAEG
TIOU WTTOPEI VO TTPOKAAETOUV aveETTIOUUNTN AEIToupyia.

AAAaYEG 1) TpOTTOTTOINTEIG QUTOU TOU £EOTTAIGHOU TTOU Bev £X0OUV PNTA EYKPIBET aTTO TOV UTTEUBUVO
OUPHPOPOWAONG, UTTOPEI VO OKUPWOOUV TNV apHOodIATNTA TOU XPrOTN va AEITOUPYHOEl TOV EEOTTAIOUO.
O €§oTTAIOPOG aUTOG €XEl DOKIUAOTE KAl KPiBNKE OTI CUPPOPPWVETAI JE TOUG TTEPIOPITHOUG TTEPI
wnolokwv cuokeuwv Karnyopiag A, cupewva pe 7o KepdAaio 15 Twv kavovwy 1ng FCC. Autd ta
opia éxouv oxedIaaTEi yia va TTapEXOUV eUAoyn TTpooTagia atd Tig eRAaBeiG TTapeuBoAég 6Tav o
€COTTAIONOG AsiToupyei o€ euTTOPIKG TTEPIBAAAOV. AUTO O EOTTAICUOG AEITOUPYEI, XPNOIUOTTOIET KOl
MTTOPET VO EKTTEUTTEI EVEPYEIQ PABIOCUXVOTATWY Kal, £av eV eyKaTooTaOEN Kal Ogv XpnolIPoTToINOEi
oUPQWVa PE TO EYXEIPIOIO 0BNYIWY, EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI ETTIBAOBEIG TTAPEUTTOBIOEIG OTIG
padioeTTikoIvwvieg. H Aeitoupyia Tou e§OTTAIOHOU O€ OIKIOTIKI TTEPIOXN EVOEXOUEVWG VO TTPOKAAECEI
emBAaBeig TapeUBOAEG, OTnV oTToIa TTEPITITWAON 0 XPNOTNG Ba XPEIOOTE va KAAUWEI Pe BIKE Tou
£€€00a TNV aTTOKATACTACN TWV TTAPEPROAWY. Na TN peiwon Twv TTPORANUATWY TTAPENROAWY,
pTTOpPOUV va XpNnoiyoTroinBoUv oI akOAOUBEG TEXVIKEG:

1. AmoouvdéaTte Tov €oTTAIONS atrd TNV TNy 10X00G TNG, TTPOKEIYEVoU va dIaTTIoTwOEi edv givai
dev gival n TNy TNG TTapepBOANG.

2. Av 0 €6oTTAIoNOG gival oUVOEDEUEVOG PE TNV iBIa €000 OTTWG KAl N CUCKEUN TTOU TTAPOUCIALEI
TTAPEUPOAEG, TUVOEDTE TOV ECOTTAICUO O€ [ia SIAPOPETIKH £€000.

3. MeTakivrioTe Tov eEOTTAIONO PaKPIG OTTO T GUCKEUN TTou AauBAver TRV TTapePBOAT.

4. EmavarommoBeTAoTE TNV KEPaia AqwNng TNG GUOKEUNG TToU AauBAvel TNV TTaPEePBOAN.

5. AoKIpdoTe ouVOUAOHOUG TWV TTAPATTAVW.

2.5 Emokétmnon mpoiévrog

AKINAYNOZ

Xnuikoi i BioAoyikoi Kivduvol. Eav 1o TTapév 6pyavo XpnolPoTIolEiTal yia TRV TTapakoAoUdnon piag
diadikaagiag £mmegepyaoiag ry/kal xnUIkoU CUGTAPATOG TPOYODOUTiag, yia Ta OToia UTTAPXOUV pUBUIOTIKA
6pla kal aTTaITACEIG TTapakoAoUBnong TTou agopolyv aTn dnNuAcIa uyEia Kal a0QAAEIQ, TNV TTAPAYWYH
| eTegepyaTia TPOPiWY A TTOTWV, aTToTeAE EUBUVN TOU XPAOTN TOU OPYGVOU va YVwpilel Kal va
GUMPHOPPWVETAI PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG KaBWG Kal va dIaBETel eTTOPKEIG Kal KATAAANAoUG
UNXaviopoUg TTPOKEINEVOU VO CUUHOPPUIVETAI PE TOUG IGXUOVTEG KAVOVIOUOUG O€ TTEPITITWON
ducoAeiToupyiag Tou opydvou.

To a1oBnTAPIO AUTO €xel OXeDIAOTEI yIa va AeITOUpyEi Je Evav EAEYKTH yia GUAAoyT Sedopévwy Kal
XEIPIOPO. To aiobnTrpIo PUTTOPEi va XpNoIPoTIoINOEi e apKeETOUG EAEYKTEG. MO TTEPICTOTEPEG
TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTO EYXEIPIDIO AEITOUPYIAG TOU EAEYKTH.

O1 KUpPIEG EQAPUOYEG VIO QUTO TO AIOONTAPIO Eival AOTIKEG KAl BIOPNXAVIKEG EQAPHOYEG UYPWIV
atmoBARTwv. H TexvoAoyia Tou aiobntnpiou LDO &ev katavaAwvel o§uydvo Kal PTTopEi va JETPATEI TN
ouykévrpwon DO og epappoyég xapnAng r kaBoAou porg. AvatpégTe otnv evotnTa Eikova 1.
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Eikéva 1 Aiobntrpio LDO

1 Kamréki aiobntnpiou 3 NPT 1 ivioag
2 Aio9nTrApIo Bepuokpaciag

4 >(0vdeopog, Taxeiag oUvOEDNG (TTPOTUTIO)

2.6 Aiota e€apTnudTtwy aionrnpiou LDO

BeBaiwbeite 61 £xeTe AGBel OAa Ta e§apTApATA TTOU eP@aviovTal otnv Eikéva 2. Edv kdtroio
QVTIKEIPMEVO AEITTEI ) €ival XOAQOUEVO, ETTIKOIVWVAOTE APECWG PE TOV KATAOKEUAOTA 1 PE évav
avTITTPOOWTTO TTWARCEWYV. AvaTpégte oTnVv evotnTa Eikéva 2.

Eikéva 2 Aiota e§apTnudtwy aicbntnpiou

| 1 Aigdntipio LDO' | 2 Xdkol BaBuovopnong (2x)

Evéotnra 3 EykardoTaon

3.1 "EAeyxog Tou TUTTOU QioBNTNPioU
AKINAYNOZ

N Kivduvog €kpngng. ZuvdEoTe POVO TTEPIPEPEIAKE EEAPTANATA TTOU EiVAI TOPWG ETTIONUOCUEVA WG
(;W ToToTroINWéva yia eTikivduvn TotroBeaia Katnyopiag 1, BaBuidag 2.

EIAOINOIHZH

H éxdoon Tou TTapévTOG TTPOIGVTOG PE TTIOTOTTOINON YIA £TTIKIVOUVN TOTTOBEGi OEV OVTATIOKPIVETAI OTIG ATTAITAOEIG
NG Odnyiag 94/9/EK (Odnyia ATEX).

1 To eyxeipidio Aeimoupyiag Tou TTepIAapBAveTal, dev ep@aviceTal.
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1. MeTafeite 0TO AKPO TOU CUVOEGHUO TOU KaAWSIOU.

2. AlaBdoTe TnVv €TIKETA OTO GKPO TOU GUVOEGHOU Tou KaAwdiou. MNa aioBnTrpia pe ToTOTTOINON YIA
€TMIKiVOUVEG TOTTOBETIEG, N €TIKETA Ba Beixvel "MaTotroinuévo: Katnyopia 1, Babpida 2".

3. E&erdoTe Tov oUvdeopoO.

* Ta aicBnTpIa pe MOTOTTOINGN YIa ETTIKIVOUVEG TOTTOBETIEG BIABETOUV KALIBWHA aCPAAEiag yia
auvdeapo. AvatpégTe atnv evotnTa Eikdva 3 otn oghida 374.

* Ta aioBnTrpIa XWwpig TTICTOTTOINGN YIA ETTIKIVOUVEG TOTTOBETiIEG BIOBETOUV £va GUVOECHO TaXEIag
oUvdEeoNG, XWPIG KAEIdwHa ao@aAEiag.

3.2 Xuvdeon aiobnTtnpiou o€ emikivduvn Totrobecia
AKINAYNOZ

Kivduvog ékpngng. O Trapwv eE0TTAICPOG evOEiKvUTAl VIO XPrON O€ N €TTIKIVOUVEG TOTTOBEDIEG N yia
eTmKivouveg ToTroBeaieg Katnyopiag 1, BaBpidag 2, Opadwv A, B, C, D pe guykekpipévoug aiabnTipeg

Kal eTTIAOYEG, OTav eykaBioTaTtal cUp@wva pe To AiIdypapua EAEyXou £yKaTAoTAoNG O€ ETTIKIVOUVN
ToTToBe0ia. AvaTpéxeTe TTavTa 01O Aldypappa EAEYXOU Kal TOUG I0XUOVTEG KAVOVITUOUG NAEKTPIKWY
€YKATAOTACEWV Yia TIG 0dnyieg opONG EyKATAOTAONG.

AKINAYNOZX

€COTTAIOPO, €KTOG €dv €xel SIOKOTTEI N TPOPOSOGia TOU PEUPATOG ) €AV O XWPOG Eival dIOTTIOTWHEVA

' KivBuvog ékpnéng. Mnv ouvdEeTe Kal unv atroouvOE£eTe NAEKTPIKG €§apTAPATA i KUKAWUATA OTOV
b
(M aKivduvog.

EIAOINOIHZH

Y¢ eTMKIVOUVEG TOTTOBETIEG, XPNOIUOTIOIEITE HOVO aIOBNTAPIO PE TTIOTOTTOINON YIA £TTIKIVOUVN TOTTOBETIa KAl
aog@aAion kaAwdiou. H €kdoan Tou TTapOVTOG TTPOIGVTOG PE TTIOTOTTOINON Yia £TTIKivOUVN TOTTOBETia dEV
avTaTrokpiveTal oTig atraitiosig TNg Odnyiag 94/9/EK (Odnyia ATEX).

MNa mepioadTepeg TANPoYopieg, avatpégte aTo ‘EAgyxog Tou TUTTOU a1aBnTnpiou oTn ogAida 373 .

1. AQaIp€0TE TO KATTAKI TOU CUVOECHOU aTTO TOV EAEYKTH. KPaTHOTE TO KOTTAKI TOU CUVOECHOU YId va
O@pPayioETE TO AVOIyUa TOU OUVOECUOU OTAV aQAIPEITE TO AICONTAPIO.

2. X0vdeon Tou aigOnTNpiou oTOV EAEYKTH. AVOTPEETE OTO EYXEIPIOIO TOU EAEYKTH VIO TTEPICOOTEPEG
TIANPOYOPIEG.

3. KAeioTe 10 KAgidwa ao@aAeiag TTAvw atrd To oUVOETHO.

4. Tia va aaipéaeTe To KAEIdWHA ao@aAeiag yia oUvdeodo, XPNOIMOTIOINGTE éva KataaBidl ue
etmiTedn puTN. Avatpéfte otnv evotnta Eikova 3.

Eikova 3 KAeidwpa ao@alegiag yia cOvdeouo
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3.3 Zovdeon aionTnpiou o€ Pn £miKivéuvn Tommolscia

Avatpéte otnv Eikéva 4 yia va oguvdéoeTe €va aiobnTrpio o€ évav eAeyKTr sc. AvaTtpéfte 1o
OUYKEKPIPEVO EYXEIPIOIO EAEYKTH| SC yIO OBNYIEG OXETIKA PE TN OUVOECN KAAWDSIWV.

Eikéva 4 Z0vdeon Tou aicOnTtnpiou LDO (aioOnTipio pn €mikivduvng Tomrobeoiag)

Ul

MeTd a1mé TNV TOTTOBETNON TOU AIGONTNPIOU, TTPAYUATOTIOIRGTE GAPWON YIia TO aloONTAPI0. AvaTPELTE
oTnv evotnTta Eykardotaon tou aioBntnpiou oTn oeAida 375.

N—"
N\

3.4 EykardoTtaon Tou aiclntnpiou

Y1apyouv dUo eTTIAOYEG EYKATAGTACNG TOU aIgBnTNpiou:

* XuvdéoTe TO AIOBNTAPIO EVW O EAEYKTAG DEV TPOPODOTEITAI e peUPa. KABE @opd TTou 0 EAEYKTAG
evepyoTrolgital, avadntd kal eykabioTd véa aiodnTrpla.

* ZUVO£OTE TO AIOBNTAPIO EVW O EAEYKTAG TPOPOBOTEITAI HE PEUNA. XPNOIUOTIOINCTE TNV EVTOAR
>apwon CUCKEUWV YIO VO EYKATACTHOETE TO VEO AicONTHPIO:

EmiAoyn Meprypagn

EAeyktg sc200  MetaBeite oto MENU (MENOY)>TEST/MAINT (AOKIMH/ZYNTHP.) >SCAN DEVICE
(ZAPQZH XYZKEYQN)

EAeyktiig s¢100  MetaBeite oto MENU (MENOY)>TEST/MAINT (AOKIMH/ZYNTHP.) >SCAN SENSORS
(ZEAPQZH AIZOHTHPIQN)

EAeyktg sc1000 MetaBeite oto MENU (MENOY) >SYSTEM SETUP (PYOMIZH XYXTHMATOZX)>DEVICE
MANAGEMENT (AIAXEIPIZH ZYZKEYQN)>SCANNING FOR NEW DEVICES (ZAPQZH
IMA NEEX ZYZKEYEZ)

AvaTpégTte oTnV evéTnNTa ZUVdeon aioBnTnpiou o€ pn €mikivouvn TotroBecia oTn oeAida 375 yia
yneiakn olvdeon aigbnTnpiou.

3.5 Odnyieg eykardoTaong aiobnTtnpiou

O1 d100€01peg €TMIAOYEG TOTTOBETNONG KAI T TIPOAIPETIKA EEAPTANATA YIO TO AICONTAPIO TTOPEXOVTAI PE
odnyieg eykatdoTaong péoa aTto KIT UAIKWV. H Eikéva 5 epgavidel apkeTéG ETTIAOYEG EYKATAOTAONG.
MNa va rapayyeilete €E0TTAIOUO eykaTdoTaong, avaTpeETe oTnv evoTnTa AVTOAAOKTIKA Kal e§apTApaTa
oTn ogAida 385
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Eikéva 5 Emiloyég eykardoTaong

1 Tomobétnon pdyag 4 AvapTtnon aAucidag

2 TomoBéTnon og eTTiTTAEUON 5 TomoBétnon pe pakdp (Un oupPBaTd pe aiodnTpIo
Bahaoaoivou vepou)

3 TomoBétnon cuoTipaTog kabapiopoU pe aépa (Un
oupBaté pe ailodnTipio Baiacaivol vepoul)

Evotnra 4 Acitoupyia

4.1 Mepiynon xpnoTn

Ma TNV TTEpIypa@n Tou TTANKTPOAOYioU Kal TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TNV TIEPIAYNON, avaTpéETe TNV
TEKUNPIWGN TOU EAEYKTN.

MathoTe To AEZI0 BEAOG oTOV EAEYKTH TTOAAEG POPEG YIa VO EPPAVIOETE TTEPIOTOTEPES TTANPOPOPIEG
aTNV apxIkr 08évn Kal va expavioete Pia 086vn ypoQIKWY.

4.2 Aiapépewon Tou aicntipa
XpNnoIPoTToIRoTE TO PEVOU AIGUOPPWON YIA VO KATAXWPIOETE TTANPOPOPIEG AVAYVWPIONG YIa TOV
aio0nTAPa Kal yia va aAAGEETE TIG ETTIAOYEG Dlaxeipiong Kal atroBAKeUong Twv dedoPEVWY.

Ma TTANpo@Opieg OXETIKA PE TNV £YKOTAOTACN TOU aloBNTAPA, avaTpégte oTnv evotnTa Eykatdotaon
ToU aioBnTnpiou oTn ogAida 375

BeBaiwbeite 11 OAEG 01 TINEG TOU PEVOU DIAPOPPWONG Eival CWAOTEG YIA TNV EQAPUOYH.

1. MeraBeite oto MENU (MENOY), SENSOR SETUP (PYOM. AIZOHT.), [Select Sensor] [ETiAoyn
aiebntipal, LDO SETUP (PYOM. LDO), CONFIGURE (AIAMOP®QZH).

2. OpioTe pia etmAoyn kai TTatioTe 10 TTARKTPo ENTER.
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EmiAoyn

Mepiypagn

EDIT NAME (EMNE=ZEPTAZIA
ONOMATOZ)

AM\GZel TO Gvopa TTOU AVTIGTOIXEI OTOV AIOBNTAPA OTO ETTAVW PEPOG TG
0086vng peTprioewv. To 6vopa TrepiopieTal o€ 10 XapOKTHPES, OE
OTT0I0VOATTOTE GUVOUACUO YPAUUATWY, apIBUWY, KEVWYV i onueiwv aTigng.

SET UNITS (PYOMIZH
MONAAQN)

TEMP (©@EPMOKP.)-Opiel TiIg povadeg Beppokpaaciag o€ °C (TTpoetiAoyn) i
°F.

MEASURE (METPHZH)-Opidel Tig povadeg pétpnong oe mg/L, ppm A % .

ALT/PRESS (YWOMETPO/MNIEXH)-Opidel To updueTpo o€ m 1 ft fj opicel Tig
HovAdEg aTHOCPAIPIKAG TriEoNg o€ mmHg 1 torr.

ALT/PRESS (YWOM./MIEXH)

EioaydyeTe TNV TINA UWOPETPOU 1| ATHOTPAIPIKAG TTIECNG.

SALINITY (AAATOTHTA)

Eicayayete Tnv Tigf aAatdtnrag. Eupog tipwv aAarétntag: 0,00 Ewg
250,00 pépn eTri TOIG XIAi0IG. AvaTpéETe oTnv EicaydyeTte pia S10pBwTIKN TIUA
NG aAaTdTNTOG OTN O€Aida 378 yia TTEPICCOTEPEG TTANPOPOPIES.

SIGNAL AVERAGE (MEZ.OPO3
THM.)

OpioTe 10 XPOoVIKG SIGGTNUA YIa TO HEGO OPO CAUATOG O DEUTEPOAETITA

CLEAN INTRVL (AIAXT. KAGAP.)

OpioTe T0 XpoVIKO JIAaTNPA Yia ToV KaBapioud aigbnTipa o€ NUEPES

RESET CLN INTRVL
(EMNAN.AIAZ KAG.)

OpioTe 10 XPOVIKO BIACTNNA OTNV TTPOETTIAEYUEVN EPYOCTACIOKA TIUA

LOG SETUP (PYOMIZH
MHTPQOY KATAIPADHY)

Opidel To XpovIKO dIAOTNUA yia TNV ATTOBAKEUOT TWV JESOUEVWV OTO PNTPWO
kataypa@ng dedopévwv—1, 2, 5, 10, 15 (TrpoetmiAoyR), 30, 60 AeTrTd.

SET DEFAULTS
(OPIZ.MPOENN.PYO)

Etravagépel TG dIapopQOIUESG TIPOETTIAEYUEVEG TIEG IO TOV aloBnTApa. Agv
aAA@del Tn pUBuIoN KAIONG 1} HETATOTTIONG.

4.3 EicaydyeTe TNV TIA ATHOO@AIPIKAG TTiEONG

1. MeraBeite ato MENU (MENOY), SENSOR SETUP (PYOM. AIZOHT.), [Select Sensor] [EmAoyr
ae0npa], LDO SETUP (PYOM. LDO), CONFIGURE (AIAMOP®QSH), SET UNITS (PYOMIZH
MONAAQN), AIR PRESS/ALT UNITS (MONAAES ATMOZ®AIPIKHE MIESHE/YWYOMETPOY).

2. EmAégTe TIg povadeg, ENTER.
3. EmA&Cte AIR PRESS/ALT (MIEXH AEPA/YWOM.) EicaydyeTe kai eTaAnBedoTe pia TR atmo

Mivakag 1.
Mivakag 1 Avuywon (ft) kai BapopeTpikn Ticon (mm Hg)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg

0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10.000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10.500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11.000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11.5000 —
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4.4 Eicayadyete pia S1opOwWTIKA TIA TS AAATOTNTAG

MeTpAoeig diaAupévou oguydvou oe alatolya deiypaTta uTropolv va TTapouaidaouy pia TTpo@avi
Tiuf DO TT0U €ival TToAU diapopeTikr atrd Tnv TTpayuaTik Tiur) DO. MNa tn 816pbwaon NG £TppPong
Twv dlaAupévwy aldTwy ot €va deiypa, elgayayeTte éva dIopBwTIKG TTapdyovTa aAaTéTnTag.
Znueiwon: Edv n mapouaoia i To moooaté aAarétnrag orn diepyaocia Sev ival yvwaoTtd, ouuBoulsureite TO
TPOCWITIKO TEXVIKNS UTTOOTAPIENS TWV EYKATAOTACEWY ee€epyaniag.

1.

2,

XPNOIPOTIOINOTE éva PETPNTA QYWYIPOTNTAG, VIO VA PUETPHOETE TNV AYWYIUOTNTA TOU OEiyUATOG OE
mS/cm o€ Bepuokpaacia avagopdg 20 °C (68 °F).

Xpnaiyotroijate Tov MMivakag 2, yia va utroAoyioeTe 10 dlopBwTikd TTapdyovta aAaTdTnTag Tou
KOPETHOU o€ Pépn €TTi TOIG XIAIOIG (%o).

Znueiwon: H ouykévipwon 16viwv xAwpiou o€ g/kg givai ion e mn xAwpidtnra tou deiyuarog. H aAarérnra
umroAoyilerai ue Tov 1UTTO: AAatétnra = 1,80655 x xAwpidtnta.

H aAatdtnta ptropei va utroAoyioTei pe Tn oxéan Tng evétntag 2520 B tou Standard Methods for
the Examination of Water and Wastewater.?,

MeraBeite oto MENU (MENOY) >SENSOR SETUP (PYOMIZH AIZOHTHPIOY)>[EmAégTe
ai00nTpio]>CONFIGURE (AIAMOP®Q>H)>SALINITY (AAATOTHTA).

Eicaydyete 10 S10pBwTIKG TTapdyovTa aAaTOTNTAG Kal ETTIRERAIWOTE.

MNivakag 2 Kopeopog aAardtnTag (%e) avd TiuA aywyipotnTag (mS/cm)

mS/cm %o mS/cm %o mS/cm %o mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Al0pop@WON YPOUHIKAG EE650U OTOV EAEYKTA

O1 ypappikég €6odo1 atrooTéEAAOUV Ta dedopéva aiobnTrhpa TTiow oTig eykataoTtdoelig PLC, SCADA 1
GA\a ouaTApaTa guAAoyrG OedopEvwy.

1.

MeTapeite aTO pEVOU PUBUIONG £5OB0U TOU EAEYKTH.

Emidoyn Mepiypaen

sc200  MetaBeite oo MENU (MENOY)>SETTINGS (PYOMIZEIZ)>sc200 SETUP(PYOMIZH
$c200)>OUTPUT SETUP (PYOM. EZOAQN)>[EmAéETe £6050]>OPIS.AEITOYP.

Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, 20th Edition. Zuvtdktng
Lenore S. Clesceri, Arnold E. Greenberg ka1 Andrew D. Eaton, p. 2-48-2-29 (1998). H oxéon
HETALU XAwpIOTNTAG Kal SIaAUTATNTAG 0gUYyOVou TTapEXETal oTnyV idla TrTapatrouTr) 4500-0O:l p.
4-131.
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Emidoyn Mepiypaen

sc100  MetaBeite oto MENU (MENOY)>SYSTEM SETUP (PYOMISH SYSTHMATOS)>OUTPUT SETUP
(PYOM. EZOAQN)>[ETiAéETe £6050]>OPIZ.AEITOYP.

sc1000 MeraBeite oto MENU (MENOY)>SYSTEM SETUP (PYOMIZH XYZTHMATOZ)>OUTPUT SETUP
(PYOM. EZOAQN)>[ETIAECTE £6000]>OPIZ.AEITOYP.

2. PuBuioTe Tn Asitoupyia yia TOV EAEYKTH.

EmiAoyn Mepiypaen

sc200 LINEAR (TPAMMIKOZ)
sc100 LINEAR CONTROL (TPAMMIKOZ EAEIMX0Z) (MpostiAeypévn TiPR)
sc1000 LINEAR CONTROL (TPAMMIKOZ EAEIXOZ) (MpostiAeypévn Tipn)

4.6 MnTtpwa Modbus

Mia AioTta pe Ta unTpwa Modbus gival d1a8€a1un yia eTTIKOIVWVIa péow SIKTUOU. AvaTpEETe OTNV
ToTro0egia Web Tou KOTOOKEUAOTH yIa TTEPICOOTEPES TTANPOPOPIEG.

Evétnta 5 BaBuovépunon PHETpACEWV

O ai06nTApag gival BaBuovounuévog BAcel Twv EpyOoTACIOKWY TTPodiaypa@uwy. O KOTOOKEUAOTAG
Oev ouvioTa BaBuovounan ekTOG av aTTaITEITal ava dlaoTAPATa atrd TIG PUBUIOTIKEG apxéG. Eav
amraiteital Babuovounan, a@AaTE To AloONTAPIO va QTACEI OE I00PPOTTIa e TN dlepyaaia TTPIv aTTd TN
BaBuovéunon. Mnv BaBuovounoeTe To aioBnTApPIo Katd TN PUBUIoH.

O Mivakag 3 epgavicel emAoyEg Babuovounong.

Mivakag 3 EmAoyég BaBuovounong

Emioyn Mepiypaen

AIR CAL (BAGM. AEPA) ZuvioTwuevn péBodog Babuovounong. H BaBuovéunan TpotroTroiei
NV KAion.

SAMPLE CAL (BAOGM. AEIT'MATOZ) BaBuovéunaon og auykpion pe @opntd petpnt DO. H BaBuovéunon
TPOTTOTIOIE( TN METATOTTION.

RESET DFLT CAL (EMAN. MPOET. Emravagépel Tnv atmoAafn faBuovounong (kAion) kai Tn YETATOTTION

BAO) aTNV EPYOOTACIOKN TTPOETTIAOYR: TTpoETTIAEypévn atToAaBn=1,0,

TpoemAeypévn peTatdmmon=0,0

5.1 BaBuovounon pe aépa

H BaBuovéunon pe aépa ouviaTdaTal yia KOAUTEPN akpifela kal eTTavaAnyiuétnTa.

1. AgaipéoTe Tov aloOnTApa atmod Thv digpyaacia. XpnoIJoTToINaTE £va uypo Travi yia va KaBapioeTe
ToV aI0ONTAPQ.

2. TomoBeTAOTE TO AKPO HE TO KATTAKI TOU aloBnTApa o€ odko Babuovounong pe 25-50 mL vepod.
3. MNpooapTtACTE TOV 0AKO OTO WU Tou aigBnTrpa. BeBaiwbeite 611 TO KATTAKI TOU QIGONTAPA dEV
£PXETAI OE ETTAQPI YE TO VEPO PECQ OTOV AKO BaBuovounong Kail 6Tl Oev UTTAPXOUV OTAYOVEG

vePOU €TTAVW OTO KATTAKI Tou aioBnTrpa. BA. Eikéva 6.
4. EmAégre MENU (Mevou), SENSOR SETUP (PYGM. AIZOHT.), LDO SETUP (PY®M. LDO),

[Select Sensor] [ETiAoyA aioBntrpa], CALIBRATE (BaBuovéunon), AIR CAL (BAGM. AEPA),
ENTER.
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5. EmA£EETE pia puBuion yia 1o oApa §6dou Katd Tn didpkeia TnG Baduovéunong:

EmiAoyn Mepiypaen

Evepyo To 6pyavo atmroaTéAAEl TNV TPEXOUTT TIUT €EOD0U TTOU PETPIETAI KOTA TN DIGPKEID TNG
diadikaciag Babuovéunong.

Hold (Kpdtnon) H 1iun €€6d0u Tou aioBNTAPa dlaTNEEITAI GTNV TPEXOUTT TIWHA TTOU METPATAI KOTA TN

diapkela Tng diadikaoiag Baduovounong.

Transfer (Metagopd) Kard tn didpkeia TG BabBuovounong, atmroaTEAAETAI YI TTPOKABOPIoUEVN TIPH.
AvaTpéETe OTO €yXEIPIDIO XPAOTN TOU EAEYKTN YIO va aAAGEETE TNV TTPOKaBopIouEvn
TIMA.
6. O eAeykTng Ba epgavioel To privupa "Move the sensor to air" ("MeTagépeTte Tov aicBnTrpa oTov
aépa”). Mepipévete Ewg 6Tou oTaBepoTToinBei N TIA. TNV 086vn Ba epavioTei To pAvuPa
"Complete" ("OAokAnpwOnke") kai n d16pBwaon kAiong. MartAoTe To TAAKTPO ENTER.

7. Ortav o aigbnTpag Baduovounbei, emoTpéwTe TOV aioBnTApa oTn digpyaaia. MatAaTe TO TTANKTPO
ENTER.

Eikéva 6 BaBuovounon aépa LDO

I

Edv dev eival duvaTtr) n otaBepoTtroinan Tng TIMAG, n 086vn Ba epgavioel To pvupa "Aev gival duvath
n BaBuovounon” mou Ba akoAoubeital atrd éva privupa o@dAparog. O Mivakag 4 eugavilel To urvupa
g@aAuaTog kai TN Auon yia Ta TpofAfuaTta Babuovéunang.

ik

Mivakag 4 Mnvupara o@dAparog fBabuovépnong

MnAvupa Mepiypaen Aoon

Cal fail, offset high (Z@dAua Baby., | H utrohoyigdpevn Tiuf amoAaBng gival ToAl | ETTavaAdBeTe Tn
YwnAr petar.) uywnAnR. BaBuovéunon.
Cal fail, offset low (ZedApa Babu., | H utmoloyigdpevn Tiuf amoAaBng gival ToAU | ETTavaAdBeTe Tn
XaunAn petar.) XOMNAR. BaBuovéunon.
Cal fail, unstable (Z@dAua Baby., H 1iun 8ev oTaBepoTTOINBNKE OTO PEYIOTO EmavaAdBere T
AoTabng) ETMITPETTOPEVO XPOVO Babuovounong. BaBuovéunon.

5.2 BAOM. &eiyparog - BaBuovéunon pe ouykpion

AuTn n p€Bodog Babuovounong XpnoIPoTTolEl éva eVOAAOKTIKO aigbnTrpIo TTOU TTPOCAPTATAl O€ £va

popNTO PETPNTA.

1. XpnoiyoTtroinaTe 10 eVAAAAKTIKO aioBnTrplo oTn diepyacia. ToTToBeTAOTE TO deUTEPO QITONTAPIO
600 MO0 KOVTA YiveTal OTO TTPWTO AIoBNTAPIO.

2. Mepipévere £wg 6Tou oTaBepoTroinBei n Tir DO.
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6.

210V EAEYKTH yIa TO TTpwTo aiodnTtAplo, yetapeite oto MENU (MENOY)SENSOR SETUP
(PYOMIZH AIZOHTHPIOY)>[EmA£gTe aioOnTrp10]>CALIBRATE (BAOMONOMHZH) >SAMPLE
CAL (BAGM. AEITM.).

EmA£EETE pia pUBUION yia To ofpa £§6dou Kartd Tn didpkela TnG Babuovounong:

EmiAoyn Mepiypaen

ENEPIro To épyavo aTrooTEAAEI TRV TPEXOUT T TIPF £6000U TTOU PETPIETAI KATA TN DIGPKEIR TNG
diadikaciag Babuovéunong.

KPATHZH H mipn TG €€6d0u Tou aIoBNTNPioU BIATNPEITAI OTNV TPEXOUTA TIPF TTIOU PETPIETAI KATA TN
didpkela Tng diadikaoiag Babuovounong.

META®OPA Kartd 1 didipkeia Tng Babuovounong, amooTéAAETal pia TTpokabopiopévn Tipr. AvaTpéSTe oTo
€yxeIPidIo AsIToupyiag Tou eAEYKTR yia va aAAGEETE TNV TTpokaBopiouévn TIWA.

O eAeykTg Ba ep@avioel To Prvuua:

* "Otav ataBepotroinBei, mariote ENTER"

* H 1péxouaa pérpnon diaAupévou oguydvou

* H1péxouca pérpnon Bepuokpaaiag

Ortav n pérpnon eival otaBepr], Tarnote ENTER. H 086vn Ba epgavioel pia 086vn eicaywyng.
Znueiwon: H pétpnon oraBeporoicital ouvnbwg o€ 2 éwg 3 Aetrrd.

Edv d¢ev givai duvatri n ataBepotroinon Tng TiYAg, n 086vn Ba epgavioel To privupa "Agv gival duvatn
n BaBpovounon” mou Ba akoAoubeital atrd éva prAvupa o@dApatog. O Mivakag 5 epgavidel To prvupa
O@AApaTog Kai Tn AUon yia Ta TTpofArfuara fabuovounong.

Mivakag 5 Mnvopata o@dAparog Babuovopnong deiyparog

Mivupa Mepiypaen Auon

Cal fail, offset high (Z@d&Apa Baby., | H uttoAoyidéuevn TR gETATOTIONG €ival EmravaAaBete Tn
YwnAn petat.) TTOAU UYnAR. BaBuovoéunon.
Cal fail, offset high (Z@d&Apa Badp., | H utroAoyigéuevn TR HETATOTTIONG €ival EmavaAaBete Tn
XaunAn petaT.) TTOAU XaunAn. BaBuovounon.
Cal fail, unstable (Z@d&Aua Baby., H TiuA dev oTaBepOTTOINONKE OTO PEYIOTO EtravaAaBete Tn
AaoTabng) ETTITPETTOPEVO XPOVO Babuovounaong. BaBuovounon.

5.3 'E§odog amré Tn diadikacia Babpovounong

1.

2.

Karé n didpkeia Tng Babuovounong, TatioTe 1o ANkTpo BACK. Epgavifovral Tpeig €TTIAOYEG:

EmiAoyn Nepiypapn

ABORT (MATAIQZH) AiokoTrA Tng BaBuovéunong. Mia véa BaBuovopnon TTpETel va EKIVAOE! aTrd TNV
apxn.

ENIZ.ZTH BAOM. EmoTpogn atnv Tpéxouca Babuovéunon.

LEAVE (AIAKOIMNH) TMpoowpivr) £€£0d0g amé tn Babuovounan. ‘Exete mpdofaon ae GAAa pevou, evw n
BaBuovéunon cuvexigetal oTo TTapackrvio. Eival duvaté va gekivioer pia
BaBuovépnon yia éva delTepo alodNTApIO (E@SoOV UTTAPXE!). [ va ETTIOTPEYETE OTN
BaBuovounon, méate To TTANKTPo MENU kai emAégTe PYOM.AIZOHT.,
[EMIA.AIZOHT.].

OpioTe pia a1m6 TIG €TMIAOYES. ETIBEBaiwoTe.

5.4 Emavagopd mTpoemiAoywyv BaBuovounong

O1 puBpioeig BaBuovéunaong ptropouv va eTTavéABoUV OTIG TIPOETTIAEYUEVEG EPYOOTACIOKEG PUBIOEIG.
O1 mipég atmoAaPnig kai petatotmiong eival pubpiouéveg ato 1,0 kai 0,0, avrioToixa.
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1. MeraBeite oto MENU (MENOY)>SENSOR SETUP (PYOMIZH AIZOHTHPIOY)>[ETALETE
a100nTpio]>CALIBRATE (BAOMONOMHZH)>SET CAL DEFLT (OPIZ. NMPOEIM. BA®).

2. H o0B6vn Ba epgavioel éva urvupa empepaiwong. EmMBeRaidoTe TNV eTavagopd Tou aiodntnpiou
OTNV TTPOETTIAEYMEVN KOUTTUAN BaBuovounong epyooTacIOKWY pUBUioEwWY.

Evétnra 6 Zuvripnon

AKINAYNOZ

MoAAaTTAOI Kivouvol. MOVO €IBIKEUPEVO TTPOCWTTIKOG TTPETTEN VO EKTEAET TIG EPYOTIEG TTOU TTEPIYPAPOVTaI
O€ QUTAV TNV EVOTNTA TOU EYXEIPIDIOU.

AKINAYNOZX

KivBuvog ékpngng. Mnv cuvdEeTe KAl PNV OTTOOUVOEETE NAEKTPIKA EEAPTAMOATA ) KUKAWHATA OTOV
%‘ €COTTAIONO, €KTOG €AV el SIOKOTTEI N TPOPOBOGia TOU PEUPATOG 1) €AV O XWPOG Eival DIATTIOTWHEVA
akivduvog.

AKINAYNOZ
| Kivduvog ékpnéng. H uttokardoTaon £5apTNUATWY EVOEXETAI VA ETTNPEACEI OUOPEVWIG TNV

kaTtaAAnASTNTa yia TNV Katnyopia 1, BaBuida 2. Mnv avtikaBioTdre kavéva eEapTtnua, Tapd pévov étav
n TPoPodocia PEUPATOG £XEI DIOKOTTEI KOl 0 XWPOG Eival BIOTTIOTWHEVA aKiVOUVOG.

EIAOINOIHZH

H ékdoon Tou TTAPOVTOG TTPOIBVTOG UE TTICTOTTOINGT YIa ETTIKiVOUVN TOTTOBETIa OEV AVTATIOKPIVETAI OTIG OTTAITHATEIG
Tng Odnyiag 94/9/EK (Odnyia ATEX).

6.1 Xpovodidypauua GuvTHPNoNG

To xpovodidypappa cuvtApnong Seixvel Ta EAGXIOTA XPOVIKA SIQOTAPATA VIO TIG EPYATIEG TAKTIKG
ouvTtApnong. MNpayuaToTToIEITE TN OUXVA TIG EPYACIEG CUVTAPNONG VIO EQAPHOYEG TTOU TTPOKAAOUV
€TMIKaBioeIg 0TO NAEKTPOBIO.

Znueiwon: Mnv armroouvapuoAoyeite To aiodnTripio yia ouviipnon f Kabapiouo.

Epyacia cuvtipnong ZUVIOTWHMEVN EAAXIOTN OUXVOTNTA
KaBapiopdg Tou aiobntnpiou 90 nuépeg

EmBewpnaoTe To aioOnTrpIo yia {nuid 90 nuépeg

BaBuovounon Tou aiobntnpiou ‘Omrwg ouvioTdTal atmd TIG PUBMICTIKEG APXEG

6.2 KaBapioudg Tou aiocbntnpiou

KaBapioTe To a1gONnTrpIo £EWTEPIKA e Eva HOAOKO, UYPO TTaVi.
Znueiwon: EQv mpémel va a@paipéTETe TO KATTAKI alodnTnpiou yia va 1o KAaBapioeTe, armoUyeTe TV éKOean Tou
EOWTEPIKOU TOU OTO GUECO NAIGKS QWS yia LEYGAa xpovikd diaoTruara.

6.3 OpioTte N aAAGETE TO BidoTNHA KAOAPIOMOU

O1 oUVBNKEG EQAPUOYAG EVOEXETAI VA OTTAITOUV PIKPOTEPA A HEYOAUTEPQ XPOVIKA BlaoTAPOTA PETALU
TWV XEIPOKIVNTWYV KaBapiopwy aiodntnpiou. To TrpoemAeypévo didoTnua kaBapiopou eivar 0 nuépeg.
Ma va aAA&gete 1o didoTtnua, deite Ta BripaTa autAg TnG diadikaaiag.

1. MeraBeite ato MENU (MENOY) >SENSOR SETUP (PYOMIZH AIZOHTHPIOY)>[EmAéETe
a108NTpIo]>CONFIGURE (AIAMOP®QSH)>CLEAN INTRVL (AIAZT. KAOAP.).

. AN\GETE TNV TIPA TTou epgavideTal, OTTwg atrarTeital. EmBeBaioTe TNV aAAayr).

N

» TNa va arrevepyoTroINoETe TO dIACTNUA KaBapiopou, opioTe Tnv TiuR '0'.
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6.4 AAAayn oTo Kamdki aioclnTnpiou

;.\ MBavog kivduvog ékpnéng. To katrdki pUBHIONG aIoBNTNPIoU BV Eival TIIGTOTTOINUEVO VIO XPrON O€
W emkivduvn ToTroBeaTia.

Ta kaTrdKkia avTIKaTdoTaong alodnTnpiou Kail Ta Katrdkia pUuBuiong atroaTéAAovTal pe odnyieg
eykataoTaong. MNa va aAAAEeTe TO KOTTAKI, QvaTPEETE OTIG 0ONYiEG TTOU ECWKAEIOVTAI 0T CUCKEUATIA.
A@ou ToTToBeTATETE TO VEO KATTAKI aigBnTnpiou, BeRaiwBeite 6TI 0 apIBudS TTaPTIOAG OTO KATTAKI TOU
aiodnTnpiou givai o id10g apiBudg TapTidag TTou diaBdletal amd Tn yovada Modbus. To aigbnTrpIo
XPnoluoTToIEi TIG TTANpoopieg Babuovéunang até To KaTTdkl aiodnTnpiou.

MNa BEATIOTN arédoon Kal akpiBeia, avTIKaTaoTAOTE TO KATTAKI aiodnTnpiou:

» KdaBe duo £1n, A MO ouxvd, av XpeIadeTal
» Ortav n TaKTIKA £MOeWPNON guPavilel onuavTikr) SiIGRpwaon GTo KATTAKI aiodnTnpiou

Evotnra 7 AvTtigetwtrion mpoBAnudTwy

7.1 MevoU S1ayvwoTIKWV EAEyXwV Kal eEAéyxou

To pevou JIayVWOTIKWY EAEYXWYV Kal EAEYXOU EPPaVICEl TPEXOVTA KAl IOTOPIKA OTOIXEIQ OXETIKA PE TO
aiodntApio LDO.

MNa mpdoBaon oTo PevoU dlIayVWOTIKWVY EAEYXWV Kal EAEyxou, ueTaBeite ato MENU
(MENOQY)>SENSOR SETUP (PYOMIZH AIZOHTHPIQY)>[EmAéETe aioBnTApIo]>DIAG/TEST
(AIATN./EAETXOE)

Avatpé€te otnv evotnTa lNivakag 6.

Mivakag 6 Mevou DIAG/TEST (AiayvwoTikoi éAeyxol/EAgyxog)

EmiAoyn MNepiypaen
SENSOR INFO SOFTWARE VERS (EKAOZH AOTIZMIKOY)-Eugaviel Tnv eykateaTnuévn
(MAHPO®OPIEX ¢€kdoan AoyiopikoU

AIZO@HTHPIOY)
BOOT VERSION (EKAOXZH EKKINHZHZX)-Epgavigel Tnv eykateoTnuévn €kdoon

€KKiVvNONng

DRIVER VERS (EKA. MPOIP. OAHIHZHZ)-Epgaviel Tnv eykateaTnuévn €kdoan

TIpoypaupaTog 0driynong
LOT CODE (KQAIKOZ Epgavier Tnv TTapTida KATAOKEUAG VIO TO KATTAKI aloBnTnpiou
MNAPTIAAY)
SERIAL NUMBER Ap1Budg oeipdg ailodnTnpiou
(APIOMOX ZEIPAE)
GAIN CORR (Ai6pbwon PuBuion Tng TipAG atroAaBrg Babuovopnong.

atoAaBnig)
EUpog: 0,50 éwg 2,00

OFFSET CORR (AIOPOG. PubuioTte TNV TIpA petatdmiong Babuovopnaong (mg/L ) ppm).
AMNOKAIZHE)

EUpog: 3,00 éwg +3,00

PHASE DIAG (AIAT. Epgaviel Tn @don yia To OUVOAIKG, TO KOKKIVO KOl TO PTTAE IAKOG KUPATOG.
PAZHI) Evnuepwvetal pia popd avd deutepOAETTTO.

AMPL DIAG Epgaviel To e0pog Twv KOKKIVWY Kal ITTAE uNKWV kKUpaTtog. Evnuepwverar pia
(AIAT .EYPOYZ) @Oopda avd deuTEPOAETTTO.
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Mivakag 6 Mevou DIAG/TEST (AiayvwoTikoi éAeyxol/EAeyxog) (ouvéxeia)

EmiAoyn Mepiypaen

DAYS TO CLEAN (HMEP. Epgaviel Tov apiBud Twv NUEPWYV TTOU OTTOPEVOUV PEXPI TOV ETTOPEVO
A KAG.) TTPOYPOUMATIOPEVO XEIPOKIVNTO KABapIoud.

SENSOR LIFE (AIAPK. Epg@aviCel Tov apiBuod Twv NUEPWY TTOU OTTOUEVOUV PEXPI TNV ETTOPEVN
AIZOHT.) QVTIKATAOTAGN OTO KATTAKI TOU aloBnTnpiou

7.2 Aiota c@aApdTwYV

Edv mrpokuyel katmoio opdAua, n évoeign otnv 08évn uérpnong avaBoofrvel. H guutrepipopd 650U
koBopiletal Baoel Twv pubuicewv Tou eAeyKTH. MNa AeTITOPEPEIEG, avaTPEETE OTO £yXEIPIdIO TOU
eAeyKTN.

MNa va d¢ite Ta TpéXovTa o@dApata aiobntnpiou, petafeite ato MENU (MENOY)>DIAGNOSTICS
(AIATNQZTIKH EQAPMOTIH)>[EmAéETe cigBnTripio]>ERROR LIST (AIZTA ZOAAMATQN).
Avatpégte otnv evotnTa Mivakag 7.

Mivakag 7 Aiota o@aAudtwy yia To aiodntipio LDO

ZPAaApa Meéavn aitia Auon

RED AMPL LOW ((EYPOZ KOK XAM)) (H To katrdki aloBnTnpiou dev €xel | AQaIPEOTE TO KATTAKI

TP givail katw amoé 0,01) eykaraoTabei kaBdAou 1 dev a100nTNPIou KaI EYKATAOTACTE

H £XEl EYKOTOOTOOEI OWOTA. 10 &avd.

BLUE AMPL LOW (EYPOX MMAE XAM) (H | H &iadpopr| ¢wTég péoa aTo EAéygre TO eE0WTEPIKS OTO

TIpN gival katw amoé 0,01) KaTTaKI aiobnTnpiou KATTGKI Tou aiobnTnpiou Kai
TTOPEPTTODICETAI. TOUG OTITIKOUG pakoUg.

To aioBnTrpIo dev AeiToupyei BeBaiwBeite 611 n Auyvia LED
owoTd. avaBoofrvel. ETikoivwvioTe
JE TOV KOTOOKEUAOTH.

7.3 Aiota TTpoEISOTTOINCEWV

Orav 10 €Ikovidio TTpoeidoTtroinong avaBoafivel (sc100 kai sc200) A 6Tav n 086vn avaBel Pe KiTpivo
Xpwya (sc1000), epeavidetal £va pvupa a1o KATw PéPog NG 086vng pétpnong. 1o sc1000, n
086vn aTTOKTA KITPIVO XpWHa KAl EJgavidel pia TpogidoTtroinon. MNa va JeiTe TIg TPEXOUTES
TpogiIdoTToInoelg aloBnTnpiou, petaBeite oto MENU (MENOY)>DIAGNOSTICS (AIATNQXTIKH
EDQAPMOTIH)>[EmAéETe aioOntripio]>WARNING LIST (AIZTA MPOEIAOMNOIHZEQN). Avatpégte
oTnv evotnTa lMNivakag 8.

Mivakag 8 AioTa TrpogidomoIRoewv aioclnTtnpiou

Mpogidomoinon Emegaynon Auon
EE SETUP ERR (Z®AAMA Ta dedopéva amobrikeuong eival ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAMA TEXVIKAG
PY®OMIZHZ EE) kateaTpappéva. O Tiuég eaviABav UTTOOTAPIENG.

OTIG TTIPOETTIAEYUEVEG EPYOTTOOIOKEG
EE RSRVD ERR (ZOAAMA puBpicEIC.
KPATHZHZ EE)

TEMP (GEPM.)<0C H Beppokpacia digpyaaiag eival kdtw | AugAoTe Tn Beppokpaaia diepyaciag A
Twv 0 °C (32 °F) SIoKOWTE TN XPron éwg 6Tou N
Bepuokpaaia diepyaciag Bpedei evidg
TOU €0pOUG TTPOdIAYPAPWV TOU

aiobnTnpiou.
TEMP (©EPM.) > 50 C H Beppokpacia digpyaaiag eival Tdvw | MeiwoTe T Bepuokpacia digpyaaiag i
atd 50 °C (120 °F) SIaKkOYTE TN XPron €éwg 6Tou N

Beppokpacia diepyaciog Bpedei evidg
TOU €0pOUG TTPOdIAYPAPWV TOU
aieénTnpiou.
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Mivakag 8

AioTa TpocidotroIoewy aiodnTnpiou (cuvéxeia)

Mpogidomoinon

Emegiiynon

Auon

RED AMPL LOW (EYPOZ
KOK XAM)

H nipn mégTel kdtw amd 0,03

AvaTpéte otnv evéTnTa Mivakag 7
oTn oehida 384 .

RED AMPL HIGH (EYPOZ
KOK YWHA)

H mipA eivar peyaAdtepn Tou 0,35

KaAéoTe 1O TUAPA TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG.

BLUE AMPL LOW (EYPOX
MMAE XAM)

H 1ipn givar kdtw a1d 0,03

Avarpére otnv evotnTa MNivakag 7
oTn oeAida 384.

BLUE AMPL HIGH (EYPOX
MMAE YWHA)

H 1iun givar peyaAdTepn Tou 0,35

KaAéoTe TO THAPA TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG.

CAP CODE FAULT (ZPAAMA
KQAIKOY TIA KAIMAKI)

O KwdIKGG OTO KATTAKI TOU
aigbnTnpiou eival kateoTpappévog. O
KwdIKOG aloBnTnpiou eTavAABe
QAUTOUOTA OTOUG TTPOETTIAEYHEVOUG
KwJIKOUG KATTaKIOU Kal TTapTidag.

OMokAnpwarte N diadikaaia puduiong
oTo KaTTéKI Tou augBnTnpiou. Eav dev
uTTapxel O10B£01M0 KATTAKI PUBUIONG yia
TO KATTAKI 1oONnTNPiou, KAAEOTE TNV
TEXVIKA UTTOOTAPIEN.

7.4 Aiota oupBdvrwv

H Aiota oupBavtwy diatnpei éva apxeio kaTaypa@ng Twv aAAaywV yia Tov TPOTTO JE TOV OTTOIO Ta
dedopéva kataypdgovTtal oo To aigdnTrpio. MNa va eugavicete Ta cupBdavta Tou aiIodnTnpiou,
petaBeite ato MENU (MENOY)>DIAGNOSTICS (AIATNQXZTIKH EDPAPMOTIH)>[EmAéETE

aio00nNTAPI0]>EVENT LIST (AIZTA ZYMBANTQN).
Avarpégte otnv evotnTa Mivakag 9.

Mivakag 9 AioTa oupBdavTwy yia To aiclnTipio

TupBav

Mepiypaen

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (AAAATH MONAAAX
YWOMETPOY/MIEZHZ)

O1 povadeg aTHOOPAIPIKAG TTIETNG ) UYOUETPOU
aAhagav.

ALT/PRESSURE CHANGE (AAAATH
YWOMETPOY/MIEXHZ)

H Tiuf uwopéTpou 1 aTuoaPaIPIKAG TTiEoNG AAAOgE.

TEMP UNIT CHANGE (AAAATH MONAAAX
OEPMOKPAZIAY)

O1 yovadeg Beppokpaaiag GAAagav.

MEAS UNIT CHANGE (AAAATH MONAAAY METPHZHX)

H véa povada pétpnong dAAage.

SALINITY CHANGE (AAANATH AAATOTHTAZ)

H mipn aAatétnTag dAAage.

SET DEFAULT (PYOMIZH MPOENIAOIQN)

O1 puBpioeig aigBnTnpiou eTaviABav oTig
TIPOETTIAEYMEVEG TIUEG.

SENSOR SETUP CHANGE (AAAATH PYOMIZH
AIZ@HTHPIOY)

H puBuion aiobntnpiou dAAage.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (AAANATH
AIAXTHMATOZ KAGAP.)

To xpoviké didoTnua YeTagly Twv Kabapiopwy
aigbnTnpiou GAAage.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (AAAATH
AIAZTHMATOZ AIAPKEIAY ZQHZ TIA TO KAMAKI
AIZOHTHPIOY)

To Xpoviké didoTnua TTou pecoAaBei yia va
QAVTIKATOOTOBE TO KATTAKI aloBnTnPiou GAAagE.

Evétnta 8 AvTaAAaKTIKG Kol €SapTApaTa

XpnoipoTrolgite pOvo avTaAAaKTIKG eEapTAUaTa, EyKeKpIUéva atrd Tov KaTaokeuaaoTr. H xprion un
EYKEKPIMEVWYV EEAPTNHATWY EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI TPAUMATIONO, BAGRN oTO Opyavo i

duoAeitoupyia e§otTAIguoU.
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AVTOAAOKTIKA

Mepiypaen

Ap. rpoidvTtog (US / EU)

AigBnTrpio LDO, pe éva katdki aigbntnpiou kai 2 ocdkoug Babuovounong

9020000 / LXV416.99.20001

Aigbntrpio LDO yia BaAdaooivé vepod, ye éva KaTrdkl aiobnTnpiou kal dUo gaKoug
Badpovounong

9020000-SW / —

AioBntrpio LDO yia emikivOuveg TooBeoieg e BaAaaaivd vepo, Pe £va KATTAKI
aigbnTnpiou kai dUo odkoug Babuovounong

9020000-C1D2-SW / —

AigBntripio LDO yia emikiviuveg TOTToBeTiEG pE €va KATTAKI aloBnTnpiou Kai
2 odkoug Baduovounong

9020000-C1D2 / —

Katrdki aiobntnpiou, aviaAAakTIKS (TTEpIAauBAvEl TO KaTTaKI pUBHIONG
aiobnTnpiou, TTou dev €ival TIICTOTTOINUEVO IO XPAON O€ ETTIKIVOUVOUG XWPOUG
Karnyopiag 1, BaBuidag 2)

9021100 /9021150

31m (101,71 ft)

MapeAkopeva

Nepiypapn Ap. rpoiovTog (US / EU)
Aog@daAion kahwdiou aioBnTnpiou yia ETIKiVOUVEG TOTTOBETTES 6139900 / —

KaAwdio, TTpoéktaan aioOntnpiou, Katnyopia 1, Tuiua 2 Emkivouvn Tomrobeoia, | 6122402 / —

1m (3,3 ft)

KaAwdio, Tpoéktaan aioOnTnpiou, Katnyopia 1, TuAua 2 Emkivduvn Tomrobeoia, | 5796002 / —

7 m (23 ft)

KaAwdio, Tpoéktaaon aioOnTnpiou, Katnyopia 1, TuAua 2 Emikivduvn Tomobeoia, | 5796102 / —

15 m (49,21 ft)

KaAwdio, rpoéktaan aiodntnpiou, Katnyopia 1, Turua 2 Emikivduvn Tomrobeaia, | 5796202 / —

>0oTnua kaBapiopol agpa uwnAng £§6dou, 115 V (xwpig TiaToTroinan yia
XPHon o€ eTMKivOuveg TOTTOBEGTEG)

6860000 / 6860003.99.0001

>UoTnua kabapiopou aépa uwnAng £6dou, 230 V (Xwpig TIoTOTTOINON PE TNV
Odnyia ATEX yia xprion o€ €TikivOuveg TOTTo0eTieg)

6860100 / 6860103.99.0001

2aKog Babuovéunang (1x)

5796600 / 5796600

KaAwdio, etréktacn aio@ntnpiou, pn £Tkiviuveg TomoBeaicg, 7,7 m (25 ft)3

US: 5796000, 7,7 m (25 ft)

EU: LZX849, 10 m (33 ft)

KiT uAikoU yia ToTroB€Tnon oe cwArva (PVC)

9253000/ LZY714.99.21810

Kit uhikoU yia TotroBétnon o emitmheuon (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

KiT uAikoU yia ToTroB£Tnon ouoTApaTog KaBapiopyou agpa

9253500/ LZY812

Kit uAikoU yia avéptnon aAucidag (avogeidwTog XGAuBag)

— /LZX914.99.11200

KiT uAikoU yia ToTroB£Tnan évwong

9257000 / 9257000

Metpntrg HQd pe evioxupévo aiobnTripio LDO (xwpig moToTroinon yia xprion o€
€TTIKIVOUVEG TOTTOBEDIEG)

8505200 / HQ40D.99.310.000

3 AiariBetan eTTiong ota 15 m (49 ft) kar 30 m (98 ft)
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0 N o O

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.
Tootel on ainult loetletud taubikinnitused ning tootega ametlikult kaasas olevad registreeringud,
sertifikaadid ja deklaratsioonid. Tootja ei ole heaks kiithud selle toote kasutamist rakenduses, milleks

see ei ole lubatud.

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Margmaterjalid

Tavamddtepea, 1. klassi, 2. jao tavamdotepea

+ CPVC, anduri ots ja kaabli ots

» Poliuuretaan, kaabli otsa ja kaabli imbrise kate
» 316 roostevabast terasest kere ja mutrid

+ Viton, O-réngas

* Noryl, kaabli otsa mutter

Merevee tavamddtepea, 1. klassi, 2. jao mereveemddtepea

* CPVC, anduri ots ja kaabli ots

* Poliuuretaan, kaabli otsa ja kaabli imbrise kate
* Merevee PVC-korpus

* Merevee epoksiihermeetik

* Noryl, kaabli otsa mutter

IP-klassifikatsioon

P68

Marguvad materjalid (Anduri kork)

Akradl

Ma&6tevahemik (lahustunud hapnik)

0 kuni 20 ppm (0 kuni 20 mg/L)

0 kuni 200% kiillastus

Ma&6tmise tapsus (lahustunud hapnik)

Alla 5 ppm: £ 0,1 ppm

Ule 5 ppm: £ 0,2 ppm

Korratavus (lahustunud hapnik)

0,1 ppm (mg/L)

Reageerimisaeg (lahustunud hapnik)

Tgo < 40 sekundit

Tgs < 60 sekundit

Lahustumine, andur (lahustunud hapnik)

0,01 ppm (mg/L); 0,1% kdllastuvus.

Modtevahemik (temperatuur)

0 kuni 50°C (32 kuni 122°F)

Mbbtetapsus (temperatuur)

+0,2 °C (£ 0,36 °F)

Segavad mdjud

Jargmised interferentse ei péhjusta: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca?*,
NH, *, AI%*, Pb2*, Cd?*, Zn?*, Cr (kokku), Fe?*, Fe", Mn2", Cu?",
Ni2*, Co?*, CN-, NO3 -, SO4 2-, 82, PO, 3-, CI-, anioonaktiivsed
tensiidid, toordlid, Cl, < 4 ppm

Sailitustemperatuur

—20 kuni 70 °C (—4 kuni 158 °F)

Max temperatuur

0 kuni 50 °C (32 kuni 122 °F)
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Tehniline niitaja Uksikasjad

Ohtlike kohtade klassifikatsioon (vaid | klass, 2. jagu, grupid A-D, T4 / | klass, 2. tsoon, grupp 2C, T4
andur 9020000-C1D2) Mérkus. See toode ei vasta direktiivi 94/9/EU (ATEX-i direktiiv) néuetele.

Sertifikaadid (vaid andur 9020000-C1D2) ETL-i ANSI/ISA, CSA ja FM-i standardite margistusega
kasutamiseks ohtlikes kohtades.
Mérkus. See toode ei vasta direktiivi 94/9/EU (ATEX-i direktiiv) néuetele.

Minimaalse voolu maar Pole néutud

Kalibreerimine/kontrollimine Ohus kalibreerimine: iiks punkt, 100% veega kullastatud dhk

Proovis kalibreerimine: vordlus standardse seadmega

Mbbtepea sukelduse sligavuse ja réhu R&hu piirangud 34 m (112 jalga), 345 kPa (50 psi) max; tapsus ei
piirangud pruugi sel stigavusel tagatud olla
Anduri kaabel 10 m (30 jalga) lahutamatu kaabel kiiret eemaldust véimaldava

pistikuga (kdik anduritlitibid)
Pikenduskaabliga vdimalik kuni 100 m (vaid mitte | klassi, 2. jao
anduritlitibid)

Uhenduskastiga véimalik kuni 1000 m (vaid mitte | klassi, 2. jao
anduritliiibid)

Mbbtepea kaal 1,0 kg (2 naela, 3 untsi)

Mootepea mddtmed Tavamddtepea (1abimddt x pikkus): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x
10,05 tolli)

Mereveemddtepea (1abimddt x pikkus): 60,45 x 255,27 mm (2,38 x
10,05 tolli)

Toitenduded 12VDC, 0,25 A, 3 W

Garantii Mobdtepea: 3 aastat tootmisvigade osas

Anduri kork: 2 aastat tootmisvigade osas

Osa 2 Uldteave

Tootja ei vastuta mingil juhul toote vaarkasutusest véi juhendis olevate juhiste eiramisest tulenevate
kahjustuste eest. Tootja jatab endale diguse igal ajal teha kaesolevas kasutusjuhendis ja tootes
muudatusi, ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on kattesaadavad
tootja veebilehel.

2.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Utleb sellistest
kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme véimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu kaesolev juhend. Jargige
kdiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigastada saada.

Tagage, et seadmega tarnitud ohutusseadised ei ole vigastatud. Arge kasutage véi paigaldage
seadet mingil muul viisil kui kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.

2.2 Ohutusteabe kasutamine

Naitab véimalikku v6i vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pohjustab surma véi raskeid vigastusi.
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Naitab vdimalikku voi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab véimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vdib pdhjustada kergeid v6i keskmisi vigastusi.

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel vdib seadet kahjustada. Eriti tahtis teave.

2.3 Hoiatussildid
Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja méargised. Juhiste eiramise korral vbite saada

kehavigastusi voi voib seade kahjustada saada. Mddteriistal olevad siimbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.

See on ohutushaire simbol. Vdimalike kehavigastuste valtimiseks jérgige kdiki ohutusjuhiseid, mis on
A selle simboliga tahistatud. Kui see asub mdbteriista peal, siis juhinduge kasutusjuhendist voi

ohutuseeskirjadest.

See slimbol viitab sellise valgusallika olemasolule, mis vdib pdhjustada kergeid silmakahjustusi.
Jargige vdimalike silmakahjustuste valtimiseks kdiki juhiseid, mis on selle simboliga tahistatud.

‘ See slimbol naitab, et seadmed on tundlikud elektrostaatilise laengu (ESD) suhtes ja selle vastu tuleb

seadmeid kaitsta.
A\

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kdidelda Euroopa kodustes voi avalikes

jaatmekaitlussusteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks
tootjale.

2.4 Vastavus ja sertifitseerimine
AETTEVAATUST

See seade pole ette ndhtud kasutamiseks elupiirkondades ja ei pruugi tagada sellises keskkonnas piisavat
raadioside vastuvdtu kaitset.

Kanada raadiohdireid pohjustavate seadmete méaarus, ICES-003, klass A.
Tootja valduses on kinnitavad katseandmed.
See A-klassi digitaalseade vastab kdigile Kanada haireid pohjustavate seadmete maaruse nduetele.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15. osa, klassi ,,A” piirangud

Tootja valduses on kinnitavad katseandmed. See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale.
Kasutamisele kehtivad jargmised tingimused.

1. Seade ei tohi pohjustada kahjulikke haireid.

2. Seade peab vastu votma mistahes haired, sealhulgas haired, mis vdivad pdhjustada seadme
t66s torkeid.

Selle seadme muutused voi tdiendused, mis ei ole nduetele vastavuse eest vastutava osapoole poolt
heaks kiidetud, vdivad tihistada kasutaja diguse seadet kasutada. Seda seadet on testitud ning on
leitud selle vastavus A-klassi digitaalseadmete piirangutele vastavalt FCC eeskirjade 15. osale. Need
piirangud on loodud, et tagada madistlik kaitse kahjulike héairete eest, kui seda seadet kasutatakse
arikeskkonnas. See seade toodab, kasutab ja voib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda
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ei paigaldata ja ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, voib see pdhjustada raadioside haireid. Selle
seadme kasutamine elamupiirkonnas pohjustab tdenaoliselt kahjulikke haireid. Sellisel juhul on
kasutaja kohustatud haired omal kulul parandama. Hairetega seotud probleemide lahendamiseks
voib kasutada jargmisi votteid.

1. Lahutage seade toiteallikast, et kontrollida, kas seade on héirete pdhjustajaks.
Kui seade on Uhendatud samasse seinakontakti mdne muu hairitud seadmega, Uhendage seade
teise seinakontakti.

3. Liigutage seade teistest hairitud seadmetest eemale.

4. Paigutage hairitud seadme vastuvbtuantenn teise asendisse.

5. Proovige eelmiste vbtete kombinatsioone.

2.5 Toote kirjeldus

Keemiline ja bioloogiline oht. Kui seda seadet kasutatakse puhastusprotsessi ja/voi keemilise
puhastuse sisteemide jalgimiseks, mille kohta kehtivad regulatiivsed piirangud ning rahva tervise ja
ohutuse ning toidu ja joogi tootmise vdi té6tlemisega seotud jalgimisnduded, on seadme kasutaja
vastutus tunda kohaldatavaid digusakte ja neid jargida ning kasutada piisavaid ja sobivaid meetodeid,
et tagada vastavus kohaldatavatele digusaktidele seadme rikke korral.

See andur on ette nahtud t66tamiseks koos andmekogumis- ja té6tlemiskontrolleriga. Andurit saab
kasutada koos mitme kontrolleriga. Lisateavet leiate konkreetse kontrolleri kasutusjuhendist.

Selle anduri peamine rakenduskoht on munitsipaal- ja t66stuslik reovesi. LDO-anduri tehnoloogia ei
tarbi hapnikku ning v&ib lahustunud hapniku (DO) kontsentratsiooni mddta ndrga veevoolu voi
puuduva veevoolu tingimustes. Vt Joonis 1.

Joonis 1 LDO-andur

1 Anduri kork 3 1-tolline NPT

2 Temperatuuri andur 4 Pistik, kiirihendus (standardne)
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2.6 LDO-anduri osade loend

Joonis 2 sisaldab kdiki anduri osi. Veenduge, et olete need kdik katte saanud. Kui mdned esemed
puuduvad voi on kahjustatud, poérduge kohe tootja vdi miitigiesindaja poole. Vt Joonis 2.

Joonis 2 Anduri osade loend

| 1 LDO-andur’ 2 Kalibreerimiskotid (2 tk)

Osa 3 Paigaldamine

3.1 Anduritiitlibi tuvastamine

‘» ) Plahvatusoht. Arge ihendage lisaseadmeid, mis pole selgelt margistatud kui 1. klassi, 2. ja ohtlikes

kohtades kasutamiseks mdéeldud (Class 1, Division 2 Hazardous Locations) seadmed.

TEADE

Selle toote ohtlikes kohtades kasutamiseks sertifitseeritud versioon ei vasta direktiivi 94/9/EU (ATEX-i direktiivi)
nduetele.

1. Vaadake kaabli pistikupoolset otsa.

2. Lugege kaabli pistikupoolsel otsal asuvat silti. Ohtlikes kohtades kasutamiseks sertifitseeritud
andurite sildil on kirjutatud "Rated: Class 1 Division 2" (reiting: 1. klass, 2. jagu).

3. Uurige pistikut.

» Ohtlikes kohtades kasutamiseks sertifitseeritud anduritel on turvalukuga konnektor. Vt Joonis 3
lehekiiljel 392.

» Anduritel, mis pole ohtlikes kohtades kasutamiseks sertifitseeritud, on kiirihendusega
konnektor ilma turvalukuta.

3.2 Anduri iihendamine ohtlikus kohas

Plahvatusoht. See seade sobib kasutamiseks ohututes kohtades véi 1. klassi, 2. jao, A, B, C jaD
[\ rihma ohtlikes kohtades koos maaratud anduritega ja valikutega ning paigaldatuna vastavalt ohtlikku
W kohta paigaldamise juhtskeemile. Oige paigalduse tagamiseks jargige alati juhtskeemi ja kohaldatavaid
elektriohutuse eeskirju.

1 Kaasasolev kasutusjuhend pole naidatud.
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fi Plahvatusoht. Arge ihendage seadmega ega iihendage selle kiiljest lahti elektrilisi osi véi ahelaid
{M enne, kui toide on vélja lulitatud ja olete veendunud, et piirkonnas ei valitse ohte.

TEADE

Ohtlikes kohtades kasutage vaid selliseid andureid ja kaablilukke, mis on ohtlikes kohtades kasutamiseks
sertifitseeritud. Selle toote ohtlikes kohtades kasutamiseks sertifitseeritud versioon ei vasta direktiivi 94/9/EU
(ATEX-i direktiivi) nduetele.

Lisateavet leiate jaotisest Anduritlitibi tuvastamine lehekiiljel 391.

1. Eemaldage pistiku kork kontrollerilt. Hoidke pistiku kork alles, et parast anduri eemaldamist
pistiku ava sulgeda.

2. Unhendage andur kontrolleri kiilge. Lisateavet leiate kontrolleri kasutusjuhendist.
3. Sulgege turvalukk pistiku Gtmber.
4. Pistiku turvaluku saab eemaldada vaikese lamepeakruvikeeraja abil. Vt Joonis 3.

Joonis 3 Pistiku turvalukk

3.3 Anduri ithendamine ohutus kohas

Joonis 4 kujutab LDO-anduri Ghendamist sc-kontrolleriga. Riistavaralised juhised leiate sc-kontrolleri
kasutusjuhendist.

Joonis 4 LDO-anduri ithendamine (ndidatud ohutu koha andur)

N\—v”
N

Parast anduri Ghendamist laske kontrolleril andur Ules leida. Vt Anduri paigaldus lehekiiljel 392.

3.4 Anduri paigaldus

Anduri paigaldamiseks on kaks viisi:
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+ Uhendage andur, kui kontrolleri toide on véljas. Kontroller otsib ja seadistab uued andurid, kui see
sisse lUlitatakse.

+ Uhendage andur, kui kontrolleri toide on sees. Kasutage uue anduri seadistamiseks késku Scan
Devices (otsi seadmeid).

Valik Kirjeldus
Kontroller sc200 Valige MENU (mentiiu) > TEST/MAINT (testimine/hooldus) > SCAN DEVICE (otsi seadet)

Kontroller sc100  Valige MENU (menid) > TEST/MAINT (testimine/hooldus) > SCAN SENSORS (otsi
andureid)

Kontroller sc1000 Valige MENU (menlit) > SYSTEM SETUP (siisteemi seadistus) > DEVICE
MANAGEMENT (seadme haldus) > SCANNING FOR NEW DEVICES (uute seadmete
otsimine)

Teavet digitaalse anduri thendamise kohta leiate jaotisest Anduri thendamine ohutus kohas
lehekdiljel 392.

3.5 Anduri paigaldusvalikud

Anduri paigaldus- ja tarvikuvalikud asuvad riistvarakomplektis sisalduvates paigaldusjuhistes.
Joonis 5 sisaldab mitmeid paigaldusvalikuid. Teavet paigaldusriistvara tellimise kohta leiate jaotisest
Varuosad ja tarvikud lehekiiljel 402.

Joonis 5 Paigaldusvalikud

Ca

1 ROddbaspaigaldus 4 Kettpaigaldus

2 Ujuvpaigaldus 5 Kinnispaigaldus (ei sobi mereveemddtepeale)

3 Pneumosusteempaigaldus(ei sobi
mereveemddtepeale)
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Osa 4 Kasutamine

4.1 Navigeerimisjuhised

Sdrmistiku kirjeldust ja navigeerimisjuhiseid vaadake kontrolleri dokumentatsioonist.

Vajutage kontrolleri PAREMAT nooleklahvi mitu korda, et kuvada rohkem teavet avakuval ja et
kuvada graafiline naidik.

4.2 Anduri haalestamine

Anduri haalestusmenii (Configure) kaudu on vdimalik sisestada anduri identifitseerimisteavet ning
muuta andmetdétiuse ja -salvestuse valikuid.

Teavet anduri paigalduse kohta leiate jaotisest Anduri paigaldus lehekdljel 392.

Veenduge, et kdik hdalestusmenul vaartused on konkreetse kasutuse jaoks diged.

1. Valige MENU (meniu), SENSOR SETUP (anduri seadistus), [valige andur], LDO SETUP (LDO
seadistus), CONFIGURE (haalestus).

2. Valige valik ja vajutage klahvi ENTER.

Site Kirjeldus

EDIT NAME (Nime muutmine) Anduri nime maaramiseks; nime kuvatakse mddteakna ulaservas. Nime
pikkus on piiratud kiimne margiga, mis véivad olla tdhed, numbrid,
thikud voi kirjavahemargid.

SET UNITS (Uhikute mééramine) TEMP (temperatuur) — maarab temperatuuritihikuks °C (vaikimisi) voi
°F.

MEASURE (m&&tmine) — maarab médteiihikuks mg/L, ppm voi % .

ALT/PRESS (kdrgus/rdhk) — maarab kdrguselhikuks m vai ft voi
atmosfaariréhu Ghikuks mmHg véi torr.

ALT/PRESS (kdrgus/réhk) Kdérguse voi atmosfaarirdhu vaartuse sisestamiseks.

SALINITY (soolsus) Soolsus vaartuse sisestamiseks. Soolsusvahemik:
0,00-250,00 tuhandikosa. Lisateabe saamiseks vt Soolsuse
korrigeerimisvaartuse sisestamine lehekdljel 395.

SIGNAL AVERAGE (Signaali Signaali keskmistamise ajavahemiku valimiseks sekundites

keskmine)

CLEAN INTRVL (puhastusintervall) Anduri puhastusintervalli maaramiseks paevades

RESET CLN INTRVL (lahtesta Tehase vaikevaartuse intervalli maaramiseks

puhastusintervall)

LOG SETUP (logi seadistus) Andmelogide andmesalvestuse intervalli maaramiseks — 1; 2; 5; 10;
15 (vaikevaartus); 30; 60 minutit.

SET DEFAULTS (Vaikevaartuste Anduri haalestatavate vaartuste taastamiseks vaikevaartustele. Ei

taastamine) muuda kalde ega nihke seadet.

4.3 Atmosfaarirohu vaartuse sisestamine

1. Valige MENU (menii), SENSOR SETUP (anduri seadistus), [valige andur], LDO SETUP (LDO
seadistus), CONFIGURE (haalestus), SET UNITS (ihikute m&aramine), AIR PRESS/ALT UNITS
(6hurdhu/kérguse Ghikud).

2. Valige Uhikud, vajutage klahvi ENTER.

3. Valige AIR PRESS/ALT (6hurdhk/kdrgus). Sisestage ja kinnitage vaartus asukohast Tabel 1
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Tabel 1 Koérgus merepinnast (ft) ja 6huréhk (mm Hg)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg
0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10,000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10,500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11,000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —

4.4 Soolsuse korrigeerimisvaartuse sisestamine

Soolaste proovide lahustunud hapniku méétmised vdivad naidata néivat lahustunud hapniku (DO)
vaartust, mis on tegelikust DO vaartusest vaga erinev. Lahustunud soolade mdju korrigeerimiseks

proovis sisestage soolsuse korrigeerimistegur.

Maérkus. Kui tehnoloogilise vee soolsuse olemasolu véi maér on teadmata, pidage néu puhastusjaama

inseneridega.

1. Modotke elektrijuhtivuse mddturiga proovi elektrijuhtivust (mS/cm) referentstemperatuuril 20 °C

(68 °F).

2. Tabel 2 sisaldab andmeid, mille abil tehke kindlaks soolsuse korrigeerimistegur kiillastuse
tuhandikosadena (%).

Markus. Kloriidiooni kontsentratsioon (g/kg) vérdub proovi kloori sisaldusega. Soolsus arvutatakse jérgmise
valemiga: soolsus = 1,80655 x kloori sisaldus.

Soolsuse saab arvutada suhtega, mis on toodud dokumendi Standard Methods for the
Examination of Water and Wastewater (Vee ja reovee kontrollimise standardsed meetodid)

jaotises 2520 B.2,

3. Valige MENU (menul) > SENSOR SETUP (anduri seadistus) > [valige andur] > CONFIGURE

(haalestus) > SALINITY (soolsus).

4. Sisestage soolsuse korrigeerimistegur ja kinnitage.

2 Standard Methods for the Examiniation of Water and Wastewater, 20. triikkk. Toimetajad Lenore
S. Clesceri, Arnold E. Greenberg ja Andrew D. Eaton, Ik 2-48-2-29 (1998). Kloori sisaldus ja

hapniku lahustuvuse suhe on toodud sama dokumendi jaotises 4500-O:I Ik 4-131.
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Tabel 2 Soolsuse kiillastus (%) elektrijuhtivuse vaartuse kohta (mS/cm)

mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Lineaarse valjundi hddlestamine kontrolleris
Lineaarsed valjundid saadavad sondi andmed tagasi PLC-le, SCADA-le v6i muule
andmekogumissulisteemile.

1. Avage kontrolleri valjundi seadistamise menuu.

Séte Kirjeldus

sc200 Valige MENU (meniil) > SETTINGS (seaded) > sc200 SETUP (sc200 seadistus) > OUTPUT
SETUP (véljundi seadistus) > [valige valjund] > SET FUNCTION (méaara funktsioon).

sc100 Valige MENU (meniil) > SYSTEM SETUP (siisteemi seadistus) > OUTPUT SETUP (valjundi
seadistus) > [valige valjund] > SET FUNCTION (méaara funktsioon).

sc1000 Valige MENU (meniu) > SYSTEM SETUP (siisteemi seadistus) > OUTPUT SETUP (valjundi
seadistus) > [valige valjund] > SET FUNCTION (méaara funktsioon).

2. Maarake kontrolleri funktsioon.

Séte Kirjeldus

sc200 LINEAR (lineaarne)

sc100 LINEAR CONTROL (lineaarne kontroll; vaikevaartus)
sc1000 LINEAR CONTROL (lineaarne kontroll; vaikevaartus)

4.6 Modbus'i registrid

Sidevdrgu Uhendamiseks on Modbus'i register. Lisateavet leiate tootja veebisaidilt.

Osa 5 Kalibreerimine mootmisteks

Andur on tehases nduetekohaselt kalibreeritud. Tootja ei soovita kalibreerimist, valja arvatud juhul
kui reguleerivad ametiasutused selle perioodilist teostamist nbuavad. Kui kalibreerimine on ndutav,
laske anduril enne kalibreerimist tehnoloogilise veega sama temperatuur saavutada. Arge
kalibreerige andurit seadistamisel.

Tabel 3 sisaldab kalibreerimisevalikuid.
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Tabel 3 Kalibreerimisvalikud

Valik Kirjeldus
AIR CAL (8hus kalibreerimine) See on soovitatav kalibreerimisviis. See kalibreerimine reguleerib
kallet.

SAMPLE CAL (proovis kalibreerimine) See on kalibreerimine kaasaskantava lahustunud hapniku (DO)

mddturiga vordlemise teel. See kalibreerimine reguleerib
kalibreerimiskdvera nihet.

RESET DFLT CAL (lahtesta Lahtestab kalibreerimisvdimenduse (kalde) ja -nihke tehase
vaikekalibreerimine) vaikeseadetele: vaikekalle = 1,0; vaikenihe = 0,0

5.1 Ohus kalibreerimine

Ohus kalibreerimine on soovitatav, sest see tagab parima tapsuse ja korduvuse.

1.
2,
3.

Vobtke andur tehnoloogilisest veest valja. Kasutage anduri puhastamiseks marga lappi.
Pange anduri korgipoolne ots kalibreerimiskotti koos 25-50 ml veega.

Kinnitage kott anduri korpuse kiilge. Veenduge, et anduri kork ei puutu kokku kalibreerimiskoti
sees oleva veega ning et anduri korgi peal pole veetilku. Vt Joonis 6.

Valige MENU (meniiu), SENSOR SETUP (anduri seadistus), LDO SETUP (LDO seadistus),
[valige andur], CALIBRATE (kalibreerimine), AIR CAL (6hus kalibreerimine), vajutage klahvi
ENTER.

Valige kalibreerimise ajal valjundsignaali valikvaartus:

Séte Kirjeldus
Aktiivne Modteseade saadab kalibreerimise ajal méddetud hetke valjundvaartuse.
Hold (hoie) Anduri valjundvaartust hoitakse kalibreerimisproteduuri ajal hoidereZziimis.

Transfer (lilekanne) Kalibreerimise ajal saadetakse eelseadistatud vaartus. Eelseadistatud vaartuse
muutmise juhised leiate kontrolleri kasutusjuhendist.

Kontroller kuvab teate ,Move the sensor to air* (viige andur 6hu katte). Oodake, kuni lahustunud
hapniku () vaartus on stabiliseerunud. Ekraanil kuvatakse teade ,Complete” (valmis). Vajutage
klahvi ENTER.

Kui andur on kalibreeritud, asetage andur tagasi tehnoloogilisse vette. Vajutage klahvi ENTER.

Joonis 6 LDO kalibreerimine 6hus

I

P

Kui vaartus ei stabiliseeru, kuvatakse teade "Unable to Calibrate" (ei saa kalibreerida), millele
jargneb rikketeade. Tabel 4 sisaldab rikketeateid ja kalibreerimisprobleemide lahendusi.
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Tabel 4 Kalibreerimise veateated

Teade Kirjeldus Lahendus

Cal fail, offset high (kalibreerimine nurjus, Arvutatud véimendusevaartus on liiga suur. | Korrake kalibreerimist.
nihe suur)

Cal fail, offset low (kalibreerimine nurjus, Arvutatud v8imendusevaartus on liiga Korrake kalibreerimist.
nihe vaike) vaike.

Cal fail, unstable (kalibreerimine nurjus, Vaartus ei stabiliseerunud lubatud Korrake kalibreerimist.
ebastabiilne) maksimaalse kalibreerimisaja jooksul.

5.2 Proovis kalibreerimine — kalibreerimine vordlemise teel

Selle kalibreerimisviisi puhul kasutatakse teist andurit, mis on kinnitatud kaasaskantava mooturi
kilge.

1. Asetage teine andur tehnoloogilisse vette. Liigutage teine andur esimesele andurile véimalikult
lahedale.
2. Oodake, kuni lahustunud hapniku (DO) vaartus on stabiliseerunud.

3. Valige esimese anduri kontrolleril MENU (mentii) > SENSOR SETUP (anduri seadistus) > [valige
andur] > CALIBRATE (kalibreerimine) > SAMPLE CAL (proovis kalibreerimine).

4. Valige kalibreerimise ajal valjundsignaali valikvaartus:

Valik Kirjeldus
Active (aktiivne) Mb&bteseade saadab kalibreerimise ajal méddetud hetke valjundvaartuse.
Hold (hoie) Anduri valjundvaartust hoitakse kalibreerimisproteduuri ajal hoidereziimis.

Transfer (lilekanne) Kalibreerimise ajal saadetakse eelseadistatud vaartus. Eelseadistatud vaartuse
muutmise juhised leiate kontrolleri kasutusjuhendist.

5. Kontroller kuvab jargmist:

» "Press ENTER when stabilized" (stabiliseerumisel vajutage klahvi ENTER)
* hetke lahustunud hapniku vaartuse
» hetke temperatuuri vaartuse

6. Kui md6tmine on stabiilne, vajutage klahvi ENTER. Kuvatakse sisestuskuva.
Mérkus. M66tmine stabiliseerub tavaliselt 2 kuni 3 minutiga.

Kui vaartus ei stabiliseeru, kuvatakse teade "Unable to Calibrate" (ei saa kalibreerida), millele
jargneb rikketeade. Tabel 5 sisaldab rikketeateid ja kalibreerimisprobleemide lahendusi.

Tabel 5 Proovis kalibreerimise rikketeated

Teade Kirjeldus Lahendus

Cal fail, offset high (kalibreerimine nurjus, Arvutatud nihkevaartus on liiga suur. Korrake kalibreerimist.
nihe suur)

Cal fail, offset low (kalibreerimine nurjus, Arvutatud nihkevaartus on liiga vaike. Korrake kalibreerimist.
nihe vaike)

Cal fail, unstable (kalibreerimine nurjus, Vaartus ei stabiliseerunud lubatud Korrake kalibreerimist.
ebastabiilne) maksimaalse kalibreerimisaja jooksul.
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5.3 Kalibreerimisprotseduurilt lahkumine

1. Vajutage kalibreerimise ajal klahvi BACK (tagasi). Kuvatakse kolme valikut.

Valik Kirjeldus
ABORT (I6peta) Kalibreerimise seiskamine. Kalibreerimist tuleb alustada algusest.
BACK TO CAL (tagasi Naasmine pooleliolevale kalibreerimisele.

kalibreerimisele)

LEAVE (lahku) Kalibreerimise ajutine katkestamine. Tekib juurdepaas teistele
menuidele, kuid kalibreerimine toimub taustal edasi. Saab alustada
(vbimaliku) teise anduri kalibreerimist. Kalibreerimisele naasmiseks
vajutage klahvi MENU (menl) ja valige Sensor Setup (anduri
seadistus), [valige andur].

2. Valige uks valikutest. Kinnitage.

5.4 Kalibreerimise vaikeseadete taastamine

Kalibreerimise seaded saab soovi korral tehase vaikevaartustele taastada. Véimenduse ja nihke
vaartused seatakse vastavalt tasemetele 1,0 ja 0,0.

1. Valige MENU (menii) > SENSOR SETUP (anduri seadistus) > [valige andur] > CALIBRATE
(kalibreerimine) > RESET CAL DEFLT (lahtesta kalibreerimise vaikeseaded).

2. Kuvatakse kinnitusteade. Kui soovite taastada tehases maaratud kalibreerimise vaikekdvera,
kinnitage.

Osa 6 Hooldus

Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad td6tajad.

AOHT

N Plahvatusoht. Arge (ihendage elektrilisi osi ega ahelaid seadmega ega lahutage neid seadmetest
{W enne, kui toide on valja lilitatud ja on teada, et ala on ohutu.

AOHT

A Plahvatusoht. Osade véljavahetamine véib kahjustada sobivust 1. klassi, 2. jao jaoks. Uhtegi osa ei
{W voi valja vahetada enne, kui toide on valja lilitatud ja on teada, et ala on ohutu.

TEADE

Selle toote ohtlikes kohtades kasutamiseks sertifitseeritud versioon ei vasta direktiivi 94/9/EU (ATEX-i direktiivi)
nduetele.

6.1 Hooldusgraafik

Hooldusgraafikus on esitatud perioodilise hoolduse toimingute minimaalsed intervallid. Rakendustes,
mille puhul on elektroodide maardumise oht, tuleb hooldustoiminguid teha sagedamini.
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Miérkus. Arge vétke mb6tepead hooldamiseks ega puhastamiseks lahti.

Hooldustoiming Soovitatav minimaalne sagedus
Anduri puhastamine 90 paeva

Anduri kontrollimine vigastuste suhtes 90 paeva

Anduri kalibreerimine Vastavalt reguleerivate asutuste soovitustele

6.2 Puhastage andur
Puhastage anduri valispinda pehme, marja riidelapiga.

Maérkus. Kui anduri kork tuleb puhastamise ajaks eemaldada, drge paigutage korki sellisesse kohta, kus otsene
péikesevalgus saab pikema aja jooksul selle sisemusse paista.

6.3 Puhastusintervalli maaramine voi muutmine

Kasutustingimustest tulenevalt voib olla vajalik anduri puhastamiste vaheline Iihem v&i pikem
intervall. Puhastamise vaikeintervall on 0 paeva. Intervalli muutmiseks toimige jargmiselt.

1. Valige MENU (meniit) > SENSOR SETUP (anduri seadistus) > [valige andur] > CONFIGURE
(haalestus) > CLEAN INTRVL (puhastusintervall).

2. Muutke kuvatud vaartust vastavalt vajadusele. Kinnitage muudatus.

» Puhastusintervalli valjalilitamiseks maarake vaartuseks 0.

6.4 Anduri korgi vahetamine

Plahvatusoht. Anduri seadistuskork pole méeldud kasutamiseks ohtlikes kohtades.

Anduri asenduskorgid ja seadistuskorgid saadetakse koos paigaldusjuhendiga. Teavet korgi
vahetamise kohta leiate kaasasolevast juhisest. Parast uue andurikorgi paigaldamist veenduge, et
andurikorgil olev partiinumber oleks sama, mida loeb Modbus. Andur kasutab andurikorgilt saadud
kalibreerimisteavet.

Parimate tulemuste ja tdpsuse tagamiseks vahetage anduri korki:
+ iga kahe aasta tagant;vdi vajaduse korral sagedamini
* kui korraparane kontroll tuvastab anduri korgi olulise erosiooni.

Osa 7 Veaotsing

7.1 Diagnostika ja testimise meniii

Diagnostika ja testimise mentus naidatakse LDO-anduri hetke ja kasutusajaloo teavet.
Diagnostika ja testimise menil avamiseks valige MENU (meniit) > SENSOR SETUP (anduri
seadistus) > [valige andur] > DIAG/TEST (diagnostika/testimine).

Vt Tabel 6.
Tabel 6 Meniiii DIAG/TEST (diagnostika/testimine)
Valik Kirjeldus
tSENS)OR INFO (anduri SOFTWARE VERS (tarkvaraversioon) — néitab installitud tarkvara versiooni
eave

BOOT VERSION (buudiversioon) — naitab installitud buudi versiooni

DRIVER VERS (draiveriversioon) — naitab installitud draiveri versiooni
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Tabel 6 Meniiii DIAG/TEST (diagnostika/testimine) (jargneb)

Valik

Kirjeldus

LOT CODE (partiinumber)

Naitab anduri korgi tootmispartiid

SERIAL NUMBER
(seerianumber)

Anduri seerianumber

GAIN CORR (vdimenduse
korrigeerimine)

Kalibreerimise voimenduse vaartuse kohandamine.

Vahemik: 0,50 kuni 2,00

OFFSET CORR (nihke
korrigeerimine)

Kalibreerimise nihke vaartuse kohandamine (mg/L v&i ppm).

Vahemik: 3,00 kuni +3,00

PHASE DIAG (faasi
diagnostika)

Naitab kdigi, punaste ja siniste lainepikkuste faasi. Varskendatakse kord sekundis.

AMPL DIAG (amplituudi
diagnostika)

Naitab punaste ja siniste lainepikkuste amplituudi. Varskendatakse kord sekundis.

DAYS TO CLEAN (paevi
puhastamiseni)

Naitab jargmise manuaalse puhastamiseni jadnud paevade arvu.

SENSOR LIFE (anduri
téoiga)

Naitab anduri korgi jargmise korralise vahetuseni jaénud paevade arvu.

7.2 Rikete loetelu

Rikke ilmnemisel hakkab mddtekuva nait vilkuma. Valjundkaitumise maaravad kontrolleri seaded.
Téapsemat teavet leiate kontrolleri kasutusjuhendist.
Hetkel kehtivate anduri rikete kuvamiseks valige MENU (mentiti) > DIAGNOSTICS (diagnostika) >
[valige andur] > ERROR LIST (rikete loend). Vt Tabel 7.

Tabel 7 LDO-anduri rikete loend

Rike

Voimalik pohjus

Lahendus

RED AMPL LOW (punane amplituud madal;

vaartus alla 0,01)
\Y/e]

BLUE AMPL LOW (sinine amplituud madal;

vaartus alla 0,01)

Anduri kork on paigaldamata
vOi pole digesti paigaldatud.

Eemaldage anduri kork ja
paigaldage uuesti.

Valguse teekond on anduri
korgis blokeeritud.

Kontrollige anduri korgi
sisemust ja laatse.

Andur ei tédéta korralikult.

Veenduge, et LED vilgub.
Votke Ghendust tootjaga.

7.3 Hoiatuste nimekiri

Kui hoiatuse ikoon vilgub (sc100 ja sc200) v&i kui ekraan muutub kollaseks (sc1000), kuvatakse
modtekuva allosas teade. Seadme sc1000 ekraan muutub hoiatuse kuvamisel kollaseks. Hetkel
kehtivate anduri hoiatuste kuvamiseks valige MENU (menii) > DIAGNOSTICS (diagnostika) >

[valige andur] > WARNING LIST (hoiatuste loend). Vt Tabel 8.

Tabel 8 Anduri hoiatuste loend

Hoiatus

Kirjeldus

Lahendus

EE SETUP ERR (EE
seadistuse rike)

EE RSRVD ERR (EE
reserveeritud rike)

Salvestuse rike. Vaartused on
taastatud vaikeseadetele.

Votke ihendust tehnilise toega.
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Tabel 8 Anduri hoiatuste loend (jargneb)

tle 50 °C (120 °F)

Hoiatus Kirjeldus Lahendus
TEMP<0C Tehnoloogilise vee temperatuur on Tdstke tehnoloogilise vee temperatuuri
alla 0 °C (32 °F) voi katkestage kasutus, kuni
tehnoloogilise vee temperatuur on
andurile maaratud vahemikus.
TEMP > 50 C Tehnoloogilise vee temperatuur on Alandage tehnoloogilise vee

temperatuuri voi katkestage kasutus,
kuni tehnoloogilise vee temperatuur on
andurile maaratud vahemikus.

RED AMPL LOW (punane Vaartus on alla 0,03

amplituud madal)

Vt Tabel 7 lehekdiljel 401 .

RED AMPL HIGH (punane
amplituud kdrge)

Vaartus on suurem kui 0,35

Votke ihendust tehnilise toega.

BLUE AMPL LOW (sinine Vaartus on alla 0,03

amplituud madal)

Vt Tabel 7 lehekdiljel 401.

BLUE AMPL HIGH (sinine
amplituud korge)

Vaartus on suurem kui 0,35

Vétke hendust tehnilise toega.

CAP CODE FAULT (korgi
numbri rike)
partii vaikenumbrid.

Anduri korgi number on rikutud.
Automaatselt on taastatud korgi ja

Viige anduri seadistuskorgi protseduur
I16pule. Kui andurikorgi jaoks pole
seadistuskorki saadaval, votke
Ghendust tehnilise toega.

7.4 Siindmuste loend

Sindmuste loend sisaldab anduripoolses andmete salvestuse viisis tehtud muudatusi. Anduri
stindmuste kuvamiseks valige MENU (mentu) > DIAGNOSTICS (diagnostika) > [valige andur] >

EVENT LIST (sindmuste loend).
Vt Tabel 9.

Tabel 9 Anduri siindmuste loend

Siindmus

Kirjeldus

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (kdrguse-/rdhuiihiku
muutus)

Muutunud on kérguse véi atmosfaarirdhu thik.

ALT/PRESSURE CHANGE (kérguse/rdhu muutus)

Muutunud on kdrguse véi atmosfaarirdhu vaartus.

TEMP UNIT CHANGE (temperatuuritihiku muutus)

Muutunud on temperatuuritihik.

MEAS UNIT CHANGE (md6teiihiku muutus)

Muutunud on médteuhik.

SALINITY CHANGE (soolsuse muutus)

Muutunud on soolsuse vaartus.

SET DEFAULT (vaikevaartuste taastamine)

Anduri seaded on taastatud vaikevaartustele.

SENSOR SETUP CHANGE (anduri seadistuse muutus)

Muutunud on anduri seadistus.

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (puhastusintervalli
taimeri muutus)

Muutunud on anduri puhastamiste vaheline aeg.

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (anduri korgi té6ea
taimeri muutus)

Muutunud on anduri korgi vahetamiste vaheline aeg.

Osa 8 Varuosad ja tarvikud

Kasutage vaid tootja heaks kiidetud varuosi. Heakskiitmata osade kasutamine voib pdhjustada
kehavigastusi, kahjustada seadet v6i pdhjustada selle talitlushaireid.
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Varuosad

Kirjeldus

Osa nr. (US/EU)

LDO-mbdtepea, Uhe andurikorgi ja kahe kalibreerimiskotiga

9020000/LXV416.99.20001

Merevee LDO-mdétepea, ihe andurikorgi ja kahe kalibreerimiskotiga

9020000-SW / —

Merevee LDO-md&dtepea ohtlike kohtade jaoks, Gihe andurikorgi ja kahe
kalibreerimiskotiga

9020000-C1D2-SW / —

LDO-mbétepea ohtlike kohtade jaoks, (ihe andurikorgi ja kahe kalibreerimiskotiga

9020000-C1D2 / —

Andurikork, vahetuseks (sisaldab anduri seadistuskorki, mis pole 1. klassi, 2. jao
ohtlike kohtade kork)

9021100/9021150

Tarvikud
Kirjeldus Osa nr. (US/EU)
Anduri kaabli lukk ohtlike kohtade jaoks 6139900/—
Kaabel, anduripikendus, 1. klassi, 2. jao ohtlik koht, 1 m (3,3 jalga) 6122402 / —
Kaabel, anduripikendus, 1. klassi, 2. jao ohtlik koht, 7 m (23 jalga) 5796002 / —
Kaabel, anduripikendus, 1. klassi, 2. jao ohtlik koht, 15 m (49,21 jalga) 5796102 / —
Kaabel, anduripikendus, 1. klassi, 2. jao ohtlik koht, 31 m (101,71 jalga) 5796202 /| —

Vdimas pneumopuhastussiisteem, 115 V (pole mdeldud kasutamiseks ohtlikes
kohtades)

6860000/6860003.99.0001

Voéimas pneumopuhastussusteem, 230 V (ATEX-i jargi pole méeldud
kasutamiseks ohtlikes kohtades)

6860100 6860103.99.0001

Kalibreerimiskott (1 tk)

5796600/5796600

Kaabel, anduri pikendus, ohutute kohtade jaoks, 7,7 m (25 jalga)3

US: 5796000, 7,7 m (25 jalga)

EU: LZX849, 10 m (33 jalga)

Toru kilge paigalduse riistvarakomplekt (PVC)

9253000/LZY714.99.21810

Ujuvpaigalduse riistvarakomplekt (PVC)

9253100/LZX914.99.42200

Pneumopaigalduse riistvarakomplekt

9253500/ LZY812

Kettpaigalduse riistvarakomplekt (roostevaba teras)

— /LZX914.99.11200

Kinnispaigalduse riistvarakomplekt

9257000/9257000

HQd-m&6tur vastupidava LDO-anduriga (pole mdeldud kasutamiseks ohtlikes
kohtades)

8505200/HQ40D.99.310.000

3 Saadaval ka 15 m (49 jalga) ja 30 m (98 jalga)
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Odeljak 1 Specifikacije

Specifikacije su podlozne promeni bez najave.

Mpoussoa ma camo HaBedeHa ogobpersa n pernctpauuje, ceptudumkare n geknapauuje Koje cy
3BaHWYHO NPUNOXeHe y3 NpounsBog. YnoTpeba oBor nponssofa y annukauujama 3a koje Huje
[03BOMbeHa HUje ogobpeHa o cTpaHe npou3sohava.

Specifikacija

Detalji

Materijali koji se potapaju

Standardna sonda, Standardna sonda Klasa 1-Sektor 2

* CPVC, kraj senzora i kraj kabla

» Poliuretan, brizganje na kraju kabla i omota¢u kabla
» 316 telo i Srafovi od nerdajuceg Celika

» Viton, O-prsten

* Noril, matica na kraju kabla

Standardna sonda za morsku vodu, Sonda za morsku vodu Klasa 1-Sektor
2

* CPVC, kraj senzora i kraj kabla

+ Poliuretan, brizganje na kraju kabla i omotacu kabla
* PVC telo sonde za morsku vodu

« Epoksidna zaptivka za morsku vodu

* Noril, matica na kraju kabla

IP klasifikacija

IP 68

Materijali koji se potapaju (kapica
senzora)

Akril

Opseg merenja (rastvoreni
kiseonik)

od 0 do 20 ppm (od 0 do 20 mg/l)

od 0 do 200% zasi¢enost

Preciznost merenja (rastvoreni
kiseonik)

Ispod 5 ppm: + 0,1 ppm

Iznad 5 ppm: £ 0,2 ppm

Ponovljivost (rastvoreni kiseonik)

0,1 ppm (mg/l)

Vreme odziva (rastvoreni kiseonik)

Tgp<40 sekundi

Tg5<60 sekundi

Rezolucija, senzor (rastvoreni
kiseonik)

0,01 ppm (mg/l); 0,1% zasi¢enosti

Opseg merenja (temperatura)

od 0 do 50°C (od 32 do 122°F)

Preciznost merenja (temperatura)

+0.2°C (+0.36°F)

Smetnje

Nema mesanja slede¢ih supstanci: H,S, pH, K*, Na*, Mg2*, Ca2*, NH, *,
AR+, Pb2*, Cd?*, Zn2*, Cr (ukupno), Fe2*, Fe3*, Mn2*, Cu?*, Ni2*, Co?*,
CN-, NO3 -, SO, 2, S2-, PO, 3, CI-, anjonski aktivnih tenzida, sirovih ulja,
Cly <4 ppm

Temperatura skladistenja

od —20 do 70°C (od —4 do 158°F)
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Specifikacija

Detalji

Maksimalna temperatura

od 0 do 50°C (od 32 do 122°F)

Klasifikacija opasnih lokacija
(9020000-C1D2 samo senzor)

Klasa | Sektor 2, Grupe A-D, T4 / Klasa |, Sektor 2 Grupa 2C, T4
Napomena: Ovaj proizvod ne ispunjava zahteve Direktive 94/9/EC (ATEX Directive
(Direktiva ATEX)).

Sertifikati (9020000-C1D2 samo
senzor)

ETL je u skladu sa ANSI/ISA, CSA i FM standardima za upotrebu

na opasnim lokacijama.

Napomena: Ovaj proizvod ne ispunjava zahteve Direktive 94/9/EC (ATEX Directive
(Direktiva ATEX)).

Minimalna brzina protoka

Nije obavezno

Kalibracija/Verifikacija

Kalibracija vazduhom: Jedna tac¢ka, vazduh 100% zasi¢en vodom

Kalibracija uzorka: Poredenje sa standardnim instrumentom

Dubina potapanja sonde i granice
pritiska

Granice pritiska na 34 m (112 ft), maksimalno 345 kPa (50 psi); preciznost
mozda nece biti mogucéa na ovoj dubini

Kabl senzora

10 m (30 ft) integralni kabl sa ¢epom za brzo uklanjanje (svi tipovi senzora)

Do 100 m uz produzne kablove (vazi samo za senzore koji ne pripadaju
grupi Klasa I, Sektor 2)

Do 1000 m uz razvodnu kutiju (vazi samo za senzore koji ne pripadaju
grupi Klasa |, Sektor 2)

TeZina sonde

1,0 kg (2 Ib, 3 0z)

Dimenzije sonde

Standardna sonda (preénik x duzina): 49,53 x 255,27 mm (1,95 x 10,05 in)

Sonda za morsku vodu (pre€nik x duzina):
60,45 x 255,27 mm (2,38 x 10,05 in)

Zahtevi za napajanje

12VDC, 0,25 A,3 W

Garancija

Sonda: 3 godine za oste¢enja nastala u proizvodnji

Kapica senzora: 2 godine za o$tec¢enja nastala u proizvodniji

Odeljak 2 Opste informacije

Proizvodac ni u kom slu€aju nece biti odgovoran za oStecenja nastala usled nepravilne upotrebe
proizvoda ili nepostovanja uputstava iz ovog priru¢nika. Proizvoda¢ zadrzava pravo da u bilo kom
trenutku, bez obavestavanja ili obaveza, izmeni ovaj priru¢nik i uredaj koji on opisuje. Revizije
prirunika mogu se pronaci na veb-lokaciji proizvodaca.

2.1 Bezbednosne informacije

Proizvodac¢ nije odgovoran ni za kakvu Stetu nastalu usled pogreSne primene ili pogreSnog koris¢enja
ovog uredaja, $to obuhvata, ali se ne ograniava na direktna, slu¢ajna i posledi¢na ostecenja,

i u potpunosti odri¢e odgovornost za takva osteéenja u skladu sa zakonom. Prepoznavanje opasnosti
od kritiénih primena i instaliranje odgovarajuc¢ih mehanizama za zastitu procesa tokom moguceg
kvara opreme predstavljaju iskljucivu odgovornost korisnika.

Pazljivo procitajte celo ovo uputstvo pre nego $to raspakujete, podesite i po&nete da koristite ovaj
uredaj. Obratite paznju na sve izjave o opasnosti i upozorenju. Ukoliko se toga ne budete pridrzavali,
moze doéi do teSkih povreda operatera ili oSte¢enja opreme.

Obezbedite da se zastita koja se isporucuje uz uredaj ne osteti. Nemojte da koristite ovu opremu
na bilo koji nacin koji se razlikuje od onog opisanog u ovom priru¢niku.
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2.2 Koriséenje informacija o opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalnu ili predstoje¢u opasnu situaciju koja ¢e, ukoliko se ne izbegne, dovesti do smrti ili teskih
povreda.

Oznacava potencijalnu ili predstoje¢u opasnu situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, moze dovesti do smrti ili teSkih
povreda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze dovesti do lak$ih ili umerenih povreda.

OBAVESTENJE

Oznacava situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, moze dovesti do o$teéenja instrumenta. Informacije koje
zahtevaju posebno isticanje.

2.3 Oznake predostroznosti

Procitajte sve oznake postavljene na instrument. Ukoliko ne vodite raCuna o ovome, moze doéi
do povredivanja ili oSte¢enja instrumenta. Na simbol na instrumentu upucuje priru¢nik pomocu izjave
o predostroznosti.

Ovo je simbol bezbednosnog upozorenja. Da biste izbegli moguce povredivanje, postupajte u skladu
sa bezbednosnim porukama koje se prikazuju nakon ovog simbola. Ako se nalazi na instrumentu,
pogledajte priru¢nik sa uputstvima kako biste pronasli informacije o radu ili bezbednosti.

izbegli moguce povredivanje oka, postupajte u skladu sa svim porukama koje se prikazuju nakon
ovog simbola.

Ovaj simbol oznacava prisustvo uredaja osetljivih na elektrostati¢ka praznjenja, kao i da je neophodno
povesti raéuna o spre¢avanju oSte¢enja opreme.

E Ovaj simbol ukazuje na prisustvo izvora svetlosti koja moze izazvati lak$e povrede oka. Da biste

Elektronska oprema oznac¢ena ovim simbolom ne sme da se odlaZe u evropskim sistemima kuénog ili
komunalnog otpada. Vratite staru ili dotrajalu opremu proizvodacu radi odlaganja bez troSkova
po korisnika.

2.4 Usaglasenost i sertifikacija

AOPREZ

Ova oprema nije namenjena za upotrebu u stambenim objektima i mozda ne pruzi adekvatnu zastitu prijemu
radio-signala u takvom okruzenju.

Kanadska uredba o opremi koja izaziva radio-smetnje, ICES-003, klasa A:
Podaci o podrzanom testu nalaze se kod proizvodaca.
Ovaj digitalni aparat klase A ispunjava sve uslove Kanadske uredbe o opremi koja izaziva smetnje.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC deo 15, ogranicenja klase ,,A*

Podaci o podrzanom testu nalaze se kod proizvodaca. Ovaj uredaj je u skladu sa delom 15 pravila
FCC. Rad podleze slede¢im uslovima:

406 Cpricku



1. Oprema ne sme da izazove Stetne smetnje.

2. Oprema mora da prihvati sve primljene smetnje, Sto obuhvata i smetnje koje izazivaju nezeljeni
rad.

Izmene ili modifikacije ove opreme koje nisu izri¢ito odobrene od strane koja je odgovorna

za uskladenost mogu da poniste pravo korisnika da upotrebljava ovu opremu. Ova oprema

je ispitana i ustanovljeno je da je uskladena sa granicama za digitalne uredaje klase A, shodno delu
15 pravila FCC. Te granice su projektovane kako bi obezbedile razumnu zastitu od $tetnih smetniji
kada oprema radi u komercijalnom okruzenju. Ova oprema generi$e, koristi i moze da emituje
radiofrekventnu energiju i, ako nije postavljena i ako se ne koristi u skladu sa uputstvom

za rukovanje, moze izazvati Stetne smetnje radio-vezama. Rad ove opreme u stambenom podrucju
moze da izazove Stetne smetnje, a u takvom slu¢aju od korisnika ¢e se zahtevati da o svom trosSku
koriguje smetnje. Sledece tehnike mogu da se koriste da bi se smanijili problem sa smetnjama:

1. Iskljuciti opremu iz izvora napajanja da bi se proverilo da li je on izvor smetniji ili ne.

2. Ako je oprema povezana na istu uti¢nicu kao uredaj koji ima smetnje, povezati opremu na drugu
utiénicu.

3. Udaljiti opremu od uredaja koji prima smetnje.

Promeniti mesto prijemne antene uredaja koji prima smetnje.

5. Probati kombinacije gore navedenog.

>

2.5 Pregled uredaja
AOPASNOST

Hemijske ili bioloSke opasnosti. Ako se ovaj instrument koristi za nadzor procesa le¢enja i/ili sistema
za doziranje hemikalija za koje postoje regulatorna ograni€enja i zahtevi za nadzor u vezi sa javnim
zdravljem, javnom bezbednos$éu, proizvodnjom i obradom hrane i pi¢a, korisnik instrumenta

je odgovoran za poznavanje pridrzavanje svih odgovarajucih regulativa, kao i za posedovanje svih
neophodnih mehanizama za uskladivanje za odgovarajuéim propisima u sluc¢aju kvara instrumenta.

Ovaj senzor je dizajniran tako da koristi kontroler za prikupljanje podataka i rad sa njima. Senzor

se moze koristiti sa nekoliko kontrolera. ViSe informacija potrazite u posebnom priru¢niku

za kontroler.

Ovaj senzor jeste namenjen za primenu u gradskim i industrijskim otpadnim vodama. Tehnologija
LDO senzora ne trosi kiseonik, i moze da izmeri koncentraciju rastvorenog kiseonika kada voda tece
sporo, ili potpuno stoji. Pogledajte Slika 1.

Slika 1 LDO senzor

1 Kapica senzora 3 1-in¢ni NPT

2 Temperaturni senzor 4 Konektor, brzo povezivanje (standardno)
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2.6 Lista komponenti LDO senzora

Proverite da li ste dobili sve komponente prikazane na slici Slika 2. Ukoliko bilo koja komponenta
nedostaje ili je oSte¢ena, odmah se obratite proizvodacu ili distributeru. Pogledajte Slika 2.

Slika 2 Lista komponenti LDO senzora

| 1 LDO senzor’ 2 Kese za kalibraciju (2x)

Odeljak 3 Postavljanje

3.1 Validacija tipa senzora

AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Priklju¢ujte samo one periferne komponente koje su jasno oznacene kao
opasne lokacije klase 1, sektora 2.

atmosferi)).

Verzija ovog proizvoda koja poseduje sertifikat za upotrebu na opasnim lokacijama ne ispunjava zahteve direktive
94/9/EC (ATEX Directive (Direktiva za opremu i zastitne sisteme za upotrebu u potencijalno eksplozivnoj

OBAVESTENJE

1. Pogledajte kraj kabla na kom je konektor.

2. Procitajte oznaku na kraju kabla na kom je konektor. Kod senzora koji su normirani za opasne
lokacije na oznaci piSe ,Normirano: Klasa 1 Sektor 2“.

3. Proverite konektor.

» Senzori normirani za opasne lokacije imaju konektor sa osiguracem. Pogledajte Slika 3
na stranici 409.

» Senzori koji nisu normirani za opasne lokacije imaju konektor za brzo povezivanje, bez
osiguraca.

3.2 Povezivanje senzora na opasnoj lokaciji
AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Ova oprema je prikladna za upotrebu na bezopasnim lokacijama i na opasnim
[\ lokacijama klase 1, sektora 2, grupe A, B, C, D sa zadatim senzorima i opcijama, kada je instalirana
W u skladu sa kontrolnim nacrtom za instalaciju. Uputstva za pravilnu elektri¢nu instalaciju potrazite
u kontrolnom nacrtu i odgovarajuc¢im propisima.

1

Korisni¢ko uputstvo koje se isporucuje u paketu nije prikazano.
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AOPASNOST

f Opasnost od eksplozije. Nemojte prikljucivati ili iskljucivati elektricne komponente ili kola na opremi,
{M osim u slu€aju da je napajanje isklju¢eno ili je poznato da je oblast bezopasna.

OBAVESTENJE

Na opasnim lokacijama koristite samo senzore koji poseduju sertifikat za upotrebu na opasnim lokacijama i kabl
za zaklju€avanje. Verzija ovog proizvoda koja poseduje sertifikat za upotrebu na opasnim lokacijama ne ispunjava
zahteve direktive 94/9/EC (ATEX Directive (Direktiva za opremu i zastitne sisteme za upotrebu u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi))

Za vie informacija pogledajte Validacija tipa senzora na stranici 408 .

1. Uklonite kapicu konektora sa kontrolera. Zadrzite kapicu konektora da biste zaptili otvor
konektora kada je senzor uklonjen.

2. Povezivanje senzora na kontroler. Vise informacija potrazite u priruéniku za kontroler.
3. Zatvorite osigurac preko konektora.
4. Da biste uklonili osigura¢ sa konektora, upotrebite odvija¢ sa ravnim vrhom. Pogledajte Slika 3.

Slika 3 Osigurac¢ konektora

3.3 Povezivanje senzora na bezopasnoj lokaciji

Vise informacija o priklju¢ivanju LDO senzora na sc kontroler potrazite u Slika 4. ViSe informacija
0 zi€anom povezivanju potrazite u posebnom priru¢niku za sc kontroler.

Slika 4 Povezite LDO senzor (prikazan je senzor za upotrebu na bezopasnim lokacijama)

1l

Nakon toga, izvrSite pretragu senzora. Pogledajte Montiranje senzora na stranici 409.

\—"
N

3.4 Montiranje senzora

Postoje dve opcije za montiranje senzora:
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* Povezite senzor dok je napajanje kontrolera isklju€eno. Nakon $to ga ukljucite, kontroler Ce izvrsiti
pretragu i instalirati nove senzore.

» Povezite senzor dok je napajanje kontrolera uklju¢eno. Za instalaciju novog senzora koristite
komandu Scan Devices (Skeniraj uredaje):

Opcija Opis

sc200 kontroler  Idite na MENU (MENI)>TEST/MAINT (TESTIRANJE/ODRZAVANJE)>SCAN DEVICE
(SKENIRAJ UREDAJ)

s¢100 kontroler  Idite na MENU (MENI)>TEST/MAINT (TESTIRANJE/ODRZAVANJE)>SCAN SENSORS
(SKENIRAJ SENZORE)

sc1000 kontroler Idite na MENU (MENI)>SYSTEM SETUP (POSTAVKE SISTEMA)>DEVICE
MANAGEMENT (UPRAVLJANJE UREDAJIMA>SCANNING FOR NEW DEVICES
(SKENIRANJE NOVIH UREDAJA)

Za viSe informacija o povezivanju digitalnih senzora pogledajte Povezivanje senzora na
bezopasnoj lokaciji na stranici 409.

3.5 Opcije za montiranje senzora

Opcije za montiranje i dodatne opcije dostupne za senzor se isporu€uju sa uputstvima za montiranje
u kompletu hardvera. Slika 5 prikazuje nekoliko opcija za montiranje. Da biste narugili hardver,
pogledajte Rezervni delovi i pribor na stranici 420.

Slika 5 Opcije za montiranje

1 Sinski drzag 4 Lancani drzac¢

2 Drzac plovka 5 Drzac spoja (nije kompatibilan sa sondom
za morsku vodu)

3 Drzac¢ sistema vazdusnog mlaza (nije kompatibilan
sa sondom za morsku vodu)
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Odeljak 4 Rukovanje

4.1 Navigacija korisnika

Procitajte dokumentaciju o kontroleru kako biste pronasli opis tastature i informisali se o navigaciji.

Vise puta pritisnite taster sa strelicom nadesno na kontroleru da biste prikazali viSe informacija
na pocetnom ekranu i graficki prikaz.

4.2 Konfigurisanje senzora

Da biste uneli informacije za identifikaciju senzora i da biste promenili opcije za rukovanje podacima
i njihovo uvanje, koristite meni Configure (Konfigurisanje).

Dodatne informacije o montiranju senzora potrazite u Montiranje senzora na stranici 409.

Proverite da li su sve vrednosti iz menija Configuration (Konfigurisanje) odgovarajuée za datu
primenu.

1. Idite na MENU (Meni), SENSOR SETUP (PodeSavanje senzora), [Select Sensor] (Izbor senzora),
LDO SETUP (Podesavanje LDO), CONFIGURE (Konfigurisanje).

2. |zaberite opciju, zatim pritisnite taster ENTER.

Opcija Opis

EDIT NAME (UREBIVANJE IMENA) | Menja ime koje odgovara senzoru na vrhu ekrana za merenje. DuZina
imena je ograniéena na 10 znakova i moze biti bilo koja kombinacija
slova, brojeva, razmaka ili znakova interpunkcije.

SET UNITS (POSTAVLJANJE TEMP (TEMPERATURA)-Pode$ava jedinice temperature na °C
JEDINICA) (podrazumevano podeSavanje) ili °F.

MEASURE (MERNE JEDINICE)-Pode$avanje merne jedinice na mg/l,
ppmi ili %.

ALT/PRESS (NADM. VISINA/PRITISAK)-PodeSavanje jedinice
nadmorske visine na miili ft ili podeSava jedinice atmosferskog pritiska
na mmHG ili torr.

ALT/PRESS (NADM. Unesite vrednost nadmorske visine ili atmosferskog pritiska.
VISINA/PRITISAK)

SALINITY (SALINITET) Unesite vrednost saliniteta. Opseg saliniteta: od 0,00 do 250,00 promila.
Dodatne informacije potrazite u Unesite vrednost ispravke saliniteta
na stranici 412.

SIGNAL AVERAGE (PROSECNI PodeSavanje intervala vremena za prose¢ni signal u sekundama
SIGNAL)

CLEAN INTRVL (INTERVAL Podesite vremenski interval ¢iS¢enja senzora u danima

CISCENJA)

RESET CLN INTRVL (PONOVO Podesite vremenski interval na fabri¢ku podrazumevanu vrednost
POSTAVI INTERVAL CISCENJA)

LOG SETUP (PODESAVANJE PodesSava interval vremena za ¢uvanje podataka u evidenciji podataka —
ZAPISA) 1, 2,5, 10, 15 (podrazumevano podesavanje), 30, 60 minuta.

POST. KALIB. Vrac¢a podesive unapred zadate vrednosti za senzor. Ne menja postavke

nagiba ili odstupanja.
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4.3 Unesite vrednost atmosferskog pritiska

1. Idite na MENU (Meni), SENSOR SETUP (Pode$avanje senzora), [Select Sensor] (Izbor senzora),
LDO SETUP (Podesavanje LDO), CONFIGURE (Konfigurisanje), SET UNITS (PodeSene
jedinice), AIR PRESS/ALT UNITS (Jedinice vazdusnog pritiska/nadm. visine).

2. lzaberite jedinice, pritisnite taster ENTER.

3. lzaberite AIR PRESS/ALT (VAZD PRITISAK/NADM VISINA). Unesite i potvrdite vrednost koju
navodi Tabela 1.

Tabela 1 Visina (ft) i barometrijski pritisak (mm Hg)

Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg Ft mm Hg

0 760 3000 683 6000 613 9000 548
500 746 3500 671 6500 601 9500 538
1000 733 4000 659 7000 590 10.000 527
1500 720 4500 647 7500 579 10,500 517
2000 708 5000 635 8000 568 11,000 506
2500 695 5500 624 8500 559 11,5000 —

4.4 Unesite vrednost ispravke saliniteta

Merenje koli¢ine rastvorenog kiseonika u uzorcima slanog rastvora moze da prikaze prividnu
vrednost meraca rastvorenog kiseonika koja se razlikuje od prave vrednosti meraca rastvorenog
kiseonika. Da biste ispravili uticaj rastvorenih soli u uzorku, unesite korektivni faktor saliniteta.
Napomena: Ako je prisustvo ili koncentracija saliniteta u materijalu za obradu nepoznata, konsultujte

se sa inZenjerskim osobljem ustanove za le¢enje.

1. Da biste izmerili provodljivost uzorka u mS/cm koristite mera¢ provodljivosti na referentnoj
temperaturi od 20°C (68°F).

2. Pogledajte Tabela 2 da biste procenili korektivni faktor saliniteta u promilima (%) zasi¢enosti.

Napomena: Koncentracija jona hlora u g/kg je jednaka hloridnosti uzorka. Salinitet se izra¢unava pomocu
formule: Salinitet = 1,80655 x hloridnost.

Salinitet se moze izraCunati pomoc¢u odnosa u odeljku 2520 B u okviru Standardnih metoda
za ispitivanje vode i otpadnih voda.?,

3. Idite na MENU (MENI)>SENSOR SETUP (PODESAVANJE SENZORA)>[Select Sensor]
[Izaberite senzor]>CONFIGURE (KONFIGURISANJE)>SALINITY (SALINITET).

4. Unesite korektivni faktor saliniteta a zatim potvrdite.

2 Standardne metode ispitivanja vode i otpadnih voda, 20. izdanje. Urednici Lenore S. Clesceri,
Arnold E. Greenberg i Andrew D. Eaton, str. 2-48-2-29 (1998). U istoj knjizi se takode nalazi
odnos hloridnosti i rastvorljivosti kiseonika u 4500-O:1 str. 4-131.
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Tabela 2 Salinitet zasi¢enost (%0) po vrednosti provodljivosti (mS/cm)

mS/cm %o mS/cm %o mS/cm Yoo mS/cm Yoo
5 3 16 10 27 18 38 27
6 4 17 11 28 19 39 28
7 4 18 12 29 20 40 29
8 5 19 13 30 21 42 30
9 6 20 13 31 22 44 32
10 6 21 14 32 22 46 33
11 7 22 15 33 23 48 35
12 8 23 15 34 24 50 37
13 8 24 17 35 25 52 38
14 9 25 17 36 25 54 40
15 10 26 18 37 26

4.5 Konfiguracija linearnog izlaza na kontroleru
Linearni izlaz Salje podatke o sondi sistemu PLC, SCADA ili drugom sistemu za prikupljanje
podataka.

1. Idite na meni za podeSavanje izlaznog signala kontrolera.
Opcija Opis

$c200  Idite na MENU (MENI)>SETTINGS (PODESAVANJA)>sc200 SETUP
(sc200 POSTAVKE)>OUTPUT SETUP (POSTAVKE IZLAZA)>[Select Output] [Izaberite
izlaz]>POST. FUNKC. (PODESI FUNKCIJU).

sc100  Idite na MENU (MENI)>SYSTEM SETUP (POSTAVKE SISTEMA)>OUTPUT SETUP (POSTAVKE
IZLAZA)>[Select Output] [Izaberite izlaz]>POST. FUNKC. (PODESI FUNKCIJU).

sc1000 Idite na MENU (MENI)>SYSTEM SETUP (POSTAVKE SISTEMA)>OUTPUT SETUP (POSTAVKE
IZLAZA)>[Select Output] [Izaberite izlaz]>POST. FUNKC. (PODESI FUNKCIJU).

2. PodeS$avanje funkcije kontrolera.
Opcija Opis
sc200 LINEAR (LINEARNO)
sc100 LINEAR CONTROL (LINEARNA KONTROLA) (Podrazumevana vrednost)
sc1000 LINEAR CONTROL (LINEARNA KONTROLA) (Podrazumevana vrednost)

4.6 Modbus registri

Za komunikaciju u mrezi dostupna je lista Modbus registara. Vise informacija potrazite na veb-sajtu
proizvodaca.

Odeljak 5 Kalibracija za merenja

Senzor je fabri€ki kalibrisan u skladu sa specifikacijama. Proizvoda¢ ne preporucuje kalibraciju osim
ako to povremeno ne zatraze regulatorna tela. Ako je kalibracija neophodna, senzor mora da bude
u ravnotezi sa materijalom za obradu pre kalibracije. Nemojte da kalibriSete senzor prilikom
podeSavanja.

Tabela 3 prikazuje opcije kalibracije.
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Tabela 3 Opcije kalibracije

Opcija Opis

AIR CAL (KALIBRACIJA VAZDUHOM) Preporu¢en metod kalibracije. Ova kalibracija modifikuje
nagib.

SAMPLE CAL (KALIBRACIJA UZORKA) Kalibracija poredenjem sa ru¢nim mera¢em rastvorenog
kiseonika. Ova kalibracija modifikuje odstupanje.

RESET DFLT CAL (PONOVO POSTAVI Ponovo postavlja pojacanje kalibracije (nagib) i odstupanje

PODRAZUMEVANU KALIBRACIJU) na fabri¢ke vrednosti: podrazumevano pojac¢anje=1,0;

podrazumevano odstupanje=0,0

5.1 Kalibracija vazduhom

Kalibracija vazduhom se preporucuje za postizanje najvece preciznosti i ponovljivosti.

1.
2,
3.

Uklonite senzor iz materijala za obradu. Senzor odistite vlaznom tkaninom.
Stavite kraj senzora sa kapicom u vrecicu za kalibraciju sa 25-50 ml vode.

PriGvrstite vrecicu na telo senzora. Kapica senzora ne sme da dode u dodir sa vodom u kesi
za kalibraciju i na njoj ne smeju biti kapi vode. Pogledajte Slika 6.

Izaberite MENU (Meni), SENSOR SETUP (PodeSavanje senzora), LDO SETUP (Pode$avanje
LDO), [Select Sensor] (Izaberite senzor), CALIBRATE (Kalibracija), AIR CAL (Kalibracija
vazduhom), ENTER.

Izaberite opciju za izlazni signal tokom kalibracije:
Opcija Opis
Aktivni Instrument Salje trenutnu izmerenu vrednost izlaza tokom procedure kalibracije.

Hold (Zadrzani) Vrednost izlaza senzora je zadrZzana na trenutno izmerenoj vrednosti tokom procedure
kalibracije.

Transfer (Prenos) Tokom kalibracije $alje se unapred podesena vrednost. Da biste izmenili unapred
podeSenu vrednost, progitajte priru¢nik za korisnike kontrolera.

6. Kontroler ée prikazati poruku ,Pomerite senzor u vazduh®. Sagekajte da se vrednost stabilizuje.

Na ekranu ¢e se prikazati ,Complete” (DovrSeno) i korekcija nagiba. Pritisnite taster ENTER.

7. Nakon zavrSene kalibracije, vratite senzor u materijal za obradu. Pritisnite taster ENTER.

Slika 6 LDO vazdusna kalibracija

~
]

T

Wi

Ako se vrednost ne stabilizuje, na displeju ¢ete videti poruku ,Kalibracija nije moguc¢a“ nakon ¢ega
¢e se pojaviti poruka o gresci. Tabela 4 prikazuje poruku o gresci i uklanjanje problema u vezi
sa kalibracijom.
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Tabela 4 Poruke ogrescikalibracije

Poruka

Opis

Uklanjanje

veliko odstupanje)

Cal fail, offset high (Kalibracija neuspesna,

IzraCunata vrednost pojacanja
je prevelika.

Ponovite kalibraciju.

Cal fail, offset low (Kalibracija neuspesna,
malo odstupanje)

Izra€unata vrednost pojacanja je premala.

Ponovite kalibraciju.

Cal fail, unstable (Kalibracija neuspesna,
nestabilna)

Vrednost se nije stabilizovala pre isteka
maksimalno dozvoljenog vremena
za kalibraciju.

Ponovite kalibraciju.

5.2 Sample CAL (Kalibracija uzorka) - kalibracija uporedivanjem

Ovaj metod kalibracije se vrsi alternativnim senzorom privezanim na ru¢ni merac.

1. Postavite alternativni senzor u materijal za obradu. Drugi senzor postavite $to blize prvom

senzoru.

2. Sacekajte da se vrednost rastvorenog kiseonika stabilizuje.

3. Na kontroleru za prvi senzor idite na MENU (MENI)>SENSOR SETUP (PODESAVANJE
SENZORA)>[Select Senzor] [Izaberite senzor]>CALIBRATE (KALIBRISANJE)>SAMPLE CAL

(KALIBRACIJA UZORKA).

4. Izaberite opciju za izlazni signal tokom kalibracije:

Opcija Opis
Aktivni

Hold (Zadrzani)
kalibracije.

Instrument Salje trenutnu izmerenu vrednost izlaza tokom procedure kalibracije.

Vrednost izlaza senzora je zadrZzana na trenutno izmerenoj vrednosti tokom procedure

Transfer (Prenos) Tokom kalibracije $alje se unapred podesena vrednost. Da biste izmenili unapred
podeSenu vrednost, proditajte priru¢nik za korisnike kontrolera.

5. Kontroler ¢e prikazati:

»Nakon stabilizacije pritisnite taster ENTER"
» Trenutna vrednost rastvorenog kiseonika
« Trenutna vrednost izmerene temperature

6. Kada se merenje stabilizuje, pritisnite taster ENTER. Na displeju ¢e se pojaviti poCetni ekran.
Napomena: Obicno je potrebno 2 do 3 minuta dok se merenje stabilizuje.

Ako se vrednost ne stabilizuje, na displeju Cete videti poruku ,Kalibracija nije moguca“ nakon ¢ega
¢e se pojaviti poruka o greSci. Tabela 5 prikazuje poruku o gresci i uklanjanje problema u vezi

sa kalibracijom.

Tabela 5 Sample cal (Kalibracija uzorka) poruka o gresci

Poruka

Opis

Resenje

Cal fail, offset high (Kalibracija neuspesna,

veliko odstupanje)

IzraGunata vrednost odstupanja
je prevelika.

Ponovite kalibraciju.

Cal fail, offset low (Kalibracija neuspesna,
malo odstupanje)

Izra€unata vrednost odstupanja
je premala.

Ponovite kalibraciju.

Cal fail, unstable (Kalibracija neuspesna,
nestabilna)

Vrednost se nije stabilizovala pre isteka
maksimalno dozvoljenog vremena
za kalibraciju.

Ponovite kalibraciju.
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5.3 lzlaz iz procedure kalibracije

1. U toku kalibracije pritisnite taster BACK (NAZAD). Prikazane su tri opcije:
Opcija Opis
ABORT (OBUSTAVI) Zaustavljanje kalibracije. Novu kalibraciju morate ponovo zapoceti.

BACK TO CAL (POVRATAK Povratak na trenutnu kalibraciju.
NA KAL.)

LEAVE (NAPUSTANJE KAL.) Privremeni izlaz iz kalibracije. Mozete pristupiti drugim menijima dok
se kalibracija odvija u pozadini. Moguce je zapoceti kalibraciju drugog
senzora (ako je priklju¢en). Da biste se vratili u kalibraciju, pritisnite taster
MENU, a zatim izaberite Sensor Setup (PodeSavanje senzora), [izaberite
senzor].

2. lzaberite jednu od opcija. Potvrdite.

5.4 Ponovo postavi podrazumevane vrednosti kalibracije

PodeSavanja kalibracije se moze resetovati na podrazumevane vrednosti. Vrednosti pojaanja
i odstupanja su podesene na 1,0 0,0, respektivno.

1. Idite na MENU (MENI)>SENSOR SETUP (PODESAVANJE SENZORA)>[Select Sensor]
[Izaberite senzor]>CALIBRATE (KALIBRACIJA)>RESET CAL DEFLT. (PONOVO POSTAVI
PODRAZUMEVANU KALIBRACIJU)

2. Na displeju ¢e biti prikazana poruka o potvrdi. Potvrdite da biste ponovo podesili senzor
na fabricki postavljenu krivu kalibracije.

Odeljak 6 Odrzavanje

AOPASNOST

A ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odeljku dokumenta sme da obavlja isklju¢ivo stru¢no
osoblje.

AOPASNOST

A Opasnost od eksplozije. Nemojte prikljucivati ili iskljuCivati elektricne komponente ili kola na opremi,
‘;W osim u slu€aju da je napajanje isklju¢eno ili je poznato da je oblast bezopasna.

AOPASNOST

A, Opasnost od eksplozije. Zamena komponenata moze umanijiti prikladnost za klasu 1, sektor 2.
{W Komponente menjajte isklju€ivo kada je napajanje iskljuéeno, a za oblast je utvrdeno da je bezopasna.

OBAVESTENJE

Verzija ovog proizvoda koja poseduje sertifikat za upotrebu na opasnim lokacijama ne ispunjava zahteve direktive
94/9/EC (ATEX Directive (Direktiva za opremu i zastitne sisteme za upotrebu u potencijalno eksplozivnoj
atmosferi)).

6.1 Raspored odrzavanja

Raspored odrzavanja sadrzi minimalne intervale za redovne zadatke odrzavanja. Kod primena tokom
kojih se elektroda prlja, zadatke odrzavanja treba da obavljate c¢eSce.
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Napomena: Nemojte rastavijati sondu radi odrzavanja ili ¢iS¢enja.

Zadatak odrzavanja Preporué¢ena minimalna frekvencija
Cigéenje senzora 90 dana

Pregledajte da li na senzoru ima oSteéenja 90 dana

Kalibrisanje senzora Po preporuci regulatornih tela

6.2 Ciséenje senzora

Ocistite spoljasnjost senzora mekom i vlaznom tkaninom.
Napomena: Ako morate da uklonite kapicu senzora zbog ¢iScenja, nemojte predugo izlagati unutrasnjost kapice
direktnoj suncevoj svetlosti.

6.3 Podesavanje ili promena intervala ¢iS¢enja

Uslovi primene ¢e mozda zahtevati krace ili duze periode izmedu ruénog ¢iS¢enja senzora.
Podrazumevani interval ¢iS¢enja je 0 dana. Da biste promenili interval, pogledajte korake u ovoj
proceduri.

1. Idite na MENU (MENI)>SENSOR SETUP (PODESAVANJE SENZORA)>[Select Sensor]
[Izaberite senzor]>CONFIGURE (KONFIGURISANJE)>CLEAN INTRVL (INTERVAL CISCENJA).

2. Po potrebi promenite prikazanu vrednost. Potvrdite promenu.

« Da biste iskljudili interval ¢iS¢enja, postavite vrednost na ,0°.

6.4 Promenite kapicu senzora

;.\ Opasnost od eksplozije. Kapica za podesavanje senzora nije normirana za upotrebu na potencijalno
W opasnim lokacijama.

Zamenske kapice senzora i kapice za podeSavanje se isporu¢uju sa uputstvima za montiranje.
Pogledajte prilozena uputstva da biste zamenili kapicu. Nakon $to se instalira nova kapica senzora,
uverite se da je broj partije na kapici senzora isti broj partije kojeg o¢itava Modbus. Senzor koristi
informacije kalibracije iz poklopca senzora.

Da biste dobili najbolje rezultate i preciznost, zamenite kapicu senzora:
» Svake druge godineili EeSce, ako je potrebno

» Kada rutinskom proverom primetite znacajno o$tecenje kapice senzora

Odeljak 7 Otklanjanje problema

7.1 Meni za dijagnostiku i testiranje

Meni za dijagnostiku i testiranje prikazuje trenutne informacije o instrumentu i istoriju o LDO senzoru.
Da biste pristupili meniju za dijagnostiku i testiranje, idite na MENU (MENI)>SENSOR SETUP
(PODESAVANJE SENZORA)>[Select Sensor] [Izaberite senzor]>DIAG/TEST (DIJAG./TEST).
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Pogledajte Tabela 6.

Tabela 6 Meni DIAG/TEST (DIJAGNOSTIKA/TEST)

Opcija

Opis

SENSOR INFO (INFORM.
O SENZ.)

SOFTWARE VERS (VERZIJA SOFTVERA)-Prikazuje verziju instaliranog softvera

BOOT VERSION (VERZIJA JEDINICE ZA PODIZANJE SISTEMA)-Prikazuje
verziju instalirane jedinice za podizanje sistema

DRIVER VERS (VERZIJA UPRAVLJACKOG PROGRAMA)-Prikazuje verziju
instaliranog upravljackog programa

LOT CODE (LOT BROJ)

Prikazuje proizvodni lot broj kapice senzora

SERIAL NUMBER
(SERIJSKI BROJ)

Serijski broj senzora

GAIN CORR (ISPRAVKA
POJACANJA)

PodeSavanje vrednosti pojacanja kalibracije.

Opseg: od 0,50 do 2,00

OFFSET CORR (ISPRAVKA
ODSTUPANJA)

PodeSavanje vrednosti odstupanja kalibracije (mg/I ili ppm).

Opseg: od —3,00 do +3,00

PHASE DIAG (DIJAGRAM
FAZE)

Prikazuje fazu ukupnih, crvenih i plavih talasnih duzina. AZuriranje jednom
u sekundi.

AMPL DIAG (DIJAGRAM
AMPLITUDE)

Prikazuje amplitudu crvenih i plavih talasnih duzina. AZuriranje jednom u sekundi.

DAYS TO CLEAN (DANA
DO CISCENJA)

Prikazuje broj dana do sledeceg planiranog ruénog cisc¢enja.

SENSOR LIFE (ZIVOTNI
VEK SENZORA)

Prikazuje broj dana do sledece planirane zamene kapice senzora

7.2 Lista gresaka

Ako dode do greske, slova na ekranu za mere Ce trepereti. PonaSanje izlaza se kontroliSe
podesavanjem kontrolera. Vise informacija potrazite u priru¢niku za kontroler.

Da biste videli trenutne greske senzora, idite na MENU (MENI)>DIAGNOSTICS
(DIJAGNOSTIKA)>[Select Sensor] Izaberite senzor]>ERROR LIST (LISTA GRESAKA). Pogledajte

Tabela 7.

Tabela 7 Lista greSaka LDO senzora

Greska

Moguc¢i uzrok Resenje

ILI

RED AMPL LOW (MALA AMPL CRVENE
SVETLOSTI) (Vrednost manja od 0,01)

BLUE AMPL LOW (MALA AMPL PLAVE
SVETLOSTI) (Vrednost manja od 0,01)

Kapica senzora nije
montirana, ili nije
montirana pravilno.

Uklonite kapicu senzora
i montirajte je ponovo.

Putanja svetlosti
je blokirana unutar kapice
senzora.

Proverite unutrasnjost kapice
senzora i so€iva.

Proverite da li svetle¢a dioda
treperi. Obratite
se proizvodacu.

Senzor ne radi pravilno.

7.3 Warning list (Lista upozorenja)

Kada ikonica za upozorenije treperi (sc100 i sc200) ili kada ekran pozuti (sc1000), u dnu ekrana
za merenje se pojavljuje poruka. Kod sc1000, ekran pozuti kao znak upozorenja. Da biste videli
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trenutna upozorenja senzora, idite na MENU (MENI)>DIAGNOSTICS (DIJAGNOSTIKA)>[Select
Sensor] [Izaberite senzor]>WARNING LIST (LISTA UPOZORENJA). Pogledajte Tabela 8.

Tabela 8 Lista upozorenja senzora

Upozorenje Definicija Resenje
EE SETUP ERR (GRESKA Skladiste je osteceno. Vrednosti | Obratite se tehni¢koj podrsci.
PODESAVANJA EE) su vracene na fabricko

EE RSRVD ERR (GRESKA
EE RSRVD)

podesSavanje.

TEMP <0 C (TEMP < 0°C)

Temperatura materijala
za obradu je ispod 0°C (32°F)

Povecajte temperaturu materijala
za obradu ili prekinite upotrebu dok
temperatura materijala za obradu
ne bude u opsegu propisanom

za senzor.

TEMP > 50 C (TEMP > 50°C)

Temperatura materijala
za obradu je iznad 50°C (120°F)

Smanijite temperaturu materijala

za obradu ili prekinite upotrebu dok
temperatura ne bude u opsegu
propisanom za senzor.

RED AMPL LOW (MALA AMPL
CRVENE SVETLOSTI)

Vrednost je manja od 0,03

Pogledajte Tabela 7 na stranici 418 .

RED AMPL HIGH (VELIKA AMPL
CRVENE SVETLOSTI)

Vrednost je veéa od 0,35

Pozovite tehnicku podrsku.

BLUE AMPL LOW (MALA AMPL
PLAVE SVETLOSTI)

Vrednost je manja od 0,03

Pogledajte Tabela 7 na stranici 418.

BLUE AMPL HIGH (VELIKA AMPL
PLAVE SVETLOSTI)

Vrednost je veéa od 0,35

Pozovite tehni¢ku podrsku.

CAP CODE FAULT (GRESKA
SA KODOM KAPICE)

Kod kapice senzora je oStecen.
Kod je automatski vracen

na unapred postavljeni kod
kapice senzora i lot broj.

Zavrsi proceduru podeSavanja koda
kapice senzora. Ako nema dostupne
kapice senzora za kapicu senzora,
obratite se tehni¢koj podrsci.

7.4 Event list (Lista dogadaja)

Event list (Lista dogadaja) belezi promene koje se deSavaju dok senzor snima podatke. Da biste
pogledali dogadaje senzora, idite na MENU (MENI)>DIAGNOSTICS (DIJAGNOSTIKA)>[Select
Sensor] [Izaberite senzor]>EVENT LIST (LISTA DOGADAJA).

Pogledajte Tabela 9.

Tabela 9 Event list (Lista dogadaja) senzora

Dogadaj

Opis

ALT/PRESSURE UNIT CHANGE (PROMENJENA JEDINICA
NADMORSKE VISINE/PRITISKA)

Jedinica atmosferskog pritiska ili nadmorske
visine je promenjena.

ALT/PRESSURE CHANGE (PROMENA NADMORSKE
VISINE/PRITISKA)

Vrednost nadmorske visine ili atmosferskog
pritiska je promenjena.

TEMP UNIT CHANGE (PROMENJENA JEDINICA
TEMPERATURE)

Jedinica za temperaturu je promenjena.

MEAS UNIT CHANGE (PROMENJENA MERNA JEDINICA)

Nova merna jedinica je promenjena.

SALINITY CHANGE (PROMENJEN SALINITET)

Vrednost saliniteta je promenjena.

SET DEFAULT (POSTAVLJANJE UNAPRED ZADATIH
VREDNOSTI)

Pode$avanje senzora je vraéeno na unapred
zadate vrednosti.

SENSOR SETUP CHANGE (PROMENA PODESAVANJA
SENZORA)

PodeSavanja senzora su promenjena.
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Tabela 9 Event list (Lista dogadaja) senzora (nastavak)

Dogadaj Opis

CLEAN INTERVAL TIMER CHANGE (PROMENA TAJMERA | Period izmedu c¢iS¢enja senzora je promenjen.

INTERVALA VREMENA CISCENJA)

SENSOR CAP LIFE TIMER CHANGE (PROMENA Period izmedu zamene kapice senzora

TAJMERA ZIVOTNOG VEKA KAPICE SENZORA) je promenien.

Odeljak 8 Rezervni delovi i pribor

Koristite samo zamenske delove koje je odobrio proizvodac. Kori§¢enje neodobrenih delova moze

da dovede do telesne povrede, oSteéenja instrumenta ili kvara opreme.

Delovi za zamenu

Opis

Br. stavke (SAD / EU)

LDO sonda sa jednom kapicom senzora i 2 kese za kalibraciju

9020000 / LXV416.99.20001

LDO sonda za morsku vodu sa jednom kapicom senzora i dve kese za kalibraciju

9020000-SW / —

LDO sonda za morsku vodu za upotrebu na opasnim lokacijama sa jednom
kapicom senzora i dve kese za kalibraciju

9020000-C1D2-SW / —

LDO sonda za upotrebu na opasnim lokacijama sa jednom kapicom senzora i dve
kese za kalibraciju

9020000-C1D2 / —

Kapica senzora, zamena (ukljuuje kapicu senzora koja nije normirana
za upotrebu u Klasi 1, Sektor 2 opasnih lokacija)

9021100/ 9021150

Pribor

Opis

Br. stavke (SAD / EU)

Kabl za zaklju¢avanje senzora za opasne lokacije

6139900 / —

Kabl, nastavak senzora, Klasa 1, Sektor 2 Opasna lokacija, 1 m (3,3 ft) 6122402 / —
Kabl, nastavak senzora, Klasa 1, Sektor 2 Opasna lokacija, 7 m (23 ft) 5796002 / —
Kabl, nastavak senzora, Klasa 1, Sektor 2 Opasna lokacija, 15 m (49,21 ft) 5796102 / —
Kabl, nastavak senzora, Klasa 1, Sektor 2 Opasna lokacija, 31 m (101,71 ft) 5796202 / —

Sistem za CiS¢enje vazduhom velike izlazne snage, 115 V (nije normirano
za upotrebu na opasnim lokacijama)

6860000 / 6860003.99.0001

Sistem za ¢iS¢enje vazduhom velike izlazne snage, 230 V (nije normiran ATEX
direktivom za upotrebu na opasnim lokacijama)

6860100 / 6860103.99.0001

Kesa za kalibraciju (1x)

5796600 / 5796600

Kabl, nastavak senzora, neopasne lokacije, 7,7 m (25 ft)3

SAD: 5796000, 7,7 m (25 ft)

EU: LZX849, 10 m (33 t)

Komplet za drza¢ cevi (PVC)

9253000 /LZY714.99.21810

Komplet za drza¢ plovka (PVC)

9253100 / LZX914.99.42200

Komplet za drza¢ vazdu$nog mlaza

9253500/ LZY812

Komplet za lan€ani drza¢ (nerdajuci celik)

— [ LZX914.99.11200

3 15 m (49 ft) i 30 m (98 ft) takode dostupni
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Opis

Br. stavke (SAD / EU)

Komplet za drza¢ spoja

9257000 / 9257000

HQd merac¢ sa LDO naboranom sondom (nije normiran za upotrebu na opasnim
lokacijama)

8505200 / HQ40D.99.310.000
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